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1. Bölüm 

Hazarların Yükselişi 

ve Çöküşü 

"Hazaryada koyun, bal 
ve Yahudi çok bulunur." 

Mukaddesi (Descriptio lmperii 
Moslemici, X. yüzyıl) 





I YÜKSELİŞ 

1 

Batıda Charlemagne'ın taç giydiği sıralarda, Doğu 
Avrupa'nın Kafkaslarla Volga arasında kalan bölümü, bir 
Yahudi devleti olan Hazar İmparatorluğu tarafından yö­
netilmekteydi. VII. yüzyıldan X. yüzyıla kadar süren par­
lak çağında bu devlet gerek ortaçağ Avrupa'sının, gerek 
modern Avrupa'nın kaderinde önemli bir rol oynamıştır. 
Bizans imparatoru ve tarihçisi Konstantinos Porfirogen­
netos (913-959) saray protokolüyle' ilgili notlarında, Ro­
ma'daki Papa'ya ve Batı imparatoruna yollanan mektup­
ların altına iki solidi değerinde altın mühür koyduklarını, 
oysa Hazar kralına gönderilenlere üç solidi değerinde 
mühür koyduklarını not ederken bu gerçeği onaylamak­
tadır. Aslında bu bir iltifat değil, gerçekçi politikanın ta 
kendisidir. Bury'ye göre, "incelediğimiz çağlarda Hazarla­
rın hanı ile Büyük Charles ve ardılları arasında önem ba­
kımından pek de büyük bir fark olmaması mümkündür."2 

,\r Hazarlar Türk kökenli bir ulustu. Ülkeleri Karadeniz'le 
Hazar Denizi arasında önemli geçit niteliğinde stratejik, 
kilit önemi haiz bir noktada bulunmaktaydı. Bu devlet, 
Bizans'ı yüzyıllar boyunca kuzey steplerinden gelen aç­
gözlü barbarların, Bulgarların, Macarların, Peçeneklerin, 
daha sonra da Vikinglerin ve Rusların saldırılarından ko­
ruyan bir tampon durumundaydı. Bunun yanında gerek 
Bizans diplomasisi, gerek Avrupa tarihi açısından daha 
önemli olan bir başka nokta ise Hazar ordularının Arap-

1 Constantine Porphyrogenitus, De Caeromoniis I, Paris, 1935-40, s. 
690. 

2 Bury, J. B.,A Historyof Eastem RomanEmpire, Londra, 1912, s. 402. 
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13. KABİLE 

lann Avrupa'ya doğru çığ gibi ilerlemesini en bezdirici 
dönemi olan başlangıç aşamasında durdurması ve Doğu 
Avrupa'nın Müslümanlar tarafından alınmasını engel­
lemiş olmalandır. Hazar tarihinin başta gelen uzmanla­
nndan Prof. Dunlop (Columbia Üniversitesi), kesinleşmiş 
bulunan, ama geniş kitlelerce bilinmeyen bu gerçeği şöyle 
özetlemektedir: 

Hazar ülkesi Araplann doğal ilerleme yolu üzerinde bulun­
maktaydı. Muhammed'in ölümünden (MS 632) birkaç yıl sonra 
Halifelik ordulan iki imparatorluğun kalıntılan üzerinden her 
şeyi önlerine katarak kuzeye doğru ilerlemiş ve doğal bir engel 
olan Kafkas Dağlan'na varmıştı. Bu engel aşıldığında Doğu Av­
rupa topraklannın yolu açık demekti. Oysa Araplann, Kafkas 
engeline vardıklannda düzenli bir ordu tarafından karşılandı­
ğını ve bu ordunun onlann Avrupa yönünde ilerlemesini dur­
durduğunu bilmekteyiz. Araplarla Hazarlar arasında yüz yılı 
aşkın bir süre devam eden bu savaşlara ilişkin pek az bilgimiz 
olmasına karşın, bunlann tarihsel öneminin büyük olduğu or­
tadadır. Franklann Charles Martel komutasında, Araplan Tours 
Meydan Savaşı'nda durdurması ne kadar önemliyse, aynı tarih­
lerde Doğu Avrupa'yı tehdit eden Arap ordulannın Kafkaslarda 
durdurulması da aynı derecede önemlidir ... O güne kadar peş 
peşe zaferler kazanan Müslümanlar, Hazar kuvvetleri tarafın­
dan karşılanmış ve durdurulmuştur ... Eğer Kafkaslann kuze­
yinde Hazarlar bulunmasaydı, Avrupa uygarlığının doğuda.ki 
surlannı oluşturan Bizans, kendini Araplar tarafından kuşatıl­
mış bulacak, bugün okuduğumuz Hıristiyanlık ve Müslümanlık 
tarihi de çok daha farklı olacaktı.3 

Bu olaylann ışığında, MS 732 yılında, yani Hazarlann 
Araplan yenmesinden hemen sonra, Bizans İmparatoru V. 
Konstantinos'un bir Hazar prensesiyle evlenmesi bizleri 
pek şaşırtmamalıdır. Bu evlilikten doğan erkek evlat, İm-
parator IV. Leon'dur ve Hazar Leon adıyla tanınmaktadır. 

3 Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton. 1954, s. 
ix-x. 
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Garip olan nokta, MS 737 yılındaki son savaşın Ha­
zarlar tarafından kaybedilmiş olmasıdır. Fakat o zama­
na kadar Müslümanlann "cihad" ruhu eski hızını yitir­
miş bulunmakta ve Halifelik iç kanşıklıklarla mücadele 
etmektedir. Bu yüzden Arap kuvvetleri kuzeyde sağlam 
bir biçimde üslenemeden geri çekilmek zorunda kalmış­
lardır. Oysa Hazarlar bu tarihten sonra güçlerini eskiye 
oranla daha da artırmışlardır. 

Bundan birkaç yıl sonra, MS 740 yılında Hazar hanı­
nın, sarayının ve askeri komutanlarının Yahudi dinini be­
nimsediğini ve bu dinin Hazarların resmi dini durumuna 
geldiğini görüyoruz. Bugün Arap, Bizans, Rus ve İbrani 
kaynaklannda bu olaylan okuyan tarihçiler bu duruma 
ne kadar şaşıyorsa, o çağda yaşamış kimselerin de bu 
karar karşısında aynı şaşkınlığı duymuş olduğuna kuş­
ku yoktur. Bu konuda yapılan en yeni yorumlardan biri, 
Marksist tarihçi Dr. Antal Bartha'nın Hungarian Society 

in the 9th and 10th Centuries4 [IX ve X. Yüzyıllarda Macar 
Toplumu) adlı kitabında yer almaktadır. Bu kitapta Ha­
zarlara birçok bölüm aynlmıştır. Bu pek olağandır, çün­
kü sözü edilen dönemde Macarlar, Hazarların egemenliği 
altında bulunmaktadır. Ama Hazarlann Yahudiliğe geçişi 
konusuna kitapta yalnızca bir tek paragraf aynlmış ve 
olay belirgin bir utanma havası içinde dile getirilmiştir: 

Araştırmalanmız düşünce tarihinin sorunlannı kapsama­
maktadır. Ama yine de okuyucunun dikkatini, Hazar Devleti'nin 
dinine çekmek zorundayız. Yönetici düzeyindeki kişiler arasında 
resmen kabul edilen din, Yahudi dinidir. Irk olarak Yahudilikle 
ilgisi olmayan bir toplumun bu dini seçip benimsemesi üzerine, 
ortaya çok ilginç görüşler atılabilir. Biz burada, bu din değiştir­
·me olayının gerekçesine eğilirken bunun yalnızca Hıristiyanlığı 
kabul ettirmeye çalışan Bizans'a ve doğudan sokulmaya çalışı­
lan Müslümanlığa karşı, bu iki siyasal baskıdan kurtulmak için 

4 Bartha, A., Hungarian Society in the 9th and 10th Centuries, Buda­
peşte, ı 968, s. 35. 
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atılmış bir adım olabileceğine değinmekle yetinebiliriz. İki siya­
sal güç tarafından da desteklenmeyen, aksine herkesin zulmet­
meye kalkıştığı bu dinin kabul edilmesi, Hazarlarla ilgilenen 
bütün tarihçileri şaşırtmakla birlikte, yine de bir rastlantı ola­
rak değerlendirilemez. Bunu yalnızca, bu krallığın uyguladığı 
bağımsız politikanın bir belirtisi olarak nitelendirmek gerekir. 

Bu satırlar bize ışık tutacağı yerde eskisinden daha de­
rin bir şaşkınlığa sürüklenmemize sebep oluyor. Çeşitli 
kaynaklarda okuduğumuz küçük ayrıntılar farklılıklar 
göstermektedir, ama ana gerçekler her türlü tartışmanın 
ötesindedir. 

Esas tartışılan nokta, XII ve XIII. yüzyılda imparator­
lukları yıkıldıktan sonra Yahudi Hazarların akibetleridir. 
Bu konuya değinen pek fazla kaynak yoktur. Yalnızca or­
taçağın son dönemlerinde Kınm'da, Ukrayna'da, Maca­
ristan, Polonya ve Litvanya'da Hazar topluluklarının yer­
leşmiş bulunduğunu öğreniyoruz. Bu bölük pörçük bil­
gileri bir araya getirdiğimizde karşımıza şöyle bir tablo 
çıkmaktadır: Hazar kabileleri, yeniçağın başlamasından 
önce Orta Avrupa bölgelerine, özellikle Rusya ve Polonya 
topraklarına göç etmiş, buralara yerleşmiş bulunmakta­
dır. Doğu Avrupa'da Yahudi topluluklarının en fazla yo­
ğunlaştığı bölgelerin buraları olduğu da bilinmektedir. 
Tarihçilerin pek çoğu bu gerçeğe dayanarak Doğu Avru­
pa Yahudilerinin ve dolayısıyla dünya Yahudilerinin bir 
bölümünün, belki de büyük çoğunluğunun Sami ırkından 
olmayıp Hazar soyundan olmaları olasıhğı_üzerinde dur­
maya yönelmişlerdir. 

Bu tezin kapsamının çok geniş olması ve yankılarının 
çok başka konulara varabileceğinin bilinmesi, tarihçileri 
bu konudan uzak durmaya itmiştir. Bunun sonucu olarak 
Encyclopaedia Judaica 'nın [Yahudi Ansiklopedisi) ı 973 
baskısına, Hazarlarla ilgili olan ve Dunlop imzasını taşı­
yan bölümden başka, yayımcıların imzasını taşıyan, "Ha­
zar Krallığı'nın Yıkılmasından Sonra Hazar Yahudileri" 
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başlığıyla bir bölüm daha eklenmiş bulunmaktadır. Bu 
ek bölümün, "tannnın seçtiği halk" dogmasına inananlan 
tedirgin etmemek için eklendiği çok açıktır. 

Türkçe konuşan Karaimler [köktenci Yahudi mezhebi) genel­
likle Kınm'da, Polonya'da ve yakın çevrelerde yaşamakta olup 
Hazarlarla ilişkili olduklarını kabul etmektedirler. Gerçekte 
folklorlannda, antropolojide ve hatta dillerinde de bu ilişki gö­
rülmektedir. Hazarların torunlarının Avrupa'daki yaşamlarını 
sürdürdüğüne ilişkin hayli fazla kanıt bulunmaktadır. 

Acaba Yafes'in* bu beyaz ırktan olan torunlannın, Sa­
miler arasına kanşması hangi oranda gerçekleşmiştir? 
Ve ne kadar önemlidir? Yahudiliğin Hazar kökeni konu­
sunda en radikal tarih kuramcılanndan biri, Tel Aviv 
Üniversitesi'nin Ortaçağ Yahudi Tarihi Profesörü A. N. 
Poliak'tır. Khazaria [Hazarya) adını verdiği eseri, İbrani­
ce olarak 1944 yılında Tel Aviv'de yayımlanmıştır (Bu ki­
tabın ikinci baskısı 195l'de yapılmıştır).5 Poliak, kitabın 
önsözünde konu hakkında şöyle söylemektedir: 

Hazar Yahudilerinin öteki Yahudi topluluklarıyla olan ilişkileri 
ve Doğu Avrupa Yahudilerinin ne kadarının Hazarlardan kalma 
bir çekirdekten türemiş olabilecekleri konusu yepyeni bir yak­
laşımı gerektirmektedir. Bu toplumun torunları bulundu.klan 
yerde yaşamayı sürdürenler, Am.erika'ya göç edenler, İsrail'e 
gelenlerle birlikte dünya Yahudilerinin büyük bir çoğunluğunu 
oluşturuyor olabilirler. 

Bu satırlar, gerçi soykınmdan çok önce yazılmıştı ama 
böyle olması, bugün yaşayan Yahudilerin pek çoğunun 
Doğu Avrupa kökenli olduğu gerçeğini değiştiremez. Bu 
da onlann büyük bir olasılıkla Hazar kökenli olduğu an­
lamına gelebilir. Eğer bu doğruysa, söz konusu Yahudi-

• Nııh'un üç oğlundan biri. Yafet de denir. Yahudi peygamberidir. -
ed.n. 

5 Poliak, A. N., Khazaria-The History ofa Jewish Kingdom in Europe 
Tel Aviv, 1951. 
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lerin atalarının Kenan Olkesi'nden değil, Kafkaslardan 
geldiği, Ürdün dolaylarından değil, Volga dolaylanndan 
koptuğu gerçeklik kazanır ki, bilindiği gibi Kafkaslar, Ari 
ırkın beşiği olarak kabul edilmektedir. Böyle olunca, bu 
insanların genetik açıdan tbrahim'e, İshak'a, Yakub'a ya­
kın olmaktan çok Hunlara, Uygurlara, Macarlara yakın 
oldukları kabul edilmelidir. Eğer bu kuramın gerçek oldu­
ğu anlaşılırsa, anti-semitizm (Sami düşmanlığı - Yahudi 
düşmanlığı) deyimi de anlamsızlaşacak; gerek öldürenler, 
gerek öldürülenler tarafından yanlış bilgiler üzerine ku­
rulmuş bir kavram olmaktan öteye gitmeyecektir. Hazar 
İmparatorluğu'nun tarihi, geçmişin sisleri arasından su 
yüzüne çıktıkça, tarihin insanoğluna oynadığı en zalim 
oyunlardan biri gibi görünmeye başlar. 

2 

"Attila, alt tarafı göçebe bir halkın kağanıydı. Dev­
leti yıkılıp tarihe karıştı . . .  Oysa aşağılanan kent 
Konstantinopolis'in gücü sürüp gitti. Çadırlar yok oldu, 
kentler yaşamaya devam ettiler. Hun Devleti, aslında ge­
lip geçici bir kasırgadan başka bir şey değildi . . .  " 

XIX. yüzyılda yaşamış doğu bilimci Cassel,6 Hazarla­
rın da benzer nedenlerle aynı kaderi paylaştığını ima et­
mektedir. Hunların Avrupa sahnesindeki varlığı yalnızca 
seksen yıl' kadar sürdüğü halde, Hazarların devleti dört 
yüz yıllık bir sürenin büyük bir diliminde gücünü koru­
mayı bilmiştir. Onlar da genellikle çadırlarda yaşamış 
bir ulustu ama çok gelişmiş kentsel yerleşimleri de var­
dı. Göçebe bir savaşçılar topluluğu olmaktan uzaklaşıp 
çiftçilik, hayvancılık, balıkçılık, bağcılık, ticaret ve küçük 

6 Cassel, P., Der Chasarische Königsbrief ans dem 1 O. Jahrhundert, 
Berlin, 1876. 

7 Hunlann Hazar Denizi dolaylarından Avnıpa'ya doğru ilerlemeye 
başladıkları 372 yılından Atilla'mn 453'teki ölümüne kadar olan süre. 
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sanatlar toplumu olma yoluntla gelişiyorlardı. Sovyet ar­
keologlan, bu insanlann "Hun kasırgasına" hiç de ben­
zemeyen ileri bir uygarlık düzeyine ulaştığını gösteren 
pek çok kanıt bulmuştur. Birkaç bin metrekarelik alana 
yayılmış köy kalıntılan,8 dehlizler aracılığıyla ahırlara 
bağlanan evler, geniş ahır ve ağıllar, 3-3,5 x 10-14 metre 
boyutlannda sütunlu yapılardan başka,9 ileri işçilik dü­
zeyinin varlığını gösteren pulluklar, kemer tokalan, eyer 
süsleri gibi araç gereçler de bulunmuştur. 

Toprak altında bulunan temeller özellikle ilginçtir. 10 

Bunlardan anlaşıldığına göre, yapılar çember biçiminde 
kurulmuştur. Sovyet arkeologlanna göre böyle yuvarlak ya­
pılara ait temeller Hazarlann yaşadığı topraklann her ye­
rinde ortaya çıkanlmış olup tarihleri de daha sonra görülen 
dörtgen konutlardan daha eskidir. Açıkça görüldüğü gibi 
bu yuvarlak evler, taşınabilir çadırlardan temelli konutla­
ra, göçebelikten yerleşik düzene geçme döneminin simgesi­
dir. Çünkü Arap yazılı kaynaklan, Hazarlann yalnızca kış 
süresince kentlerde oturduklannı, yaz gelince başkentleri 
İtil'i bile boşaltıp çadırlannı alarak sığır ve koyun sürüle­
riyle birlikte steplere çıktıklannı ya da mısır tarlalannda, 
bağlarda konakladıklannı anlatmaktadır. 

Kazılar, sınırlann son dönemlerde sağlam kalelerle 
korunduğunu da göstermektedir. Bu sur kalıntılannın ta­
rihi VIII ve IX. yüzyıldan başlamakta, kentlerin steplere 
açık olan kuzey sınınnı çevrelemektedir. Bir süre Hazar 
egemenliğinde kalan Kınm'dan başlayan surlar, yanm da­
ire biçiminde Don ve Volga'ya kadar uzanmaktadır. Olke­
nin güneyini ise Kafkas Dağlan korumaktadır. Batıda Ka­
radeniz, doğuda Hazar Denizi bulunmaktadır.11 Bununla 

8 Bartha, A., Hungarian Society in the 9th and 10th Centuries, Buda-
peşte, 1968, s. 24. 

9 A.g.e., s. 24 ve notlar. 
10 A.g.e., s. 24, 147-149 ve notlar. 
11 Hazar akmlan nedeniyle duydu.klan korkuyu hıilıi unutama­

yan Araplar, steplerini döven göçebeler kadar değişken bu denize 
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birlikte ülkenin kuzeyini koruyan kaleler dizisi gerçekte 
hayvanları korumak için kurulmuş bir iç çember niteli­
ğindedir. Dış sınırlar, daha çok o yılların savaşta getirdiği 
şansa bağlı olarak ilerleyip gerileyen değişken sınırlardır. 
Krallığın gücünün doruğuna vardığı yıllarda otuzu aşkın 
ulus ya da kabileyi denetimleri altına almış, Kafkaslardan 
Aral Denizi'ne, Ural Dağları'ndan Kiev kentine, Ukrayna 
steplerine kadar olan bölgede yaşayan toplumları hara­
ca bağlamışlardır. Hazar egemenliği altında yaşayan bu 
toplumlar arasında Bulgarlar, Oğuziar, Macarlar, Kınm'ın 
Got ve Yunan kolonileri ve kuzeybatı ormanlarında yaşa­
yan Slavlar bulunmaktadır. Bu geniş egemenlik alanının 
dışında Gürcistan ve Ermenistan'a da akınlar düzenlen­
miş, Musul'da bulunan Arap Halifeliği'nin topraklarına 
sızmaya başlamışlardır. Bu konuda Sovyet arkeoloğu M. 
1. Artamonov şunları yazmaktadır:12 

IX. yüzyıla kadar, Karadeniz'in kuzeyindeki bölgelerde, bi­

tişiğindeki steplerde ve Dinyeper'in ormanlıklanna uzanan a­

landa Hazarlarla boy ölçüşecek hiçbir güç yoktu. Hazarlar bir 

buçuk yüzyıl boyunca Doğu Avrupa'nın güney kesiminde rakip­

siz egemenliklerini sürdürdüler ve Hazar Denizi'nin kuzeyiyle 

Ural Dağlan arasındaki geçidi ellerinde tuttular. Bu süre içinde 

Asya'dan kopup gelen göçebe kavimlerin Avrupa'ya girmesi söz 

konusu olamadı. 

Doğudaki büyük göçebe imparatorlukların tarihlerine 
baktığımızda, Hazarların kendilerinden önce gelen Hun 
ve Avar imparatorluklarıyla kendilerinden sonra gelen 
Moğol imparatorluğu arasında, hem zaman hem büyük­
lük hem de uygarlık düzeyi bakımından bir geçiş dönemi 
oluşturduğunu görmekteyiz. 

Bahrü'l Hazar {Hazar Denizi) demektedirler {W. E. O. Allen, A History 
of Georgian People, Londra, 1952). 

12 Artamonov, M.I., Khazar History, Leningrad, 1962. 
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3 

Peki bu dikkate değer insanlar kimdir? Gerek güçleri ve 
ortaya koyduklanyla, gerek hor görülen bir kavmin dinini 
kabul etmiş olmalanyla dikkati çeken bu insanlar kim­
dir? Bu konuda, günümüze ulaşabilen bilgilerin tümü on­
lara düşman olan çevrelerin kaynaklanndan alındığı için, 
bunlan olduğu gibi ele alıp değerlendirmek doğru olmaz. 
Örneğin bir Arap tarihçisinin13 şu satırlanna göz atalım: 
"Hazarlara gelince, bunlar insanlann yaşadığı toprakla­
nn en kuzeyinde, yedinci iklime yakın yerde yerleşmişler­
dir. Saban burcunun altındadırlar. Ülkeleri soğuk ve ru­
tubetlidir. Bu yüzden ciltleri beyaz, gözleri mavi, uçuşan 
saçlan genellikle kızıl ve gür, bedenleri iri yan, huylan 
soğuk kişilerdir. Ana nitelikleri vahşiliktir." 

Yüz yıl süren savaşlardan sonra bu Arap yazann Hazar­
lara büyük bir sevgi beslemediği ortadadır. Çok daha eski 
bir kültürleri olan ve ülkelerini durmadan Hazar akınlarına 
karşı savunmak zorunda kalan Gürcülerle Ermeniler için 
de durum aynıdır. Eski inançları yansıtan bir Gürcü vaka­
yinamesi, Hazarları "Yecüc ve Mecüc"ler" olarak nitelendir­
mektedir: " .. .iğrenç suratlı, yabanıl hayvan davranışlı, kan 
içen insanlar."14 Ermeni bir yazar da şu satırlarla karşı­
mıza çıkıyor: "Hazarların büyük bir çoğunluğu küstah, iri 
yan, kirpiksiz, kadın gibi uzun saçlıdır."15 Son olarak Arap 
coğrafya bilgini İstahri'nin şu satırlarına bir göz atalım: 16 

"Hazarlar Türklere benzemez saçları siyahtır. İki tür Hazar 

13 İbn Said el-Mağribi'den alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History 
ofthe Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 11. 

• Kıyametin kopacağını gösteren iki kavim. Batınilere göre Yecüc ve 
Mecüc şeriatçıların simgeleridir. -ed.n. 

14 Schultze'den alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Je­
wish Khazars, Princeton, 1954, s. 182. 

15 Marquart'tan alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the 
Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 182. 

16 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, 
Princeton, 1954, s. 96. 
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vardır. Bir bölümüne Priskos denir. Bunlar çok esmerdir. 
Hemen hemen Hintlileri andınrlar. Bir de Ak Hazarlar var­
dır ki, bunlar dikkati çekecek kadar yakışıklı insanlardır." 

Bu sözler az önce sarf edilen sözlerle mukayese edildi­
ğinde iltifat sayılacak niteliktedir ama durumu daha da 
karıştırmaktan başka işe yaramamaktadır. Çünkü bildi­
ğimiz kadarıyla Türkler yönetici sınıflara "beyaz" deyip, 
toplumun alt kesimlerini "kara" diye tanımlama alışkan­
lığına sahipti. Bu nedenle Beyaz Rus misali, Beyaz Bul­
garların, Siyah Bulgarlardan daha beyaz tenli olduklarını 
ya da V ve VI. yüzyıllarda Hindistan'la İran'ı işgal eden 
Ak Hunların Avrupa'ya gelen Hunlardan daha beyaz ol­
duğunu varsaymamız için geçerli bir neden yoktur. Zaten 
İstahri ve benzerlerinin esmer tenli Hazarlar üzerine yaz­
dıkları da kulaktan dolma, bir ölçüde efsane niteliğindeki 
bilgilere dayanmaktadır. Bu satırları okumak bizi Hazar­
ların genel görünümü konusunda da, etnik kökenleri ko­
nusunda da daha bilgili kılmamaktadır. 

Özellikle etnik kökenler sorunu, ancak genellemeler­
le cevaplanabilmektedir. Öte yandan Hunların, Alanların, 
Avarların, Bulgarların, Macarların, Başkirlerin, Burta­
ların, Sabirlerin, Uygurların, Saragurların, Onogurların, 
Utigurların, Kutrigurların, Turniakların, Kotragarların, 
Kabarların, Zabenderlerin, Peçeneklerin, Oğuzların, Ku­
manların, Kıpçakların ve Hazar çağında bu topraklardan 
gelip geçmiş olan daha nice kabile ve boyların kökenle­
rini araştırmak da aynı derecede güçtür. Haklarında çok 
daha fazla şey bildiğimiz Hunların kökeni bile belirsizdir. 
Hun sözcüğü büyük bir olasılıkla Çince Hiung-nu sözcü­
ğünden gelmektedir ve savaşçı göçebe grupları tanımla­
makta kullanılır. Oysa başka uluslar Hun deyimini ayrım 
yapmaksızın bütün göçebe toplulukları için kullanmış­
lardır. Bu deyim yukarıda adı geçen Ak Hunlar, Sabirler, 
Macarlar ve Hazarlar için de söz konusu olmuştur. 17 

17 I. Dünya Savaşı yıllannda İngiltere'de "Hun" deyiminin aynı olumsuz 
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MS I. yüzyılda Çinliler bu istenmeyen Hun komşu­
larını batıya sürmüş ve yüzyıllar boyu Asya'dan kopup 
Avrupa'ya akacak çığı başlatmışlardır. I. yüzyıldan baş­
layarak sürekli olarak batıya akan bu gruplar çoğunlukla 
genel bir sözcük olan "Türk" sözcüğüyle tanımlanmıştır. 
Bu sözcüğün de Çinceden geldiği ve gerçekte bir tepe­
nin adından alındığı öne sürülmektedir. Ama sonradan 
bu sözcük, belirli özelliklere sahip dilleri konuşan, yani 
"Türki" dilleri konuşan bütün kavimlere mal edilmiştir. 
Dolayısıyla Türk deyimi, ortaçağ yazarlarının ve bazı 
çağdaş yazarların kullandığı anlamda bir ırktan çok, bir 
dil grubunu anlatan bir deyimdir. Bu açıdan bakıldığında 
Hunlar ve Hazarlar da "Türki" uluslardır. 18 Hazarların di­
li, bilindiği kadarıyla Türkçenin Çuvaş lehçesidir. Bu dil 
Sovyetler Birliği içindeki Özerk Çuvaş Cumhuriyeti'nde 
(Volga ile Sura arasında) hala konuşulmaktadır. Çuvaş­
ların, Hazar diline benzeyen bir dil kullanan Bulgarların 
torunları olduğuna inanılmaktadır. Yine de bütün bu iliş­
kiler biraz belirsiz kalmakta, doğu filologlarımn düşünce 
yoluyla vardıkları sonuçlara dayanmaktadır. Kesin olarak 
söyleyebileceğimiz tek şey, Hazarların uTürki" bir ulus ol­
duğu ve V. yüzyıl dolaylarında Asya steplerinden koparak 
batıya yöneldikleridir. 

Hazar (Khazar) sözcüğünün ve modern çağla ortaya çık­
mış türevlerinin de birçok yeni düşünüşe yol açtığı ortada­
dır. Büyük bir olasılıkla bu sözcük, Türkçe "gez" kökünden 
gelmekte, aldığı ekle "gezer" haline gelip, göçebe anlamını 
yansıtmaktadır. Bu konu üstünde derinlemesine inceleme 
yapmamış kişilere ilginç gelebilecek bazı çağdaş türev­
ler de vardır. Bunlar arasında Rusçada Kazak, Macarcada 

anlamda kullanılmasına karşılık, doğduğum ülke olan Macaristan'da 
ilkokul çocuklanna şanlı Hun atalanndan gurur duymalannın öğ­
retilmesi ilginçtir. Budapeşte'de pek kibar bir deniz sporlan kulü­
bünün adı Hunya'dır. Macaristan'da birçok kimse çocuklanna Atilla 
adını koymaktadır. 

18 Fin-Ugor dil grubuna giren Macarlar bunun dışında kalmaktadır. 
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Hussar kavramlarının atlı savaşçı için kullanılması,19 Al­
manlann Ketzer sözcüğünü imansız, yani Yahudi anlamın­
da kullanması sayılabılir. Eğer bu düşünüş doğruysa, bun­
dan Hazarlann birçok ortaçağ toplumunun hayal gücünü 
büyük ölçüde etkilediği sonucu çıkanlabilir. 

4 

Bazı İran ve Arap vakayinameleri efsane ve dedikodu sü­
tunun çekici bir kanşımını sunar. Bu tür yazılar dünyanın 
yaratılışıyla başlayıp son dakika haberlerine kadar vara­
bilmektedir. IX. yüzyıl Arap tarihçisi Yakubi, Hazarların 
soyunu Nuh'un üçüncü oğlu Yafes'e dayandırmaktadır. Bu 
motif edebiyatta da sık sık görülürken, başka efsaneler 
Hazarlarla İbrahim ve Büyük İskender arasında bir bağ­
lantı kurar. 

Hazarlardan doğrudan doğruya söz eden kaynakların 
en eskilerinden biri "Zacharias Rhetor"un20 VI. yüzyılın 
ortalanndan kalma Siriak'ıdır. Bu kaynakta Hazarlar, 
Kafkaslarda yaşayan uluslar arasında sıralanmaktadır. 
Başka kaynaklar ise Hazarların bir önceki yüzyılda da bu 
çevrelerde var olduğunu ve Hunlarla ilişkileri bulundu­
ğunu öne sürmektedir. MS 448 yılında Bizans İmparatoru 
il. Theodosius, Attila'ya bir elçilik heyeti gönderdiğinde, 
bu kurulda Priskos adında çok ünlü bir yazar da bulun­
maktaydı. Bu dikkatli kişi, yolculuğu boyunca yalnız dip­
lomatik ilişkileri harfi harfine not etmekle kalmamış, aynı 

19 Hussar sözcüğü herhalde Sırp ve Hırvatlar kanalıyla Yunanlılara 
geçmiş olan ve Hazarlan tanımlamakta kullanılan bir sözcüktür. 

20 Bu eser aslında adı belirsiz bir kişi tarafından derlenmiş, derleme­
nin içinde eseri özetlenen bir Yunan tarihçisinin adıyla anılagelmiş­
tir. 

• Yunan kaynaklannda Akatzirler, Agathir ya da Agatzir olarak geçer 
ve Ağaçeriler olarak addedilir. G. Nemeth, İdil (Volga) boyunda otu­
ran ve Hunlar tarafından zikredilen Akatzir kavmini "orman kavmi" 
olarak tanır. --ed.n. 
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zamanda Attila'nın sarayındaki ufak tefek entrikaları ve 
şölen salonundaki olaylarını da kayda geçirmiştir. Belli 
ki Priskos, gelmiş geçmiş en büyük dedikodu yazarlann­
dan biriydi. Bugün bile Hun yaşamı ve gelenekleriyle il­
gili ana kaynağımız onun satırlarıdır. Priskos, bize Hun­
ların egemenliği altında yaşayan ve Akatzirler'° diye anı­
lan bir toplulukla ilgili birçok hikaye de anlatmaktadır. 
Bu Akatzirlerin Ak Hazarlar olması akla çok yakındır.21 

Priskos'un anlattığına göre Bizans imparatoru, bu savaş­
çı ırkı kendi tarafına çekmeye çalışmış, ama çok açgözlü 
biri olan Hazar kabile reisi Karidak, kendisine sunulan 
rüşveti yeterli bulmayarak Hunların tarafına geçmiştir. 
Attila, Karidak'ın rakibi olan kabile reislerini yenerek, 
onu tek başına Akatzirlerin başına geçirmiş ve kendisi­
ni sarayında ziyaret etmesi için de çağrıda bulunmuştur. 
Karidak bu çağrıya içten teşekkürlerini sunmuş, ancak, 
"basit, ölümlü bir insan için bir tanrının yüzüne bakma­
nın çok güç olacağını" öne sürerek "nasıl güneşe bakmak 
insanın gözünü kamaştınrsa, tanrıların en ulusunun yü­
züne bakmak da insana acı verir" demiştir. Attila bu söz­
lerden pek hoşnut kalmış olmalı ki, Karidak'ın hanlığını 
onaylamış ve iyi ilişkilerini sürdürmüştür. 

Priskos'un anlattıklarına göre Hazarlar Avrupa sah­
nesinde V. yüzyıl ortalarında belirmiştir. O çağlarda, Ha­
zarlar Hun egemenliği altında yaşamaktaydı. Macarlar 
ve öteki bazı toplumlar gibi onların da Attila'nın buraya 
getirdiği topluluklardan türediği varsayılabilir. 

21 A.katrizler, ünlü Got tarihçisi Jordanes tarafından da savaşçı bir 
ulus olarak tanıtılmaktadır. Jordanes, Priskos'tan yüzyıl kadar son­
ra yaşamıştır. "Ravenna Coğrafyacısı" olarak tanınan yazar, onlann 
Hazarlar olduğundan emindir. Böyle olduğu çağdaş araştırmacıla­
nn çoğu tarafından da kabul edilmektedir. (Marquart bu düşünceye 
katılmazsa da, Dunlop'un onun görüşlerini çürütür. Bkz. Dunlop, D. 
M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 7fl. Örneğin 
Cassel, Priskos'un yazılarında sözcüğün yazılış biçiminin, Ermeni 
ve Gürcü dillerindeki (Khazir) sözcüğünün yazılışıyla aynı olduğuna 
işaret etmektedir. 
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s 

Attila'nın ölümünden sonra Hun İmparatorluğu'nun yı­
kılması, Doğu Avrupa'da bir otorite boşluğu yaratmıştır. 
Bu sırada birbirini izleyen göçebe topluluklann arkası 
kesilmeyen bir sel halinde yeniden Avrupa'ya doğru ak­
maya başladığını görüyoruz. Bunlar arasında dikkati çe­
kenler Uygurlarla Avarlardır. Hazarlar bu sırada Kafkas­
ya çevrelerinde Ermenistan ve Gürcistan'ı sık sık yağma­
layarak mutlu bir yaşam sürdürmektedirler. VI. yüzyılın 
ikinci yansında Hazarların Kafkasların kuzeyindeki ka­
bileler arasında belirgin bir güç kazandıklan görülür. Bu 
kabilelerden bazılannın, örneğin Sabirler, Saragurlar, Sa­
mandarlar, Balanjarlar vb bundan sonra yazılan kaynak­
larda adlan geçmemektedir. Yani bu kabileler ya Hazarlar 
tarafından sindirilmiş ya da onlann arasına kanşıp asi­
mile olmuşlardır. Anlaşıldığına göre, Hazarlara karşı ko­
yanlann başında, o sıralarda hayli güçlü olan Bulgarlar 
gelmektedir. Ama MS 641 yılında Hazarlar anlan da yen­
miş ve ulusu ikiye ayırmışlardır. Bir bölümü batıya göçüp 
Tuna dolaylanna yerleşmiş, yani şimdiki Bulgaristan'ı 
oluşturmuş, ötekiler de kuzeydoğuya yönelerek Volga do­
laylanna yerleşmiş ve Hazarlann egemenliği altında ya­
şamaya başlamışlardır. Bu kitapta, gerek Tuna Bulgarla­
nndan gerek Volga Bulgarlanndan sık sık söz edilecektir. 

Hazarlar egemenliklerini kazanmadan önce bir süre 
kısa ömürlü bir başka devletin, Batı Türk İmparatorluğu 
ya da Turkut İmparatorluğu diye anılan devletin egemen­
liğinde yaşamak zorunda kalmışlardır. Bu imparatorluk, 
bir kabileler konfederasyonu yapısındadır. Başta, hepsini 
yöneten bir kağan ya da han22 bulunur. Hazarlann da da­
ha sonra bu sözcüğü alıp kendi en büyük yöneticileri için 

22 Kağan, han ya da hakan vb doğu bilimcilerin yazım konusunda tu­
haf alışkanlıklan vardır. (Bkz. Ek I) Ben Batılılann gözünde en az 
incitici olan "kağan• sözcüğünü kullanacağım. 
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kullandıklannı görüyoruz. Bu ilk Türk devletinin (böyle 
demek de doğru mudur bilmem) ömrü, aşağı yu.kan yüz 
yıl kadar sürmüş (MS 550-660 civan), ardından bu devlet 
hemen hiçbir iz bırakmadan parçalanmıştır. Yine de, Türk 
adının ilk defa belirli bir ulus için kullanılması, Hazarlar 
ve Bulgarlar gibi uTürkin dilleri konuşan hal.klan kapsa­
yan genel bir deyim olmaktan çıkması bu devlet sayesin­
de olmuştur.23 

Hazarlar önce Hun egemenliğinde, daha sonra 
Türk egemenliğinde yaşadılar. VII. yüzyılda Batı Türk 
İmparatorluğu'nun yıkılmasından sonra, Perslerin ve Bi­
zanslılann deyimiyle uKuzey Krallığınnı yönetme sırası on­
lara geldi. Bir söylentiye24 göre, büyük Pers Kralı Hüsrev 
Anuşirvan'ın sarayında üç tane altın konuk tahtı bulunur; 
bunlardan biri Bizans imparatoru, ikincisi Çin imparato­
ru, üçüncüsü de Hazar imparatoru için saklanırmış. Ama 
her nedense bu üç büyük imparatorluktan hiçbir zaman 
konuk gelmemiş ve altın tahtlar -eğer gerçekten var idiy­
seler- sembolik bir amaç görmekten öteye gitmemiştir. Yi­
ne de ister doğru olsun ister olmasın, bu söylenti İmpara­
tor Konstantinos'un Hazarlara üç altın mühürlü mektup 
gönderildiğine ilişkin anlattıklannı onaylamaktadır. 

6 

Bu sırada, VII. yüzyılın başlannda Müslüman kasırgası­
nın Arabistan'da kopmasından hemen önce, Ortadoğu üç 
büyük gücün denetimi altındadır: Bizans, Persler ve Batı 
Türk İmparatorluğu. Bunlardan ilk ikisi, son yüzyıldan 
beri birbirleriyle bitip tükenmek bilmez bir savaşa tu­
tuşmuş bulunmakta ve her ikisi de gücünü tüketmiş gibi 

23 Bu durum, eski kaynaklarda Türk sözcüğünün hiçbir aynm yapıl­
maksızın bütün göçebe bozkır halkına mal edilmesini, "barbar" ya 
da "Hun" sözcüğüyle eşanlamlı olarak kullanılmasını önlememiştir. 

24 İbn el-Belhi, Fars Namah. 
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göriinmektedir. Bir süre sonra Bizans'ın kendini topladı­
ğını, oysa Pers krallığının bir daha toparlanamadığını, 
tarihe karıştığını biliyoruz. Onlara son darbeyi indirenler 
de yine Hazarlar olmuştur. 

Sözünü ettiğimiz çağda Hazarlar henüz Batı Türk 
İmparatorluğu'nun egemenliği altında olup bu impa­
ratorluğun en etkin gücünü oluşturmaktadır. Zaten çok 
geçmeden de imparatorluğu devralacaklardır. 627 yı­
lında Roma imparatoru Herakleios, Hazarlarla askeri 
bir antlaşma imzalamış (bu antlaşma iki ülke arasında 
imzalanacak aynı nitelikteki birçok antlaşmanın ilkidir) 
ve kendini Perslere karşı son ve yok edici bir sefere ha­
zırlamıştır. Bu sefer sırasında Hazarların oynadığı rol 
konusunda birbiriyle çelişen, hiçbiri de Hazarlara onur 
kazandırır nitelikte olmayan birkaç kuram vardır. Ama ne 
kadar çelişkili olursa olsun, bu kuramların bazı önemli 
ortak yönleri bulunmaktadır. Hazarlar, Herakleios'a, Zie­
bel adlı bir başbuğun komutasında 40.000 atlı vermişler­
dir. Bu atlılar Pers seferine katılmış, ama bir süre sonra, 
herhalde Yunanlıların fazla tedbirli ilerleyişinden usana­
rak yollarını çevirmiş ve Tiflis'i kuşatmaya girişmişler­
dir. Bu çabalan başarılı olmamışsa da ertesi yıl yeniden 
Herakleios'la işbirliği yaparak Gürcistan'ın başkentini 
almış ve büyük ganimetlerle dönmüşlerdir. Gibbon bu 
konuda (Teofanes;i kaynak göstererek) hayli renkli bilgi­
ler vermekte, özellikle Roma İmparatoru'nun Ziebel'le ilk 
karşılaşmasını ayrıntılı biçimde anlatmaktadır.25 

.. . Hüsrev'in Avarlarla anlaşmasına karşılık, Roma impa­
ratoru da Türklerle26 onurlu bir anlaşmaya girişmişti. Onun 
çağrısı üzerine Hazar grupları çadırlarını Volga boylarından 
sökerek Gürcistan dağlarına kurdular. Herakleios onları Tifüs 
dolaylarında karşıladı. Ziebel yanındaki adamlarıyla birlikte 

25 Gibbon, E., The History ofthe Decline and FaU of the Roman Empi­
re, 5. Cilt, 2. baskı, Londra, 1901, ss. 87-88. 

26 "Türkler• derken Hazarlan kastediyor. 
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attan indi ve (Yunan kaynakları doğru söylüyorsa) kendilerini 
yüzükoyun yere atarak imparatorun mor harman.isinin eteğini 
öptüler. Bu gönüllü saygı gösterisi, sağladığı büyük yardım da 
dikkate alınırsa elbette en sıcak karşılığı hak ederdi. İmpara­
tor derhal tacını çıkardı, Türk başbuğunun başına koydu, sonra 
da onu şefkatle kucaklayarak selamladı ve ona "oğlum" dedi. 
Zengin bir şölenden sonra Ziebel'e bir tepsi içinde mücevherler 
sundu. Altınlar, değerli taşlar, imparatorluk sarayında kulla­
nılan ipekler verdi. Daha sonra değerli mücevherleri, küpeleri 
kendi elleriyle bu yeni müttefiklerine dağıttı. Gizli bir görüşme­
de kızı Eudokia'nın bir resmini gösterdi, bir barbara soylu ve 
beyaz bir gelin vererek onu mutlu etti. Ve kırk bin atlık yardım 
sözünü böyle kopardı ... 

Eudokia (ya da Epiphania), Herakleios'un ilk kansından 

olma tek kızıydı. Onun Türk'e söz vermiş olması, Bizans 

sarayında Hazarlarla yapılan dostluk antlaşmasına ne 

kadar önem verildiğini göstermeye yeterlidir. Ama sonra­

dan bu evlilik gerçekleşmedi. Çünkü Eudokia ile gelin ala­

yı henüz yola çıkmışken Ziebel'in öldüğü haberi geldi. (Bu 

arada Teofanes'in satıdan arasında Ziebel'in de impara­

tora genç oğlunu verdiğine ilişkin zımni bir ifade vardır) . 

Ermeni tarih metinlerinde de Hazarların ikinci Pers 

seferi için ilan ettiği seferberlikle ilgili renkli bir bölüm 

görülür. Bu seferberlik emri, Hazar egemenliği altındaki 

bütün kabilelere ve halka gönderilmiştir: "Dağlarda, ova­

larda yaşayan, dam altında ya da gökyüzü altında oturan, 

saçını tıraş etmiş olsun, uzatmış olsun, herkese."27 

İşte bu satırlar bize Hazar İmparatorluğu'nu oluştu­

ran ırklar mozaiği hakkında fikir verebilen ilk satırlar­

dır. Herhalde ülkeyi yöneten "gerçek Hazarlar," genellikle 

azınlıkta kalmışlardır. Avusturya-Macaristan İmparator­

luğu'ndaki Avusturyalıların durumu gibi. 

27 Kalankatuklu Musa'dan alıntılayan Dunlop: D. M., The History of the 
Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 29. 
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Pers devleti 627 yılında İmparator Herakleios karşısın­
da uğradığı yenilgiden sonra bir daha toparlanamadı. Bir 
ayaklanma sonucu kral kendi oğlu tarafından öldürüldü 
ve birkaç ay sonra oğul da ölünce, tahta bir çocuk çıkarıl­
dı. On yıllık anarşi ve kargaşadan sonra ilk Arap orduları 
ülkeye girdi. Bu sırada Batı Türk İmparatorluğu da parça­
lanarak kabilelere ayrılmıştı. Böylece, eski kuvvet üçlüsü­
nün yerini bir yenisinin aldığı görüldü. İslam Halifeliği, 
Hıristiyan Bizans ve kuzeyde de yeni güçlenen Hazar Dev­
leti. Arap saldınlannı başlangıç çağlannda göğüslemek 
görevi işte bu sonuncusuna düşmüş ve Doğu Avrupa ova­
lannı işgalcilerden onlar korumuştur. 

Hicret'i (622) izleyen ilk yirmi yıl içinde Müslümanlar 
İran'ı, Suriye'yi, Mezopotamya'yı, Mısır'ı alarak Bizans'ı 
(yani bugünkü Türkiye topraklarını), Akdeniz'den Kafkas­
lara kadar uzanan yanın daire biçiminde bir kıskacın içine 
almışlardı. Kafkaslar aşılmaz bir doğal engeldi, ama yi­
ne de, Pireneler kadar engeldi. Aynca Daryal Geçidi'nden 
(şimdiki adıyla Kesbek) ve Hazar Denizi kıyısındaki 
Derbend'den (Demir Kapı) geçmek de olanak dışı değildi. 

Bu sonuncusuna Araplar Babülehvab, yani Kapılar 
Kapısı derlerdi. Bu adın kökü, Hazarların ve benzeri ka­
vimlerin çok eski çağlardan beri buradan güneye sal­
dınp sonra geri çekilmelerine dayanıyordu. Bu kez sıra 
Araplara gelmişti. 642 ile 652 yıllan arasında defalarca 
Derbend'den geçerek Hazar topraklannda ilerlediler. Ba­
lancar adındaki en yakın kenti alıp Avrupa topraklannda 
bir üs edinmeye çalıştılar. Ama her defasında geri püs­
kürtüldüler. Sonunda, 652'de taraflar arasındaki en büyük 
savaş vuku buldu. Her iki taraf da mancınık kullandı. Dört 
bin Arap öldü. Yaşamını yitirenler arasında komutanları 
Abdül Rahman İbn-Rabiya da bulunuyordu. Ordunun ge­
ri kalan kısmı kargaşa içinde gerisin geriye dağlara kaçtı. 
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Bundan sonra, kırk yıl boyunca Araplar, Hazar ülkesi­

ne girmeye kalkışmadılar. Saldırılarım Bizans'a yöneltti­

ler. Birkaç kez2° Konstantinopolis'i karadan ve denizden 

kuşattılar. Eğer bu arada Kafkasların öte yanındaki baş­

kenti almış, Karadeniz'in kuzeyini ele geçirmiş olsalardı, 

Doğu Roma İmparatorluğu'nun sonunun gelmesi muhte­

meldi. Bu arada Hazarlar da Bulgarlarla Macarları ege­

menlikleri altına almış, batıda Ukrayna ve Kırım'a ulaş­

mışlardı. Ne var ki, bu kez savaşlar artık rastgele yapılan 

akınlar olmaktan çıkmış, fetih savaşlan durumunu al­

mıştı. Yağma edip, tutsak alıp çekilmiyorlar, ele geçirdik­

leri ülkeleri güçlü yönetimi olan bir imparatorluğa katı­

yorlardı. İmparatorluklarını kağan yönetiyor, fethedilen 

yerlere valiler atayıp, vergi koyuyordu. VIII. yüzyılın baş­

lannda Hazar devleti, Araplara saldırıya geçecek kadar 

güçlenmişti. 

Bin yıl ileriden dönüp baktığımız zaman, Htkinci Arap 

Savaşlan" (722-737) denilen bu savaşlar bize durmadan 

yinelenen, tekdüze yöresel çatışmalar gibi görünmekte­

dir. Hepsinde olaylar aynıdır. Hazarların atlıları ya Daryal 

Geçidi'nden ya da Derbend Kapısı'ndan halifenin toprak­

larına saldınrlar, bir süre sonra da Arap karşı saldınsı 

başlar, aynı yollardan Volga'ya doğru uzanır ve geri çe­

kilirler. Şimdi adeta dürbünün ters tarafından bakarken, 

bu olaylar bizlere York Dükü ile ilgili eski şarkıyı anımsa­

tıyor. York Dükü'nün on bin askeri vardır. "Onlan tepenin 

doruğuna çıkartıp sonra gerisin geri aşağıya yürütür." A­

rap kaynaklarında yazılı olanlara bakarsak (bu kaynaklar 

genellikle abartma eğilimindedir) , 100.000, hatta 300.000 

kişilik ordulardan söz edildiğini görürüz. Ne olursa ol­

sun, bu sayılar Batının kaderini çizen, aşağı yukarı aynı 

zamana denk gelen Tours Meydan Savaşı'ndaki askerlerin 

sayısından çok daha fazladır. 

28 MS 669, 673-8. 717- 18. 
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Bu savaşların belirgin özelliği, ölüme meydan okuyan 
bir fanatizmdir. Örneğin bir Hazar kentinin teslim olmak­
tansa kendi kendini yakıp yok ettiği anlatılır. Başka bir 
olayda, bir Arap komutan Babülehvab'ın suyunu zehirler. 
Bozguna uğrayan bir Arap ordusunun kaçışı engellenir ve 
tehditle savaşmaya zorlanır. "Cennete gidelim ey Müslü­
manlar, cehenneme değil!" Çünkü bilindiği gibi, savaşta 
şehit olan her Müslümanın gideceği yer cennettir. 

Bu on beş yıllık savaşlar sırasında Hazarlar, Gürcistan 
ve Ermenistan'ı istila etmiş, 730 yılında Arap orduları­
nı Erdebil'de büyük ve kesin bir yenilgiye uğratmışlardır. 
Bundan sonra Musul ve Diyarbakır'ı alıp Halifeliğin mer­
kezi olan Şam'a yaklaştıkları bilinir. Oysa bu sırada yeni 
kurulan bir Halife ordusu akıntıyı tersine çevirir, Hazar­
lar dağların üzerinden kendi ülkelerine çekilirler. Ertesi 
yıl Mesleme bin Abdülmelik adlı ünlü Arap komutan (da­
ha önce Konstantinopolis'i kuşatan komutan) Balancar'ı 
alır, daha kuzeydeki Hazar kenti Samandar'a kadar iler­
ler. Oysa saldırganlar bu kez de sağlam bir üs edinemez­
ler. Yeniden Kafkaslar üzerinden güneye doğru kaçarlar. 
Bu arada Bizans imparatorluğu da derin bir soluk alabil­
miştir. Özellikle veliahtları bir Hazar prensesiyle evlen­
diği için. Daha önce belirtildiği gibi, bu evlilikten Bizans 
imparatoru Leon Hazar doğmuştur. 

Son Arap saldırısı, daha sonra II. Mervan adıyla ha­
lifeliğe geçecek olan komutanca yönetilmiş ve zaferle 
sonuçlandırılmıştır. Mervan, önce Hazar kağanına barış 
elçileri göndermiş sonra da her iki geçitten şaşırtıcı bir 
saldırıya geçmiştir. Hazar ordusu bu şaşkınlığın etkisin­
den kurtulamayarak Volga'ya kadar gerilemiş ve kağan 
barış istemek zorunda kalmıştır. Mervan, diğer fethe­
�ilen ülkelerdeki yönteme uyarak kağandan hak dinine 
dönmesini istemiş, kağan da bunu kabul etmiştir. Ama 
bu Müslümanlığa geçiş laftan öteye gitmemiş olmalı ki 
ne Arap ne de Bizans kaynaklarında bu konuya bir daha 
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değinilmemektedir. Oysa bundan birkaç yıl sonra Yahudi­
liğin resmi din olarak benimsenmesi bütün kaynaklarda 
bulunmaktadır. 29 Elde ettiği sonuçlardan memnun kalan 
Mervan, Hazar topraklanna veda edip geride ne bir üs ne 
de bir yönetim kadrosu bırakmaksızın, ordulanyla birlik­
te Kafkasya üzerinden çekilmiştir. Kısa bir süre sonra da 
güneydeki birtakım kabilelerin ayaklanmasını bastırmak 
için Hazarlardan yardım istediği bilinmektedir. 

Buna "ucuz kurtuluş" demek yerinde olur. Mervan'ın 
bu geniş gönüllü davranışı, tarihin bu garip dönemin­
de gerçekleşen pek çok şey gibi gerçekte çevre koşulla­
nndan kaynaklanır. Belki Araplar da bunun farkındaydı . 
Uygar olan Perslere, Ermenilere ve Gürcülere benzeme­
yen bu Kuzey barbarlannı, orada bırakılacak kukla bir 
Müslüman prensi ve küçük bir garnizon eliyle yönetmek 
mümkün değildi. Aynca Mervan'ın Suriye'de ve öteki yer­
lerde Emevi Halifeliği'ne karşı ayaklanmalan bastırabil­
mek için ordusundaki her adama ihtiyacı vardı. Nitekim 
bundan sonra gelişen iç savaşlarda başkomutanlık gö­
revi Mervan'a kalmış, aynca 744 yılında da son Emevi 
Halifeliği'ne getirilmiştir (Sonradan halifelik, Abbasi sü­
lalesine geçmiş ve altı yıl sonra da Mervan öldürülmüş­
tür) . Bu bilgilerin ışığında Mervan'ın artık Hazarlarla 
olan savaşlan uzatacak durumda olmadığı kolayca anla­
şılmaktadır. Onlara bir ders vermek ve Kafkaslardan aşa­
ğı kolayca saldırmalarını önlemekle yetinmek zorundadır. 

Böylelikle, Müslümanlann batıda Pireneler ve doğu­
da Kafkaslar üzerinden yaptıklan saldınlar aşağı yu­
kan aynı zamanda sona ermiş bulunmaktadır. Charles 
Martel'in Franklan, Galya ve Batı Avrupa'yı kurtarır­
ken, Hazarlar da Volga kıyılannı, Tıına'yı ve Doğu Roma 
İmparatorluğu'nu kurtarmışlardır. Hiç değilse bu nokta 
üzerinde Sovyet arkeolog ve tarihçisi Artamonov'la Ame-

29 B.u olayın daha sonra görüleceği gibi 740 dolaylannda gerçekleştiği 
sanılmaktadır. 
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rikan tarihçisi Dunlop'un tümüyle aynı kanıda olduğu gö­
rülür. Bu kitabın başlangıcında yazdığım gibi Dunlop'a 
göre Hazarlar olmasaydı, uAvrupa uygarlığının doğudaki 
temsilcisi Bizans'ın topraklan, Arapların eline geçecek ve 
tarihin akışı değişecekti ." 

Artamonov da bu konuda şöyle demektedir:30 

Hazarya, Doğu Avrupa'nın ilk feodal devletlerinden biridir. 
Bizans İmparatorluğu ve Arap Halifeliği ile boy ölçüşebilecek 
önemde bir devlettir . .. Bizans'ın Araplara karşı koyabilmesi, an­
cak güçlü Hazar ordularının onları Kafkaslardan içeriye sokma­
ması sayesinde gerçekleşebilmiştir ... 

Son olarak Oxford Üniversitesi Rus Tarihi Profesörü Di­
mitri Obolensky'nin satırlarına göz atalım:3 1 uHazarlann 
dünya tarihine en büyük katkısı, Arapların kuzey yönün­
deki saldınlanna karşı Kafkasları geçilmez bir engel ha­
line getirmeleridir." 

Mervan, yalnızca Hazarlarla savaşan son Arap komu­
tanı değil, aynı zamanda, İslam dinini bütün dünyaya 
yayma ülküsüne dayalı bir genişleme politikası uygu­
layan son Arap halifesiydi. Abbasi sülalesinin halifeliği 
devralmasıyla birlikte fetihler durdu, eski Pers kültürü­
nün etkileri daha ılımlı bir hava yarattı ve zamanla Ha­
run el Reşid'in renkli Bağdat'ının doğmasına yol açtı. 

8 

Birinci ve ikinci Arap savaşları arasında geçen uzunca 
süre içinde Hazarlar, Bizans tarihinde bir kez daha önem­
li bir rol oynadılar. 

MS 686 yılında Doğu Roma İmparatorluğu tahtına İus­
tinianos il. Rhinotmetos geçti. Tahta çıktığı zaman on al-

30 Artamonov, M. 1., Khazar History, Leningrad, 1962. 
31 Obolensky, D., The Byzantine Commonwealth-Eastem Europe 500-

1453, Londra, 1971, s. 172. 
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tl yaşındaydı. Gibbon kendine özgü üslubuyla bu gencin 
portresini şöyle çizmektedir:32 

Hırslan güçlü, girişimleri zayıftı. Üstelik budalaca bir gurur 
duygusunun etkisi altındaydı . . .  İki bakanı, insanca duygulara 
karşı pek az duyarlılık gösteren bir hadım ile bir rahipti. Bunlar­
dan birincisi, imparatorun annesini günahlarından kurtarmak 
için kamçılamış, ikincisi de asi haraç verenleri ağır ağır yanan, 
dumanlı bir ateş üzerinde baş aşağı asma uygulamasını alışkan­
lık edinmişti. 

On yıl süren dayanılmaz, kötü bir yönetimin sonunda ayak­
lanma oldu. Yeni İmparator Leontius, İustinianos'a işkence 
edilmesine ve ardından hapse atılmasına karar verdi:33 

Burnunun (ve büyük bir olasılıkla dilinin) kesilmesi, usulüne 
uygun olarak yapılmamıştı. Grekçenin o mutlu esnekliği saye­
sinde Rhinotmetos (Burnu Kesik) sözcüğü ona ikinci bir ad oldu. 
Ve eski zorba, mısır, şarap ve yağın bile yabancı lüksler olarak 
ithal edildiği Khersones denilen ıssız bir yere sürüldü. 34 

Khersones'teki (Kerson) sürgün yıllan boyunca İustinianos, 
tahtını yeniden ele geçirme planlan kurdu. Üç yıl kadar 
sonra, Bizans'ta Leontius da tahtından indirilip burnu kesi­
lince, şansının biraz açıldığını düşündü, Kırım yakınların­
da bulunan Khersones'ten Hazar yönetiminde bir kent olan 
Doros'a kaçtı ve orada Hazarların kağanı Busir (ya da Bezir) 
ile görüştü. Parmaklarını Bizans hanedanının çatışmaları­
na batırmak kağanın hoşuna gitmiş olmalı ki, İustinianos'la 
hemen anlaşarak kız kardeşini onunla evlendirdi. Bu kız 

32 Gibbon, E., The History of the Decline and Fall of the Roman Empi­
re, 5. Cilt, 2. baskı, Londra, 1901, s. 79. 

33 A.g.e., s. 180. 
34 İustinianos'a yönelik davranış aslında hoşgörülü bir eylem olarak 

görülüyordu. O dönemdeki genel eğilim, ölüm cezası yerine sakat 
bırakmak, böylelikle cezayı insanileştirmekti. Elin ya da burnun ke -
silmesi en yaygın ceza şekliydi. Bizanslı yöneticiler canlarını bağış • 
ladıklan tehlikeli rakiplerinin gözlerini kör etmeye de alışkındılar. 
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kardeş sonradan Theodora adıyla vaftiz edildi ve tacını bu 
adla giydi, hile hurda dolu bu olaylar dizisinde tek dürüst 
kişinin bu kadın olduğunu söylemek yerinde olur. Burunsuz 
kocasına karşı derin bir sevgi beslemiştir (İustinianos o sı­
ralarda henüz otuz yaşlarındaydı) . Yeni evliler, adamlarıyla 
birlikte Phanagoria (bugünkü Taman) kentine geldiler. Bu 
kent Kerç Boğazı'nın kıyısında bulunmakta ve Hazar valisi 
tarafından yönetilmekteydi. Bizans'ı Busir'in vaat ettiği Ha­
zar ordularının yardımıyla işgal etme hazırlıkları yaptılar. 
Oysa bu sırada yeni imparator III. Tiberias, Busir'e elçiler 
göndermiş ve İustinianos'u ölü ya da diri Bizans'a teslim e­
derse kendisine ödül olarak bol miktarda altın vaat etmişti. 
Bunun üzerine Busir, Papatzes ve Balgitres adlı iki adamına, 
yeni eniştesini öldürmeleri için emir verdi. Bu arada sadık 
Theodora kumpası öğrenip kocasını uyardı. İustinianos, 
Papatzes'le Balgitres'i odasına bir bir çağırarak iple boğdu, 
sonra bir gemiyle Karadeniz'in Tuna ağzı dolaylarına gelip, 
güçlü bir Bulgar kabilesiyle anlaşma yaptı. Bulgar kralı Ter­
bolis o sıra Hazar hanından daha güvenilir bir dost olduğu­
nu kanıtladı ve 704 yılında İustinianos'un emrine 15.000 at­
lı vererek Konstantinopolis'e saldırmasını sağladı. Bizans­
lılar aradan geçen on yıl içinde İustinianos döneminin kara 
günlerini unutmuşa benziyorlardı. Ya da yeni imparatorla­
rını ondan daha beter buluyorlardı. Nedeni ne olursa olsun, 
hemen Tiberias'a karşı ayaklanıp İustinianos'u yeniden tah­
ta çıkardılar. Bulgar kralına da ödül olarak yüklü miktarda 
altın verildi, o da bunları alıp birkaç yıl sonra Bizans'la ye­
niden savaşa gireceğinden habersiz, yurduna döndü. 

İustinianos'un ikinci krallık dönemi (704-711) birin­
cisinden daha kötü oldu. "Baltayı, ipi ve işkence aletle­
rini krallığının en büyük dayanağı saydı."35 Ruhsal den­
gesini yitirdi, sürgün yaşamının en acı günlerini geçir­
diği Khersones'in halkına karşı kin beslemeye başladı . 

35 Gibbon, E., The History of the Decline and Fall of the Roman Empi­
re, 5. Cilt, 2. baskı, Londra, 1901, s. 182. 

34 



ARTHUR KOESTLER 

Khersones'e bir kuvvet yolladı. Kentin ileri gelenlerinden 
bazıları diri diri yakıldı, bazıları boğduruldu, birçoğu da 
tutsak alındı. Ama İustinianos'un gazabı bir türlü dinmek 
bilmiyordu. İkinci bir kuvveti daha yola çıkarıp kentin 
yerle bir edilmesini emretti . Bu kez kuvvetlerin yolu güç­
lü Hazar orduları tarafından kesildi. İustinianos'un Kının 
temsilcisi olan Bardanes, Hazarların tarafına geçti. Ken­
dilerine güvenleri sarsılan Bizans kuvvetleri İustinianos'a 
bağlılıklarından kopup Bardanes'i kendilerine imparator 
seçtiler ve ona Philippikos adını verdiler. Ama Philippikos, 
Hazarların elinde olduğu için bu adamlar yeni imparator­
larını geri alabilmek amacıyla Hazar kağanına yüklü bir 
fidye vermek zorunda kaldılar. Sonunda Konstantinopolis' e 
dönebildiklerinde İustinianos'la oğlunun başını kestirip, 
kurtarıcı olarak karşılanan Philippikos'u tahta oturttu­
lar. (Birkaç yıl sonra onun da tahttan indirilip, gözlerinin 
oyulduğunu da ekleyelim.) 

Bu ürkütücü öykünün burada anlatılmasının nedeni, 
Hazarların o dönemde Doğu Roma İmparatorluğu'nun 
kaderinde ne ölçüde etkili olduklarını göstermektir. Oy­
nadıkları bu rolün önemi, Kafkasya'da Müslümanları 
durdurmuş olmalarıyla karşılaştırılabilecek büyüklükte­
dir. Bardanes-Philippikos, Hazarların imparator yaptığı 
biridir. İustinianos döneminin sonunu getiren de kayın­
biraderi olan kağandır. Dunlop'un bu konudaki sözle­
ri şöyledir: uBu dönemde, kağanın, canı istediği zaman 
Bizans'ın başına yeni bir yönetici getirebilecek durumda 
olduğunu söylemek yanlış olmaz."36 

9 

Kronolojik açıdan, şu anda Hazarların Yahudi dinini be­
nimsemesi konusuna geçmemiz gerekir. Bilindiği gibi din 

36 Dunlop, D. M., The History of the Jewi.sh Khazars, Princeton, 1954, s. 176. 
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değiştirme olayı 740 yılı dolaylannda olmuştur. Ama bu 
dikkate değer olayı, uygun bir bakış açısından değerlen­
direbilmek için hiç değilse o insanların din değiştirmeden 
önceki adetleri, gelenekleri ve günlük yaşamları hakkında 
biraz bilgi sahibi olmamız yerinde olacaktır kanısındayız. 

Ne yazık ki Hazarlar hakkında, Attila'nın sarayını zi­
yaret eden Priskos gibi birinci derece tanıklarımız yok. 
Elimizde yalnızca Bizans ve Arap tarihçilerinin derledi­
ği kulaktan dolma bazı bilgiler bulunmakta. Bunlar biraz 
şematik ve kopuk kopuk olup, yalnızca iki tanesi kapsam­
lıdır. Birincisi, II. Kısımda incelenecek olan Hazar kağanı­
nın mektubu, ikincisi de gezgin ve gözlemci İbn Fadlan'm 
notlarıdır. ônde gelen, bilgili ve nüfuzlu bir Arap olan İbn 
Fadlan da Priskos gibi uygar bir sarayın kuzey barbarları­
na gönderdiği bir elçilik heyetinin üyelerindendi. 

Onu bu yolculuğa gönderen saray, Halife El-Muktedir'in 
Bağdat'ta bulunan sarayıydı. Heyet, İran'dan ve Buhara'dan 
geçerek Volga Bulgarlarının ülkesine gidecekti. Bu görkem­
li yolculuğun nedeni, Bulgar kralından halifeye gelen bir 
çağrıydı. Bu mektupta kral, halifeden iki şey istiyordu: a) 
Kendi halkını İslam dinine geçirebilmek için dini öğrete­
bilecek kişiler göndermesi, b) Kendisini bağlı bulunduğu 
Hazar kağanına karşı koruyabileceği bir kalenin yapılma­
sı. Kuşkusuz daha önceki diplomatik ilişkiler sonucu ka­
rarlaştırılan bu davet aynı zamanda, heyetin yolu üstünde 
bulunan zorunlu olan Türk kabileleriyle iyi ilişkileri geliş­
tirme, Kuran'ın sesini onlara duyurmak ve bu arada yüklü 
miktarda bahşiş dağıtma fırsatı da veriyordu. 

Gezginimizin notlarının girişi şöyledir:37 

Bu kitap, Ahmed İbn Fadlan İbn el Abbas İbn Raşid İbn Ham­
mad kitabıdır. [Halife) El-Muktedir'in Bulgarlara gönderdiği el-

37 Bu satırlar Zeki Velidi Togan'ın Arapçadan Almancaya yaptığı çeviri­
nin Blake ve Frye tarafından İngilizceye yapılmış çevirisinden alın­
mış ve okunurluk açısından farklı biçimde ifade edilmiştir. 
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çi komutan Muhammed İbn Süleyman'ın hizmetinde yolculuk 
ederken, Türklerin, Hazarlann, Ruslann, Bulgarlann, Başkirle­
rin ve öteki toplu.mlann ülkelerinde gördüklerimi, inandıkları 
çeşitli dinleri, krallarının tarihini ve günlük yaşamlannda nasıl 
davrandıklannı anlatmaktayım. 

Bulgar kralının mektubu, müminlerin komutanı El­
Muktedir'in eline geçmişti. Kral ondan kendisine dini bilgile­
ri verecek, İslam'ın kurallarını anlatacak, bir cami ile bir vaaz 
kürsüsü yaparak hak dinini halkına anlatmasını sağlayacak bi­
rini istiyordu. Halifeden bir dileği de ona düşman krallara karşı 
kendini savunacak bir kale yapmasıydı. 38 Halife, kralın bütün 
istediklerini kabul etti. Halifenin mesajını ve gönderdiği arma­
ğanları krala vermek, şeriatı öğreten ve yoru.mlayanlann çalış­
malannı denetlemek için ben seçildim ... [Burada yolculuğun 
nasıl finanse edildiğini ve katılanların kimler olduğunu anlatan 
bir bölüm bulunmaktadır.) Böylece 309 yılının Safer ayının on 
birinci günü olan Perşembe günü (21 Haziran 9211, Banş kentin­
den [Halifeliğin başkenti Bağdat) yola çıktık. 

Görüldüğü gibi bu yolculuğun tarihi, bir önceki bölümde 
tartıştığımız olaylardan bir hayli sonradır. Ama Hazar­
lann putperest komşulannın gelenek ve yaşamlan açı­
sından bunun önemli bir fark yaratacağını sanmıyorum. 
Aynca, bu göçebe kavimlerin yaşamlanna göz atmanın, 
Hazarlann din değiştirmeden önceki yaşamları -yani Şa­
manizm ya da başka inançlara bağlı oldukları zamandaki 
gelenekleri- konusunda bizleri bilgili kılacağına inanıyo­
rum. 

Elçilik heyeti, pek yavaş giden bir yolculuk yapmıştır. 
Halifelik topraklannın Aral'ın güneyindeki sınır eyaleti 
olan Harezm'e vanncaya kadar da pek bir olayla karşı­
laşmamışlardır. Oraya vardıklarında eyaletin valisi, ülke­
siyle Bulgar kralının ülkesi arasında "binlerce inançsız 
kabile"nin yaşamakta olduğu ve bu insanların heyetteki­
leri sağ bırakmayacağı gerekçesiyle yolculuklarını dur-

38 Herki bölümlerde düşman kralın Hazar kralı olduğu ortaya çıkar. 
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durmaya kalkışmıştır. Gerçekte halifenin emirlerine karşı 
gelip elçilik heyetinin geçişini engellemeye kalkmasının 
nedenleri çok daha başka olabilir. Bu vali, heyetin yolcu­
luğunun dolaylı bile olsa, Hazarlara karşı bir amaç taşı­
dığını anlamış olmalıdır. Oysa kendisinin Hazarlarla iyi 
ilişkileri ve karlı bir ticareti vardır. Ama sonunda o da 
boyun eğmek zorunda kalmış ve heyetin Amuderya yöre­
sindeki Gurganj'a doğru ilerlemesine izin vermiştir. Heyet 
oraya varınca, havanın çok soğuması nedeniyle, üç aylık 
bir kış uykusuna yatmak zorunda kalmıştır. Bu, birçok 
Arap gezgininin notlarında önemli bir yer tutar: 

Nehir üç ay boyunca dondu. Çevremize baktığımızda buzlu 

bir cehennemin önümüzde bizi beklediği duygusuna kapıldık. 

Sokaklar ve pazar yerleri soğuk yüzünden hemen hemen bom­

boştu . . .  Bir defasında hamamdan çıkıp eve giderken sakalımın 

bir topak buz haline geldiğini gördüm, ateşin önüne oturup sa­

kalımı eritmek zorunda kaldım. Günlerimi evin içine başka bir 

ev gibi kurulmuş keçe bir Türk çadırında geçiriyordum. O çadır­

da kalın giysilere, kürklere sarılıp yatıyordum, ama yine de sık 

sık yanağım donup yastığıma yapışıyordu . . .  

Şubat ayı ortalarında buzlar çözülmeye başladı. Heyet, 
5000 kişi ve 3000 hayvandan oluşan büyük bir kervana 
katılarak, kuzey steplerini onlarla birlikte geçmeye hazır­
landı. Bu yolculuk için gerekli malzemeyi, develeri, nehri 
geçerken giyilecek deve derisi çizmeleri, ekmek, katık ve 
baharlı kuru etleri satın aldılar ve kendilerine üç ay ye­
tecek hazırlıklarını tamamladılar. Yerliler, kuzey yöreleri­
nin daha da soğuk olacağını söyleyip onları uyardılar ve 
neler giymeleri gerektiğini öğütlediler. 

Böylece hepimiz üstümüze birer kurtak, onun üstüne yün bir 

kaftan,  onun üstüne de buslin [içi kürklü ceket) giydik. Busli­

nin üstüne kürk palto aldık. Başımızda kürk şapkalarımız vardı. 

Yalnız gözlerimiz görünüyordu. Altımıza önce basit bir külot, 

sonra astarlı bir külot, onun üstüne de pantolon giydik. Ayakla-
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rımızda kayın.ut [deri çorap), bir de çizme vardı. Deveye bindiği­
miz zaman bu giysiler yüzünden kıpırdayamaz haldeydik. 

Titiz bir Arap olan İbn Fadla.n, Harezm'in ne ikliminden 
ne de insanlarından hoşlanmıştı: 

Dilleri ve binaları açısından bunlar dünyanın en iğrenç in­
sanları. Dilleri tavuk gıdaklamasına benziyor. Buraya bir gün­
lük yerde Ardkva adındaki bir kasabada Kardallar diye bir kabi­
le yaşıyor . Onların dili de adeta kurbağa viyaklaması gibi. 

Martın üçünde yola çıkıp geceyi geçirmek üzere Zamgan 
kervansarayında konakladılar. Burası Oğuz Türklerinin 
topraklarının başlangıcıydı. Bundan sonra heyet artık ya­
bancı topraklarda yolculuk yapıyor olacaktı. "Kaderimizi 
her şeye kadir büyük Allah'a emanet ettik." Sık sık karşı­
laştıkları kar fırtınalarından birinde İbn Fadla.n bir Türk­
le yan yana yolculuk ederken Türk ona yakınmış: ''Başbuğ 
bizden ne istiyor? Öldürecek bizi soğukta! Ne istediğini 
bilsek, hemen verir kurtulurduk?" demiş. İbn Fadla.n buna 
cevap olarak, "Bütün istediği 'Allah'tan başka Tanrı yok­
tur' demeniz," diye karşılık verince, Türk gülmüş: "Doğru 
olduğunu bilsek, söylerdik," demiş. 

İbn Fadla.n'ın kitabında bu türden birçok olay anla­
tılmaktadır. Yazar bunları anlatırken o toplumda egemen 
olan düşünce özgürlüğünü hiç de takdir ediyor gibi gözük­
memektedir. Bağdat sarayının elçisi, göçebelerin yaratılı­
şında yatan otorite nefretini de tasvip etmez. Aşağıda an­
latılan olay, güçlü Oğuz Türklerinin topraklarında geçmek­
tedir. O sırada Oğuzlar, Hazarlara vergi ödeyen bir kavimdi 
ve bazı kaynaklara göre de Hazarlarla yakın akrabaydı:39 

Ertesi gün Türklerden biri karşımıza çıktı. Görünüşü pek 
çirkin ve kirliydi, davranışları kaba ve nefret uyandır ıcıydı. O 

39 Zeki Validi Togan, "Ibn Fadlans Reisebericht", Abhnadlungenfür die 
Kunde des Morgenlandes, Band 24, Nr. 3, Leipzig, 1939, Exk. 36a. 
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sırada sağanak yağmur altında ilerliyorduk. O, "Durun!" diye 
bağırdı. 3000 hayvan ve 5000 kişiden oluşan kervan olduğu yer­
de durdu. Adam, "Biriniz bile bir adım ileriye geçmeyeceksiniz" 
dedi. Emrine uyup durduk.40 "Biz Kudarkin'in (vali) dostlarıyız" 
dedik. Gülmeye başladı. uKudarkin de kimmiş peki? Sakalına e­
deyim, ben onun,• dedi. Sonra "Ekmek" diye seslendi. Ona birkaç 
somun ekmek verdim. Ekmekleri aldı, "Yolunuza devam edin, 
acıdım size" dedi . 

Oğuzlann bir karar alırken uyguladıkları demokratik 
yöntemler ise otoriter bir teokrasinin temsilcisine daha 
da şaşırtıcı gelmektedir: 

Bunlar deri çadırlarda oturan göçebe insanlar. Bir süre bir 
yerde kalıp, sonra başka yere gidiyorlar. Yol üstünde bunlara 
ait çadırların her yanda kurulu olduğunu görüyoruz. Yaşayış­
lan güç, ama kendileri de yollarını yitirmiş eşekler gibi davra­
nıyorlar. Onları tanrıya bağlayan bir dinleri yok. Mantıklarını 
da kullanmıyorlar. Hiçbir şeye tapmıyorlar. Başlanndakilere 
"Bey" diyorlar, içlerinden biri beye danışmak istediği zaman 
ona gidip, "Bey, falanca işte ne yapayım?" diye soruyor. Ne ya­
pacağına, aralarında yaptıkları toplantıda hep birlikte karar 
veriyorlar. Ama karan verip uygulamaya geçecekleri zaman, iç­
lerinden en basit, en aşağılık olanları bile ortaya çıkıp, karara 
karşı gelebiliyor. 

Oğuzların ve öteki kabilelerin cinsel tutumları, bu göz­
lemciye göre bir serbestlik ve vahşilik karışımıdır: 

Kadınlan, ne kendi erkeklerinin ne de yabancıların yanında 
peçe kullanıyor; vücutlarını da örtmüyorlar. Bir gün bir Oğuz'un 
evinde oturuyorduk. Kansı da yanımızdaydı. Biz konuşurken 
kadın bir ara vücudunun görünmemesi gereken bir tarafını açıp 
kaşıdı .. . Hepimiz gördük. Hemen ellerimizle gözlerimizi kapatıp, 
"Allahıın, sen bize günah yazma," diye yakardık. Kocası güldü, 
çevirmenimize şunları söyledi: "Sizin önünüzde açılmamızın ne-

40 Büyük kervanın liderlerinin ne pahasına olursa olsun Oğuzlarla ça­
tışmaya girmekten kaçınmak zorunda olduğu açıktır. 

40 



ARTHUR KOESTLER 

deni gördüğünüz halde kendinizi tutmayı öğrenesiniz diyedir. 
Çünkü ulaşamazsınız. Böyle olması, gizli olup da elde edilebilir 
olmasından daha iyidir. n Zina bu insanlara çok yabancı. Ama bi­
risinin zina işlediğini öğrenirlerse, onu iki parçaya ayınyorlar. 
Bunu yapmak için günahkan iki ağacın dallarına bağlıyorlar, 
sonra deviriyorlar ağaçlan. O adam ikiye bölünüyor. 

İbn Fadlan, bu günahı işleyen kadının da aynı biçimde 
cezalandınlıp cezalandırılmadığını anlatmıyor. Daha 
sonra, Volga Bulgarlanndan söz ederken onların zina iş­
leyenleri, ister kadın ister erkek olsun, ikiye bölerek ce­
zalandırdığını açıkça söylüyor. Aynı sayfada, Bulgarla­
rın kadın erkek bir arada nehirlerde çıplak yüzdüğünü, 
Oğuzlar gibi utanmaz oldu.klanın anlatırken büyük şaş­
kınlık gösteriyor. 

Eşcinselliğe gelince bu davranışın Arap ülkelerin­
de pek olağan olduğu bilinmektedir. İbn Fadlan, bunun 
"Türkler arasında çok büyük günah sayıldığını" anlatıyor. 
Bununla birlikte, verdiği tek örnekte sakalı çıkmamış bir 
genci iğfal eden adamın 400 koyun gibi bir cezayla yakayı 
sıyırdığını söylüyor. 

Bağdat'ın muhteşem hamamlarına alışkın olan gez­
ginimiz, Türklerin kirliliğini bir türlü hazmedemiyor: 
"Oğuzlar doğal gereksinimden sonra bile kendilerini 
yıkamıyorlar. Seminal sıvının pisliğini de temizlemiyor, 
vücutlarını anndırmıyorlar. Suya dokunmak istemiyor­
lar sanki. Özellikle kış gelince .. . Oğuz komutanı, heyeti­
mizin kendisine armağan ettiği yeni kaftanı giymek için 
sırtındaki işlemeli kaftanı çıkardığında, iç giysilerinin 
kirden çürümek üzere olduğunu gördük. Bu insanlann 
geleneğine göre ten üstüne giyilen iç giysi eskiyip par­
çalanıncaya kadar üstten çıkarılmıyor." Bir başka Türk 
kabilesi Başkirlerin ise "sakallarını tıraş ettiklerini ve 
bitlerini yediklerini" anlatıyor. "Çamaşırlarının arala­
rını araştınp buldukları bitleri dişleriyle çıtlatıyorlar." 
Bir gün, İbn Fadlan bir Başkir'in bu işi yapmasını sey-
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rederken Başkir ona "Çok lezzetli oluyorlar," diye açıkla­
mada bulunmuş. 

Bütün olarak ele alındığında, bu anlatılanlar pek olumlu 
bir etki yaratmıyor. Ama garip olan nokta, İbn Fadlan'ın 
yalnızca pislik ve çıplaklık karşısında tepki göstermesi, 
buna karşılık o toplumlarda uygulanan vahşi cezalan 
pek olağan karşılamasıdır. Örneğin Bulgarların adam öl­
dürenlere uyguladıkları cezayı öteki konularda gösterdiği 
heyecanlı tepkiye hiç de benzemeyen bir soğukkanlılıkla 
anlatıyor: "Suçlu için kütüklerden büyükçe bir kutu ya­
pıyorlar, içine üç somun ekmekle bir kap su koyuyorlar, 
sonra kutuyu iki direk arasına asıp, 'Onu yerle göğün ara­
sına koyduk, güneşi, yağmuru tatsın, belki yaratan onu 
affeder' diyorlar. Adam orada çürüyüp tozu rüzgarda sav­
rulana kadar kalıyor." 

Gezgin, yüzlerce atın ve büyükbaş hayvanın cenazede 
nasıl kurban edildiğini, bir Rus41 esir kızın efendisinin 
tabutu başında nasıl vahşice öldürüldüğünü aynı soğuk­
kanlılıkla anlatıyor. 

Putperest dinler hakkında fazla bir açıklama yapmı­
yor. Yalnızca Başkirlerin "Phallus" putu onun ilgisini çe­
kiyor. Tahtadan yapılmış bir penise tapmanın nedenlerini 
çevirmenine soruyor, aldığı cevabı da şöyle not ediyor: 
"Çünkü ben de dünyaya buna benzeyen bir nesneden gel­
dim ve beni yaratan bir başka güç tanımıyorum." Bundan 
sonra çevirmen, Başkirlerin on iki tannya inandığını an­
latıyor. Bir kış tannsı, bir yaz tannsı, bir yağmur tannsı, 
bir rüzgar tannsı, bir ağaç tannsı, bir insan tannsı, bir at 
tanrısı, bir su tanrısı, bir gündüz tannsı, bir ölüm tannsı, 
bir toprak tannsı. Gökte oturan tann, bunların en büyüğü 
olmakla birlikte, kararlarında bütün tanrılara danışıyor, 
bu yüzden her tann ötekilerin yaptığı işlerle de ilişkili 

41 Rus: İlk Rus yerleşimlerinin Viking kuructılan, bkz. 111. Kısım. 
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oluyor . . .  "Yolda yılanlara tapan bir grupla, başka şeylere 
tapan gruplar da gördük . .. " 

İbn Fadlan Volga Bulgarlan arasında da pek garip 
adetlerle karşılaşıyor: 

Zekasıyla, bilgisiyle dikkati çeken bir insana rastlayınca, "Bu 
adam Tannya hizmet etmeye daha layık," deyip onu yakalıyorlar, 
boynuna bir ip geçirip bir ağaca asıyor, çürüyene kadar orada 
bırakıyorlar . .. 

İbn Fadlan ve yaşadığı çağ konusunda tartışmasız bir 
uzman olan doğu tarihçisi Zeki Velidi Togan, bu satırlar 
hakkında şunlan söylüyor:42 "Bulgarlann fazla zeki olan 
kişilere böyle zalimce davranmasında pek şaşılacak bir 
şey yoktur. Bu davranış, orta sınıf bir yurttaşın olağan 
bir yaşam sürmek istemesi gibi mantıklı bir düşünceye 
dayanmaktadır. Ortaya çıkabilecek bir 'dahi'nin kendile­
rini bir tehlikeye ya da bir serüvene sürüklemesine fırsat 
vermek istememektedirler." Yazar bundan sonra bir Ta­
tar atasözüne değiniyor: "Fazla şey bilirsen seni asarlar, 
çok alçakgönüllüysen üstüne basarlar." Bu durumda söz 
konusu kişinin yalnızca bilgili biri olmaktan öte, hizaya 
getirilmesi güç bir dahi, kimseyle karşılaştınlamayacak 
kadar zeki biri olması gerektiği üzerinde duruyor. Bu 
adetin, değişikliğe ve hızlı gelişime karşı, toplumun bir 
savunması olduğu ortadadır. Toplum, kendi içinde erime­
yenleri, kendisini yeniliklere sürükleyebilecek olanlan bu 
yolla cezalandırmayı amaçlamaktadır.43 Aynı yazar birkaç 
satır aşağıda ise farklı bir yorum getirir: 

İbn Fadlan'ın amacı, fazla zeki insanlann nasıl öldürüldü­
ğünü anlatmak değil, bir putperest geleneği hakkında bize bilgi 

42 Zeki Validi Togan, "Ibn Fadlans Reisebericht, • Abhnadlungen für die 
Kunde des Morgenlandes, Band 24, Nr. 3, Leipzig, 1939, s. 50. 

43 Yazar savını desteklemek için çevirisini vermeden Türk ve Arap kay­
naklardan alıntılan örnek gösterir, bu alanın modern uzmanlannın 
kötü bir alışkanlığıdır bu durum. 
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vermektir; insan kurban etme geleneği! Bu olayda insanlar ara­
sında en üstün olanlar seçilip tanrıya kurban edilmektedir. Her­
halde bu kurban edilme işlemi, sıradan yurttaşlar tarafından 
değil, Bulgarların tabipleri yani doktorları tarafından, başka 
deyişle Şamanları, din adamları, gerek o toplumda, gerek başka 
toplumlarda ölüm kalım sorunlarını denetleyen sınıf tarafından 
uygulanmaktadır. İbn Rüste'nin anlattıklarına göre, Rus toplu­
munda da tabipler istedikleri insanın boynuna ilmik geçirip, 
Tannnın gazabını yumuşatmak için ağaca asabilmek hakkına 
sahiptir. İşlemi bitirince, uBu Tanrıya sunulmuş bir kurbandır" 
demektedirler. 

Belki de, ilk bakışta çelişkili görünen bu iki güdü bir a­
raya gelerek uygulamaya yol açmıştır: "Mademki kurban 
gerekli, bari başımıza dert açabilecek olanlardan kurtu­
lalım." 

Bu insan kurban etme geleneğinin, Hazar toplumunda 
da uygulandığını göreceğiz. Krallık dönemleri sonunda 
krallann da törenle öldürülmesi, bu geleneğin bir parçası 
olsa gerektir. Herhalde İbn Fadlan'ın bize anlattığı çeşit­
li toplumlarla Hazarlann gelenekleri arasında bundan 
başka benzerlikler de vardır. Ne yazık ki, kendisi hiçbir 
zaman Hazarlann başkentine sokulmadığı için, onun yal­
nızca Hazar topraklan üzerinde yaşayan öteki toplumla­
ra ilişkin, özellikle de Bulgar sarayındaki yaşam üstüne 
verdiği bilgilerle yetinmek zorundayız. 

10 

Halifenin elçilik heyetinin gideceği yere varması aşağı 
yukan bir yıl sürmüştür (21 Haziran 921'den 12 Mayıs 
922'ye kadar) . Volga Bulgarlannın ülkesine varmak için 
geçmek zorunda olduklan yol, Kafkaslar ve Hazar toprak­
lanndan geçtiği için bu yolu tercih etmemiş, koskoca bir 
yay çizerek Hazar Denizi'nin doğusundan dolaşmak zo-
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runda kalmışlardır. Bununla birlikte yol boyu Hazarlara 
ne kadar yakın olduklarını, bu nedenle ne büyük tehlike 
içinde bulunduklarını sık sık hissetmişlerdir. 

Aşağıdaki ilginç olay, Oğuz ordu komutanının (kirli 
çamaşırı olanın) yanında kaldıkları süre içinde geçmiş­
tir. Başlangıçta komutan onları pek konuksever biçimde 
karşılar, onurlarına bir şölen verir. Ama sonradan Oğuz 
büyükleri Hazarlarla sürdüregeldikleri iyi ilişkileri düşü­
nerek görüşlerini değiştirmiş gibi davranırlar. Komutan, 
büyükleri çevresine toplar ve ne yapılması gerektiği ko­
nusunda onlara danışır: 

İçlerinde en üstün, en saygın olanı Tarkan'dı. Bir ayağı topal, 

gözü kör, bir eli sakattı. Komutan hepsine seslenerek konuştu 

"Bu adamlar Arap sultanının habercileridir. Sizlere danışma­

dan onların geçişine izin vermeyi doğru bulmadım." O zaman 

Tarkan söz aldı. uBu daha önce benzerini görüp duymadığımız 

bir durum. Bizler ve atalarımız buraya geldiğinden beri sultanın 

elçileri topraklarımızdan hiç geçmedi. Sultanın bizi kandırmak 

istediğine kuşku yok. Gerçekte bu adamları Hazarlara gönderip 

onları bize karşı kışkırtmak istiyor. Yapılacak en iyi şey elçile­

rin her birini ikiye bölüp mallarına el koymak." Bir başkası söz 

alıp şöyle dedi: MHayır. Mallarını alıp, onlan çırılçıplak soyarak 

geldikleri yere geri yollamalıyız. "Yine bir başkası, "Olmaz!" diye 

düşüncesini bildirdi. "Hazar kağanının elinde bizden rehineler 

var. Bunları yollayıp bizim.kileri geri alalım." 

Aralarında yedi gün tartıştılar. İbn Fadlan'la adamları 
bu sırada yaşamlarının en büyük korkusunu geçirdiler. 
Sonunda Oğuzlar yollarına devam etmelerine izin verdi 
ve bu kararlarının nedenini açıklamadılar. Herhalde İbn 
Fadlan yolculuklarının, gerçekte Hazarların aleyhinde bir 
amacı olduğuna onları inandırmış olmalı. Gerçi Oğuzlar 
daha önce Hazarlarla birlikte başka bir Türk boyu olan 
Peçeneklere karşı savaşmışlardı. Ama daha sonra fikirleri 
değişmiş, Hazarlara düşman olmuşlardı. Hazarların aldı­
ğı rehineler, bu tutumlarının sonucu olabilir. 
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Yol boyunca Hazar tehlikesi her an üstlerinde kol gez-
di. Hazar Denizi'nin kuzeyine gelince bir büyük kavis da­
ha çizip, Volga ve Kama nehirlerinin yaklaştığı yerde bu­
lunan Bulgarlara doğru yöneldiler. Orada Bulgar kralıyla 
önde gelenlerini kendilerini büyük bir heyecan ve sabır­
sızlıkla bekler buldular. Karşılama törenleri biter bitmez 
Kral hemen İbn Fadlan'ı çağırttı ve iş konuşma zamanının 
geldiğini belirtti. İbn Fadlan'a güçlü bir dille ("sesi sanki 
bir fıçının dibinden gelir gibi çınlıyordu") yolculuklarının 
esas amacını hatırlattı. Onlardan, egemenlikleri altında 
oldukları Yahudilere karşı kendilerini koruyabilecek bir 
kale inşa etmek için gerekli olan parayı istedi. Ne yazık 
ki, aşağı yukarı dört bin dinar kadar tutan bu para, Bağ­
dat'taki bazı yazışma ve bürokrasi işlemlerinin gecikmesi 
nedeniyle heyete teslim edilememişti. Daha sonra gönde­
rilecekti. Kral bunu öğrenince bütün umudunu yitirmiş 
göründü. İnsanı etkileyen o koca vücudu sanki çöktü. İlk 
iş olarak, gelen heyetin parayı harcadığından kuşkulandı. 
Onlara şöyle bir soru yöneltti: 

"'Eğer bir grup insana, zayıf, çaresiz, zulüm gören ki­
şilere götürülmek üzere bir miktar para verilirse, onlarda 
bu parayı kendilerine saklarlarsa, o adamlar hakkında ne 
düşünürsünüz?' 

"Ona şöyle cevap verdim: 'Bu yasaktır. O adamlar ha­
ramzede sayılır. ' 

" 'Bu kişisel bir düşünce mi, yoksa herkesin katıldığı 
genel bir yargı mı?' diye sordu. 

'"Genel bir yargı,' diye karşılık verdim." 
Herhalde zamanla İbn Fadlan kralı paranın yalnızca 

biraz gecikmiş olduğuna, er geç geleceğine44 inandırabil­
miş olmalı, ama yine de kralın kaygılarını tümden silip 
dertlerine çare bulduğu söylenemez. Kral durmadan bu 
çağrının tek nedeninin kalenin yapımı olduğunu, çünkü 

44 Bir süre sonra para gelmiş olmalıdır, çünkü bu konuya bir daha de­
ğinilmez. 
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kendisinin Hazar kağanından çok korktuğunu yineleyip 
duruyordu. Besbelli korkması için yeterince neden de var­
dı. İbn Fadlan bize şunları anlatıyor: 

Bulgar kralının oğlu Hazarlann elinde rehine tutuluyordu. 

Hazar kağanı nereden duyduysa, Bulgar kralının çok güzel bir 

kızı olduğunu öğrenmiş, bir haberci gönderip kızı istetmiş. Bul­

gar kralı bahaneler bulup kızını vermek istemeyince, ikinci bir 

grup adam gönderip kızı zorla aldırmış, kız Müslüman, kendisi 

Yahudi olduğu halde onunla evlenmiş. Ama kız sarayda ölmüş. 

Bunun üzerine Hazar kağanı hemen bir haberci daha çıkarta­

rak Bulgar kralının ikinci kızına talip olmuş. Oysa haberci sa­

rayına girer girmez Bulgar kralı, kızını kendi tebaasından Askil 

Prensi'yle evlendirip, birinci kızın başına geldiği gibi Hazar'ın 

onu zorla almasını önlemeye çalışmış. İşte Bulgar kralının ken­

disine bir kale yapılması için halifeye başvurmasının, Hazar ka­

ğanından korktuğunu söylemesinin asıl nedeni budur. 

Aynı sözler bir şarkının nakaratı gibi ikide bir yinelenir. 
İbn Fadlan bize Bulgar kralının her yıl Hazarlara öde­
diği haracı da şöyle anlatıyor: "Her Bulgar evi (yani ça­

dın) için bir samur kürk." Bulgarların 50.000 kadar evi 
olduğu tahmin edildiğine, Bulgar samuru da çok değerli 
sayıldığına göre, bu haraç hiç de azımsanacak ölçüde 
değildir. 

11 

İbn Fadlan'ın Hazarlar hakkında bize anlattıkları, daha 
önce de belirttiğimiz gibi yolculuğu sırasında kulağına 
gelenlerden derlenmiş olup büyük bölümü Bulgar sara­
yındayken duyduklarına dayanır. Hikayesinin öteki bö­
lümlerine, kendi gözüyle görüp anlattıklarına benzemez. 
Hep kulaktan dolma, biraz yüzeysel, renksiz bilgilerdir. 
Üstelik, bilgileri aldığı kaynaklar da taraflıdır. Bulgar kra­
lının Hazar kağanına karşı duygulan zaten bellidir. Hali-
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fenin de kendi dini dururken rakip dine kucağını açan bir 
krallığa karşı ne gibi duygular besleyeceği ortadadır. 

Bulgar sarayı anlatılırken konunun birdenbire değiş­
tiği ve Hazar sarayının anlatılmasına geçildiği görülür: 

Hazarlann hanına gelince, ona "Kağan" denir. Halk önüne an­
cak dört ayda bir çıkar. O, "Büyük Kağandır." Yardımcısına "Ka­
ğan Beg" denir. Orduya komuta eden, ordunun gereksinimlerini 
sağlayan, devlet işlerini yöneten, halk içine çıkan, savaşta önder­
lik yapan hep odur. Komşu krallar hep onun emirlerine uyarlar. 
Her gün Büyük Kağanın huzuruna çıkar. Saygıyla, alçakgönüllü 
bir kılıkta, yahnayak, elinde bir tek değnekle. Kağana saygısını 
belirtip değneğini yakar. Değnek yanıp bittiği zaman Kağanın sa­
ğına, tahtına oturur. Rütbe sırasına göre, "Kağan Beg"den sonra 
K-nd-r Kağan, ondan sonra da Covşigir Kağan gelmektedir. 

Büyük Kağanın insanlarla sosyal ilişki kurma adeti yoktur. 
Onlarla konuşmaz. Yukanda sayılanlar dışında hiç kimseyi hu­
zuruna kabul etmez. Tutuklamak, serbest bırakmak, ceza uygula­
mak, ülkeyi yönetmek yardımcısı olan Kağan Begin görevleridir. 

Büyük Kağan ölünce, geleneğe göre büyük bir kabir hazırla­
nır. İçinde yirmi oda bulunur. Her odaya bir mezar kazılır. Taş­
lar kum haline gelinceye kadar ufalanır, yere yayılır, üzeri ziftle 
kaplanır. Yapının altından suyu bol, hızla akan bir nehir geçmek­
tedir. Bu nehrin suyunu çevirip mezann üstünden akıtırlar ve 
bunu ne şeytanın, ne insanın ne de sürüngenlerin Kağanlarına 
ulaşamaması için yaptıklannı söylerler. Kağan gömüldükten 
sonra onu gömenler in başı kesilir. Böylece Kağanın hangi odada 
gömülü olduğunu bilen hiç kimse kalmaz. Bu mezara "Cennet" 
derler. Kağanlan ölünce, "cennete girdi" deyimini kullanırlar. Bü­
tün odalarda altın ipliklerle dokunmuş ipekli işlemeler yayıhdır. 

Hazar Kağanının geleneğe göre yirmi beş kansı olur. Bunla­
rın her biri, kendi egemenliği altındaki krallardan birinin kızı­
dır. Bu kadınlan ya kendi istekleriyle ya da zorla alır. Altmış da 
cariyesi vardır. Her biri olağanüstü güzelliktedir. 

İbn Fadliin bundan sonra bize kağanın haremini son de­
rece renkli bir biçimde çizer. Anlattığına göre, saraydaki 
kağana ait seksen beş kadından her birinin kendine ait bir 
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evi, bir de ona hizmet eden adamı ya da harem ağası vardır. 
Harem ağasının görevi emir aldığında, göz açıp kapayınca­
ya kadar kadını hazırlayıp kağanın yanına götürmektir. 

Hazar kağanının gelenek ve adetleri hakkında daha 
sonra değineceğimiz birkaç kuşku verici ifadeden sonra, 
İbn Fadlan'ın bu ülkeye ilişkin birkaç gerçek bilgi verme­
ye başladığını da görüyoruz: 

Kralın İtil (Volga) Nehri üzerinde, nehrin her iki yakasına 
yayılmış büyük bir kenti var. Bir kıyıda Müslümanlar, öteki kı­
yıda kralın kendisi ve saray erkanı yaşıyor. Müslümanlar kralın 
adamlanndan Müslüman olan biri tarafından yönetiliyorlar. 
Hazar başkentinde yaşayan Müslümanlar ve oradan geçmekte 
olan yabancı tüccarlar arasında çıkan anlaşmazlı.klan yargıla­
ma görevini bu yönetici yükleniyor. Bu insanlann işine başka 
hiç kimse kanşmıyor ve onlara buyruk veremiyor. 

İbn Fadlan'ın gezi notları, elimizde olduğu kadarıyla şu ' 
sözlerle son bulmaktadır: 

Hazadar ve krallan hep Yahudidir.45 Bulgarlar da öteki kom­
şulan da onlann emrindedir. Hepsi, Hazar kağanına taparcası­
na itaat ederler. Bazılanna göre, Yecüc ve Mecücler, Hazarlardır. 

12 

İbn Fadlan'ın odise'sini böyle uzun uzadıya anlatışım, 
Hazarlara ilişkin bilgi verdiği için değil, içinde yaşadık­
lan halkın barbarlığına ışık tuttuğu içindir. Bu yaşam, 
elbette, Hazarların din değiştirmeden önceki yaşamından 
da izler taşımaktadır. Bildiğimiz kadarıyla, İbn Fadlan'ın 

45 Başkentin içinde bir Müslıi.m.an topluluğun varlığını bildiğimize göre, 
bu söz biraz abartılı gibi görünmektedir. Bu yüzden Zeki Velidi, kendi 
çevirisinde "hep" sözünü atlamıştır. Herhalde burada Hazarlar derken, 
yöneten ulus ya da kabile anlatılmaya çalışılmaktadır. Hazarya'nm et­
nik mozaiği arasında Müslıi.m.anlarm yasal ve dinsel özerklik içinde 
yaşadıkları, ama gerçek Hazar sayılmadıklan düşünülebilir. 
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Bulgarlan ziyareti sırasında Hazarya, artık komşulanyla 
karşılaştınlamayacak kadar modem bir ülke olmuştur. 

Aradaki bu aynın, öteki Arap tarihçilerinin anlatım­
larında46 da ortaya çıkmakta olup evlerden devlet yöne­
timi ve adalet uygulamasına kadar her düzeyde kendini 
göstermektedir. Bulgarlar o dönemde, krallan dahil hep 
çadırlarda yaşamaktadır. Kraliyet çadınnın çok büyük 
olduğuna, bin kişiyi içine alabildiğine özellikle işaret 
edilmektedir.47 Ama Hazarlann kağanı, yanmış tuğladan 
yapılmış bir şatoda oturmaktadır. Eşleri "tik ağacından" 
çatılan olan saraylarda oturur.48 Kentin Müslüman kesi­
minde birçok cami bulunmaktadır. Bunlardan yükselen 
minarelerden biri "kralın kalesinden bile daha yüksek" 
olmasıyla ünlüdür.49 

Verimli yörelerdeki çiftlikleri ve ekili topraklan altmış 
yetmiş millik alanlar boyunca uzanmaktadır. Çok geniş 
bağlan bulunmaktadır. İbn Havkal bize bu konuda şun­
ları söyler: 

"Hazaristan'da Asmid (Samandar) adlı bir kent vardır. 
Bu kentin öyle bol meyvelikleri ve bahçeleri vardır ki, 
Derbend'den Serir'e kadar olan alanın tümü bu kente ait 
bahçe ve ekinlerle kaplıdır. Bu bahçelerin sayısının kırk 
bin dolayında olduğu söylenir. Bunlann çoğunda üzüm 
yetişmektedir. "50 

Kafkasların kuzeyinde kalan topraklar çok verimlidir. 
MS 968'de İbn Havkal, bu topraklan Rus akınından son­
ra ziyaret etmiş bir kişiyle tanışmıştır. Adamın söyledik­
lerini bize şu sözlerle anlatır: "Hiçbir bağda, bir fakirin 

46 Bunu izleyen sayfalar İstahri, el-Mesüdi, İbn Rüste ve İbn Havkal'ın 
çalışmalanna dayanır. (Bkz. il. Ek) 

47 Zeki Valid.i Togan, "Ibn Fadlans Reisebericht," Abhnadlungenfür die 
Kunde des Morgenlandes, Band 24, Nr. 3, Leipzig, 1939, s. 61. 

48 İstahri. 
49 el-Mesüdi'den alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the 

Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 207. 
50 İbn Havkal, Bibliotheca Geographorum Arabicorum, 1939; aynca 

(yalnızca 4000 bahçeden ibaret olan) İstahri. 
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kursağına gidecek tek bir koruk ve hiçbir bahçede tek bir 
yaprak kalmadığını söyledi. . .  (Ama toprağın zenginliği, 
ürünün bolluğu sayesinde üç yıla kalmadan buralann 
yine eskisi kadar zenginleşeceğini anlattı." Kafkas şara­
bı bugün bile çok değerli bir şarap sayılır ve Sovyetler 
Birliği'nde büyük miktarda tüketilmektedir. 

Ama o çağlarda kraliyet hazinesinin ana gelir kaynağı­
nın dış ticaret olduğunu biliyoruz. Orta Asya ile Volga-U­
ral yöresi arasında gidip gelen kervanlann büyüklüğünü 
bize İbn Fadlan da bildiriyor. Kendi grubunun katıldığı 
kervanın 3000 hayvan ve 5000 insandan kurulu olduğu­
nu biliyoruz. Abartma payını çıkarsak bile, bunun yine de 
hayli büyük bir kervan olduğu ortadadır. Böylelerinden 
kaç tanesinin belirli zamanlarda hareket halinde olduğu­
nu bilemeyeceğimiz gibi ne yük taşıdıklannı bilme ola­
nağımız da yoktur. Emin olduğumuz tek nokta dokuma, 
kuruyemiş, bal, balmumu ve baharatın önemli bir rolü ol­
duğudur. İkinci dikkate değer ticaret yolu, Kafkaslar üze­
rinden Ermenistan, Gürcistan, İran ve Bizans'a giden yol, 
üçüncüsü ise Rus ticaret filolannın gittikçe sık aralarla 
inip çıktığı Volga Nehri'yle Hazar Denizi'nin doğu kıyıla­
ndır. Rus filolan, Müslüman soylulann çok önem verdiği 
değerli kürklerle, kuzeyden getirdikleri esirleri İtil pazar­
lannda satmaktadırlar. Bütün bu transit mallar, esirler 
de dahil olmak üzere Hazarlar tarafından yüzde on ora­
nında vergilendirilmiş bulunmaktadır. Bu gelire Bulgar­
lardan, Macarlardan, Burtalardan ve öteki kabilelerden 
alınan haraçlan da eklersek, Hazarya'nın epeyce zengin 
bir ülke olması gerektiği kendiliğinden ortaya çıkar. Bu 
zenginliğin büyük ölçüde askeri güce, bir o kadar da vergi 
toplayanlann ve gümrük görevlilerinin uyandırdığı say ­
gıya dayandığı gözden kaçınlmamalıdır. 

Bağlık bahçelik alanlanyla güneyin verimli topraklan 
dışında, doğal kaynaklar açısından ülkenin zengin oldu­
ğu pek söylenemez. Arap tarihçilerinden biri (İstahri), bu-
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radan ihraç edilen tek yerli malın balık tutkalı olduğunu 
söylemektedir. Bunun da bir abartı olduğu açıktır. Ama 
öte yandan, bu ülkenin ticaretinin genellikle dışarıdan it­
hal edilmiş malların yeniden ihracına dayandığı da bir 
gerçektir. Bunlar arasında bal, bal.mumu gibi maddeler, 
Arap tarihçilerinin hayal gücünü özellikle etkilemekte­
dir. Mukaddesi'nin (coğrafyacı) satırlarına bir göz atalım: 
"Hazarya'da koyun, bal ve Yahudi pek çoktur."51 Başka bir 
kaynağın (Derbend Nameh'in) Hazarya'da bulunan al­
tın ve gümüş madenlerinden söz ettiği de bilinmektedir, 
ama bu madenlerin yerleri açıkça belirtilmemiştir. Öte­
ki kaynaklarda, Hazar tüccarlarına Konstantinopolis'te, 
tskenderiye'de, hatta Samara ve Pergana gibi uzak kent­
lerde rastlandığı belirtilmektedir. 

Yani Hazarya, uygar dünyadan ayn kalmış bir diyar 
asla değildi. Kabile düzeyinde yaşayan kuzeyli komşula­
rına oranla kozmopolit bir ülkeydi. Her türlü kültür ve 
dinin etkilerine açıktı. Bununla birlikte egemenliğini, 
bağımsızlığını, yeryüzünün iki büyük dini gücüne karşı 
büyük bir kıskançlıkla savunuyordu. Yahudiliğin resmi 
din olarak kabul edilmesine yol açan girişimi hazırlayan 
nedenlerin de bu tutumda gizli olduğunu az sonra göre­
ceğiz. 

Güzel sanatlar ve el sanatlarında, moda ve giyimde çok 
ilerlemiş olduklarını biliyoruz. İleride İmparator V. Kons­
tantinos adıyla tahta geçecek olan Bizans prensi, Hazar 
kağanının kızıyla evlendiğinde (Bkz. 1. Bölüm), prenses, 
çeyizi içinde Bizans sarayını çok etkileyen bir de elbise 
getirmişti. Bu elbise öylesine hayranlık uyandırdı ki, er­
keklerin törenlerde giydiği giysi olarak kabul edildi. Adı­
na "Çiçakyon" dediler. Bu sözün kökü Hazarların prenses­
lerine Türkçe "Çiçek" adını takmış olmalarına dayanıyor­
du (Bizans'a geldikten sonra Eirene adıyla vaftiz edildi.) 

51 Mukaddesi'den alntılayan Baron: Baron, S. W., A Social and Religio­
us History ofthe Jews, New York, 1957, m. cilt, s. 197. 
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Toynbee'ye göre, bu olay kültür tarihine ışık tutar nite­
liktedir. 52 Bir başka Hazar prensesi Ermenistan'ın Müslü­
man valisiyle evlen.meye giderken, kervanında hizmetkar 
ve esirlere ek olarak tekerler üstüne kurulmuş tam on ça­
dır götürüyordu. Bunların her birinin altın ve gümüş ip­
liklerle dokunmuş kapılan vardı. Tabanlan samur kürk­
lerle döşenmişti. Bunlardan başka, yirmi çadır dolusu da 
altın ve gümüş kupa, kap ve prensesin çeyizine dahil olan 
başka değerli eşya vardı.53 Kağan yolculuğa, bunlardan da 
daha değerli bir çadırla çıkardı. Onun çadırının tepesinde 
altından bir nar asılıydı. 

13 

Hazar sanatı da Bulgarlann ve Macarlann sanatı gi­
bi genellikle taklitçiydi ve aslı İran-Sasani desenlerine 
dayanıyordu. Sovyet arkeoloğu Bader,54 Pers stili gümüş 
çatal bıçak ve gümüş eşya desenlerinin kuzeye doğru ya­
yılmasında Hazarlann büyük rolü olduğuna değinmekte­
dir. Bu tür eserlerin bazılan Hazarlar tarafından bura­
lara ihraç edilmiş olabileceği gibi, bazılarının da Hazar 
atölyelerinde yapılmış taklitler olması ihtimali vardır. Bu 
tür atölyelerin kalıntıları, Hazarların Sarkel Kalesi yöre­
sinde bulunmuştur.55 Bu kalenin içindeki dehlizlerde bu­
lunan mücevherler de yerli yapımıdır.56 İsveçli arkeolog 
T. J. Arne, bulunan eserler arasında süslü tabaklar, klips 

52 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and his World, Londra, 
NewYork ve Toronto, 1973, s. 549. 

53 Zeki Validi Togan, "Ibn Fadlans Reisebericht, • Abhnadlungen fılr die 
Kunde des Morgenlandes, Band 24, Nr. 3, Leipzig, 1939, s. 120. 

54 Alıntılayan Bartha: Bartha, A., Hungarian Society in the 9th and 
10th Centuries, Budapeşte, 1968, s. 184. 

55 Ne yazık ki Hazarlann en önemli arkeolojik yöresi olan Sarkel, yeni 
yapılan bir hidra-elektrik santralin baraj gölü altında kalmış bulun­
maktadır. 

56 Bartha, A., Hungarian Society in the 9th and 10th Centuries, Buda­
peşte, 1968, s .  139. 
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ve tokalar gibi parçalann benzerlerinin ta İsveç' e kadar 
uzanan alanda da çıkanldığını, Sasani ve Bizans etkisini 
yansıttıklannı ve Hazarya'da ya da Hazar etkisi altındaki 
topraklarda yapılmış olduklarını söylemektedir.57 

Böylece Pers ve Bizans sanatlarının yan barbar Doğu 
Avrupa kabileleri arasında yayılmasını sağlayan aracıla­
nn Hazarlar olduğu ortaya çıkmaktadır. Bartha, genellik­
le Sovyet kaynaklanndan elde ettiği arkeolojik ve belgesel 
bulgulara dayanarak bize şunları söylemektedir: 

Tiflis'in Hazarlar tarafından yağmalanması MS 629 tarihine 
rastlamaktadır ve konumuzla ilgilidir ... (İşgal sırasında) kağan 
müfettişler göndererek altın, gümüş, demir ve bakır eşyanın 
nasıl yapıldığını incelettirmiştir. Aynı biçimde, pazarları, ge­
nel olarak ticareti, hatta bahkhaneleri bile denetimleri altına 
almışlardır ... (Böylelikle) VI. yüzyıl boyunca ardı kesilmeksizin 
sürüp giden Kafkas çatışmaları sırasında Hazarlar, Pers-Sasani 
geleneğinden gelişmiş bir kültürle ilişki içinde bulundu. Bu 
yüzden, o insanlara alt eserler steplere yalnızca ticaret yoluyla 
yayılmakla kalmadı, aynı zamanda yağma ve vergileme yoluyla 
da götürüldü. Onuncu yüzyıl Macar sanatının kökenlerini bul­
mak için yaptığımız bütün incelemeler, bizi, Hazarlara ve Hazar 
toprağına götürmüş bulunmaktadır."58 

Macar bilimcisinin bu son sözü "Nagyszentmiklos Hazi­
nesi" (Kunsthistorisches Müzesi, Viyana) olarak bilinen 
çok değerli ve önemli arkeolojik eserlere yöneliktir. Bu 
hazine X. yüzyıldan kalmış olan, bu adadaki bir kasaba 
yakınlannda 1791 yılında ele geçen yirmi üç parça altın 
kupayı kapsamaktadır. 59 Bartha'ya göre, bu küplerin üs­
tünde görülen, esirini saçlarından tutmuş sürüklemekte 

57 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, 
Princeton, 1954, s. 231. 

58 Bartha, A., Hungarian Society in the 9th and 10th Centuries, Buda­
peşte, 1968, s. 143-145. 

59 Şimdi bu bölge Romanya sımrlan içindedir ve adı Sannicolau Mare 
olmuştur. 
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olan garip prens de arka plandaki mitolojik görüntüler de, 
başka süs eşyası desenleri gibi Bulgaristan'ın Novi Pazar 
yöresinde ve Sarkel'de bulunan eserleri hatırlatmaktadır. 
Macarların da Bulgarların da uzun süre Hazar egemenli­
ği altında yaşamış oldukları düşünülürse, bunda pek şa­
şılacak bir şey yoktur. Aynca vazoların üstündeki savaşçı 
deseni, öteki değerli parçaların da yardımıyla bize Hazar 
İmparatorluğu sınırları içinde uygulanan sanat hakkında 
hayli bilgi vermektedir. (Beklenebileceği gibi Pers ve Bi­
zans etkisi güçlüdür.)60 

Arkeologların bir bölümü, X. yüzyılda Macaristan'da 
çalışan altın ve gümüş işleme sanatçılarının Hazar ol­
duklarını savunmaktadır.61 İleride göreceğimiz gibi (bkz. 
III. Kısım/7 ve 8) Macarlar, bugünkü Macaristan'a göçtük­
lerinde (MS 896) anlan oraya götürenler, Kabarlar adıyla 
bilinen bir Hazar kabilesiydi. Bu kabile, Macarlarla bir­
likte bu yeni yöreye yerleşti . Kabar Hazarları, yetenekli 
altın ve gümüş işlemecileri olarak ün yapmışlardı. O sıra 
Hazarlardan daha geri düzeyde olan Macarlar ise bu sa­
natları yeni ülkelerine yerleştikten çok sonra öğrenmiş­
lerdir. Dolayısıyla Macaristan'da ortaya çıkarılan arkeo­
lojik eserlerin hiç değilse bir bölümünün Hazar kökenli 
olması ihtimali hayli yüksektir. Bu durum ilerideki bö­
lümlerde tartışılacak Macar-Hazar ilişkisi ve karışımı ko­
nulan incelenirken daha da aydınlığa çıkacaktır. 

14 

Altın kiipün üzerindeki savaşçı ister Macar, ister Hazar 
olsun, bize o çağın bir atlısının neye benzediğine ilişkin 

60 İlgilenen okurlar Gyula Laszlô'nun The Art of Migration Peri od adlı 
eserinde bu konuda çok iyi bir fotoğraf koleksiyonu bulabilirler. 
Ama ki taptaki yorumlar konusunda kuşkulu davranmak gerektiğine 
işaret edelim. 

61 Liıszlô, G., The Art of the Migration Period, Londra, 1974, s. 66. 
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bir görüş vermektedir. Üstelik, resmini gördüğümüz bu 
atlı, her halde seçkin bir birliğe bağlıdır. Mesudi'ye göre 
Hazar ordusundaki bu atlı askerlerden yedi bini,62 kra­
lın yanında savaşa katılır, göğüslerinde zırh, başlarında 
tolga taşıyan okçular bunların arasında bulunurdu. Bun­
lardan bir bölümü Müslümanlar gibi giyinmiş, onlar gibi 
silahlanmış olurdu . . .  O bölgede başka hiçbir kralın daimi, 
düzenli ordusu yoktu. Bu, yalnızca Hazar kağanına öz­
güydü. İbn Havkal şöyle diyor: uBu kralın emrinde 12.000 
asker var. İçlerinden biri ölünce, yerine hemen bir yenisi 
atanıyor." 

Burada Hazarların egemenliğiyle ilgili bir ipucu da­
ha karşımıza çıkıyor: Daimi, profesyonel bir ordu. Barış 
zamanında etnik karışımı dikkatle denetleyen bir Hassa 
alayı, savaş geldiğinde bu ordunun belkemiğini oluşturu­
yor. Böyle zamanlarda, bu ordunun sayıca kabararak yüz 
binlere, belki daha büyük sayılara ulaşabildiğini de daha 
önce gördük. 63 

62 1stahrl'ye göre 12.000. 
63 Meeüd!'ye göre Hazarlenn kraliyet ordusu, Herezm yöresinden göç­

müş Müslümanlann oluşturduğu bir kuvvettir. Çok eskiden, İslami­
yet ortaya çıkmadan önce, bu bölgede savaşlar ve hastalıklar halkı 
kırıp geçiriyormuş. Bu yüzden Hazar kağanının egemenliği altına 
girmişler. "Ama Hazar kağanı Müslümanlarla savaşa girdiğinde, 
orduda bu askerlere başka bir yer veriliyormuş ve bu yüzden ken­
di dindaşlanyla çarpışmak zorunda kalmıyorlarmış" (Alıntılayan 
Dunlop: Dunlop, 1954, e. 206). Öyleyse orduyu Müslümanların oluş­
turduğu yolundaki genellemenin abartı olduğu ortadadır. Çünkü, 
Mesıldi'nin kendisi bile birkaç satır sonra bu sözüyle çelişmekte, 
Müslüman askerlerin kendi dlndaşlanyla savaşmak zorunda kal­
mamalan için onlara ayn bir yer verildiğini söylemektedir. Bundan 
başka, İbn Havkal, kralın emrinde 4000 Müslüman asker bulun­
duğunu açıklamaktadır. Oysa kralın emrindeki asker toplamının 
12.000 olduğunu biliyoruz. Harezm'den gelenler, modem çağlarda 
Avrupa ülkelerinde rastladığımız İsviçre paralı askerleri gibi bir 
grup oluşturuyor olabilirler. Yurttaşlarının Hazarların elinde ken­
dilerinden rehineler bulunduğu yolundaki konuşmaları da bunlara 
ilişkin olabilir (bkz. I. Kısım/10). Aynca Bizans imparatoru Konstan­
tinos Porfirogennetos'un sarayının kapısında da seçkin Hazar as­
kerlerinden kurulu bir koruyucu birlik beklemektedir. Bu ayrıcalık 
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Bu geniş ve güçlü imparatorluğun başkenti, ilk zaman­
larında herhalde Kafkasların kuzey ya.maçları dibindeki 
Balancar'dı. Başkent daha sonra Arap saldırılan nedeniy­
le VIII. yüzyılda Samandar'a alınmış, daha sonra Hazar 
Denizi'nin batı kıyısında bir yere, en sonra da Volga bo­
yundaki İtil kentine taşınmıştır. 

İtil'i ilgilendiren birçok tanım elimize geçmiş bulun­
makta ve bunların pek çoğu çelişkili görünmemektedir. Bu 
kent, ikiz bir kenttir. Nehrin iki yanına, karşılıklı olarak 
kurulmuştur. Doğu kesimine Hazaran, batı kesimine ise 
İtil denmektedir.64 İki kesimi bir köprü birbirine bağla­
maktadır. Batı kesimini güçlü bir sur çevrelemektedir. Bu 
sur tuğladan yapılmıştır. Batı kesiminde kağanın ve begin 
saraylarıyla, onlara hizmet edenlerin65 ve safkan Hazar­
ların evleri bulunur. Surun dört kapısı vardır. Biri nehir 
tarafına açılmaktadır. Nehrin karşı kıyısında, yani doğu 
kesiminde Müslümanlarla putperestler yaşamaktadır.66 

Bu kesimde aynı zamanda camiler, pazarlar, hamamlar 
ve öteki kamu yapılan da bulunmaktadır. Müslüman ke­
simindeki camilerin çokluğu ve özellikle de büyük mina­
renin yüksekliği birçok Arap gezginini etkilenmiştir. Aynı 
zamanda, Müslüman çevrelerin ve din adamlarının nasıl 
özerk bir yaşam sürdürdüklerine de sık sık değinilmekte-

epeyce pahalıya elde edilmektedir: "Bu askerler yerlerini oldukça 
bu.yük paralar ödeyerek kazanabilmektedirler. Maaşlan, kendi öde­
neklerinin ortalama yüzde 2,25-4'11 kadar olmaktadır" (Konstanti­
nos, De Ceremoniis, s. 692-3). Örneğin bugün maaş olarak 7 İngiliz 
lirası alan bir askerin, görevini kazanabilmek için 302 İngiliz lirası 
para ödemesi gibi" (Bury, s. 228). 

64 Çeşitli çağlarda kente değişik adlar da verilmiştir. ôr. Albayda, "Be­
yaz Kent." 

65 Mesudi'ye göre bu yapılar kentin batı kesimine çok yakın bir ada 
ı1zerindedir. 

66 Hudud el Alam, der. Barthold V., Leningrad, 1930, çeviri ve açıklama, 
Minorsky V., Londra, 1937, No. 50. 
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dir. Araplann Heredot'u olarak tanınan Mesı1di'nin sık sık 
kaynak olarak kullanılan Altın ve Mücevher Tarlalan adlı 
kitabında bu konuda neler söylendiğine bir göz atalım: 

Hazar başkentinin geleneğinde yedi yargıç bulunur. Bunla­
rın ikisi Müslümanların davaları için (şeriata göre), ikisi Hazar­
ların davaları için (Tevrat'a göre), ikisi Hristiyanların davaları 
için (İncil'e göre), biri de Saqaliba, Rus ve öteki putperestlerin 
davalanın, putperest kurallarına göre çözmek üzere bulunur­
lar . . .  Bu kentte (Hazar Kağanının kentinde) birçok Müslüman 
tüccar ve sanatçı bulunmaktadır. Bunlar, kente, adil ve güvenli 
olduğu için gelip yerleşmiştir. Burada büyük bir camileri, kral 
sarayından daha yüksek bir minareleri, çocuklarının Kuran il­
kelerini öğrenebildiği okulları bulunmaktadır.67 

En başta gelen bu Arap tarihçisinin X. yüzyılın ilk yan­
sında yazmış olduğu08 bu satırları okurken insan belki de 
Hazar ülkesini bir masal diyarıyla kanştırma yanlışına 
düşebilir. Buna ilişkin olarak Encyclopaedia Judaica 'da 

[Yahudi Ansiklopedisi) Hazarlar başlığı altında neler yaz­
dığına da bakabiliriz: "Batı Avrupa topraklannda fanatiz­
min, cehaletin ve anarşinin hüküm sürdüğü bu çağlarda, 
Hazar Hanlığı adil ve geniş görüşlü yönetim biçimiyle ne 
kadar gururlansa azdır."69 

Bu sözlerin kısmen doğru olduğunu zaten biliyoruz. 
Ama "kısmen" sözünün önemine dikkati çekmek yerinde 
olur. Hazarlann gerek Yahudi olmadan önce, gerek olduk­
tan sonra, bir kimseye dini bir zorlamada bulunduklan­
na ya da bu nedenlerden dolayı işkence uyguladıklanna 
ilişkin hiçbir belirti yoktur. Bu bakımdan, Doğu Roma 
İmparatorluğu'ndan ya da İslamın ilk çağlanndan daha 

67 El-Mesüdi'den alın tılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the 
Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 206-7. 

68 Muhtemelen MS 943-947 arasında. 
69 Jewish Encyclopedia, 1901-06. 1971 baskılı Encyclopedia 

Judaica'da Hazarlar hakkında Dunlop imzasıyla sunulan bilgiler 
ise örnek bir tarafsızlık taşır. 
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hoşgörülü ve daha aydın oldukları öne sürülebilir. ôte 
yandan, bu insanlar, geçmişteki kabile yaşamlarından 
kalma bazı barbarca uygulamalardan da sıyrılmış değil­
dir. İbn Fadlan'ın, kral mezarını kazanların nasıl öldü­
rüldüğünü anlatışını biliyoruz. Gözlemci, başka bir eski 
adetten de söz ediyor. O da, süresi biten kağanın öldürül­
mesi. "Kağanın yönetim süresi kırk yıldır. Eğer bu süreyi 
bir gün bile aşarsa, adamları, 'mantığının körleştiği, sez­
gilerinin bulanıklaştığı' gerekçesiyle onu öldürür." 

İstahıi ise bunu daha farklı biçimde anlatıyor: 

Kağanı tahta çıkarmak istedikleri zaman boynuna ipek bir 
ilmik geçirip, soluksuz kalıncaya kadar sıkıştırıyorlar. Sonra so­
ruyorlar ona: "Ne zamana kadar hüküm sürmek istiyorsun?" O 
zamana kadar ölmemişse, günü gelince öldürüyorlar. 

Bury70 Arap gezginlerinin bu tür masallarına inanıp inan­
mamakta kararsız kalmaktadır. Gerçekten de doğal ola­
rak insanın içinden gelen ilk tepki, bu masalları bir yana 
itmektir. Ama ne var ki, gerek ilkel, gerek yan ilkel (di­
yelim) toplumlarda yöneticiyi süresi sonunda öldürmek 
pek yaygın bir gelenektir. Frazer çalışmasında, krallığın 
tanrısallığı ile belirli süre sonunda kralı öldürme zorun­
luluğu (kutsal bir zorunluluk) arasındaki ilişkiye büyük 
önem vermektedir. Bu, belki de, kralın canlılığı artık azal­
mış olduğu için, tanrısal gücün kendine daha genç ve atak 
bir beden bulacağı düşüncesine dayanmaktadır.71 

Tahta geçecek kralın gırtlağını sıkma uygulamasının 
pek de eski olmayan bir başka toplumda, Göktürklerde 
de geçerli olması, İstahıi'nin anlattıklarına puan kazan­
dırmaktadır. Zeki Velidi, bir Fransız antropologu olan St. 
Julien'in 1864 yılında yazdığı eserinden bazı satırlan bi­
ze şöyle yansıtmaktadır: 

70 Bury, J. B., A History of Eastem Roman Empire, Londra, 1912, s. 402. 
71 Frazer, Hazarlann kral öldürme geleneği üzerine özel bir kitap da 

yazmıştır (Folklore XXVIII, 1917). 
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Yeni bir başkan seçileceği zaman subaylan ve hizmetkarlan 
onu bir ata bindiriyorlar. Boynuna ipek bir kurdele geçirip sıkı­
yorlar, ama boğulmasına sebep olacak kadar değil. Sonra ilmiği 
biraz bollaştırarak ısrarla soruyorlar: uSen kaç yıl hamınız ola­
bilirsinr Kral, zihni kanşık olduğu için bir sayı söyleyemeyince, 
adamlar onun yerine karar veriyorlar ve bu kararlannı, kralın az 
önce istemeyerek ağzından çıkan ses ve sözlerin gücüne dayandı­
rarak, yönetiminin kısa mı, yoksa uzun mu olacağını saptıyorlar.72 

Hazarların Yahudi dinini kabul ettikten sonra da kralı kat­
letme geleneğini uygulayıp uygulamadıklarını bilmiyoruz. 
Eğer bu geleneği uygulamaktan vazgeçmişlerse, Arap ya­
zarlar, geçmişi şimdiki zamanla karıştırmışlar demektir 
ki, bu da sık sık yaptıkları bir şeydir. Daha eski gezginle­
rin notlarını derleyip anlatılanları çağdaşlarına atfetme 
adetini bir türlü bırakamazlar. Fakat gerçek ne olursa ol­
sun, krala, sonunda öldürülse de öldürülmese de, tanrısal 
bir güç verildiği ortadadır. Daha önce, krala büyük saygı 
gösterildiğini, oma kendisinin yalnız başına yaşadığını, 
halkıyla ilişkisi olmadığını, ancak büyük bir törenle gö­
mülmesi esnasında onlarla yeniden bir araya geldiğini 
görmüştük. Devlet işleri, ordunun komutanlığı da dahil 
olmak üzere Beg (ya da Kağan Beg) tarafından yönetilmek­
teydi. Bütün etkin güçler bu kişinin elinde toplanmıştı. Bu 
nokta, Arap kaynaklarıyla modern tarihçilerin görüş bir­
liğine vardığı noktalardan biridir. Modern tarihçiler Ha­
zar hükümet sistemini genellikle nçifte krallık" deyimiyle 
anlatır. Bu adlandırma Kağanın tanrısal, HBeg"in dünyevi 
gücü elinde bulundurduğunu ifade etmektedir. 

Hazarların çifte krallık uygulaması çok yanlış bir 
şekilde Sparta sistemiyle ve çeşitli Türk boylarının uy­
guladığı çift önder sistemleriyle karıştırılmaktadır. Oy­
sa örneğin Sparta'da iki köklü ve eski aileden gelen iki 
kralın güçleri ve yetkileri eşittir. Göçebe kabilelerdeki 

72 Aziz Julien, uDocuments sur les Tou Kioue"dan alıntılayan Zeki Veli­
di, s. 269. 
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çift önderler arasında da Hazarlardaki belirgin görev 
bölümü hiç görülmez.73 Bu örneğe ille de geçerli bir 
karşılık bulunmak istenirse, ortaçağdan 1867'ye kadar 
Japonya'da hüküm süren yönetim biçimi daha uygun­
dur. Çünkü orada da dünyevi güçler Şogunun elinde 
toplanmış, Mikado ise uzaktan tapılan tanrısal bir sem­
bol haline gelmiştir. 

Cassel74 ise, Hazar sistemiyle satranç arasında çok il­
ginç bir ilişki bulunduğuna dikkati çekmektedir. Bu çifte 
krallık, satrançta da şah (kral) ve vezir (beg) tarafından 
temsil edilmektedir. Şah tek başına durur, hizmetkarları 
tarafından korunur, gücü azdır, ancak adım adım ilerle­
yebilir. Vezir ise tam tersine, tahta üzerindeki en güçlü 
kişidir. Bütün tahtaya o hakimdir. Ama yine de vezir yiti­
rildiğinde oyun sürer, oysa şahın yitirilmesi son felaket­
tir ve oyunu noktalar. 

Çifte krallık, Hazarların düşünüşünde "ruhsal" ve 
"dünyasal" kavramları arasında kategorik bir farklılığa 
işaret eder. Kağana verilen tanrısallık, İbn Havkal'ın aşa­
ğıdaki satırlarında çok belirgindir: 75 

Kağanın mutlaka kraliyet sülalesinden [İstahri: soylulardan] 
olması gerekmektedir. 76 Konu çok önemli değilse yanına hiç 
kimse sokulmaz. Huzura girenler derhal yere kapanır, yüzlerini 
yerlere sürerler. Kral onlara kalkıp konuşmalarını emredinceye 
kadar öylece beklerler. Bir Kağan ölünce . . .  mezarına yaklaşan, 

73 Alföldi'ye göre bu iki önder, toplumun iki kesiminin komutanlan da 
olabilir. (Dunlop, s. 159, no. 123). 

74 Cassel, Paulus (Selig), Der Chasarische Königsbrief aus dem 10. 
Jahrhundert, Berlin, 1876, s. 52. 

75 İbn Havkal da çok gezmiş Arap tarihçi ve coğrafyacılanndan biridir. 
Doğu Coğrafyası adlı eserini 977 tarihinde yazmıştır. Buraya aldı­
ğımız satıdan hemen hemen İstahıi'nin kırk yıl önce yazdıklannın 
kopyası gibidir. Yalnız karanlık noktalar daha azalmıştır. Bu yüzden 
buraya, İbn Havkal'ın satırlanmn Ouseley tarafından (1800) yapılan 
çevirisini aldım. 

76 İstahıi'den alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Je­
wish Khazars, Princeton, 1954, s. 97-8. 

61 



13. KABİLE 

yürüyerek yaklaşmalı, orada saygısını belirtmeli, aynlırken de 
atına binmemeli, mezar gözden silininceye kadar yürümelidir. 

Kralın yetkisi öylesine mutlak, emirleri öylesine tartışılmaz 
niteliktedir ki, soylulardan birinin ölmesi gerektiğine inandığı 
zaman ona "Git kendini öldür," der. Adam hemen evine gider, em­
re uyarak kendini öldürür. Krallığın bir kişiden ötekine geçişi 
hep aynı aile içindedir (İstahri: Ne parası ne de gücü olan soy­
lular sülalesi içindedir).77 Bu görev içlerinden birine verilece­
ği zaman, dünyada kendi adına tek kuruşu olmadığı halde, ona 
büyük bir paye verilir. Güvenilir kişilerin bana anlattığına göre, 
çarşının bir köşesindeki küçük bir dükkanda oturan bir genç 
varmış. Ufak tefek eşyalar (İstakhri: ekmek) satarmış. Herkes 
onun için, "Şimdiki kağan ölünce tahta bu adam geçecek," der­
miş. ([İstahri: Hiç kimse kağanlığa bunun kadar layık değildir, 
dermiş.)78 Ama o genç Müslümanmış, oysa krallığı yalnızca Ya­
hudilere verirler. 

Kağanın tahtı ve taht salonu altındandır. Başka kimse böyle 
bir şeye sahip olamaz. Kağanın yeri herkesinkinden daha değer­
li ve silslüdür.79 

Çarşıda ekmek ya da diğer ufak tefek eşya ticaretiyle uğ­
raşan yetenekli gencin hikAyesi, tıpkı Harun el Reşid ma­
sallannı anımsatmaktadır. Eğer bu genç, sırf Yahudilerin 
giyebileceği altın tacın varisi ise, neden fakir bir Müs­
lüman olarak yetiştirilmektedir? Bu hikayeye mutlaka 
bir anlam kazandırmak istiyorsak, kağanın gerçekte ki­
şiliğinin değerine göre, ama "hanedan ailesinden" ya da 
"soylular arasından" seçildiğini kabul etmemiz gerekir. 
Aslında Artamonov'un da, Zeki Velidi'nin de görüşleri bu 
yoldadır. Artamonov'a göre, Hazarlar da öteki Türk kabi­
leleri gibi Turkut hanedanı soyundan gelenler tarafından, 
yani yıkılan Batı Türk İmparatorluğu'nun yönetici ailesi 
tarafından (Bkz. 1 .  Bölüm, 111. Kısım) yönetilmektedir. Zeki 

77 Dunlop, D. M., The History of the Jewi.sh Khazars, Princeton, 1954, s. 97-8. 
78 A.g.e., 
79 İbn Havkal, Bibliotheca Geographorum Arabicorum, 2 ed. Kramers 

1939, s .  189-190. 
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Velidi'ye göre, "hanedan sülalesi" ya da "soylular" dendiği 
zaman, Çin kaynaklannda da geçen "Asena" adlı bir soy, 
bir çeşit çöl aristokrasisi anlaşılmalıdır. Türk ve Moğol 
yöneticiler de Asena soyundan geldiklerini öne sürmek­
tedirler. Bu açıklamalar oldukça akla yakın gözükmekte, 
az önce okuduğumuz hikayenin anlaşılmasına da büyük 
katkıda bulunmaktadır. Gerek tek kuruşu bulunmayan 
soylu gencin durumu, gerek altın tahtın koşullan böyle­
likle daha bir açıklığa kavuşmaktadır. Burada, tıpkı bir 
ekranda iki optik dalganın birbiri üstüne düşmesi gibi, 
iki geleneğin çakışmasına tanık olmaktayız. Bir yanda 
güçlüklerle boğuşarak yaşayan göçebe kabilenin gelene­
ği; öte yanda da ticaretiyle, sanatıyla zenginleşmiş göz 
kamaştıran bir sarayın, Konstantinopolis'teki, Bağdat'ta­
ki benzerlerini gölgede bırakma çabası. Açık konuşmak 
gerekirse, bu gösterişli saraylarda geçerli olan gelenek­
lerin hemen hepsi geçmişin çöl peygamberlerine, onlann 
verdiği ilhama dayanmaktadır. 

Ama bütün bunlar, ilahi ve dünyevi güçlerin o çağda 
ve o yörede benzeri görülmemiş biçimde birbirinden ay­
nlışını açıklamaya yetmemektedir. Bury'nin ifade ettiği 
gibi:80 "Kağanın etkin yetkilerinin ne zaman ilahi bir ha­
reketsizliğe dönüştüğünü bilme olanağımız yoktur. Ken­
disini ne zaman Japon imparatorunun durumuna benzer 
bir mahkumiyete soktuğunu kestiremeyiz. Yönetiminin 
değil de varlığının esas sayılması kesinlikle bilmediğimiz 
zamanda oluvermiştir." 

Bu soruya ancak son zamanlarda Artamonov düşünce 
yoluyla bir cevap bulmuş görünmektedir. Yahudiliğin bir 
askeri darbe sonucunda resmi din olduğunu, aynı dar­
benin putperest bir hanedandan geldiği için Musa'nın 
yasalanna bağlılığına güvenilemeyecek olan kağanı sem­
bol durumuna indirgemiş olduğunu söyler. Bu düşünce 

80 Bury, J.B., A History ofthe Eastem Roman Empire, Londra, 1912, s. 
405. 
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de ancak öteki düşünceler kadar geçerlidir. Tıpkı bütün 
öteki düşünceler gibi bu da destekleyici belgelerden yok­
sundur. Ama bu iki olayın, yani Yahudi dininin kabulüyle 
çifte krallık uygulamasına geçişin birbiriyle şu ya da bu 
biçimde ilişkili olmalan yine de mümkündür.81 

81 Din değişiminden önce kağanın etkin bir rol oynamaya hala devam 
ettiği çeşitli kaynaklarda belli olmaktadır. Örneğin, kağanın İustini­
anos ile ilişkilerinde bu durum açıkça görülür. İşlerin böylesine ka­
rışık olması yetmiyormuş gibi, Arap kaynaklan zaman zaman "Beg" 
demeleri gerektiği yerde "Kağan" deyimini kullanmaktadırlar. (Bir­
çok kabilede kağan sözcüğü geleneksel olarak "yönetici" anlamına 
gelmektedir.) Aynca Araplar beg için de çok çeşitli adlar kullanmak­
tadırlar. Minorsky'nin Hudud al-Alem, sayfa 451 'den aldığı aşağıda­
ki liste bu durumu sergiler. 

Konstantinos Porfiro. 
İbn Rüste 
Mesıidi 
İstahri 
İbn Havkal 
Gardezi 

Kağan 
Khazar Kağan 
Kağan 
Melik Hazar 
Kağan Hazar 
Hazar Kağan 

Beg 
Aysh 
Melik 
Kağan Hazar" 
Melik Hazar ya da Beg 
Abshad 

• Burada yöneticilerin şırası kanştınlmışa benzemektedir. 
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11 DİN DEĞİŞİMİ 

1 

Bury şöyle der: "İbrani dini, İslam dininin oluşumunu bü­
yük ölçüde etkilemiştir. Hıristiyanlığın temeli zaten bu 
dine dayanır. Sağda solda tek tük kişilerin bu dine geçtiği 
de sık sık görülür, ama Hazarların Yehova dinine toptan 
geçişi gibi bir olay, tarih boyunca görülmüş değildir."1 

Bu kendine özgü olayı doğuran nedenler neydi acaba? 
Bir Hazar prensinin düşüncesini etkilemek, bünyesine 
sokulmak kolay iş olmasa gerekti (hele o zırhlarının için­
den) . Ama durumu kuvvet politikası açısından değerlen­
dirirsek, işlerin değiştiğini görürüz. Gerçekte, bu politi­
kanın kuralları çağlar boyunca aşağı yukarı hiç değişme­
den egemenliğini sürdürmüştür. İşte bu kurallar ışığında, 
olayın hayli kabul edilebilir bir açıklaması da karşımıza 
çıkmaktadır. 

VIII. yüzyılın başlarında dünya iki büyük gücün elin­
de kutuplaşmıştı. Bir yanda Hıristiyanlık öte yanda da 
Müslümanlık vardı. Her iki grubun ideolojik doktrinleri, 
kuvvet politikası ilkelerine göre işliyor, klasik propagan­
da yöntemleriyle -ikna ve fetih yollarıyla- inançların ya­
yılmasına çalışılıyordu. Hazar İmparatorluğu bu dönem­
de üçüncü güç görünümündeydi. Bu imparatorluk, gerek 
dost, gerek düşman olarak, her iki büyük güçle de boy öl ­
çüşebileceğini daha önce ortaya koymuştu. Ama kendi ba ­
ğımsızlığını sürdürebilmenin tek yolu, ne Hristiyanlığı ne 
de Müslümanlığı kabul etmeyerek yaşamını sürdürmekti. 
Çünkü bu inançlardan herhangi birini tercih etmesi du-

l Bury, J.B., A History of the Eastem Roman Empire, Londra, 1 9 12 ,  s. 
401.  
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rumunda ya Doğu Roma İmparatorluğu'nun ya da Bağdat 
halifesinin nüfuzu altına girmesi kaçınılmazdı. 

Hazarlara inançlarını kabul ettirmek için her iki yanda 
da az çaba harcamadı. Ama bütün bu çabalar diplomatik 
saray ziyaretleri, hanedanlar arası evlilikler veya çıkarla­
ra göre ortak savunma anlaşmaları imzalamaktan öteye 
gitmedi. Hazar krallığı kendi askeri gücüne dayanarak, 
sırtını topraklarındaki ve daha gerideki feodal kabilelere 
yaslayarak, üçüncü güç durumunda kalmaya kararlıydı. 
Yani, steplerin bağımsız ve tarafsız uluslarının önderi ol­
mayı sürdürecekti. 

Bu sıralarda gerek Bizans'la gerek halifelikle olan iliş­
kileri, Hazarlara Şamanizmin modem tek tanrılı dinlere 
oranla daha barbarca ve modası geçmiş bir din olduğu­
nu öğretmekle kalmamış, aynı zamanda yeni dinlerin bir 
yararına dikkatlerinin çekilmesine de yol açmıştı. Şama­
nizmi uyguladıkları sürece, iki teokratik dünya gücünün 
yöneticileri olarak gerek halifenin, gerek imparatorun 
rahatça tadını çıkardığı "yasal ve ruhsal önder" olma a­
vantajı kendi yöneticilerine nasip olmayacaktı. Ama öte 
yandan, bu dinlerin herhangi birine geçmek, taraflardan 
birinin etki alanı içinde erimek demekti, bu da amacı ge­
reksiz kılardı. Bu durumda, kendilerine baskı yapan her 
iki dinden uzak, ama her ikisinin de temelini oluşturmuş 
olan üçüncü bir inancı kabullenmekten daha mantıklı bir 
davranış düşünülebilir mi? 

Bu düşüncede bugün gördüğümüz mantık, olaylar o­
lup bittikten sonra geriye baktığımızda, göze her şeyin 
çok daha kolay, çok daha anlaşılabilir görünmesine da­
yanmaktadır. Gerçekte, o çağda Yahudi dinini kabul etme­
yi düşünmek, bir deha eseriydi. Din değiştirme olayının 
tarihçesine değinen Arap ve İbrani kaynaklan, ayrıntı­
larda farklılık göstermekle birlikte, yukarıdaki düşünce 
yolunda birleşmektedirler. J:lir kez daha Bury'nin satırla­
rına göz atalım: 
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Başkanlarının Yahudi dinini kabul etmekteki amacının si­
yasi olduğuna hiç kuşku yoktur. İslam dinini kabul etmek, ha­
lifenin ruhsal tebaası arasına kanşmak demekti. Zaten halife, 
epey zamandan beri Hazarlan kendi dinine girmeye zorluyordu. 
Hıristiyanlıkta ise, Roma kilisesinin vasallan durumuna gelme 
tehlikesi yatmaktaydı. Oysa Yehova'nın dini de saygın bir dindi, 
öteki iki dinin kitaplarında saygıyla anılıyordu ve o iki dinden 
olanlar bu dine saygı gösteriyordu. Bu inancı kabul etmek Ha­
zarlan hem putperest barbarlar düzeyinden kurtanp yüceltiyor, 
hem de halifenin ve imparatorun baskısına karşı koruyordu. A­
ma yine de Hazarlann başkanı, Yahudi inancının bütün katılığı­
nı, sünnet dahil, kabul etmiş değildi. Halkın inançlannı sürdür­
mesine, eski putlanna tapmasına izin vermekten de kaçınmadı. 2 

Hazar sarayının din değiştirmesi kuşkusuz siyasi neden­
lere dayanıyordu, ama gereklerini pek bilmedikleri bir di­
ni bir gece içinde körü körüne kabul ettiklerine inanmak 
saçma olur. Gerçekte Hazarlar, gerek Yahudilerle, gerek 
onların inançlarıyla aşağı yukarı yüz yıldan beri ilişki 
halindeydi. Bu ilişkiyi sağlayan, Bizans'ın dinsel baskı­
sından kaçan Yahudi kalabalığıyla Ön Asya'nın Araplar 
tarafından fethedilen bölgelerinden kuzeye kaçan daha 
küçük Yahudi gruplarıydı. Hazarya'nın kuzey barbarları 
arasında oldukça uygar bir ülke olduğu ve askeri baskı 
uygulayan inançlardan ikisine de bağlı olmadığı bilin­
diğine göre, sürekli vaftiz edilmeye zorlanan ve zulümle 
karşılaşan Bizans yönetimindeki Yahudilerin zulümle kar­

şılaştıkça oraya kaçmaları çok doğaldı. Bu zulümler, çeşit­
li biçimleriyle 1. İustinianos (527-565) döneminde ortaya 
çıkmış, VII. yüzyılda Herakleios, VIII. yüzyılda 111. Leon, 
IX. yüzyılda Basileios ve IV. Leon, X. yüzyılda Romenos 
dönemlerinde özellikle yoğunlaşmıştı. Hazarlenn din de­
ğiştirmesinden önceki 20 yıl boyunca tahtta bulunan III. 
Leon, ulşi kökünden çözmeye karar vererek (yeni Yahudile­
re katlanma zorunluluğunu bir çırpıda yok etme eylemine 

2 Bury, J.B., A History of the Eastem Roman Em pire, Londra, 1912, s. 406. 
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girişerek), topraklarında yaşayan tüm Yahudilerin derhal 
vaftiz edilmesini emretti . "3 Bu emrin uygulanması pek et­
kin olmamakla birlikte, epey kalabalık bir Yahudi nüfusu­
mm Bizans topraklarını terk etmesine yol açtığı bilinmek­
tedir. Mesudi bu konuda bize şunları söylüyor: 

Bu kentte [Hazaran-İtil] Müslümanlar, Hıristiyanlar, Yahu­
diler ve putperestler yaşıyor. Kral, adamları ve onların cinsin­
den olan Hazarlar, Yahudidir.4 Hazarların hanı, Halife Harun el 
Reşid zamanında Yahudi oldu 5 ve İslam dünyasında ve Yunan 
[Bizans) dünyasında yaşayan bütün Yahudiler ona koştular. O 
çağda, yani Hicri 332 yılında [MS 943-944] Yunanlıların kralı on­
lan zorla Hıristiyan yapmaya çalışıyordu . .. Bu yüzden pek çok 
Yahudi, yurtlarından çıkıp Hazarya'ya kaçtı ... 6 

Son iki cümle, Hazarların Yahudiliği benimsemesinden 
iki yüzyıl sonraki olaylan anlatmakta ve bize bu zulüm 
ve göç olaylarının çağlar boyunca nasıl ısrarlı bir sürek­
lilik gösterdiğini açıklamaya yaramaktadır. Ama buna 
karşılık Yahudiler de büyük bir direniş göstermişlerdir. 
Birçoğu zulme dayanmış, dayanma gücü olmayanlar yine 
kendi inançlarına dönmüş, bir Hıristiyan tarihçinin pek 
zarif ifadesiyle "kustuklarını yiyen köpekler gibi" davran­
mışlardır.7 Buna karşılık, İbrani tarihçilerinden birinin,8 

İmparator Basileios çağında Güney İtalya'da Oria Yahudi 
toplumunun zorla Hıristiyanlaştınlma çabasını anlatış 
biçimi de aynı derecede renklidir: 

3 Sharf, A., Byzantine Jewry-From Justinian to the Fourth Cru.sade, 
Londra, 1971, s. 6 1. 

4 Herhalde yönetici durumunda olan Ak Hazarlardan söz ediliyor. 
(Bkz. 1. Bölüm, I. Kısım/3) 

5 Yani 786-809 arasında. Ama genel kanıya göre, Mesüdi bu tarihi ni­
rengi noktası olarak kullanmaktadır. Gerçekte Hazarların din değiş­
tirme tarihi 740 olarak kabul edilir. 

6 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, 
Princeton, 1954, s. 89. 

7 Dıınlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 84. 
8 Alıntılayan Sharf: Sharf, A., Byzantine Jewry-From Justinian to the 

Fourth Crusade, Londra, 1971, s. 88. 
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Onlan nasıl mı zorladılar? Kendi yanlış inançlannı paylaş­
mak istemeyenleri tahtadan bir zeytin değirmenine yatırdılar ve 
tıpkı zeytinleri ezdikleri gibi ezdiler. 

Başka bir İbrani kaynağı da9 İmparator Romanos çağın­
daki (Mesıidi'nin sözünü ettiği "Yunan kralı") zulmü şöyle 
anlatmaktadır: "Daha sonra bir kral çıkacak ve onlara, öl­
dürerek değil, insaflı bir biçimde ülkeden kovarak baskı 
yapacak." 

Diyebiliriz ki, gerçekte kaçanlara ya da kaçmaya zorla­
nanlara tarihin gösterdiği tek insaf, Hazarya gibi bir ül­
kenin (Yahudi dinini benimsemesinden önce ya da sonra) 
varlığıydı. 740'tan önce bu ülke bir göçmen cennetiydi. 
Daha sonra ise bir tür "Ulusal Yuva" oluverdi. Durmadan 
oraya akan göçmenler, daha üstün kültürlerin meyvele­
riydi . Yukanda yorumlarına değindiğimiz Arap tarihçile­
rini etkileyen ve böylesine hayran bırakan o hoşgörülü, 
kozmopolit tutumun yaratılmasında bu göçmenlerin kat­
kısı olduğuna hiç kuşku yoktur. Bu göçmenlerin etkisi ve 
ülkenin din değişimi karan yolundaki çabalan10 herhalde 
kendini ilk olarak ve en güçlü biçimde sarayda ve soylular 
arasında duyurmuş olmalıdır. Bu göçmenler misyonerlik 
çabalanna bazı peygamber kehanetlerini de ekleyerek 
Hazarlann "tarafsız" bir dini kabul etmekle elde edecek­
leri siyasi çıkarlan zekice sergilemiş olmalılar. 

Göçmenlerin Hazarya'ya gelirken Bizans sanatlannı, 
tanın ve ticarette bazı yeni yöntemleri ve İbrani alfabesini 

9 Eski bir kehanet olarak kılık değiştirmiş vakayiname, The Viston of 
Daniel'den alıntılayan Sharf: Sharf, A., Byzantine Jewry-From Justt­
nian to the Fourth Crusade, Londra, 1971, s. 201. 

10 İnançsızlann ikna yoluyla ya da zorla bir dine geçirilmesi, o çağda 
çok önem verilen bir konuydu. Yahudilerin de aym yöntemleri zaman 
zaman uyguladıktan çeşitli kaynaklarda kendini belli etmektedir. Ör­
neğin İııstinianos devrinde Bizans yasalanna eklenen bir maddeye 
göre, bir Hıristiyam Yahudi yapmaya çahşamn ağır cezalara çarptın­
lacağı duyurulmuştur. Hıristiyanlığı kabul etmiş kişilere "musallat" 
olan Yahudiler için ceza, yakılarak öldürülmektir. (Sharf, s. 25). 
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de birlikte getirdiklerini bilmekteyiz. Hazarlann daha ön­
ce ne tür bir yazı kullandığı bilinmemekle birlikte, tbnü'n 
Nedim'in el-Fihrist 'i1 1  (MS 987'de yazılmış bir tür evrensel 
bibliyografya) Hazarlann, o sıra İbrani alfabesini kullan­
dıklannı belirtmektedir. Bu alfabe Hazarlara iki bakım­
dan yararlı olmuştur: Hem İbrani dilinde ilmi araştırma­
lar yapılmasını sağlamış (ortaçağ boyunca Batı'da Latin­
cenin kullanılmasında olduğu gibi) hem de Hazarya için­
de konuşulan çeşitli dillerin yazıya dökülmesini sağlayan 
(Batı Avrupa'daki toplumlann Latin alfabesini kullanışı 
gibi) bir alfabe vermiştir. İbrani alfabesi Hazarya'dan ya­
kın komşularına da yayılmışa benzemektedir. Chwolson'a 
göre: "Sami olmayan bir ya da iki dilde İbrani harfleri­
nin kullanıldığı, Kırım'da, Phanagoria ve Partenit'te bu­
lunmuş iki mezar taşındaki yazıtlardan anlaşılmaktadır." 
Bu mezar taşlanndaki yazılar henüz okunamamıştır.12

- 13 

(Kının zaman zaman Hazar yönetimine girmiş bir yöredir. 
Ama burada aynı zamanda, eskiden beri yerleşmiş bir Ya­
hudi toplumu da yaşamaktadır. Dolayısıyla, sözü edilen 
yazıtlar 740 yılından daha eski bir tarihe ait de olabilir.) 
İbrani harflerinden bazıları (örneğin sihin ve tsadei) Ki­
ril alfabesine de girmiştir. 14 Aynca ele geçen XII ve XI-
11. yüzyıldan kalma Polonya paralannın üzerine, Polonya 
dilinde, İbrani harfleriyle yazılar basılmış olduğu görül­
müştür. (Örnek, Leszek Krol Polski - Polonya Kralı Leszek) . 
Bu paralar Latince yazılı paralarla birlikte kullanılmıştır. 
Poliak bu konuda şöyle demektedir: "Bu paralar, İbrani 

l 1 Alıntılayan Poliak: Poliak, A. N., Khazaria-The History of a Jewish 
Kingdom in Europe, Tel Aviv, 1951, 4/3; Dıınlop, D. M., The History of 
the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 119. 

12 Bu yazılar, tarihçiler arasında kötü şöhretli Firkovitch taklitlerin­
den değildir (Ek III'e bakınız.) 

13 D. A. Chwolson'dan alıntılayan Poliak: Poliak, A. N., Khazaria-The 
History ofa Jewish Kingdom in Europe, Tel Aviy, 1951, 4/3. 

14 Poliak, A. N., Khazaria-The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
· Tel Aviv, 1951, 4/3; Baron, S. W., A Social and Religious History of the 

Jews, NewYork, 1957, m. Cilt, s. 210 ve 47. not. 
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alfabesinin Hazarya'dan komşu Slav ülkelerine yayılmış 
olduğunun son kanıtıdır. Bu paralann kullanılması dinle 
ilgili değildir. Polonya'da paralann bu harflerle basılma­
sının nedeni, halkın pek çoğunun bu harfleri Roma harf­
lerinden daha iyi tanımasıdır ve onlar bunu Yahudilikle 
ilişkili olarak da düşünmemektedirler."15 

Yani din değiştirme, gerçekte kurnaz bir siyasal manev­
ra olarak, çıkarcı amaçlarla yapılmış olmakla birlikte, 
peşinden hiç akla gelmeyen, ön hesaplara girmeyen bir­
takım kültürel gelişmeleri de birlikte getirmiştir. İbrani 
alfabesi bunlann yalnızca başlangıcıdır. Üç yüz yıl sonra 
Hazar İmparatorluğu çökmeye başlayınca, ortaya sık sık 
Siyonist kurtancılar çıkar olmuş, örneğin David El-Roi 
gibi (Disraeli'nin bir romanının da kahramanı) düzmece 
peygamberler, Kudüs'ü yeniden almak amacıyla Don Ki­
şotvari seferlere kalkışmışlardır. 16 

737 yılında Araplar tarafından yenilgiye uğratıldıktan 
sonra, kağanın İslam dinini zorla kabul etmesi, muhte­
melen geri dönülmesi pek kolay olan bir formaliteden 
ibarettir. Bu durum görünüşe göre, halk üzerinde hiçbir 
iz bırakmamıştır. Oysa Yahudi dinini isteyerek kabul ediş 
bundan farklı olmuş, derin ve sürekli etkileri çağlann 
ötesine yansımıştır. 

2 

Din değiştirme olayının koşullan destanlar arasında bu­
lanıklaşmış, görünmez olmuştur. Ama yine de, belli başlı 
Arap ve İbrani kaynaklan bazı noktalarda birleşmektedir. 

El-Mesudi'nin Hazarya'daki Yahudi yönetimine ilişkin 
satırları (yukarıda değinmiştik), daha önce yazmış olduğu 

15 Poliak, A. N., Khazaria-The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1 951. 

16  Bkz. IV. Kısım/ i l .  
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bir esere atıf yapmasıyla son bulmaktadır. Ne yazık ki, 
atıf yapılan eser kaybolmuştur. Bu kitaba dayanılarak ya­
zılmış yalnızca iki yazı bulunmaktadır. Bunlardan birin­
cisi, Dimaski tarafından 1327'de yazılmıştır ve Harun el 
Reşid çağına rastlayan dönemde Bizans İmparatoru'nun 
Yahudileri nasıl Bizans'tan göçe zorladığını anlatmakta­
dır. Hazar ülkesine gelen göçmenler orada zeki, ama eği­
timsiz bir ırk bulur, onlara kendi dinlerini sunarlar. On­
lar da bu dini kendilerininkinden daha iyi bularak kabul 
ederler.17 

İkinci yazı çok daha aynntılı olup, el-Bekri'nin Krallık­
lar ve Yollar adlı kitabından alınmıştır (XI. yüzyıl): 

Daha önce putperest olan Hazar kağanının Yahudi dinini ka­

bul etmesinin nedeni şudur: Bu kral önce Hıristiyanlığı kabul 

etmiştir. 18 Sonra bu dinin yanlışlığını görmüş, duruma canı çok 

sıkılmış ve içini emrindeki yüksek rütbelilerden birine açmıştır. 

O yüksek rütbeli adam krala şöyle demiştir: "Ey Kağanım, kutsal 

yazılar üç ayn toplumun elindedir. Onlardan birer kişi çağırtıp 

inançlannı anlatmalannı emredin. O zaman doğru olanı seçip 

onun yolunda gidebilirsiniz." 

Bunun üzerine kağan, Hıristiyanlara haber gönderip bir 

piskopos istetmiş. Kralın yanında tartışma yeteneği çok üstün 

olan, onunla sık sık konuşan bir de Yahudi varmış. Piskopos ge­

lince bu Yahudi ona, "Amran'ın oğlu Musa hakkında ve ona gön­

derilen Tevrat hakkında görüşün nedir?" diye sormuş. Piskopos 

buna, "Musa bir peygamberdir ve Tevrat'ta yazılanlar da doğru­

dur" diye karşılık vermiş. O zaman Yahudi krala dönüp, "Bakın, 

daha şimdiden benim inancımın doğruluğunu kabullendi. Şimdi 

ona kendisinin neye inandığını sorun" demiş. Kral bu soruyu so­

runca, piskopos, "Benim inancıma göre kurtancı İsa, Meryem'in 

oğludur, esas gerçek onun sözüdür, bize tanrının sesini yansıtan 

17 Alıntılayan Marquart: Marquart, J., Osteuropiiische und ostasiatisc­
he Streifzüge, Hildesheim, 1903, s. 6. 

18 Bildiğim kadanyla başka hiçbir kaynak böyle bir §ey söylemez. Bel­
ki de bu ifade, Yahudilikten önce bir ara Müslümanlığı kabul etmiş 
olan kağanın serüvenini Müslüman okurlar gözünde daha renkli 
hale getirmek için eklenmiştir. 
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da odur," demiş. O zaman Yahudi, yine krala dönmüş ve şöyle 
konuşmuş: MOnun söyledikleri benim bilmediğim. şeyler. Oysa o, 
benim dediklerimi kabul ediyor." Piskopos sözlerini kanıtlarla 
desteklemeyi başaramayınca, davayı kaybetmiş. Bunun üzerine 
kral, huzuruna bir Müslüman çağırtmış. Müslümanlar ona çok 
okumuş, akıllı, iyi tartışan bir adam göndermişler. Ama krala 
yakın olan Yahudi, birisine para vermiş ve o Müslümanı yolcu­
luğu sırasında zehirletmiş. Böylelikle Yahudi, kralı ikna etmeyi 
başarmış ve kral da Yahudi dinini kabul etmiş. 19 

Arap tarihçilerinin, ilacın üstünü şekerle kaplamak konu­
sunda gerçekten pek büyük bir yetenekleri var. Eğer Müs­
lüman temsilci de gelip bu tartışmaya katılmış olsaydı, 
onun da piskoposun düştüğü tuzağa düşeceği gün gibi 
ortadadır. Çünkü onun dini de, tıpkı Hnistiyanlık gibi 
Tevrat'ı kabul etmektedir. Buna karşılık, İncil'le Kuran, 
oylama sırasında ikiye bir farkla kaybetmek durumunda­
dır. Kralın bu düşünüş yolunu seçmesi de semboliktir. O 
yalnızca her üç temsilci tarafından da kabul edilen dokt­
rinleri doğru sayacaktır. Yani üç inancın ortak çarpanla­
rını bilmek istemektedir. Bunun dışında kalan, birbirine 
rakip olan görüşleri hesaba katmak niyetinde değildir. 
Burada yine karşımıza tarafsız dünyanın (üçüncü dün­
yanın) şaşmaz ilkesi, bu kez teolojiye uygulanmış haliyle 
çıkıyor. 

Bury'nin20 işaret ettiği bir noktaya daha değinmek 
yerinde olur. Görünüşe göre, Hazar sarayında din değiş­
tirme olayından önce de Yahudi etkisi oldukça güçlüdür. 
Çünkü kral, piskoposla Müslüman alimi "yanına çağırt­
mak" zorunda kalmaktadır. Oysa Yahudi daha önceden 
kralın "yanında" hazırdır. 

19 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History ofthe Jewish Khazars, 
Princeton, 1954, s. 90. 

20 Buıy, J.B., A History of the Eastern Roman Empire, Londre, 1912, s. 408. 
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3 

Şimdi de din değiştirme olayına ışık tutan belli başlı 
Arap kaynaklarını bırakıp, İbrani kaynaklarına dönüyo­
ruz. Bu kaynakların en önemlisi, ''Hazar Yazışması" olarak 
bilinen mektuplardır. Bu mektuplar, İspanya'da Kurtuba 
[C6rdoba] halifesinin başbakanı olan Yahudi devlet ada­
mı Hasday bin Şaprut (Hasdai ben Şaprut) ile Hazar kralı 
Jozef (Yusuf) arasında, daha doğrusu bunların yazıcıları 
arasında gidip gelmiştir. Başlangıçta bu mektupların ger­
çekliği tartışma konusu olmuştur ama günümüzde, son­
radan kopya eden ya da çeviren şahısların yapmış olabi­
leceği yanlışlıklara pay bırakılarak kabul görmektedir. 21 

Bu mektuplaşma, görünüşe göre 954'ten sonra ve 961 
yılından önce gerçekleşmiştir. Bu yıllar aşağı yukarı 
Mesüdi'nin de eserlerini yazdığı yıllara rastlamaktadır. 
Mektupların öneminin daha iyi anlaşılabilmesi için, ön­
ce Hasday Bin Şaprut'un kişiliğiyle ilgili birkaç açıklama 
yapmakta yarar vardır. Çünkü o, İspanya Yahudilerinin al­
tın çağında (900-1200) yaşamış en renkli kişilerden biridir. 

929 yılında Emevi sülalesinden 111. Abdurrahman 
İberik Yarımadası'nın güney ve orta yörelerinde yaşa­
yan Arapları kendi yönetimi altında toplayarak Batı 
Halifeliği'ni kurdu. Halifeliğin başkenti olan Kurtuba, 
Arap İspanyası'nın gözbebeği, Avrupa kültürünün odak 
noktası haline geldi. Kitaplığında 400.000'i aşkın dizin­
lenmiş cilt bulunuyordu. Bin Şaprut 910 yılında Kurtuba­
lı saygın bir Yahudi ailenin çocuğu olarak dünyaya geldi. 
Başlangıçta, uyguladığı olağanüstü tedavilerle bir doktor 
olarak halifenin dikkatini çekti. Abdurrahman onu saray 
doktoru olarak atadı, ama düşünüşüne öylesine güvendi 
ki, Hasday'dan önce devlet maliyesini yoluna koymak için 
yardım istedi, sonra dışişleri bakanlığı görevini :ü.stlen-

21 Tartışmalann bir özeti Ek m'te bulunabilir. 
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mesini önerdi. Daha sonra da halifeliğin Bizans'la, Alman 
İmparatoru Otto ile Castilya, Navarra, Arragon gibi İs­
panyol prenslikleriyle ilişkilerindeki krizlerde diplomat 
ve arabulucu olarak hizmetlerine başvuruldu. Hasday, rö­
nesansın başlamasından yüzyıllarca önce, gerçek anlam­
da evrensel bir kişiydi . Devlet işlerinden vakit buldukça 
tıp kitaplarını Arapçaya çevirdiğini, Bağdat'ın bilgili ha­
hamlanyla mektuplaştığını, İbrani edebiyatçı ve şairleri­
ne de yol göstericilik yaptığını biliyoruz. 

Çok aydın bir insan olmakla birlikte, aynı zamanda 
ırkına çok bağlı bir Yahudiydi. Diplomatik ilişkilerinden 
yararlanıp dünya üzerinde yayılmış Yahudi toplumlarıyla 
ilgili bilgi topluyor, gerektikçe onlar yararına girişimler­
de bulunuyordu. Özellikle Bizans'taki Yahudi düşmanlığı 
(İmparator Romanos çağı, il. Kısım.il) onu çok ilgilendir­
mekteydi. Neyse ki Hasday, Bizans sarayında çok etkin 
olabiliyordu. Bunun nedeni, doğudaki Müslümanlarla 
sürekli çatışma halinde bulunan Bizans'ın, Kurtuba'nın 
tarafsızlığına önem vermesiydi. Hasday bu temasları ya­
parken fırsattan yararlanarak Bizans Yahudilerinin çıka­
rına bazı avantajlar sağlamayı bilmişti.22 

Kendi ifadesine göre, Karadeniz'in kuzeyinde kurulmuş 
bir Yahudi krallığının varlığını, Hasday ilk kez, İran'ın 
Horasan kentinden gelmiş birtakım tüccarlarla konu­
şurken duymuştur. Ama başlangıçta Hasday tüccarların 
söylediklerine pek inanmamıştır. Daha sonra, Bizans'ın 
Kurtuba'ya gönderdiği diplomatik heyetin yetkililerine 
sorular sormuş, onlar da tüccarların sözlerini doğrula­
mışlardır. Aynca Hasday'a, Hazar devletine ilişkin birçok 
gerçek bilgi vermiş, o sıradaki kralın adının Jozef oldu­
ğunu da söylemişlerdir. Hasday anlan dinledikten sonra, 
Kral Jozef'e bir mektup yazmaya ve habercilerle gönder­
meye karar vermiştir. 

22 Sharf, A., Byzantine Jewry-From Justinian to the Fourth Crusade, 
Londra, 1971, s. l00n. 
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Daha sonra ayrıntılı biçimde incelenecek olan bu mek­
tup, Hazar devletinin halkı, yönetim biçimi, ordulan gibi 
konularda birçok sorudan oluşmaktadır. Mektupta Has­
day, Jozef'e on iki Yahudi kabilesinden hangisinin soyun­
dan geldiğini de sormaktadır. Bu sorudan anlaşıldığına 
göre, Hasday Yahudi Hazarların İspanya'daki Yahudiler 
gibi Filistin'den gelmiş olduldarını sanmaktadır. Kaybol­
muş kabilelerden birinin torunları olduğuna inanmakta­
dır belki de. Oysa Jozef, Yahudi soyundan gelmediği için 
elbette bu kabilelerden hiçbiriyle akraba değildir. Has­
day yazdığı karşılıkta, ona farklı türden bir şecere yollar. 
Ama gerçekte Jozef'in cevabında esas amaç, yarı efsane 
niteliğinde de olsa din değişimine ilişkin bilgi vermek, 
kendilerini buna iten koşulları anlatmaktır. (Mektuplaş­
ma, din değiştirme olayından iki yüz yıl sonra gerçekleş­
miştir.) 

Jozef'in hikayesi, atalarından Kral Bulan adındaki bü­
yük bilge ve yetenekli fatihin ülkedeki büyücüleri ve puta 
tapanları sınır dışı edişini anlatarak başlar. Kral Bulan'a 
rüyasında bir melek görünür ve ona tek gerçek tanrıya 
tapmasını emreder. Karşılığında Bulan'ın dölünü tanrı­
nın kutsayacağını, çoğaltacağını ve krallığını dünyanın 
sonuna kadar sürdüreceğini söyler. Bu, Tevrat'ın başlan­
gıcında anlatılan "Antlaşma"dan esinlenilerek oluşturul­
muş bir hikayedir. Hazarların "tannnın seçtiği halk" olma 
iddiasım ortaya koyar. Onlar da tanrıyla kendi özel ant­
laşmalarını yapmışlardır. Tek aynın, İbrahim'in soyun­
dan gelmeyişleridir. Ama bu noktada Jozef'in hikayesinin 
beklenmedik bir değişiklik gösterdiği görülür. Kral Bulan, 
ulu tanrıya inanmaya, ona hizmet etmeye razı ve hazırdır. 
Yalnız ortaya bir sorun çıkmaktadır: 

Tanrım, kalbimin gizli sırlannı sen de bilirsin. Böbreklerimin 
içine kadar bakıp sana ne büyük bir inançla bağlı olduğumu an­
layabilirsin. Ama yönetmekte olduğum halkın, putperest bir kafa 
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yapısı var. Bana inanıp inanınayacaklarından emin değilim. Eğer 
senin gözünde biraz değer kazanmışsam, yalvannm, halkımın 
Büyük Prensi'ne de görün, onun da beni desteklemesini sağla. 

Ulu Tanrı, Bulan'ın duasını kabul etmiş, prensin rüyasında 
görünmüş. Prens sabah uyanınca kralın yanına gelmiş ve duru­
mu ona anlatmış ... 

Yaratılış Kitabı'nda olsun, din değiştirme olayının Arap­
lar tarafından kaleme alınışında olsun, bu konuda onayı 
gereken Büyük Prens'ten söz edilmemektedir. Bu sözler, 
Hazar çifte krallığına belirgin bir göndermedir. Anlaşıl­
dığına göre, Büyük Prens'in beg olması gerekmektedir, 
ama kralın gerçekte beg, Büyük Prens'in kağan olması da 
o kadar uzak bir olasılık değildir. Üstelik Arap ve Ermeni 
kaynaklarına göre MS 731 yılında (yani din değiştirme ta­
rihinden pek az önce) Transkafkasya'yı işgal eden Hazar 
ordularının komutanı da "Bulkan" adlı biridir. 23 

Jozef'in mektubu, bundan sonra meleğin ikinci kez 
kralın rüyasına girdiğini ve içinde tanrının yaşayabilece­
ği bir tapınak yapmasını ona söylediğini anlatır: "Çünkü 
gökyüzü ve onun üstündeki gökler tanrıyı içine alacak 
kadar büyük değili" Kral Bulan utanarak karşılık verir ve 
bu iş için yeterli altın ve gümüşe sahip olmadığını anla­
tır. Bununla birlikte, "İsteğini yerine getirmek görevim ve 
en büyük dileğimdir," der. Melek, o zaman ona yol gös­
terir: Bulan'ın tek yapacağı şey ordularının başına geçip 
Ermenistan'daki Daryal ve Erdebil'i almaktır. Orada altın 
ve gümüş dolu hazineler onu beklemektedir. Bu hikaye 
Bulan'ın ya da Bulkan'ın din değiştirme olayından önce 
Kafkasları işgal etmesi gerçeğine pek güzel uymaktadır. 
Aynca Arap kaynaklarında geçen, Hazarların bir zaman­
lar Kafkaslardaki altın ve gümüş madenlerine sahip ol­
duğuna dair sözleri de onaylar görünmektedir. 24 Bulan, 
meleğin kendisine söylediği gibi davranır, ganimetlerle 

23 Bury, J.B., A History of the Eastem Roman Empire, Londra, 19 12, s. 406 n. 
24 Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 227. 
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yurduna döner ve hemen kutsal tapınağı yaptınr. "İçine 
bir sandık [Ahit sandığı], şamdan, sunak ve kutsal eşyalar 
koyar, ki bu eşyalar da bugüne kadar benim [Kral Jozef'in] 
elimde bulunmaktadır." 

Jozef'in mektubu X. yüzyılın ikinci yansında yazılmış­
tır. Anlattığı olayların üzerinden neredeyse iki yüz yıl geç­
miştir. Bu yüzden mektup besbelli ki bir gerçekler ve ef­
saneler karışımıdır. Mektupta tapınağın içine konulduğu 
söylenen tek tük eşya, sonradan mektubun öteki bölümle­
rinde ülkesinin ne kadar zengin olduğunu anlatırken söy­
lediklerine biraz ters düşmektedir. Atası Bulan'ın yaşadığı 
çağ, Jozef'e çok eskiymiş gibi gözükmektedir. İyi yürekli, 
yetenekli, ama beş parasız olan kral, bir kutsal tapınak 
yapmak için gerekli parayı bile bulamamaktadır. Oysa o 
tapınak, alt tarafı bir çadırdır. 

Ama Jozef'in mektubunun buraya kadar olan bölümü, 
din değiştirme olayının anlatımına bir giriştir. Bundan 
sonra, olayları daha ayrıntılı bir şekilde anlatmaya baş­
lar. Görünüşe göre Bulan'ın putperestliği gerçek tanrı 
aşkı uğruna reddedişi, işin yalnızca ilk adımıdır. Bun­
dan sonra Hazarların yolu, tek tanrılı üç dinden herhan­
gi birini seçmek üzere açılmıştır, o kadar. Daha doğrusu, 
Jozef'in mektubundan durumun böyle olduğu anlaşıl­
maktadır. 

Bu çatışmadan sonra [Ermenistan işgali) Kral Bulan'ın ünü 
bütün ülkelere yayıldı. Edom Kralı [Bizans) ile İsmail'in Kralı 
(Müslümanlar) haberi duydular ve ona elçilerle değerli arma­
ğanlar, bol para, bilgili hocalar göndererek onu kendi dinleri­
ne çekmeye çalıştılar. Ama kral çok akıllıydı. Hemen bilgili bir 
Yahudiyi de çağırttı ve üç dinin temsilcilerini bir araya getirip 
kendi huzurunda doktrinlerini tartıştırdı. 

Böylece, zeka yarışması ya da yuvarlak masa tartışması 
Mesudi'den başka bir kaynakta daha karşımıza çıkmış 
oluyor. Yalnız bu anlatıştaki tek fark, Müslüman temsilci­
nin yolda zehirlenip ölmeyişidir. Bunun dışında, tartışma 
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biçiminde ve mantığında önemli bir fark yoktur. Uzun sü­
ren ve pek bir işe yaramayan tartışmalardan sonra kral, 
toplantıyı üç gün için tatil eder ve bu süre içinde üç tem­
silcinin kendilerine ayrılan çadırlarda kafalarını dinlen­
dirmelerini ister. Kendisi de bu arada bir strateji uygular. 
Oç temsilciyi teker teker huzuruna kabul ederek, onlarla 
konuşur. Hıristiyana öteki iki dinden hangisinin gerçeğe 
daha yakın olduğunu sorar. Hıristiyan hemen "Yahudilik" 
der. Kral sonra Müslümanı çağırtır, ona da aynı soruyu 
sorar ve aynı karşılığı alır. Böylelikle tarafsızlık, bir kez 
daha üstün gelir. 

4 

Din değiştirme olayına ilişkin bölümleri burada bırakıp, 
biraz da ünlü "Hazar Yazışmalan"ndan başka neler öğ­
rendiğimize bakalım. 

Önce Hasday'ın mektubunu ele alırsak, bunun, İbrani 
dilinde bir şiirle başladığını görürüz. Bu başlangıç, za­
manın modası olan piyut'a uygundur. İçinde yan gizli 
bilmeceler ya da imalar barındıran, mısra başlarındaki 
harflerin çoğu zaman ayn bir sözcük oluşturduğu rapso­
dik şiirlerin mektuplarda sık sık başlangıç olarak kulla­
nıldığı görülür. Bu mektuptaki şiir, Kral Jozef'in askeri 
zaferlerini övmekteydi ve başharflerinden de Hasdai Bar 
Isaac bar Ezra bar Şaprut'un tam adı okunmaktaydı. Bun­
dan sonra gelen satırların başlarındaki harfler ise Mena­
hem ben Şaruk'un adını vermekteydi. Menahem, zamanın 
çok tanınmış İbrani ozan ve edebiyatçılarından biriydi. 
Hasday'ın hem yazmanı olarak hizmet görüyor, hem de 
bir sanatçı olarak onun tarafından korunuyordu. Her­
halde Kral Jozef'e yazılan mektubun süslenmesi görevi 
de ona verilmiş olmalı ki, o da bu fırsattan yararlanarak 
efendisinin akrostişi altına kendi adını da sıkıştırmış, bu 
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yolla kendini de ölümsüzleştirmeye çalışmıştı. Menahem 
ben Şaruk'un eserlerinden birkaçı daha günümüze kadar 
ulaşmıştır. Hasday'ın mektubunun da onun elinden çıktı­
ğına hiç kuşku yoktur. 25 

Şiirden sonra sıra iltifatlara, diplomatik sözlere gel­
mektedir. Mektupta Arap İspanya'sının zenginliği ve gör­
kemi, Halife Abdurrahman yönetiminde Yahudilerin ne 
kadar mutlu olduğu, daha önce böyle bir şeyin örneğinin 
görülmediği anlatılmakta ve şöyle denilmektedir: uBöyle­
likle başıboş koyunlar bakılacak bir yuva bulmuş, onlara 
zulmedenlerin kollan kanatlan kırılmıştır. Yaşadığımız 
ülkenin adı İbranice Sefardi'dir ama İsmail oğullan bura­
ya El Andalus demektedirler." 

Hasday bundan sonra, Yahudi bir krallığın varlığını 
Horasanlı tüccarlardan ilk kez nasıl duyduğunu, sonra da 
Bizans elçilerinden aldığı ayrıntılı bilgiyi anlatmaya koyu­
luyor ve elçilerin kendisine söylediklerini şöyle özetliyor: 

Onlara [Bizanslılara] bu konuda sorular sordum, onlar da 

bana bunların doğru olduğunu , krallığın adının da el-Hazar ol­

duğunu söylediler. Konstantinopolis'ten bu ülkeye varmak için 

deniz yoluyla on beş günlük bir yolculuk gerektiğini,26 karadan 

gidildiğinde ise birçok başka ulusun topraklarından geçilece­

ğini anlattılar. O ülkeyi yönetmekte olan kralın adının Jozef ol­

duğunu belirttiler ve şunları söylediler. Bize onların ülkesinden 

balık, kürk ve çeşitli mallar getiren gemiler geliyor, aramızda 

dostluk anlaşmaları vardır ve onlara saygı gösteririz. Elçiler 

gönderir, armağanlar verir, karşılığını da kabul ederiz. Çok güç­

lüdürler. Dış sınırlarını koruyan bir kaleleri, zaman zaman akı­

na çıkan birlikleri vardır. 27 

25 Bkz. Ek III. 
26 Bu sözlerle herhalde "Hazar Yolu" diye anılan yol kastedilmektedir. 

Bu Konstantinopolis'ten çıkıp Karadeniz'in kuzeyine geçen, Azak'tan 
girip Don nehrinden yukan, sonra Don-Volga Geçidi'nden doğuya ve 
Volga boyunca güneye inerek İtil'e varan yoldur. (Konstantinopolis'ten 
Karadeniz'in doğu kıyısına geçmek daha kısa bir seçenektir.) 

27 Söz konusu kale muhtemelen Don boyundaki Sarkel'dir. "Onlara say­
gı duyanz" sözü, Konstantinos Porfirogennetos'un Hazar imparatoru 
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Hasday'ın Hazar ülkesine ilişkin Hazar kralına sunduğu 
bu bilgi kınntılan hiç kuşkusuz ondan daha ayrıntılı bir 
karşılık koparmak içindir. Bu iyi bir psikolojik taktiktir. 
Hasday, doğrudan doğruya bilgi vermenin insana daha 
güç geldiğini, oysa yanlış kanıları düzeltmek için kalemin 
çok daha çabuk işlediğini biliyor olmalıdır. 

Bundan sonra Hasday, Jozef'le ilişki kurmak için daha 
önce giriştiği çabalan anlatır. Önce Isaac bar Nathan adlı 
bir haberciyi yola çıkarmış, ona Hazar sarayına gitmesi­
ni söylemiştir. Ama Isaac ancak Konstantinopolis'e kadar 
gelebilmiş, oradaki sarayda çok iyi karşılanmış ama daha 
ileri gitmesine izin verilmemiştir. (Bunun nedenlerini anla­
mak hiç de güç değildir. İmparatorun Hazar kağanına karşı 
sık sık değişen tutumunun ışığında, Hazarlarla, başbakanı 
Yahudi olan Kurtuba halifeliği arasında bir yakınlaşmayı 
istemeyeceği ortadadır.) Bu yüzden Hasday'ın habercisi 
görevini yerine getiremeden İspanya'ya geri dönmek zo­
runda kalmıştır. Ama az sonra ikinci bir fırsat çıkmış, Doğu 
Avrupa'dan Kurtuba'ya bir elçilik heyeti gelmiştir. Bu heye­
tin üyeleri arasında Mar Saul ve Mar Joseph adında iki de 
Yahudi bulunmaktadır. Bunlar, Hasday'ın mektubunu Kral 
Jozef'e ulaştırabileceklerini ifade etmiştir. (Jozef'in ceva­
bından anlaşıldığına göre mektubu Hazar sarayına getiren 
Isaac ben-Eliezer adında üçüncü bir kişidir.) 

Mektubunun hangi koşullar altında yazıldığını böyle­
ce anlattıktan sonra, Hasday Hazarlara ilişkin daha fazla 
bilgi edinmek isteğiyle sorularını yağdırmaya başlar. Ül­
kenin coğrafi durumundan, Sebt gününe saygı geleneği­
ne kadar her şeyi sorar. Hasday'ın mektubunun aşağıya 
alınan son bölümü, başlangıç bölümlerinin havasına hiç 
uymayan bir biçimde yazılmıştır: 

için kullandığı özel altın mühürle ilgili sözlerini anımsatmaktadır. 
Söz konusu heyetin, İspanya'ya gidip Hasday ile konuştuğu yıllarda 
Doğu Roma imparatoru Konstantinos Porfirogennetos'tur. 
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Kendimi gerçeği bilmek zorunda hissediyorum. Bu yeryü­
zünde bahtsız İsrail'in kendi kendini yönettiği bir ülke, hiç kim­
senin boyunduruğunda olmadan yaşadığı bir ülke gerçekten var 
mı, bilmek istiyorum. Eğer bunun doğru olduğunu öğrenirsem, 
kazandığım bütün onurlan feda etmek, yüksek mevkiimden isti­
fa etmek, ailemi terk etmek, dağ, ova, deniz kara üstünden yolla­
ra düşüp Tanrının [Yahudi Kral] yönettiği diyara varmak için bir 
an bile duraksamam .. . Bir dileğim daha var. En son mucize üstü­
ne (zamanıyla ilgili olarak) bir şey bilip bilmediğinizi öğrenmek 
istiyorum. Ülkeden ülkeye dolaşa dolaşa bekleyip durduğunuz o 
mucize [Mesih'in gelişi] acaba ne zamandır? Bu yayılmış, dağıl­
mış durumumuzda utanç içinde yaşıyor, bize, "her ulusun top­
rağı var, yalnızca sizin bu dünyada yeriniz yok," diyenlere cevap 
bile veremiyoruz. 

Mektubun başlangıcı İspanya'daki Yahudilerin mutlulu­
ğunu göklere çıkanrken, sonunda sürgünün ezikliği ile 
Siyonist öfke ve Mesih u.ınutlannın hissedilmesi gariptir, 
ancak tarih boyunca Yahudilerin kalplerinde bu duygular 
zaten bir arada bannagelmiştir. Hasday'ın mektubundaki 
bu çelişki, yazışmanın tarihsel bir belge olarak gerçek­
liğine puan bile kazandırmaktadır. Hazar kralının emri­
ne girme önerisinde ne derece ciddi olduğunu bilmemize 
olanak yok. Belki kendisi de bilmiyordu. 

5 

Kral Jozef'in cevabı, Hasday'ınkine göre hem daha sönük 
hem de daha heyecansızdır. Cassel, "Buna hiç şaşmamak 
gerek," der. "Bilgi ve kültür, Volga Yahudileri arasında de­
ğil, İspanya nehirlerinin sularında üreyen bir değerdi." 
Cevaben yazdığı mektubun en can alıcı noktası, yukanda 
da değinilen "din değiştirme öyküsü"dür. Kuşkusuz Kral 
Jozef de mektubunu yazdırmak için bir yazıcıyı, herhalde 
Bizans'tan gelen bir göçmeni görevlendirmiştir. Ama yine 
de onun cevabı, X. yüzyıl diplomatının törpülenmiş nü-
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anslan yanında, Eski Ahit'ten seslenen bir peygamberin 
sesini andırmaktadır. 

Mektup bir selamlama ve sevgi gösterisiyle başlar, 
daha sonra Hasday'ın yazısının özetine değinir. Yalnızca 
Hazar devletinin varlığının bile, "Yahuda'nın krallık asası 
sonsuza dek Yahudilerin elinden gitti!" tezini çürütmeye 
yettiğini, "dünyada bu ulusun kendi krallığı olmadığı" ef­
sanesini yalan çıkardığım gururla ifade etmektedir. Bun­
dan sonra, "Babalarımız da daha önce mektuplaşmışlar­
dı. O mektupların örnekleri arşivlerimizde saklanmakta, 
yaşlılanmızca da anımsanınaktadır" gibi pek anlaşılma­
yan bir cümle gelmektedir. 28 

Jozef daha sonra kendi halkının kökenini anlatma­
ya girişir. Çok ateşli bir Yahudi milliyetçisi olmasına, 
"Yahuda'nın Asasını" taşımaktan gurur duymasına rağ­
men, ırk kökenlerini Sam'e* dayandırmaya kalkışmaz. 
Hazarların Sam soyundan değil, Nuh'un üçüncü oğlu 
Yafes'in soyundan geldiğini, daha açık konuşmak gere­
kirse, Yafes'in torunu ve bütün Türk boylarının atası olan 
Togarma'nın soyundan geldiklerini anlatır. Kesin bir ifa­
deyle şöyle der: "Atalarımızdan kalan soy kayıtlarımızdan 
öğrendiklerimize göre Togarma'nın on oğlu vardı. Bunla­
rın soylarından Uygur, nursu, Avar, Hun, Basili, Tarniak, 
Hazar, Zagora, Bulgar ve Sabirler gelmektedir. Biz yedinci 
oğul olan Hazar soyundan geliyoruz." 

Adlan İbrani alfabesiyle yazılmış bu boyların bazıla­
rının kimliği kesinlikle belirsizdir, ama bunun da pek bir 

28 Burada muhtemelen IX. yüzyıl Yahudi gezgini Eldad ha-Danl'den 
söz ediliyor. Bu gezginin ortaçağda çok okunan hiklıyelerinde 
Hazarya'dan söz edilirken, kayıp İsrail kabilelerinden üçünün bu yö­
rede yaşadığı ve yirmi sekiz kavmin onlara vergi ödediği belirtilmiş ­
tir. Eldad 880 yılı dolaylarında İspanya'ya uğramış, ama Hazarya'yı 
ziyaret edip etmediğini açıkça belirtmemiştir. Hasday da Jozef'e 
yazdığı mektupta Eldad'a kısaca değinmiş ve sanki onu nasıl yo­
rumlamak gerektiğini sormak istemiştir. 

• Nuh'un üç oğlundan en büyüğü. Kutsal Kitap'a göre Araplar, Farslar 
onun soyıından türemiştir. -ed.n. 
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önemi yoktur. Bu satırlann konu.muz açısından en önemli 
yanı, Eski Ahit ifadelerinin Türk kabile geleneğiyle kay­
naştınlma biçimidir. 29 

Soy tanımı bölümünden sonra Jozef, kısaca dedeleri­
nin yaptığı bazı askeri fetihlere değinip, Tuna boylanna 
kadar olan bölgeyi nasıl ele geçirdiklerini anlatır, bura­
dan Bulan'ın din değiştirmesine geçer ve bunu uzun u­
zadıya anlatır: "O günden sonra Tann ona güç verdi ve 
yardım etti. Bulan kendini ve adamlannı sünnet ettirdi, 
kendisine kurallan, on emri açıklayacak Yahudi bilgeleri 
getirtti." Bundan sonra yine bir süre askeri zaferlerle gu­
rurlanma bölümleri gelir, ama ardından önemli bir bölüm 
izler: 

Bu olaylardan sonra [Bulan'ın) torunlarından biri kral oldu. 

Adı Obediya idi. Cesur ve bilgili bir adamdı. Kuralları düzeltti, 

din kanunlarını gelenek ve uygulamaya göre güçlendirdi, sina­

goglar, okullar yaptırdı, birçok İsrail bilgesini toplayıp onlara 

bol bol altın ve gümüş armağanlar vererek yirmi dört (kutsal) 

kitabı, aynca Mişna• Talmud'u** yorumlattı, duaların söylenme 

sırasını saptattı. 

Bundan anlaşıldığına göre, Bulan'dan bir iki kuşak son­
ra bir din devrimi ya da reform eylemine girişilmiştir. 
(Arta.m.onov'un sözünü ettiği hükümet darbesi de muh­
temelen buna eşlik etmiştir.) Gerçekte Hazarlann Ya­
hudileşmesi adım adım olmuş gibi görünmektedir. Kral 
Bulan'ın, henüz melek kendisine gözükmeden önce, bü-

29 Bu sözler Hazarlan Mecüc'lere benzetme eğilimini de akla getiriyor. 
Tekvin 2-3'te anlatılanlara bakılırsa, Mecüc, Togarma'nın hiç sevil­
meyen amcasının adıdır. 

• Talmud'un ilk b_ölü.mı1. -ed.n. 
.. Dinsel yasalann yorumlamalarını ve bu yasalara göre yeni sorun­

ların çözümlerini kapsayan derleme yapıt. İslamda nasıl Kuran'ın 
boşlukları peygamber sözleri olan hadislerle tamamlanmaya çalı­
şılmışsa, Yahudilikte de yazılı olan Tora'nın (Tevrat) boşlukları ve 
yetersizlikleri Talmud adlı yapıtta derlenen yorumlar ve kıyaslama­
larla tamamlan.maya çalışılmıştır. -ed.n. 

84 



ARTHUR KOESTLER 

yücüleri ve puta tapanlan ülkeden kovduğunu zaten bi­
liyoruz. Bundan sonra, "gerçek tann"yla Yahudi mi, Hris­
tiyan mı, yoksa Müslüman mı olduğunu bilmeden önce 

kendi anlaşmasını yapmıştır. Böyle olunca, Bulan'm ve 
çevresindekilerin Yahudiliği kabul etmesi de arada atılan 
adımlardan biri sayılabilir. Bu insanlar Yahudiliğin yal­
nızca kutsal kitaba dayanan ilkel bir halini kabul etmiş, 
Talmud'u, tüm haham literatürünü işin dışında bırakmiş 
olabilirler. Eğer durum böyleydiyse bir bakıma Karaimle­
re benzedikleri söylenebilir. Karaim mezhebi de VIII. yüz­
yılda İran'da ortaya çıkmış, sonra bütün dünya Yahudile­
ri arasında yayılmış, özellikle Küçük Hazarya'da (Kının) 
rağbet görmüş bir Yahudilik türüdür. Dunlop ve birkaç 
başka yazara göre, Bulan ile Obediya arasında geçen süre 
boyunca, yani 740-800 yıllan arasında, bu ülkede Karaim 
mezhebinin bir türü egemendi. Bildiğimiz anlamda "Rab­
binik" Yahudilik, ancak Obediya'nın yaptığı dini reformla 
ortaya çıkmıştı. Bu nokta oldukça önemlidir, çünkü diğer 
taraftan Karaim mezhebi Hazarya topraklannda Hazar­
lann sonuna kadar süregelmiştir. Hatta modern çağlarda 
bile, Türkçe konuşan (herhalde Hazar kökenli) Karaim Ya­
hudilerinin köyleri bulunmaktadır (Bkz. V. Kısım/4) .  

Buna göre, Hazarların Yahudileşmesi, başlangıçta si­
yasi ihtiyaçlar yüzünden ortaya çıkmış, sonra adım adım 
gelişmiş bir süreçtir diyebiliriz. Yıllar geçtikçe bu din Ha­
zarların zihinlerinin daha derinliklerine sinmiş, sonunda, 
devletin yıkılma sürecine girdiği dönemde Mesianizm dü­
zeyine varmıştır. Dirilerine bağlılıkları, devletlerinin yıkıl­
ması.ndan sonra da sürmüş, ileride göreceğimiz gibi Rusya 
ve Polonya'da Hazar-Yahudisi kentleri oluşturmuşlardır. 

6 

Jozef, mektubunda Obediya'nın dinsel devrimini anlattık­
tan sonra, Obediya'dan sonra yerine geçen krallan sayar. 
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Onun oğlu Hezekiya, onun oğlu Menase, Obediya'nın kardeşi 
Hanukah, oğlu İshak, onun oğlu Menase, onun oğlu Nissi, onun 
oğlu Menahem, onun oğlu Benyamin, onun oğlu Aaron ve ben 
de Kutsal Aaron'un oğlu Jozef'im. Biz hepimiz kral oğullanyız. 
Babalarımızın tahtına bir yabancının çıkmasına asla izin veril­
memiştir. 

Bundan sonra Jozef, Hasday'ın topografya konusunda 
sorduğu sorulara cevap vermeye çalışır. Ama anlaşılan, 
Jozef'in sarayında Arap coğrafyacılar seviyesinde yetirin 
kişiler yoktur. Mektupta, civar ülkelere ve uluslara yaptığı 
belirginlikten uzak atıflar, daha önce İbn Havkal, Mesiidi 
ve öteki Arap ve Acem tarihçilerinden öğrendiklerimize 
pek bir şey eklememektedir. Jozef, otuz yedi ulustan vergi 
topladığını söylemektedir. Bu sayı biraz şişkin gibi görü­
nür. Ama Dunlop mektupta sayılan bu otuz yedi ulusun 
dokuzunun Hazar ülkesi içinde yaşayan kavimler olduğu­
nu belirtmektedir. Geri kalan yirmi sekiz toplum ise, İbn 
Fadlan'ın verdiği sayıya uymaktadır. (Kendine bağlı yir­
mi sekiz kralın birer kızıyla evlenip, yirmi sekiz eş sahibi 
olan Hazar kağanını anlatırken, Arap gezgini de aynı sayı 
üstünde durmuştur.) Aynca gezgin Eldad ha-Dani'nin de 
yirmi sekiz toplumdan söz ettiği bir gerçektir. Bunlardan 
başka Dinyeper'in kuzeyinden Moskova'ya kadar olan 
topraklarda yaşayan birçok Slav kabilesinin de Hazarlara 
haraç ödediğini de az sonra göreceğiz. 

Başka kaynaklardan duyduklarımız ne olursa olsun, 
Jozef bu mektubunda bir kraliyet hareminden söz etme­
mektedir. Yalnızca bir kraliçeden ve onun nedimeleriyle 
harem ağalanndan söz eder. Anlattığına göre, bunlar, 
başkent İtil'in üç bölümünden birinde otururlar. İkin­
cisinde İsrailler, İsmailler, Hıristiyanlar ve başka diller 
konuşan öteki kimseler oturur. "Üçüncü bölüm ise bir 
adadır. Orada ben, prenslerim, askerlerim ve bana bağlı 
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olan hizmetkarlanmla birlikte otururum . . .  3° Kış boyunca 
kentte yaşarız. Ama nisan geldiğinde yola çıkarız, herkes 
tarlasında, bahçesinde çalışmaya koyulur. Her klanın ata­
larından kalma topraklan vardır. Bir sevinç ve bayram 
havasında oralara gidilir. Oralarda hiçbir yabancının sesi 
duyulmaz, hiçbir düşman görünmez. O bölgeler pek ya­
ğış almaz, ama oraların birçok akarsuyu vardır. Bu akar­
suların içinde büyük balıklar bulunur. Birçok da kaynak 
fışkırır. Toprağı verimlidir. Tarlalarından, bağlarından, 
meyve bahçelerinden zengin ürün alınır. Bütün bu bahçe­
ler akarsularla sulanmaktadır . . .  Tanrının da yardımıyla, 
barış içinde yaşamaktayım." 

Bundan sonra gelen bölüm Mesih'in dünyaya dönüşü­
ıie aittir: 

Gözlerimizi Kudüs ve Babil'in bilgelerine dikmiş beklemek­

teyiz. Gerçi oradan çok uzaklarda yaşıyoruz, ama yine de iş­

lenmiş günahlann çokluğu yüzünden yapılmış hesaplann hep 

yanlış olduğunu duyduk ve bu hesabı yapmayı yalnızca Ebedi 

Güç'ün bildiğini, bizim hiçbir şey bilmediğimizi anladık. Bugün 

elimizde Daniel'in kehanetlerinden başka bir işaret yok. Yalnız­

ca Ebedi Güç'ün kurtuluşumuzu hızlandırması için duacıyız . . .  

Jozef'in mektubunun son paragrafı, Hasday'ın Hazar ka­
ğanının hizmetine girme önerisine verdiği karşılık niteli­
ği taşımaktadır: 

Yüzümü görmek dileğini seslendiriyorsun. Ben de senin gü­

zel yüzünü, görkemini, bilgeliğini, büyüklüğünü görme özlemini 

duyuyorum. Umanın sözlerin gerçek olur, bir gün seni kucak­

lamak, sevgili dost yüzünü görmek bana kısmet olur. Ben sana 

bir baba olurum, sen de bana bir evlat. Halkım gelip seni öper, 

hepimiz senin isteklerine, senin akıllıca öğütlerine uygun dav­

ramnz. 

30 İtil'in bu üç bölümlü tanımı, bilindiği gibi bazı Arap kaynaklarında 
da geçmektedir. 
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Jozef'in mektubunda bölge politikasına değinen ve anla­
mı pek de açık olmayan bir bölüm vardır: 

Tannnın yardımıyla nehrin (Volga'nın) ağzını tutuyor, 
Rus'un gemileriyle oradan geçip Arap topraklarını işgal etme­
sine izin vermiyorum ... Onlarla (Ruslarla) çok sert savaşlar ya­
pıyorum. Çünkü ben bıraksam, İsmail topraklannı ta Bağdat'a 
kadar yakıp yıkarlar. 

Jozef burada Bağdat Halifeliği.'ni Norm.an-Rus yağ­
macılanna karşı korur görünmektedir (bkz. III. Kısım) . 
Kurtuba'daki Emevi halifeliği ile Bağdat'taki Abbasi ha­
lifeliği arasındaki acı düşmanlık dikkate alındığında, 
bu sözler bir taktik hatası gibi görünmektedir. Öte yan­
dan Bizans'ın Hazarlara karşı güttüğü kararsız politika, 
Jozef'in İslamın savunucusu pozunda görünmesini ve iki 
halifelik arasındaki gerginliğe önem vermemesini de zo­
runlu kılmaktadır. Hiç olmazsa Hasday gibi tecrübeli bir 
diplomatın bu imayı anlayacağını umabiliriz. 

Mektuplaşan bu iki kişi buluşmayı gerçekten planla­
mışlar mıdır, bilemeyiz. Ama planlamışlarsa bile, bu bu­
luşmanın hiçbir zaman gerçekleşmediğini biliyoruz. Eğer 
aralarında daha başka mektuplar gidip gelmişse bile 
bunlar saklanamamıştır. "Hazar Yazışması"mn gerçekler 
açısından kapsamı pek zayıftır ve bize öteki kaynaklar­
dan öğrendiklerimizin dışında pek az bilgi vermektedir. 
Bu yazılarda ilgimizi çeken şey, parça parça olaylar ve 
durumlara ışık tutması, sanki o çağı kaplayan yoğun sisin 
içinden tek tük yöreleri aydınlatmaya çalışan esrarlı bir 
projektör olmasıdır. 

7 

Öteki İbrani kaynaklan arasında, şu anda Cambridge 
Üniversitesi Kitaplığı'nda oluşundan ötürü "Cambridge 
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Belgesi" adını almış bir belge de dikkati çekmektedir. Bu 
belge, geçen yüzyılın sonlarında "Kahire Genizası"nda, 
yani Kahire'nin çok eski bir sinagogunun büyük depo­
sunda, Cambridge araştırmacısı Solomon Schechter tara­
fından bulunmuştur. Mektubun ya da mektup parçasının 
çok kötü durumda olması üzüntü vericidir. Başı ve sonu 
yoktur. Bu yüzden, yazıyı kimin yazdığı veya kime yazıl­
dığı bilinememektedir. Kral Jozef'in o sıralarda yaşamak­
ta olduğu bu satırlardan anlaşılmakta ve kendisinden 
"Efendim" diye söz edilmektedir. Hazarya'dan ise "vatanı­
mız" diye söz edildiğini görüyoruz. Demek ki, en akla ya­
kın açıklama, bu mektubun Jozef'in yaşadığı yıllarda sa­
rayındaki Hazar Yahudilerinden biri tarafından yazılmış 
olduğudur, yani "Hazar Yazışması"yla aşağı yukan aynı 
çağa aittir. Bazı uzmanlara göre, bu mektup da Hasday 
bin Şaprut'a yazılmış, Hasday'ın Konstantinopolis'ten 
başarısız dönen elçisi Isaac bar Nathan'a verilmiş, o da 
Kurtuba'ya götürmüştür. (Bu düşünceyi öne sürenler son­
raları Yahudiler İspanya'dan çıkarıldığı sırada mektubun 
her nasılsa Kahire'ye gelmiş olduğunu savunmaktadır­
lar.) Ne olursa olsun, mektuptan edindiğimiz bilgiler, bi­
ze, bunun XI. yüzyıldan daha yeni olmadığını ve büyük 
bir olasılıkla X. yüzyılda ve kesinlikle Jozef devrinde ya­
zıldığını göstermektedir. 

Bu mektupta din değişiminin anlatıldığı bir efsane 
daha yer almaktadır. Yine de, bu adımın ilk ve en önem­
li nedeninin siyasi olduğu açıktır. Mektup, Alanların 
Hazarya'ya yaptığı bir saldırıdan söz eder. Bu saldın 
Jozef'in babası Kutsal Aaron zamanında, Bizans'ın kış­
kırtmasıyla başlamıştır. Hiçbir Yunan ya da Arap kaynağı 
bize böyle bir savaştan söz etmemektedir. Ama Konstan­
tinos Porfirogennetos'un De Administrado Imperio (947-
950) adlı kitabında bu mektubu destekleyecek çok önemli 
bir paragraf bulunmaktadır: 
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Hazarya'ya gelince, onlarla kim, nasıl savaşabilir? Oğuzlann 
onlarla savaşabildiğini, çünkü Hazarlara çok yakın yerde yaşa­

dıklannı biliyorum. Tıpkı Oğuzlar gibi Alanlann başkanı da on­
larla savaşabilir. Çünkü Hazarya'nın dokuz iklimi (Kafkaslann 
kuzeyinde kalan verimli topraklar) onlara yakındır. Yani Alanlar 
isterlerse Hazarya'ya saldırabilir, onlara büyük kayıplar verdi­
rebilir, yaşamlannı güçleştirebilir. 

Daha önce Jozef'in mektubundan Alanlann yöneticisi­
nin ona haraç ödediğini bilmekteyiz. Gerçekte ödeyip 
ödemediğinden kesinlikle emin olamayız, ama ne olursa 
olsun Hazar kağanına karşı beslediği duygulann Bulgar 
kralının duygulanna benzemesi ihtimal dahilindedir. 
Konstantinos'un yazıları arasında, Alanlan Hazarlara 
karşı kışkırtmayı amaçladığını ortaya koyan bu satırlar, 
İbn FadlAn'ın yolculuk amacının da buna benzediğini 
anımsatıyor. Anlaşılan, Bizans dostluğu Jozef zamanın­
da çoktan tarihe karışmıştı . Ama bundan sonra çok daha 
değişik gelişmeler olacak, bunlar 1. Bölüm, III. Kısım'da 
incelenecektir. 

8 

uHazar Yazışmalan"ndan bir yüzyıl sonra ve aşağı yukan 
uCambridge Belgesi"nin yazıldığı tarihlerde, Yehuda Ha­
levi, ünlü kitabı Kuzari'yi (Hazarlar) yazdı. Halevi (1086-
1141) İspanya'nın en büyük İbrani ozanı olarak tanınsa 
da, kitabını Arapça yazmış, sonradan İbraniceye çevir­
miştir. Kitabın alt başlığı şöyledir: uNefret Edilen Dini Sa­
vunan Kanıt ve Görüşler Kitabı." 

Halevi bir Siyonisttir. Kudüs'e yaptığı bir hac seferi sı­
rasında ölmüştür. Ölümünden bir yıl önce yazdığı Kuzari, 
Yahudi ulusunun tann ile öteki insanlar arasında tek ara­
cı olduğunu savunan bir felsefe sunmaktadır. Tarihin akı­
şı sonuna vardığı zaman bütün uluslann Yahudiliği kabul 
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edeceğini söylemekte, Hazarlann bu dine geçişinin de bu 
kaçınılmaz olayın bir ön belirtisi, bir sembolü olduğunu 
öne sürmektedir. 

Kitabin adına karşın Hazarlann ülkesinden pek söz 
etmediği görülür. Orası, kitaba fon olarak kullanılmıştır. 
Din değiştirme olayına ilişkin yeni bir efsane sunulur. Yi­
ne kağan, yine melek, yine Yahudi bilgenin adlan geçer. 
Kağan ile üç dinin temsilcileri arasındaki teolojik konuş­
malar biraz daha felsefi olarak verilmiştir. 

Ama kitapta gerçeklere değinen bir iki söz de yok değil­
dir. Bu sözlerden ya Halevi'nin ünlü "Hazar Yazışması"nı 
(Hasday'ın ve Jozef'in mektuplannı) okumuş olduğu ya 
da Hazar ülkesi üstüne bilgi edinecek başka kaynaklara 
sahip olduğu anlaşılmaktadır. Bu kitaptan öğrendiğimi­
ze göre, meleğin rüyada kendisine görünmesinden sonra 
Hazarlann kağanı "rüyasının sırnnı ordulannın komuta­
nına açar." Bu komutanın adı kitapta sık sık geçmekte­
dir. Yine Hazarlann çifte krallık sistemine, kağan ve beg 
sistemine atıf yapıldığı ortadadır. Halevi "tarihçelerden," 
"Hazar kitaplanndan" söz eder. Bunlar herhalde Jozef'in 
de sözünü ettiği, "arşivlerimiz" olarak tanımladığı belge­
lerdir. Son olarak, Halevi'nin kitabının iki ayn yerinde 
din değiştirme olayının "400 yıl önce" olduğunu ifade et­
mesi ilginçtir. "4500 yılında" (Yahudi takvimine göre) di­
ye açıklama yapmaktadır. Bu tarih bize MS 740'1 işaret 
etmektedir ki, olayın en akla yakın tarihi de zaten budur. 
Bir genel değerlendirme de ortaçağ boyunca Yahudilerin 
böylesine ilgisini çekmiş bir kitabın içindeki gerçek bilgi 
oranının pek az olduğudur. Ama ortaçağ zihni gerçekten 
ziyade efsaneye ilgi duyan bir zihindi. O zamanın Yahudi­
leri de coğrafi gerçeklerden çok, Mesih'in ne zaman gele­
ceği konusuna ilgi duyuyorlardı. Arap tarih ve coğrafya 
bilginlerinin de gerçek ve hayal arasındaki uzaklıklara, 
tarihlere, sınırlara karşı biraz şövalyece bir tutum takın­
dıklan ortadadır. 
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Aynı tutum, 1170-1185 tarihleri arasında Doğu 
Avrupa'yı ve Batı Asya'yı ziyaret etmiş olan Alman-Ya­
hudi gezgin Ratisbon hahamı Petachia için de geçerlidir. 
Görünüşe göre Sibuh Ha'olam (Dünya Çevresinde Gezi) 
adlı gezi günlüğünü bir öğrencisi kaleme almıştır. Öğren­
ci kitabı ya notlardan derleyerek ya da dikte alarak oluş­
turmuştur. Kitapta haham, Kınm'ın kuzeyinde yaşayan 
Yahudi Hazarların ilkelliğini görünce nasıl büyük bir şaş­
kınlığa kapıldığını anlatmakta ve bu ilkelliği o insanların 
Karaimler gibi inançsız olmalarına yormaktadır: 

Ve haham Petachia onlara sordu: #Neden bilgelerin [Talmud'u 
oluşturanlann] sözlerine inanmıyorsunuz? Onlar da cevap ver­
di: #Çünkü babalanmız bize o sözleri öğretmedi." Hafta tatilin­
den önceki gece, ertesi gün yiyecekleri bütün ekmeği kesip ha­
zırlıyorlar. Tatil günü bunu karanlıkta yiyor lar ve bütün gün ay­
nı noktada oturup duruyorlar. Dualan yalnızca umezmur"lardan 
oluşuyor.3 1  32 

Haham bu gördüklerine öylesine kızmıştır ki, sonradan 
Hazarya'nın tam ortasından geçmiş olduğu halde, bu 
konuda bize yalnızca yolculuğunun sekiz gün sürdü·­
ğünü ve bu sekiz gün boyunca kulaklarının hep "kadın 
ağlaması ve köpek havlaması" duyduğunu söylemekle 
yetinmiştir. 33 

Ama bu arada, Bağdat'tayken Hazar kralının gönder­
diği elçileri gördüğünü, bu elçilerin Bağdat'a geliş nede­
ninin Mezopotamyalı, Mısırlı fakir Yahudi bilgeleri ara­
mak olduğunu, çocuklarına Tevrat ve Talmud'u öğretme­
leri için onları ülkelerine götürmeyi amaçladık.lanın da 
anlatmaktadır. 

3 1  Sebt gününü karanlıkta geçirmek, Karaimlerin çok iyi bilinen bir ge­
leneğidir. 

32 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1957), m. Cilt, s. 20lf. 

33 Dunlop, D.M., The History ofthe Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 
220. 
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Batılı Yahudi gezginlerin pek azı Volga boylarına ya­
pılabilecek tehlikeli yolculuğu göze alabilmiştir, ancak 
bu gezginler uygar dünyanın büyük kentlerinin hepsin­
de Hazar Yahudileriyle karşılaştıklarını yazmaktadırlar. 
Haham Petachia anlan Bağdat'ta görmüş, XII. yüzyılın 
başka ünlü bir gezgini olan Tudelalı Benjamin ise Kons­
tantinopolis ve İskenderiye'de Hazar soylularıyla karşı­
laşmıştır. Yehuda Halevi'nin çağdaşı Abraham ben David, 
Toledo'da "onların soyundan gelenleri, bilgelerin öğren­
cisi" olarak tanıdığını anlatır.34 Genel kanıya göre bun­
lar Hazar prensleridir. Ama insanın aklına ister istemez, 
Cambridge'te okumaya gönderilen genç raca'lar geliyor. 

Yine de, doğunun sofu Yahudilerinin ileri gelenleri 
arasında Hazarlara karşı garip ve oldukça kötü bir tutu­
mun geçerli olduğu ve bunun merkezinin de Bağdat'ta­
ki Talmud Akademisi olduğu bir gerçektir. Akademinin 
başındaki Gaon (İbranicede Ekselans), Yakındoğu'da ve 
Ortadoğu'da dağınık durumda yaşayan tüm Yahudilerin 
dini önderi durumundadır. Exilarch (Esir Prens) ise, bu az 
çok özerk toplumlara hükmeden dünyevi gücü elinde tut­
maktadır. Dini önderler arasında en ünlülerden biri olan 
ve bize yığınla yazı bırakan Saadiah Gaon (882-942), bu ya­
zılarında sık sık Hazarlara da değinmektedir. Hazarya'ya 
gidip oraya yerleşen bir Mezopotamya Yahudisi'nden söz 
eder, bunu da sanki her gün görülen doğal bir olaymış 
gibi anlatır. Hazar sarayına üstü kapalı olarak değinir. 
Başka bir yerde Kutsal Kitap'taki "Surlu Hiram" ifadesini 
açıklarken şöyle demektedir: .. Hiram özel ad değildir. Bir 
soyluluk rütbesidir. Arapların yöneticisine halife, Hazar­
ların kralına kağan denmesi gibi bir deyimdir." 

Yani Hazarya gerek sözcük anlamıyla, gerekse mecazi 
anlamda "haritada kesinlikle varolan" bir ülkedir ve bu, 
Doğu Yahudiliğinin önde gelenleri için de böyledir. Ama 

34 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D.M., The History of the Jewish Kha­
zars, Princeton, 1954, s. 12. 
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aynı zamanda Hazarlara biraz kuşkuyla bakıldığı, gerek 
ırk açısından, gerek Karaimlere benzer bir inancı sürdür­
melerinden kuşkulanıldığı için, Yahudi toplumuna kabul 
edilmedikleri ortadadır. XI. yüzyılda İbrani yazarların­
dan Japheth İbn Ali (kendisi de Karaim'dir), mamzer (piç) 
sözcüğünü açıklarken, örnek olarak Hazarları göstermiş­
tir. Yahudi ırkından gelmedikleri halde Yahudi oldukları 
için bu deyimi onlara uygun görmüştür. Onunla çağdaş 
olan Jacop ben Reuben ise, Hazarlardan söz ederken ay­
nı düşmanlığı bambaşka bir biçimde dile getirmektedir: 
"Çok iyi savaşçı olup, sürgün yaşamı sürmeyen ve Hıristi­
yanlara vergi ödemeyen tek ulus." 

Hazarlarla ilgili ve bize kadar gelen İbrani kaynakla­
n özetlersek, heves, kuşku ve şaşkınlık duygulan birbi­
rine karışmıştır demek yanlış olmaz. Savaşçı bir Türk­
Yahudileri ulusu, çağın hahamlanna "sünnet edilmiş efsa­
nevi bir hayvan" kadar garip görünmüş olmalıdır. Binlerce 
yıldan beri dağınık yaşayan Yahudiler, bir krala, bir ülkeye 
sahip olma duygusunu çoktan unutmuştur. Mesih onlara 
kağandan çok daha gerçek bir kavram gibi görünmektedir. 

Din değişimine ilişkin Arap ve Yahudi kaynaklarını 
bir yana bırakmadan önce, eldeki bir Hıristiyan kayna­
ğın diğerlerinden daha eski olduğunu belirtmek gerekir. 
864'ten daha eski bir tarihte Westfalia rahibi Akitanyalı 
Christian Druthınar, Latince olarak yazdığı Expositio in 
Evangelium Mattel adlı eserinde şöyle demektedir: "Bu 
gökkubbenin altında, hiçbir Hıristiyanın bulunmadığı 
yerlerde, adlan Yecüc ve Mecüc olan insanlar yaşamak­
tadır. Bunlar Hun'dur. İçlerinden bir bölümü Gazari diye 
anılır ve Yahudi dinine inandıkları için sünnet edilmişler­
dir." Bu cümle, Matta İncili 24:14'ü35 yorumlarken konul­
muşsa da, İncil'de yazılı olanlarla ilgisi bulunmayan bir 
konudur. Yazar bir daha da buna değinmez. 

35 Göksel egemenliğin bu Müjdesi bütün uluslara tanıklık olmak üzere 
dünyanın her yerinde duyurulacak. İşte o zaman son gelecektir. 
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9 

Druthmar'ın Hazarlarla ilgili kulaktan dolma_ bilgilerini 
kağıda geçirmesi sırasında, ünlü bir Hıristiyan misyoneri 
de onlan Hıristiyan yapmak amacıyla Bizans imparatoru 
tarafından Hazar topraklanna gönderilmiştir. Bu mis­
yoner, uSlavlann Havarisi" diye tanınan ve Kiril alfabesi­
nin de mucidi olarak bilinen Aziz Kiril'in ta kendisidir. 
Ağabeyi Aziz Methodius'la birlikte, İmparator III. Mihail 
tarafından bu Hıristiyanlaştırma seferi için görevlendi­
rilmişlerdir. Bu işe girişme yolunda imparatoru etkileyen 
kişi Patrik Photius'dur. (Herhalde Patrik Photius'un ken­
disi de Hazar soyundan gelmektedir. Çünkü bir keresinde 
imparatorun sinirlenerek ona uHazar suratlı" diye bağır­
dığı bilinmektedir.) 

Kiril'in Hıristiyanlaştırma girişimleri Doğu Avrupa'nın 
Slavlan arasında başanyla yürür, ama Hazarlar üzerinde 
aynı etkiyi yapmaz. Kiril, Hazar ülkesine Khersones ve 
Kının üzerinden geçerek gelir. Khersones'te altı ay kalıp, 
kendisine görevinde gerekli olacak İbraniceyi öğrendiği 
bilinir. Daha sonra uHazar Yolu"ndan, yani Don-Volga ka­
nalından geçerek İtil'e vanr, oradan Hazar Denizi kıyısı 
boyunca güneye inerek kağanla buluşmaya gider (buluş­
manın nerede olduğu belirtilmemektedir) .  Bunu her za­
manki teolojik tartışmalar izler, ama bu tartışmalann 
Hazar Yahudileri üzerinde pek büyük bir etkisi olmaz. 
Vita Constantine'de bile (Kiril'in yaşam hikayesi) ancak 
misyonerin kağan üzerinde iyi bir izlenim bıraktığı, bir­
kaç kişinin vaftizine yol açtığı ve iki yüz kadar Hıristiyan 
mahkumun da kağan tarafından bir iyi niyet gösterisi o­
larak serbest bırakıldığı söylenmektedir ki, imparatorun 
bunca zahmete giren elçisi için kağanın bu kadar küçük 
bir nezaket göstermesi de olağandır. 

Slav filolojisi üzerine eğilenler, bu hikayeye ilginç bir 
ek getirmişlerdir. Onlara göre, Kiril yalnızca Kiril alfa-
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besini düzenlemekle kalmamış, aynı zamanda Glacolytic 
alfabeyi de düzenlemiştir. Baron'a göre bu ikinci alfabe, 
XVII. yüzyılda Hırvatistan'da kullanılmış olan bir alfabe­
dir. İbrani alfabesinden en az on bir harf alınmıştır. Bu 
harflerin Slav dillerinin sesleri için kullanıldığı bilinmek­
tedir (Bu on bir harf şunlardır: A, B, V, G, E, K, P, R, S, Ş, T.) 
Bu görüş, İbrani alfabesi sayesinde Hazarlann komşulan 
arasında okuma yazma oranının arttığı söylentisine güç 
kazandırmaktadır. 
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1 

D. Sinor'un1 bize söylediğine göre, "Hazar İmparator­
luğu'nun en parlak çağına varması VII. yüzyılın ortala­
rına rastlamaktadır." Yani Bulan'ın din değiştirmesiyle 
Obediya'mn reformları arasında bir tarihe denk düş­
mektedir. Ama bu, Hazarların talihlerini Yahudiliklerine 
borçlu oldu.klan anlamına asla gelmez. Tersine, iktisadi 
ve askeri bakımdan çok güçlü oldukları için Yahudi olma­
yı göze alabilmişlerdir. 

Bu güçlerinin canlı bir sembolü, Bizans İmparatoru 
Leon Hazar'dır. Bu imparator 775-780 yıllan arasında 
Bizans'ı yöneten kişidir. Adı, annesinin saraya yeni bir 
moda getiren Prenses "Çiçek" olmasından ötürü öyle kon­
muştur. Bu evliliğin Hazarların Müslümanları Erdebil'de 
yenilgiye uğratmasından kısa bir süre sonra gerçekleşti­
ğini biliyoruz. Bu olay, gerek Jozef'in mektubunda gerek 
öteki kaynaklarda geçmektedir. Dunlop' a göre bu askeri 
olayın, onu izleyen evlilikle ilişkisiz olduğu düşünüle­
mez. 2 

Ne var ki, o çağa özgü gizli düzenler ve entrikalar için­
de hanedanlar arası evliliklerin epeyce tehlikeli olduğunu 
biliyoruz. Bu olaylar çoğunlukla savaşların doğmasına yol 
açmış ya da hiç değilse savaşların doğması için özür ola ­
rak kullanılmıştır. Modayı ilk çıkaran Attila'dır. 450 yılın­
da Attila'ya, Batı Roma İmparatoru III. Valentinianus'un 
kız kardeşi Honoria'dan bir mektup ve bir nişan yüzüğü 

1 Encyclopaedia Britannica, "Hazarlar" maddesi, 1973.  
2 Dunlop, D.M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1 954, s. 

177. 
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geldiği rivayet edilir. Bu romantik ve hırslı prenses, Hun 
başbuğundan kendisini ölüm.den de beter bir yazgıdan 
kurtarmasını, yani yaşlı bir senatörle zorla evlendiril­
mesine engel olmasını dilemekte ve ona yüzüğünü gön­
dermektedir. Attila bu mesajı alır almaz prensesi kendi 
nişanlısı saydığını ilan eder ve Batı Roma İmparatorlu­
ğu topraklarının yansını da gelinin çeyizi olarak istedi­
ğini belirtir. Valentinianus bu isteği reddedince, Attila 
Galya'yı işgal eder. 

Bu olayın benzerlerine Hazar tarihi boyunca sık sık 
rastlanmaktadır. Bulgar kralının, kızının kaçırılması üze­
rine nasıl köpürdüğünü ve halifeden kendisini Hazarlar­
dan koruyacak bir kale yapmasını istediğini zaten gör­
müştük. Eğer Arap kaynaklarına inanırsak, VIII. yüzyılın 
sonunda, uzunca sürmüş bir banş döneminin ardından 
gelen son Hazar-Arap savaşının sebebi de buna benzeyen 
(ama ayrıntıları daha farklı) olaylardır. 

Taberi göre, MS 798 yılında (bu tarih kesin değildir) 
Ermenistan valisi, ülkesinin Hazar sınırını sağlamlaş­
tırmak amacıyla kağanın kızlarından biriyle evlenmeye 
karar verir. Bu vali, çok güçlü ve saygın bir aile olan Bar­
mecide'lerdendir (bu ad akla Binbir Gece Masallan'nda 

sofrasına bir yoksulu davet edip, ona altın kapaklı boş ta­
baklar sunan prensi getirmektedir) . Barmecide'nin talebi 
üzerine Hazar prensesi, yanındakiler ve çeyiziyle birlikte 
çok zengin bir kafile halinde yola çıkar. (Bkz. I. Kısım/10) 
Ama prenses doğum yaparken ölür, doğan bebeği de ya­
şamaz. Yanındakiler, Hazarya'ya döndüklerinde kağana 
prensesin zehirlenmiş olduğundan kuşkulandıklarını an­
latırlar. Kağan hemen Ermenistan'ı işgal eder ve (iki Arap 
kaynağına göre)3 50.000 esir alır. Halife, Hazarların daha 
fazla ilerlemesine engel olmak için zindanlarından bin­
lerce suçluyu çıkarıp silahlandırmak zorunda kalır. 

3 Bar Hebraeus ve el-Menbici'den alıntılayan Dunlop: Dunlop, D.M., 
The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 181. 
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Arap kaynaklan VIII. yüzyılda meydana gelen bir olay­
dan daha söz eder. Bu da, başansız bir hanedan evliliği­
nin peşinden gelen Hazar işgaliyle ilgilidir. Aynca Gürcü 
tarihlerinde bu hikayelerin en gaddannın anlatıldığını 
söylemek de gereklidir. Bu kez prenses başkası tarafından 
zehirlenmez, tersine kağanın yatağından kurtulmak için 
kendini öldürür. Aynntılar ve kesin tarihler bu hikayede 
de bilinmediği gibi,4 savaşlann gerçek nedeni de belirtil­
memiştir. Ama o tarihlerde takas edilen gelinlerin, zehir­
lenen kraliçelerin hikayelerine sık sık rastlandığına gö­
re, bu konunun insanlann düş gücünü, hatta belki siyasi 
olaylan da derinden etkilediğine kuşku yoktur. 

2 

VIII. yüzyıldan sonra Hazar-Arap savaşlanndan bir daha 
söz edilmez. IX. yüzyıla girdiğimizde Hazarlann otuz kırk 
yıllık bir banş döneminin tadını çıkarmakta olduklannı 
görüyoruz. Daha doğrusu, vakayınamelerde Hazarlann 
adı geçmiyor demek yerinde olur. Tarihte, sessizlik her 
zaman iyi haber demektir. Ülkenin güney sınırlan sakin­
leşmiş, halifeyle ilişkilerde bir çeşit saldırmazlık anlaş­
ması sağlanmış, Bizans'la ilişkiler ise kesinlikle dostça 
bir havaya girmiştir. 

Ama bu oldukça huzurlu dönemin ortasında, başka 
tehlikelere gebe yeni bir serüven yaşanır. 833 yılında ya 
da o yıl dolaylannda Hazar kağanıyla beg'i, Doğu Ro­
ma imparatoru Teo:filos'a bir elçilik heyeti gönderip, Don 
Nehri'nin aşağısında bir kale yapabilecek kapasitede mi­
mar ve usta talebinde bulunur, imparator bu isteğe he­
vesli bir karşılık verir. Karadeniz ve Azak Denizi üstünden 
Don ağzına hemen bir filo gönderir. İşte Sarkel'in öyküsü 
böyle başlar. Paha biçilmez arkeoloji hazinesi ve bize Ha-

4 Marquart, Dunlop ve Buıy farklı tarihler verir. 
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zar tarihine ilişkin bilgi veren tek kalıntı olan ünlü kale, 
böyle oluşmuş ve Tsimlyansk baraj gölü altında kalınca­
ya kadar da varlığını sürdürmüştür. Konstantinos Por­
firogennetos kalenin yapımını bize oldukça aynntılı bir 
biçimde verir. Bölgede hiç taş bulunmadığı için Sarkel'in 
tuğladan yapıldığını, tuğlaların özel olarak kurulmuş o­
caklarda pişirildikten sonra kullanıldığım anlatır. Bunla­
rı anlatırken sonradan Sovyet arkeologlarının (site henüz 
gezilebilir durumdayken) farkına vardıkları bir noktayı 
belirtmeyi unutmuş gözükür. Burayı yapanlar Bizans işi 
mermer sütunlar da kullanmışlardır. Bu sütunlar VI. yüz­
yıldan kalmadır. Muhtelemen bir Bizans harabesinden 
kurtanlmış olan sütunlar imparatorluğun tutumluluğu­
na güzel bir örnek oluştururlar.� 

Roma-Hazar işbirliğiyle bir kale kurmayı gerekli kı­
lan muhtemel düşman, sahneye yeni çıkan korkunç, karşı 
konması güç bir gruptu. Batılılar bunlara Vikingler ya da 
Kuzeyliler [Norsemen) diyor, Doğulular ise Rhous, Rhos 
ya da Rus diye adlandırıyorlardı. 

İki yüzyıl önce fütuhatçı Araplar bilinen dünyayı dev 
bir kıskaca alarak ilerlemiş, kıskacın bir kolu Pirenelere 
diğeri Kafkaslara uzanmıştı. Tarih, Viking çağında aynı o­
layı aynada tersine gösterir gibi davranmaktadır. Arapla­
rın fetih savaşlarını başlatan akım, bilinen dünyanın gü­
neyinden, Arabistan çöllerinden kopup ortaya çıkmıştır. 
Viking saldırılan ve fetihleriyse bilinen dünyanın en ku­
zeyinden, İskandinavya'dan kopup gelir. Araplar kara yo­
luyla kuzeye, Vikingler su yollarından güneye doğru iler­
lemişlerdir. Araplar, hiç değilse kuramsal olarak, kutsal 
bir savaş yapmaktaydılar. Vikinglerin savaşları kutsallık­
tan pek uzak, korsanlık, baskın, yağmacılık savaşlarıydı. 
Ama yine de kurbanlar açısından sonuçlar birbirine çok 
benziyordu. Tarihçiler, Arap çölleri ya da İskandinavya 

5 Bartha, A., Hungarian Society in the 9th-l 0th Centuries, Buda peşte, 
1968, s. 27f. 
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gibi sakin görünüşlü yerleri birdenbire bir volkan haline 
getiren ekonomik, ekolojik ya da ideolojik nedenlere inan­
dırıcı bir açıklama bulamamaktadır. Her iki patlamanın 
gücü de en çok iki yüzyıl içinde tükenmiş, ama yeryüzü­
nün görünümü üzerinde silinmeyecek izler bırakmıştır. 
Aynca, zamanla her ikisi de vahşilik ve yıkıcılık düzeyin­
den üstün bir kültürel yaratıcılık düzeyine geçmiştir. 

Sarkel'in Bizans-Hazar güç birliği sonucu yapıldığı 
yıllarda, Vikinglerin batı kolu Avrupa'nın belli başlı su 
yollarına sızmış ve İrlanda'nın yansından çoğunu ele ge­
çirmiş bulunuyordu. Bundan sonraki yıllarda İzlanda'yı 
kolonileştirip, Normandiya'yı ele geçirdiler. Paris'i, 
Almanya'yı, Ron Deltası'nı, Cenova Körfezi'ni defalarca 
yağmaladılar, İber Yanmadası'nı sık sık tedirgin edip Ak­
deniz ve Çanakkale yoluyla Konstantinopolis'e bile sal­
dırdılar. Bu saldırının Dinyeper'den inip Karadeniz yo­
luyla gelen bir Rus saldırısıyla aynı zamanda olması da 
ilginçtir. Toynbee şunlan söylemektedir:6 "IX. yüzyıl Rus­
lann, Hazarlara ve Doğu Roma İmparatorluğu'na baskı 
yaptığı bir dönemdir. İskandinavlar bu sıra durmaksızın 
yağmalıyor, fethediyor, kolonileştiriyor, güneyde Kuzey 
Afrika'ya, güneydoğuda Hazar Denizi'ne kadar uzanıyor­
lardı." 

Batılılann dualan arasına "A furore Normannorum 

libera nos Domine"' cümlesini sıkıştırmalan boşuna de­
ğildir. Konstantinopolis'in ejder başlı Viking gemilerine 
kalkan olması için Hazar dostluğuna ihtiyaç duyması 
da boşuna değildir; iki yüzyıl önce halifenin yeşil bay ­
rağı karşısında aynı ihtiyacı duyduğu gibi. İlk saldırıyı 
yine Hazarlar göğüslemek zorunda kalmış, ama bu sefer 
en sonunda kendi başkentlerinin harabeye dönüşmesini 
seyretmek durumuna düşmüşlerdir. 

6 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 
NewYork ve Toronto, 1973, s. 547. 

7 "Tann bizleri kuzeylilerin hışmından korusun." 
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Viking filolarının yolunu kestiği için Hazarlara şük­
ran duyması gereken yalnızca Bizans değildir. Bu olay­
lar Jozef'in bir yüzyıl sonra Hasday'a yazdığı mektuptaki 
bazı bölümlerin anlamını daha da belirginleştirmiştir: 
"Tann'nın yardımıyla nehrin ağzını tutuyor, Rus'un ge­
mileriyle geçip, Arap topraklarını işgal etmesine izin ver­
miyorum .. . Sert savaşlar yapıyorum." 

3 

Bizanslıların Rus diye adlandırdıkları Viking kolundan, 
Arap tarihçileri de "Varenj" (Vareg) diye söz etmektedir. 
Toynbee'ye göre Rus sözcüğünün nereden türediği konu­
sunda en akla yakın tahmin, İsveççe "rodher" yani başıboş, 
serseri, korsan anlamına gelen sözcüğe dayanmaktadır.8 

"Varerıj" sözcüğüne gelince, bu sözcük Araplar tarafından 
kullanıldığı gibi, ilk Rus tarihlerinde de İskandinavlar­
dan ya da Kuzeylilerden söz edilirken geçmektedir. Bal­
tık Denizi'ne de bu kaynaklarda Varenj Denizi dendiğini 
görüyoruz.9 Gerçi burada söz konusu olan Vikingler, Doğu 
İsveç'ten gelenler olup, Batı Avrupa'yı işgal eden Norveçli 
ve Danimarkalılardan farklıdır ama yine de ilerleyişleri 
ortak nitelikler göstermektedir. Bir kere eylemleri mev­
simlikti. Stratejik yerlerde bulunan adalan alıp orayı güç­
lü kaleler olarak kullanmak düşüncesindeydiler. Silah ve 
cephaneliklerini buralarda tutar, yakın topraklara saldı­
rılarını oradan başlatırlardı. Zamanla bu üslerin niteli­
ği değişti. Koşullar elverdikçe, buralar vahşi yağmaların 
merkezi ve zoraki bir ticaret yuvası olmaktan çıkıp onla­
rın yerleşim yerleri haline geldi ve zaptettikleri yörelerin 

8 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 
NewYork ve Toronto, 1973, s. 446n. 

9 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 
NewYork ve Toronto, 1973, s. 446; Bury, J.B., A History of the Eastern 
Roman Empire, Londra, 1912, s. 422n. 
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yerli halkıyla ilişki kurmaya, sonra da onlarla kanşmaya 
başladılar. Örneğin Vikinglerin İrlanda'ya sızması, önce 
Rechru (Lambay) Adası'nı ele geçirmeleriyle başlamıştır 
(ada Dublin Körfezi'ndedir) . İngiltere'ye yapılan saldın 
Thanet Adası'ndan, Avrupa kıtasına yapılan saldınlar ise 
Hollanda açıklanndaki Walcheren Adası'yla Loire yöre­
sindeki Noirmoutier Adası'ndan çıkmıştır. 

Kuzeyliler, Avrupa'nın doğu kesiminde de yine aynı 
sistemi uygulayarak ilerlemekteydiler. Baltık Denizi'ni ve 
Finlandiya Körfezi'ni geçtikten sonra Volkov Nehri'nden 
girerek St. Petersburg'un güneyindeki İlmen Gölü'ne gel­
miş, orada isteklerine uygun bir ada bularak yerleşmiş­
lerdir. Adanın adı Holmgard'dır ve ilk yerleşim yerlerini 
buraya kurmuşlardır. Sonradan bu yerleşim yeri gelişmiş, 
Novgorod kentine dönüşmüştür. 10 Bundan sonra büyük 
su yollanndan geçerek güneye akınlar yapmış, Volga'dan 
Hazar Denizi'ne, Dinyeper'den Karadeniz'e inmişlerdir. 

Volga yolu onlan savaşçı uluslann, Bulgarlarla Ha­
zarlann topraklanna götürmüştür. İkinci yol ise, Ha­
zar İmparatoru'na bağlı Slav kabilelerinin arasından 
geçmelerini gerektirmiştir. Bunlar arasında Kiev yöre­
sindeki Polyanlar, Moskova'nın güneyindeki Viyatiçler, 
Dinyeper'in doğusundaki Radimişiler ve Derna Nehri 
üzerindeki Severyanlar sayılabilir. 1 1  Slavlann ileri tanın 
yöntemlerini bildikleri ve Volga boyunda yaşayan Türk 
komşulanna oranla daha çekingen yaradılışta kişiler ol­
duklan sanılmaktadır. Bury'ye göre, "Slavlar, İskandinav 
yağmacılar için doğal kurban haline gelmişlerdir." So­
nunda yağmacılar, akış biçiminin tehlikelerine rağmen, 
Dinyeper'i Volga'ya ve Don'a tercih eder olmuşlardır. Ku-

10 Gorki olarak yeniden adlandınlan Nijniy Novgodrad'la kanştınlma­
malıdır. 

1 1  Bu kabilelerin gerek adlan, gerek yerleri, gerekse Hazarlara haraç 
veriyor olmalan konusunda, Konstantinos Porfirogennetos ile Rus 
tarihleri görüş birliği içindedir. 
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zeylilerin "Büyük Su Yolu" (Austrvegr) diye geçtikleri ne­
hir Dinyeper olmuştu. Baltık'tan Karadeniz'e, dolayısıyla 
Konstantinopolis'e iniş yolu burasıydı. Nehir boyunda 
rastlanan çağlayanlann birçoğuna, asıl Slavca adından 
başka bir de İskandinavca ad vermişlerdi . Konstantinos 
yazılannda büyük bir çalışkanlıkla her ikisini de not et­
mektedir. "Baru-fors (İskandinav dili), Volnyi (Slav dili) 
anlamı: Dalgalı Çağlayan." 

Bu Varenj Ruslan, Viking kardeşlerine göre daha fark­
lı bir topluluktu. Korsanlann, soyguncuların ve ahlaksız 
tüccarlann özelliklerini bir arada bulunduruyorlardı. Kı­
lıç ve baltayla zorladıklan kendi koşullan çerçevesinde 
ticaret yaparlardı. Kürk, kılıç ve değerli taşlan altın kar­
şılığında değiş tokuş ederlerdi, ama temel ticaret mallan 
esirlerdi. O çağda yaşamış bir Arap tarihçisi bize şöyle 
söyler: 

Bu edede [Novgorod) 100.000 kişi bulunur. Bu adamlar sık 
sık gemileriyle Slevlen yağmalamaya giderler. Esir aldıklan 
Slevlen, Hazarlara ve Bulgarlara satarlar. [Mesı1di'nin anlattı­
ğı İtil esir pezannı anımsamamak elde değil .) Ekili toprakları 
yoktur. Tohum da kullanmazlar; yalnızca Slavlardan yağma et­
tikleriyle yaşıyorlar. Bir çocuklan doğunca babası kılıcını çe­
kip çocuğun önüne koyarak ona şöyle diyor: "Ne altınım ne de 
gümüşüm ver. Sana bırakacak bir servetim de yok. Tek mirasım 
budur. Sen de bununla kendi nzkını çıkaracaksın." 12 

Modern bir tarihçi olan McEvedy de konuyu şöyle özet­
lemektedir: 

İzlanda'dan Türkistan sınırlanna, Konstantinopolis'ten Ku­
tup Denizi'ne kadar yayılmış olan Viking-Varenj eylemleri ina­
nılmaz bir canlılık ve ataklıktaydı. Bunca canlılığın yalnızca 

12 İbn Rüste'nin daha önce (905 dolaylan) anlattığı bir olayı 1050 do­
laylannda yeniden anlatan Gardezi'den alıntılayan C. A. Macartney: 
C. A. Macartney, The Magyars in the Ninth Century, Cambridge, 
1930, s. 213. 
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yağma amacıyla kullanılması üzücüdür. Kuzeyli kahramanlar, 
ancak yenemedikleri rakipleriyle ticaret yapmaya katlanırdı. 
Kan lekeli kahramanlık altınlarını, tekdüze bir ticaret karına 
tercih ederlerdi. 1 3  

Yani başka bir deyişle, yaz mevsiminde nehirler boyun­
ca güneye doğru inmekte olan Rus konvoylan hem ticari 
filolar hem de askeri armadalardan oluşuyordu. İki işlev 
bir arada yürüyordu. Yaklaşan filonun tüccarlarının ne 
zaman savaşçıya dönüşeceğini bilme olanağı yoktu. Fi­
lolann büyüklüğü de pek korkunçtu. Mesudi, Volga'dan 
Hazar Denizi'ne giren bir Rus filosunun (912-13) "Her 
birinde 100 kişi bulunan tam 500 gemiden oluştuğunu" 
anlatmaktadır. 14 "Bu 50.000 kişinin 35.000'inin de yapılan 
savaşta öldüğü"nü de ekler.15 Belki Mesudi biraz abartı­
yor olabilir, ama pek de fazla abartamaz. Ruslar 860'lar­
daki ilk eylemlerinde bile, Karadeniz'i geçip sayısı tahmi­
nen 200-230'u bulan gemiyle Konstantinopolis önlerine 
gelmişlerdir. 

Ne yapacağı bilinmeyen, sözlerine asla güvenilemeye­
ceği atasözü haline gelmiş olan bu korkunç işgalciler kar­
şısında Bizans'ın ve Hazarlann anlaşma yollan araması 
doğaldı. Sarkel kalesinin yapılmasından sonraki bir bu­
çuk yüzyıl boyunca Ruslarla ticaret anlaşmalan yapılıp 
karşılıklı elçiler gönderildi, arkasından da kanlı savaşlar 
patlayıp durdu. Kuzeylilerin kişiliklerini değiştirmeleri, 
kendilerine sabit kentler kurmalan, esirleriyle ve vasal­
lanyla kanşıp Slavlaşmalan ve sonunda Bizans'ın dini­
ni kabul etmeleri epey yavaş oldu. Bu olaylar ancak X.  
yüzyılın sonlannda rayına oturmuş ve Rus deyiminin o 
günkü anlamı, yerini bugünkü anlamına bırakmıştır. tık 
Rus prensleri ve soylulan hala biraz Slavlaşmış İskan-

13 The Penguin Atlas ofMediaeval History, 1961 ,  s. 58. 
14 El-Mesıidi'den alıntılayan Dunlop: Dunlop, D.M., The Htstory of the 

Jewish Khazars, Princeton, 1954. 
15 Bkz. IV. Kısım.il .  
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dinav adlan taşırlardı. Örneğin Hrörekr yerine Rurik, 
Helga yerine Oleg, İngvar yerine İgor, Helga yerine Olga 
gibi. Prens İgor-İngvar'ın 945 yılında Bizans'la imzala­
dığı ticaret antlaşmasında bazı arkadaşlannın adlan da 
yazılıdır. Antlaşmadaki elli addan yalnız üçü Slav adıdır. 16 

Ancak İngvar'la Helga'nın oğullanna Svyatoslav diye bir 
Slav adı koymalanndan sonra, kaynaşma daha bir hız 
kazanmış, Varenjler kendi benliklerini, kuzeyden getir­
dikleri niteliklerini bırakarak Rus tarihini oluşturmaya 
koyulmuşlardır. 

O vahşilik çağında bile vahşilikleriyle dikkati çeken bu 
insanlan göz önünde canlandırmak kolay değildir. Tarih­
çiler genellikle taraflıdır. Kuzeylilerin eziyet ettiği ulus­
ların çocuklandır. Madalyonun öteki yüzü hiç bilinmez. 
Hikıiyeyi bir de İskandinavlardan dinleyebilen yoktur. 
Çünkü İskandinav edebiyatı Vikinglerden çok sonra ge­
lişmiş, o güne kadar da bu eski olaylar bir efsane haline 
gelmiştir. Bununla birlikte İskandinav edebiyatında da 
atalarının savaştan hoşlandığı, savaşa girdiklerinde ben­
liklerini bir ateşin kapladığı anlatılmaktadır. O duygunun 
Berserksgang diye bir adı bile vardır. 

Arap tarihçileri bu insanlar karşısında öyle büyük bir 
şaşkınlığa uğramışlardır ki, yalnız birbirleriyle çelişki­
ye düşmeyip birkaç satır arayla kendi kendileriyle bi­
le çelişkiye düşmeye başlamışlardır. Eski dostumuz İbn 
Fadlan Volga boylannda Bulgarlann ülkesinde karşılaş­
tığı Ruslann pis ve ayıp alışkanlıklanndan tam anlamıy­
la tiksinmektedir. Aşağıdaki satırlar, kitabında yukanda 
aktardığımız Hazarlara değinen bölümden daha önce yer 
almaktadır: 

Tannnın en pis kullan bunlar. Sabahlan bir hizmetçi kız e­

vin reisine bir leğen getiriyor. O, bu suyla yüzünü, saçlannı çal-

16 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 
New York ve Toronto, 1973, s. 446. 
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kalayıp içine tükürüp bumunu sümkürüyor. Kız sonra bu leğeni 
ailenin ikinci kişisine götürüyor, o da aynı suda yıkanıyor. Bu 
işler, evdeki herkes o suya tükürüp, sümkürüp, yüzünü ve saçını 
yıkayıncaya kadar sürüp gidiyor.17 

Bu anlatılanlara karşılık İbn Rüste, aşağı yukan aynı yıl­
larda şöyle yazıyor: "Giyimleri ve görünüşleri temizdir." 
İbn Rüste bu konuda başka bir şey söylemiyor. 18 

İbn Fadlan, Ruslann herkesin içinde çiftleşme ve do­
ğal gereksinimlerini karşılama gibi huyları karşısında 
da şaşkınlığa düşüyor. Krallannın bile böyle davrandı­
ğını söylüyor. Oysa İbn Rüste ve Gardezi böyle iğrenç 
adetlerden hiç söz etmiyor. Ne var ki, onlann satırlan da 
aynı derecede çelişkili ve kuşku verici. İbn Rüste şöyle 
yazıyor: "Konuklanna saygı gösteriyorlar. Kendilerine sı­
ğınan yabancılara iyi davranıyorlar. İçlerinden birinin 
böylelerine eziyet etmesine izin vermiyorlar. Kusur işle­
yen, eziyet eden çıkarsa, onu bulup aralanndan hemen 
atıyorlar."19 

Oysa bir iki paragraf sonra, Rus toplumunu bize bam­
başka bir biçimde anlatıyor: 

Hiçbiri doğal gereksinimlerini görmeye tek başına gitmiyor. 
Yanına iki üç arkadaşını alıyor. Hepsi kılıçlarını alıp birlikte 
gidiyorlar. Çünkü aralarında güvensizlik, hilekarlık çok yaygın. 
Bir adamın birkaç kuruş serveti olmaya görsün, kendi kardeşi 
ya da arkadaşı bile onu öldürmeye kalkabiliyor.20 

Ama iş savaşçı yeteneklerine gelince, kaynaklann hepsi 
aynı görüşte birleşiyor: 

1 7 Zeki Validi Togan, "Ibn Fadlans Reisebericht, • Abhnadlungen für die 
Kunde des Morgenlandes, Band 24, Nr. 3, Leipzig, 1939, s. 85f. 

18 İbn Rüste'den alıntılayan Macartney: Macartney, C.A., The Magyars 
in the Ninth Century, Cambridge, 1930, s. 214. 

19 Macartney, C.A., The Magyars in the Ninth Century, Cambridge, 
1930, s. 214. 

20 İbn Rüste'den alıntılayan Macartney: Macartııey, C.A., The Magyars 
in the Ninth Century, Cambridge, 1930, s. 215.  
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Bu insanlar çok ateşli ve cesur insanlar. Savaşmaya kalktık­
lan zaman karşılannda durmak olanaksız. Karşı gelen canın­
dan oluyor, kadınlan yabancılann eline geçiyor, kendisi de öl­
memişse esir ediliyor.21 

4 

Demek, o sıralarda Hazarların karşısına çıkan koşullar 
bunlardı. 

Sarkel tam zamanında yapılmıştı. Bu sayede Rus filo­
larının Don'un güneyinde, Don-Volga kanalında, yani Ha­
zar Geçidi'nde gidiş gelişlerini denetim altına alabildiler. 
Görünüşe bakılırsa Ruslar, buraya gelişlerinin ilk yüzyı­
lında22 akınlannı daha çok Bizans'a yöneltmiş bulunu­
yorlardı. Bunun nedeni de herhalde orada yağına edilecek 
daha değerli malların bulunmasıydı. Hazarlarla ilişkileri 
daha çok ticariydi. Sık sık çıkan çatışmalar ve çekişme­
ler önlenemiyordu. Bununla birlikte Hazarlar, Rus ticaret 
yollarını denetim altında tutmayı, Bizans'a ve Müslüman 
ülkelere gitmek üzere kendi ülkelerinden geçen bütün 
mallardan yüzde on vergi almayı başardılar. 

Ayrıca kuzeyliler üzerinde çok büyük ölçüde kültürel 
etkileri oldu. Kuzeyliler, bütün hırçın davranışlanna kar­
şın, karşılaştıklan kişilerden bir şeyler öğrenmek konu­
sunda saf bir istek ve heves duyuyorlardı . Bu isteğin en 
belirgin örneklerinden biri, ilk N ovgorod yöneticilerinin, 
krallarına kağan demeleridir. Bu durum hem Bizans hem 
de Arap kaynaklan tarafından belirtilmektedir. Örneğin 
İbn Rüste, Novgorod'un bulunduğu adayı bize iyice tarif 
ettikten sonra şöyle demektedir: "Kağan Rus dedikleri bir 
kralları vardır." İbn Fadla.n, Kağan Rus'un ordusunu yö­
neten ve onu temsil eden bir de komutanı olduğunu söy-

21 Macartney, C.A., The Magyars in the Ninth Century, Cambridge, 
1 930, ss. 2 14-215. 

22 Yaklaşık olarak 830-930 arası. 
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!emektedir. Zeki Velidi bu konuda yaptığı yorumda, kuze­
yin Germanik kavimlerinde daha önce böyle askeri yetki 
dağılımının hiç görülmediğini belirtir ve kralın özellikle 
en kahraman asker olması gerektiğine değinir. Velidi bu 
noktadan yola çıkarak, Rusların büyük bir olasılıkla Ha­
zarların ikili yönetim sistemini uygulamaya çalıştıklan 
sonucuna varmaktadır. Bu olmayacak şey değildir. Çünkü 
o sırada çevrede yaşayan toplumlar arasında en zengin, 
kültürel bakımdan en ileri halk Hazar halkıdır. Ruslar 
da fetihlerinin başlangıç dönemlerinde onlarla sık sık 
karşı karşıya gelmiş, toprak yakınlığı nedeniyle ilişkileri 
olmuştur. Bu ilişkilerin epey yoğun olduğunu da düşü­
nebiliriz. Çünkü İtil'de Rus tüccarlarının bir kolonisinin, 
Kiev'de de Hazar Yahudilerinin bir topluluğunun olduğu­
nu bilmekteyiz. 

Bu konuyla ilgili olarak, aradan bin yıl geçtikten son­
ra Hazarların tarihte oynadığı rolün ve kültürel değerle­
rinin izlerini silmek için Sovyet rejiminin elinden geleni 
yaptığını söylemek zorunda kalmak oldukça üzücüdür. 1 2  
Ocak 1952 tarihli The Times gazetesinde şöyle bir haber 
çıkmıştır: 

Eski Rus Kültürünü Küçümseyen 
Sovyet Tarihçisi Yerildi 

Pravda gazetesi yine bir Sovyet tarihçisini Rus halkının es­
ki kültür ve gelişimini küçümsediği gerekçesiyle yermiştir. Söz 
konusu tarihçi, Profesör Artamonov'dur. SSCB Bilim Akademisi 
Tarih ve Felsefe Bölümü'ndeki bir konu sırasında, Artamonov, 
1937 yılında yayımlanan kitabında savunduğu tezini yineleye 
rek, tarihi Kiev kentinin Hazar halkına çok şey borçlu olduğunu 
öne sürmüştür. Hazarlan, Ruslann hırçın saldırılarına kurban 
gitmiş ileri bir topluluk olarak göstermiştir. 

Pravda, uBütün bu sözlerin, tarihsel gerçeklerle hiçbir ilişki­
si yoktur" demektedir. uHazar Krallığı birçok knbllımin bir araya 
gelmesinden oluşmuş ilkel bir topluluktu ve Doğu Slavlarının 
kendi devletlerini kurması üzerinde hiçbir olumlu rol de oyna-
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mış değildi. Eski kaynaklar, Doğu Slavlarının Hazarlardan çok 
önce de devletler kurduklarına tanıktır. 

"Hazar Krallığı, eski Rus Devleti'nin kurulmasını hızlan­
dırmak bir yana, doğu Slav kabilelerinin ilerlemesini de gecik­
tirmiştir. Arkeologlarımızın bulguları, eski Rusya'nın kültürel 
açıdan gelişmişliğini kanıtlamaktadır. Hazar kültürünün üs­
tünlüğünü ifade etmek, ancak tarihsel gerçekleri çarpıtmak ve 
görmezden gelmekle mümkündür. Hazar Krallığı'nı yüceltmek, 
Rus halkının gelişmesini her zaman küçümseyen burjuva tarih­
çilerinin hatalı görüş ve tutumlarından artakalmış bir davra­
nıştır. Bu tutumun yanlışlığı ortadadır. Böyle bir düşünüş Sov­
yet 'historiografi'si tarafından asla kabul edilemez." 

Daha önce sık sık atıfta bulunduğum Artamonov çeşit­
li dergilerde çıkan yazılan dışında, ilk kitabını 1937'de 
yayımladı. Bu kitapta Hazarların erken dönem tarihine 
değinilmektedir. Görünüşe göre, Pravda 'nın tokadı indiği 
zaman, Artamonov'un en kapsamlı eseri olan History of 

the Khazars [Hazarlann Tarihi] henüz hazırlık evresinde­
dir. Sonuç olarak kitap ancak on yıl sonra, yani 1962'de 
yayımlanabilmiş ve kitabın sonuna sayfalar boyunca an­
latılanları reddeden, daha doğrusu yazarın yaşamının 
ürününü reddeden bir iki paragraf eklenerek yayımlan­
mıştır. Bu paragraflar şöyledir: 

Hazar Krallığı dağılmış, parçalanmış, çoğu başka toplumla­
ra katılmış, küçük bir azınlığı ise İtil boyunda yerleşerek milli­
yetini yitirmiş, Yahudi dinine inanan asalak bir topluluk olup 
kalmıştır. 

Ruslar, hiçbir zaman doğunun kültürünü küçümsemezler. 
Ama İtil Hazarları Ruslara hiçbir şey öğretmemiştir. Militan 
Hazar Yahudiliğine karşı öteki toplumların tutumu da aynıdır. 
Macarlar, Bulgarlar, Peçenekler, Alanlar ve Polovstianlar gibi... 
İtil'in sömürü amaçlı eylemlerine karşı savaşmak zorunluluğu, 
gerek Oğuzların, gerek Slavların, Kiev'in altın tacı çevresinde 
birleşmesine yol açmış ve bu birleşme sonucu yalnızca Rus 
devlet sisteminin dev adımlarla gelişmesi değil, eski Rus kül­
türünün ilerlemesi de gerçekleşmiştir. Bu kültür her zaman için 
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örgündür. Hazarlann etkisiyle hiçbir ilişkisi yoktur. Rus kültü­
ründeki o önemsiz, tek tük Doğu etkilerini Rus-Hazar ilişkilerini 
incelerken genellikle göz önüne alsak da, bu etkiler, Rus kül­
türünün çekirdeğine sokulamamış, yüzeyde kalan, kısa ömürlü 
ve önemleri sınırlı niteliktedir. Rus kültür tarihinde bir "Hazar" 
dönemi yaratacak kadar önemli değildirler. 

Parti'nin unutturma politikası, Sarkel kalıntılarının baraj 
gölü altında bırakılmasıyla tümüyle uygulanmış bulun­
maktadır. 

5 

Yoğun ticaret ve bunun sayesinde gelişen kültürel alış­
veriş, Ruslann yavaş yavaş Hazar İmparatorluğu içine 
sokulmalanna, kendilerine Slav tebaalar ve vasallar e­
dinmelerine sebep oldu. 859 yılında, yani Sarkel'in inşa­
sından 25 yıl kadar sonra yazılmış ilk Rus tarihlerinden 
birinde, "Slav halkın ödediği haraç Hazarlarla Baltık'tan 
gelen Varenjler arasında paylaşılmaktaydı," denilmek­
tedir. Varenjlerin vergilendirdiği topluluklar arasında 
"Chudlar," "Kriviçiler" vb bulunmaktaydı. Yani kuzey yöre­
lerinde yaşayan Slavlar onlara vergi veriyordu. Hazarlar 
ise Vyatiçler, Severyanlar gibi topluluklardan vergi alma­
yı sürdürüyor ve en önemlisi, Kiev'in orta bölgesindeki 
Polyan'dan haraç alıyorlardı. Ama bu uzun sürmedi . Oç 
yıl sonra (eğer Rus yıllıklanndaki tarihe inanmak doğ­
ruysa) Dinyeper üzerindeki kilit kent olan Kiev, Hazarlar­
dan Ruslann eline geçti . 

Bu olay kansız bir biçimde gerçekleşmiş olduğu halde, 
Rus tarihinde çok önemli bir dönüm noktası sayılmakta­
dır. Aynı kaynağa göre o sırada Novgorod'u yöneten yarı 
efsaneleşmiş Prens Rurik'tir. Bu prens, bütün Vikingle­
rin kuzeydeki Slav topluluklannın ve bazı Finlerin başı­
dır. Rurik'in adamlanndan ikisi, Oskold ile Dir, Dinyeper 
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Nehri boyunca aşağı doğru inerken bir yer görmüş ve ora­
yı beğenmişlerdir. Sorduklannda oranın Kiev olduğunu, 
Hazarlara haraç ödediklerini öğrenmişler ve ailelerini de 
getirerek o kente yerleşmişlerdir. Sonra yanlanna birçok 
Kuzeyliyi getirmiş, Rurik'in Novgorod'u yönetmesi gibi, 
onlar da çevredeki Slavlan yönetmeye başlamıştır. Yirmi 
yıl kadar sonra Rurik'in oğlu Ogel (Helgi) gelip Oskold ile 
Dir'i öldürmüş, Kiev'i kendi topraklarına katmıştır. 

Kiev, önem bakımından Novgorod'u çok gerilerde bı­
rakmıştır. Kısa zamanda Varenjlerin başkenti, "Rus kent­
lerinin anası" sayılmış, kentin adını taşıyan prenslik ilk 
Rus devletinin çekirdeğini oluşturmuştur . 

.Jozef' in mektubu, Ruslann Kiev'i ele geçirmesinden 
aşağı yukarı yüz yıl kadar sonra yazılmıştır. Mektupta 
kent.in adı Hazar kentleri arasında sayılmamıştır. Bunun­
ln hlrllkte, o kentte de etkin bir Hazar-Yahudi topluluğu 
yaşamaktadır. İmparatorluk yıkıldıktan sonra, o yöne a­
kan bir sürü göçmen de onlara katılmıştır. Rus tarihi sık 
sık Zemlya Zhidovskaya'dan, yani "Yahudiler Olkesi"nden 
gelen kahromanlardan söz etmektedir. Kiev'deki "Hazar­
lar Kapısı" da bu eski yöneticilerin anılarını modern çağ­
lara kadar taze tutmaya yaramıştır. 

6 

Şu anda IX. yüzyılın ikinci yansına gelmiş bulunuyoruz. 
Rusların gelişme sürecini anlatmaya bir süre ara vererek 
bu sırada steplerde yaşayan insanlann, özellikle Macar­
ların durumuna bir göz atmak yerinde olacaktır kanısın­
dayız. Bu olaylar, Ruslann güçlenmesiyle gelişmiş, Ha­
zarlan ve Avrupa haritasını doğrudan doğruya etkileyen 
bir öneme sahip olmuştur. 

Macarlar, Hazarların müttefiki ve anlaşıldığına göre 
onların istekli vasallarıdır. Bu durum, Hazar güneşinin 
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parlamasından başlayarak böylece surup gitmektedir. 
Macarların kökeninin ne olduğu, nerelerden geçerek gel­
dikleri sorunu tarihçileri her zaman şaşırtmış, çaresizlik 
içinde bırakmıştır. 23 Macartney buna, "tarihin en karanlık 
bilmecelerinden biri," demektedir.24 Kökleriyle ilgili tam 
olarak bildiğimiz tek şey, Finlerle akraba olduklan, dil­
lerinin de Fin-Uygur dil grubuna girdiğidir. Aynı gruba, 
Urallann ormanlık yörelerinde yaşayan Vogullar ile Ost­
yaklar da girmektedir. Demek ki, başlangıçta Macarlar 
içinde yaşadıklan Slavlardan da Türklerden de ayn bir 
topluluktur. Bu durum bugüne kadar etnik bir bilmece o­
lagelmiştir. Modem Macaristan'ın öteki ülkelerden farklı 
olarak komşulanyla dil bağlantısı yoktur. Tek yakınlan, 
kendilerinden pek uzakta yaşayan Finler gibi görünmek­
tedir. 

Hıristiyanlığın başlangıç dönemlerine uzanan bilin­
meyen bir tarihte bu göçebe kavim Urallar yöresindeki 
yerinden batıya doğru kovalanmış, stepler arasından gü­
neybatı doğrultusunda ilerlemiş, sonunda Don ve Kuban 
nehirleri arasına yerleşmiştir. Böylelikle, Hazarlarla on­
lar henüz güçlenmeden komşu olmuşlardır. Macarlar bir 
süre yan-göçebe bir topluluğun federasyonu içinde yaşa­
mışlardır. Bu topluluk, Onogurlar (On Ok ya da on kabile) 
olup, "Hungarian" sözcüğünün de "Onogur'un Slavlaşmış 
hali olduğu öne sürülmektedir.25 "Macar" ise bu halkın 
kendini bildi bileli kendisine verdiği addır. 

Daha önce de söylediğimiz gibi, VII. yüzyılın ortaların­
dan IX yüzyıla kadar Macarlar Hazar egemenliği altında, 
Hazar İmparatorluğu'nun halkı arasında yaşamışlardır. 
Bu süre içinde bütün kavimler birbirleriyle kanlı çarpış-

23 Macartney, C.A., The Magyars in the Ninth Century, Cembridge, 
1930, s. i. 

24 A.g.e., s. v. 
25 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 

New York ve Toronto, 1973, s. 419; Macertney, C.A., The Magyars in 
the Ninth Century, Cambridge, 1930, s. 176. 
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malar yaptıkları halde Macarlarla Hazarlar arasında bir 
tek çatışmanın bile kaydedilmemiş olması ilginçtir. Oysa 
her iki topluluk da sık sık uzak ya da yakın komşularıyla 
savaşa tutuşmuş kavimlerdir. Örneğin Volga Bulgarlarıy­
la, Tuna Bulgarlarıyla, Oğuzlarla, Peçeneklerle ve tabii A­
raplar ve Ruslarla. Rus ve Arap kaynaklarını genel olarak 
yorumlayan Toynbee, bu süre içinde Macarların çemez­
yom bölgesindeki Slavlardan, Finlerden ve kendi bölgele­
rinin kuzeylerinde kalan yerlerde yaşayanlardan Hazar­
lar adına "vergi topladıklarını" öne sürmektedir. Macar 
adının bu tarihte kullanıldığına işaret eden kanıtlar, ku­
zey Rusya'nın bu bölgesindeki yer isimlerinde karşımıza 
çıkmaktadır. Bu yerler muhtemelen eski Macar garnizonu 
ve ileri karakollarıdır.28 Yani Macarlar, Slav komşuların­
dan daha güçlü ve üstündür. Toynbee bu konuda yaptığı 
yorumda, "Hazarlar, Macarlan bu vergi işinde aracı ola­
rak kullanıyorlardı. Öte yandan, Macarların da bu ara­
cılığı kendileri için karlı hale getirdiklerine kuşku yok," 
demektedir. 27 

Sahneye Ruslann çıkması, bu karlı düzeni kökünden 
değiştirmiştir. Sarkel'in kuruluş yıllarında Macarların 
sürekli olarak Don Nehri'nin karşı kıyısına (batı kıyısına) 
doğru kaydıkları dikkati çekmektedir. 830 yılından sonra 
Macar halkının büyük kısmı Don ile Dinyeper arasında 
yerleşmiş gözükür. Bu yöreye sonradan Lebedia adı ve­
rilmiştir. Bu yavaş göçün nedenleri, tarihçiler arasında 
sıkça tartışılmaktadır. Toynbee'nin bunu açıklayış biçimi, 
yorumların hem en yenisi hem de akla en yakın olanıdır: 

Macarlann Don Nehri'nin batısına geçmek için Hazar efen­
dilerinden izin almış olduklannı düşünmek gerekir . . .  Daha önce 
bu stepler Hazarlara aitti. Macarlar da Hazarlann egemenliği 

26 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 
NewYork ve Toronto, 1973, s. 418. 

27 A.g.e., s. 454. 
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altında olduklanna göre, bu Hazar toprağına onlann izni olma­

dan gelip yerleşmeleri pek olağan gözükmemektedir . . .  Öte yan­

dan, Hazarlann oraya yerleşmek için Macarlara izin vermekle 

kalmayıp, onlann oraya yerleşmesini kendi çıkarlan açısından 

özellikle istedikleri sonucuna da varabiliriz. Emirleri altında­

ki topluluklan bir yerden kaldınp başka bir yere yerleştirmek, 

göçebe imparatorluklann öteden beri uyguladığı bir yöntem­

dir. Bu yeni yerleşim yerinde Macarlar, Ruslann güneydoğuya 

ve güneye ilerleyişlerini Hazarlar hesabına denetleyebilecek 

duruma gelmiş bulunuyordu. Macarlan Don Nehri'nin batısı­

na yerleştirmek ve Sarkel Kalesi'ni Don Nehri'nin doğu kıyısına 

kurmak aynı planın parçası olabilir.28 

7 

Bu yeni ayarlama, yarım yüzyıl kadar iyi işledi. Bu sü­
re içinde Macarlarla Hazarlar arasındaki ilişkiler daha 
da yakınlaştı ve özellikle iki olay, Macar ulusu üzerinde 
bir daha silinmeyecek izler bıraktı. Bunlardan birincisi, 
Hazarların Macarlara bir kral vermesi oldu. Bu kral, ilk 
Macar hanedanını kurdu. İkincisi ise Hazar kabilelerinin 
Macarlar arasına karışıp onların etnik özelliğini büyük 
ölçüde değiştirmesidir. 

Birinci olay, Konstantinos'un De Administrando 'sun­
da anlatılmakta, verdiği adlar, Macar Vakayinamesi'nde 
(XI. yüzyıl) bağımsız olarak geçtiği için doğru.lanmış sa­
yılmaktadır. Konstantinos bize, Macarların eskiden -yani 
Hazarlar işe karışmadan önce- bir kralları bulunmadı­
ğını, yalnızca kabile reislerinin olduğunu söylemektedir. 
Bunlardan en ünlüsü Lebedias'tır. (Lebedia sonradan o­
nun anısına adlandırılmıştır.) 

Macarlar yedi gruptan oluşurdu. O sırada bir yöneticile­

ri yoktu. Ne kendilerinden biri ne de bir yabancı. Yalnızca ka-

28 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 
NewYork ve Toronto, 1973. 
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bile reisleri vardı. Bunlann en önemlisi, yukanda adı geçen 
Lebedias'tı. .. Hazarya'mn yöneticisi olan kağan, Macarlann ce­
sareti ve askeri yardımlan karşılığında Lebedias adındaki bu 
adama soylu bir Hazar kadınını eş olarak verdi, o kadının ona 
çocuklar vermesini istedi. Ama Lebedias her nasılsa o Hazar ka­
dınından bir aile sahibi olamadı. 

Böylelikle hanedanlar arası evliliklerden biri daha ba­
şarısızlığa uğramış oluyordu. Ama kağan, Lebedias'ın ve 
kabilelerinin Hazar Krallığı'na olan bağlannı güçlendir­
mekte kararlıydı: 

Aradan bir süre geçtikten sonra, Hazarya'nın yöneticisi olan 
kağan, Macarlara haber gönderip birinci başkanlannı istetti. 
Lebedias, Hazar kağanının huzuruna çıktı ve kendisini niçin 
çağırttığını sordu. Kağan da ona şöyle söyledi: uSeni şu neden­
le çağırttık. Soylusun, akıllısın, cesursun, Macarlann birinci 
adamısın. Bu yüzden seni kendi ırkının yöneticisi olarak yük­
seltiyoruz. Bizim yasalanmıza ve düzenimize uyarak onlan sen 
yöneteceksin." 

Ama anlaşılan Lebedias çok onurlu bir kimseydi . Şükran 
duyduğunu belirttikten sonra, kendisine sunulan bu kuk­
la krallık önerisini reddetti ve bu onurun, kabile reisle­
rinden Almus'a ya da Almus'un oğlu Arpad'a verilmesinin 
daha uygun olacağını söyledi. Bu konuşmadan umemnun 
kalann kağan, Lebedias'ı yanına adamlar katarak geri yol­
ladı . Macar halkı kendilerine kral olarak Arpad'ı seçti. 
Arpad'm tahta çıkına töreni "Hazar geleneğine göre ya­
pıldı. Yeni kralı, kalkanları üzerine oturtup havaya kal­
dırdılar. Ama Arpad'dan önce Macarların hiçbir zaman 
kralı olmamıştı. Bugüne kadar Macar krallan hep onun 
soyundan gelmiştir." 

Konstantinos'un "bugün" dediği tarih, MS 950'dir. Yani 
tahta çıkma olayından yüz yıl sonradır. Arpad, Macarları 
Macaristan'ın fethinde yönetmiş olan kraldır. Hanedanlı­
ğı 1301 'e kadar tahtta kalmıştır. Macar çocuklarının oku-
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la başlar başlamaz öğrendiği ilk adlardan biri onunkidir. 
Tarihin nice sayfasında Hazarların parmak izini görmek 
mümkündür. 

8 

Az önce sözü edilen ikinci Hazar etkisi ise Macarların 
ulusal özelliği bakımından daha da önemli sayılmakta­
dır. Konstantinos'un bize söylediğine göre29 bilinmeyen 
bir tarihte Hazar ulusunun bir bölümü yöneticilerine 
karşı ayaklanmıştı (apostasia) . İsyancılar üç kabileden 
oluşuyor, Kavar (ya da Kabar) diye anılıyordu. Hazarlar­
la soydaştılar. Baştakiler onları yendi, isyancıların kimi 
öldürüldü, kimi de ülkeden kaçarak Macarlarla birlikte 
yaşamaya başladı. Birbirleriyle dost oldular. Macarlara 
Hazarların dilini öğrettiler. Kabarlar, bugün de Hazarca­
nın aynı lehçesini konuşurlar ama Macarların dilini de 
bilirler. Savaşta daha becerikli oldukları, sekiz kabilenin 
(yedi Macar kabilesi, bir de Kabarlar) en yiğidi ve savaşta 
önderi oldu.klan için Macar kabilelerinin ilki olarak se­
çildiler. Kavarlan oluşturan (orijinal) üç kabilenin tek bir 
lideri bulunur. 

Konstantinos her bilgiyi noksansız vermek amacıyla 
bundan sonraki bölüme "Kavar ve Macar kabilelerinin 
listesini vererek başlar. İlk başta Hazarlardan ayrılan ilk 
kabile gelir, yukarıda sözü edilen Kavarlar . . .  "3° Kendisine 
"Macar" diyen kabile ancak üçüncü sırayı alabilmektedir. 

Görünüşe göre, Macarlara Hazarlardan mecazi anlam­
da, hatta belki de gerçek anlamda kan nakli yapılmıştır. 
Bu durum, onları birkaç yönden etkilemiş bulunmakta­
dır. Bizi ilk şaşırtan nokta, X. yüzyılın ortasına kadar 

29 Constantine Porphyrogenitus, De Administrando, Washington DC, 
1967, 39. ve 40. bölümler. 

30 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenttus and His World, Londra, 
New York ve Toronto, 1973, s. 426. 
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Macaristan'da Macar ve Hazar dillerinin bir arada kul­
lanılmasıdır. Modern tarihçilerin birçoğu bu nokta üze­
rinde yorumlar yapmaktadır. örneğin Bury şöyle demek­
tedir: "Bugünkü Macarcanın kanşık niteliğinin ve Macar­
ların etnik kökenleri konusunda birbirinden çok ayn iki 
tezin bulunmasının nedeni de yine budur."3 1  Toynbee32 ise 
"Macarlar çoktan beri çift dil kullanmıyorlar, ama dev­
letlerinin ilk günlerinde kullanıyorlardı," diyor. "Bunun 
böyle olduğu Hazarlann dili olan Türkçenin Çuvaş lehçe­
sinden alınmış iki yüz kadar sözcüğün tanıklığıyla doğ­
rulanmaktadır." (Bkz. I. Kısım/3) . 

Macarlar da Ruslar gibi Hazarlann çifte krallık sistemi­
nin bir çeşidini kabullenmiş bulunmaktaydı. Gardezi şöyle 
yazıyor: " . . .  Önderleri 20.000 atlıyla yola çıkar. pna Kanda 
(Macarcada Kende) derler. Bu, büyük krallannın adıdır. Ama 
gerçekte yönetici durumunda olan kişi 'Jula'dır. Macarlar 
Jule ne emrederse onu yapar." Macaristan'ın ilk Julalanmn 
Kabarlar olduğunu düşünmek için pek çok neden vardır.33 

Ayrıca, Macarların önderi durumuna gelen bu Kabar 
grupları arasından bir bölümünün de Yahudi dininden 
olduğunu ya da hiç değilse Yahudileşmekte olan bir di­
ne bağlı bulunduğunu düşünmek de pek olağandır.34 Ar­
tamonov ve Bartha'nın öne sürdüğü gibi35 Kabarlann is­
yanı belki de Obediya'nın reform girişimine karşı olmuş 
olabilir. Yahudi kanunları, sıkı perhizler, Talmud eğitimi, 
pınl pınl zırhlı bu step savaşçılanna belki biraz fazla 
gelmiştir. Eğer Yahudi geleneklerine inanıyorlarsa, o za­
man dinleri, ortodoks Yahudilikten çok, bir çeşit çöl İb-

31 Bury, J. B., A History of the Eastem Roman Em pire, Londra, 1912, s. 426. 
32 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 

New York ve Toronto, 1973, s. 427. 
33 Macartney, C. A., The Magyars in the Ninth Century, Cambridge, 

1930, s. l 27ff. 
34 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 

1957, III. Cilt, s. 21 lf., 332. 
35 · Bartha, A., Hungarian Society in the 9th-10th Centuries, Budapeşte, 

1968, ss. 99, 113. 
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raniliğine benziyor demektir. Hatta bu insanlar, Karaim 
mezhebinden bile olabilir. Bu yüzden, öteki Yahudiler ta­
rafından inançsız olarak nitelendiriliyor olabilirler. Ama 
bütün bunlar yalnızca düşünceden ibarettir. 

9 

Hazarlarla Macarlar arasındaki yakın işbirliği MS 896 
tarihinde, Macarlar steplere veda edip Karpat Dağlan'nı 
aşarak son vatanlanna yerleşince sona erdi. Bu göçün ne­
denleri üzerinde çeşitli görüşler vardır. Bu görüşlerden 
hiç değilse biri oldukça kapsamlıdır. 

IX. yüzyılın sonlanna doğru yeni bir göçebe kavim da­
ha ortaya çıkıp kovalamaca oyununa katılmıştı. Bunlar 
Peçeneklerdi.36 Bu Türk kabilesiyle ilgili bütün bildikle­
rimiz, Konstantinos'un şu birkaç cümlesinden ibarettir: 
"Bunlar, çok aç gözlü barbarlar olup, para karşılığı öteki 

barbarlarla ve Ruslarla savaştınlabilirler." Yaşadıklan 
yer Volga ile Ural Dağlan arasındaydı. Hazarlann ege­
menliği altındaydılar. İbn Rüste'ye göre37 Hazarlar her yıl 
onlara saldınr, haraçlannı zorla alırlardı. 

IX. yüzyılın sonlanna doğru Peçeneklerin başına pek 
sık rastlanan bir felaket geldi. Doğudaki komşulan (İbn 
Fadlan'ın hiç sevmediği) Oğuzlar tarafından vatanlann­
dan sürüldüler. Oğuzlar da Orta Asya dağlanndan kopup 
batıya yönelen, ardı arkası gelmez Türk kabilelerinden 
biriydi. Peçenekler kovalanınca Hazarya'ya yerleşmek is­
tediler, ama Hazarlar anlan geri püskürttü.38 Peçenekler 
batıya doğru yollarına devam ettiler, Don Nehri'ni geçip 
Macarlann topraklannı ele geçirdiler. Macarlar da bu 

36 "Paccinak" ya da Macarcada olduğu gibi "Besenyök. • 
37 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D.M., The History of the Jewish Kha­

zars, Princeton, 1954, s. 105. 
38 Konstantinos'un "Hazarlar ve Oğuzlar, Peçeneklerle savaştı" {Bury, s. 

424) biçimindeki ifadeleri, belki de bu olaylann yorumudur. 
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yüzden daha batıya kayarak Dinyeper ile Sereth nehirle­
ri arasındaki bölgeye yerleşmek zorunda kaldılar. Buraya 
Etel-Köz, yani ui.ki nehir arası," adını verdiler. 889 yılında 
oraya yerleştiler, ama 896'da Peçenekler yeniden saldırdı. 
Bu kez Tuna Bulgarlarıyla işbirliği yapmışlardı. Macarlar 
da bunun üzerine, bugün Macaristan'ın bulunduğu böl­
geye çekilerek oraya yerleştiler. 

Macarların doğu steplerinden ayrılışının kısa hikayesi 
bu olsa gerektir. Bu olay aynı zamanda Hazar-Macar i­
lişkilerinin de sonunu noktalamaktadır. Ayrıntılar üze­
rinde görüş birliği yoktur. Bazı tarihçiler39 inatla Ma­
carların Peçenekler karşısında yalnızca bir kez yenilgiye 
uğradığını, iki kez yenilmediğini savunur, Etel-Köz'ün 

Lebedia'nın ikinci adı olduğunu öne sürerler. Ama biz 
bu tartışmaları konunun uzmanlarına bırakabiliriz. Bizi 
daha çok ilgilendiren nokta, Macarların bütün o büyük 
savaşçı ünlerine rağmen, birçok yerden geri çekilmek zo­
runda kalmalarıdır. Hinkmar Rheims vakayinamesinden 
öğrend181mize göre40 862 yılında Macarlar, Doğu Frank 
İmparatorluğu'nun topraklarını yağmalamışlardı. Bu, 
bir yüzyıl boyunca Avrupa'yı titretecek vahşi saldırıla­
rın ilkiydi. Öte yandan, Slavların havarisi Aziz Kiril'in 
860 yılında bir Macar grubuyla karşılaşmasının korku 
verici hikA.yesini de bilmekteyiz. Hazarya yolunda ilerle­
yen aziz, bir gün dua etmekteyken Macarlar ukurtlar gibi 
uluyarak" (luporum more ululantes) saldırır. Azizi bu güç 
durumdan ancak kutsallığı kurtannıştır.41 Başka bir kay­
nağa göre42 Macarlarla Kabarlar 881 yılında Franklarla 
anlaşmazlığa düşerler. Konstantinos'un anlattığına gö­
re bundan on yıl kadar sonra Macarlar, Simeon'a (Tuna 

39 Macartney, Guillemain. 
40 Alıntılayan Macartney: Macartney, C. A., The Magyar.� in the Ninth 

Century, Cambridge, 1 930, s. 71 .  
41 A.g.e., 
42 The Annals of Admont'tan alıntılayan Macartney: Macartney, C. A., 

The Magyars in the Ninth Century, Cambridge, 1930 s. 76. 
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Bulgarlarına) savaş ilan etmiş, onu büyük bir yenilgiye 
uğratarak Presla.v'a kadar ilerlemiş, Simeon'u Mundraga 
adında bir kaleye kapattıktan sonra geri dönm.üşlerdir.43 

İnsan, onların bunca atak ve cengaverce davranış­
larını, Don Nehri'nden peş peşe geri çekilerek bugünkü 
Macaristan'a gelmeleriyle nasıl bağdaştırabilir? Özel­
likle bu olayların aşağı yukarı aynı çağ içinde yer al­
ması nasıl açıklanabilir? Herhalde bunun tek cevabı, 
Konstantinos'un az önce not ettiğimiz satırlarından son­
raki paragrafta bulunmaktadır: 

. . .  Ama Bulgarlann kralı Simeon, Yunanlıların imparatoruy­
la barış yapıp güvenliğini sağladıktan sonra, Peçeneklere haber 
gönderdi. Ve onlarla Macarlara karşı savaşıp onları yok etme 
üstüne bir anlaşmaya vardı. Macarlar bir sefere çıktığı sıra 
Simeon'la Peçenekler onların yurdunu basarak, geride kalan az 
sayıdaki nöbetçiyi kovaladılar, ailelerini öldürdüler. Macarlar 
döndüklerinde yurtlannı öyle yıkılmış ve harap olmuş görünce, 
bugünkü yaşadıklan yere çekildiler, oraya [bugünkü Macaris­
tan] yerleştiler. 

Yani anlaşılan, yurda ve ailelere saldırıldığında, ordunun 
büyük bölümü savaşa gitmiş bulunuyordu. Yukarıda sözü­
nü ettiğimiz tarihi kaynaklara bakıldığında, Macar ordu­
larının sık sık böyle akınlara gittiği doğrulanmış oluyor. 
Bu seferler sırasında yurtlarını iyice savunmasız bırakmış 
olmaları olasılığı vardır. Bu tehlikeyi, Hazarların ve barış­
sever Slav kabilelerinin arasında yaşadıkları sürece göze 
almak kolaydı . Ama ortaya toprağa susamış Peçeneklerin 
çıkması bu durumu büyük ölçüde değiştirmiştir. Belki 
Konstantinos'un anlattığı olay, buna benzer bir dizi olayın 
en sonuncusudur. Ama bu olay, Macarlara, dağların geri­
sinde, akınlar sırasında tanıdıkları yerlerde kendilerine 
daha güvenli bir vatan edinme kararını verdirmiş olabilir. 

43 Constantine Porphyrogenitus, De Admintstrando lrnperto, Was­
hington DC, 1 967, 40. Bölüm. 
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Bu tezi kuvvetlendiren başka bir düşünce daha vardır. 
Macarlar akıncılık alışkanlığını IX. yüzyılın ikinci yan­
sında edinmiş gibi görünmektedir. Bu dönem, Hazarlar­
dan kan nakli yaptıklan zamana rastlamaktadır. Bu kan­
şım onlann hem yaranna hem de zaranna olmuş olabilir. 
Kabarlar udaha savaşçı ve daha yiğit" kişiler olduklan i­
çin baş kabile durumuna gelince, herhalde serüvenci ruh­
lannı Macarlara da aşılamışlardır. Böylelikle Macarlar, 
kısa zamanda Avrupa'nın kabusu haline gelerek Hunlar­
dan boşalan yere geçmişlerdir. Kabarlar, Macarlara aynı 
zamanda tarihin başlangıcından beri her Türk toplumu 
tarafından uygulanan (Hunlann, Avarlann, Türklerin Pe­
çeneklerin ve Kumanlann da bildiği) savaş taktiğini öğ­
retmiştir. Bu taktiğe göre, hafif süvariler sahte bir kaçı­
şa geçip, arkalarına ok atarak kaçar, sonra kanatlar iki 
yandan kurtlar gibi uluyarak bastırınca, kaçanlar da geri 
dönüp kovalayanları kuşatırlar.44 

IX ve X. yüzyıllarda bu taktik, Macarlar tarafından 
Almanya topraklarında Balkanlar'da, İtalya ve hatta 
Fransa'da büyük başarıyla uygulandı. Ama sıra Peçenek­
lere geldiğinde pek işe yaramadı çünkü Peçenekler de ay­
nı taktikleri uyguluyor ve onlar da Macarlar kadar kor­
kunç biçimde uluyabiliyordu. 

Böyle olunca, tarihin kalleşliğini bir kez daha gösterdi­
ği ortaya çıkıyor. Hazarlar dolaylı olarak Macar devletinin 
kurulmasını sağlarken, bu arada, kendilerinin sisler içine 
kanşıp yok olduklan anlaşılıyor. Macartney buna benzer 
bir düşünce sistemi uygulayarak Hazar kan naklinin etki­
leri konusunda daha da ileri sonuçlara varabiliyor: 

Macar ulusunun çoğunluğu, Fin-Uygur ırkından olanlar­
dı. Bunlar barışçı ruhlu, tarımla uğraşan kişilerdi. Tuna'nın 
batı yamacındaki topraklara yerleşmiş yaşıyorlardı. Alföld 

44 Macartney, C.A., The Magyars in the Ninth Century, Cambridge, 
1930, s. 123. 
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Ovası'nda ise, göçebe bir topluluk olan Kabarlar yaşa.maktay­
dı. Kabarlar gerçek Türklerdi. Hayvan yetiştiriyor, ata biniyor, 
dövüşüyorlardı. Ordunun ve ulusun güçlü bir unsuruydular. 
İşte Konstantinos'un zamanında uMacar kabilelerinin ilki" diye 
onurlu bir yer kazanan ırk bunlardı. Bence, steplerden gelerek 
Slavlara ve Ruslara saldıranlar, daha çok Kabarlardı. 895 yılın­
da Bulgar savaşına önderlik edenler de yine onlardı. Bundan 
sonra gelen yanın yüzyıl boyunca Avrupa'nın büyük korkusunu 
oluşturanlar gerçekte Kabarlardı.45 

Bununla birlikte, Macarlar, etnik kimliklerini korumayı 
yine de bildiler. "Altmış yıl süren aralıksız akınların ve 
savaşların acısını çekmek yine Kabarlara düştü. Sayılan 
bu savaşlar nedeniyle bir hayli azaldı. Öte yandan ger­
çek Macarlar, onlara oranla daha banş içinde bir yaşam 
sürebildikleri için sayıca arttılar."46 Çift dil dönemi bit­
tikten sonra, Germen ve Slav dilleri konuşan toplumlann 
ortasında yaşadıklan halde, kendi Fin kökenli dillerini 
korumayı başardılar. Oysa komşulan olan Tuna Bulgarla­
n kendi dilleri olan Türk dilini tümüyle yitirmişlerdir ve 
bugün bir Slav lehçesi konuşmaktadırlar. 

Bununla birlikte, Kabar etkisi Macaristan'da kendini 
hissettirmeyi sürdürdü. Hazar-Macar ilişkisine gelince, 
aralanna Karpat Dağlan girdikten sonra bile, bu ilişki­
nin tümüyle sona erdiği söylenemez. Vasilliev'e göre47 

X. yüzyılda Macar Dükü Taksony, bilinmeyen sayıda bir 
grup Hazar'ı kendi topraklannda yaşamaya çağırmıştı. 
Bu göçmenler arasında çok sayıda Hazar Yahudisinin de 
bulunması pek olağandır. Gerek Kabarlann, gerek daha 
sonra gelen bu göçmenlerin, yanlannda büyük ün yap­
mış bazı mahir ustalan getirmiş olduklan düşünülebilir. 

45 Macartney, C.A., The Magyars in the Ninth Century, Cambridge, 
1930, s. 122. 

46 A.g.e., s. 123. 
47 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D.M., The History of the Jewish Kha­

zars, Princeton,1954, s. 262. 
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Bu ustalar, Macarlara kendi sanatlarını öğretmiş olabilir 
(Bkz. 1. Bölüm, I. Kısım/13). 

Yeni yurtlanna yerleşebilmek için Macarların daha 
önce burada yaşayanları yerlerinden çıkarmalan gere­
kiyordu. Orada daha önce oturanlar ise, Moravyalılar ile 
Tuna Bulgarlanydı. Onlar yaşadıklan bölgeyi terk ederek 
bugün yaşadıkları yerlere göçtüler. Öteki Slav komşuları, 
yani Sırplar ve Hırvatlar zaten az çok yerlerindeydi. Yani 
ta uzaktan başlayıp buraya kadar etki yapan zincirleme 
tepkime gibi, Ural Dağları'ndan gelen Oğuzların Peçenek­
leri kovalaması, Peçeneklerin Macarlan kovalaması, Ma­
carlann Bulgarlan ve Moravyalılan yerlerinden etmesiy­
le modern çağın Orta Avrupa haritası da yavaş yavaş bi­
çimlenmeye başlamış oldu. O güne kadar durmadan renk 
değiştiren görünüm artık durulma yoluna girmekteydi. 

10 

Şimdi Ruslann güç kazanması hikayesine bıraktığımız 
yerden devam edebiliriz. Bıraktığımız yer, Kiev'in MS 
862 yılı dolaylannda Rurik'in adam.lan tarafından kan­
sız bir şekilde ele geçirilişiydi. Aynı tarih, Macarların da 
Peçenekler tarafından batıya doğru sürüldüğü döneme 
rastlamaktadır. Bu durum, Hazarlann batı kanadını bir 
savunma kalkanından yoksun bırakmaktadır. Rusların 
Kiev'i nasıl böyle kolayca alabildiğinin bir açıklaması da 
burada gizli olabilir. 

Ama Hazar askeri gücünün zayıflaması, Bizanslıları da 
tehlikeyle karşı karşıya getirmiş oluyordu. Kiev'e yerleş­
me tarihine yakın zamanlarda Rus gemileri Dinyeper'den 
aşağı inmiş, Karadeniz'i geçmiş, Konstantinopolis'e saldır­
mıştı. Bury bu olayı çok renkli bir biçimde anlatmaktadır: 

MS 860 yılımn Haziran ayında imparator (III. Mihail) bü­
tün kuvvetleriyle Sarazenlerin üstüne yürüyordu. Kendisini çok 
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şaşırtan haber kulağına ulaştığı zaman Konstantinopolis'ten 
epey uzaklaşmış bulunmaktaydı. Gelen haberde imparato­
run derhal ve so·n hızla Konstantinopolis'e dönmesi gerektiği 
belirtiliyor, Rus'un iki yüz kadar gemiyle Euxine'i [Karadeniz] 
geçip Boğaziçi'ne girdiği, Boğaz kıyılanndaki manastır ve köy­
leri yağmalayıp, Adalar'a çıktığı anlatılıyordu. Kent halkı apan­
sız karşılanna çıkan bu tehlike karşısında paniğe kapılmıştı. 
Genellikle kent yakınlannda bulunan askerler [Tagmata] o sı­
ra imparatorla birlikte çok uzaklardaydı, donanma de liman­
da değildi. Çevre köyleri talan edip bitiren barbarlar, şimdi de 
kente saldırmaya hazırlanıyorlardı. Bu kriz sırasında . . .  Bilge 
Patrik Photius duruma bir çare düşündü, kentlilerin, moralini 
yükseltme görevini üstlendi. Dünya kentlerinin kraliçesi olan 
bu imparatorluk başkentinin, böyle barbar bir topluluğun elin­
de oyuncak olamayacağını söyledi. Patrik, daha önce de çeşit­
li olaylarda başvurulmuş olan kilise büyüsüne yöneldiğinde, 
kentlilerin avunmaktan ziyade etkilendiğini söylemek yerinde 
olur. Meryem Ana'mn değerli elbisesi ortaya çıkanldı ve kentin 
surlan önünde dolaştınldı. Elbisenin deniz sulanna batınlmış 
olduğu, hemen bir fırtına çıkaracağı söyleniyordu. Fırtına falan 
çıkmadı ama az sonra Ruslar kendiliğinden çekilmeye başladı­
lar. Kent halkı arasında bu kurtuluşu kutsal bakirenin gücüne 
yormayanlar herhalde oldukça azınlıktaydı. 48 

Burada, işe biraz tat kazandırmak için İmparatorluk 
başkentini mahvolmaktan kurtaran Patrik Photius'un 
Aziz Kiril'i Hıristiyanlaştırma seferine gönderen "Hazar 

Yüzlü"den başkası olmadığını eklemek yerinde olur. Rus­
ların çekilmesine gelince, bunun nedeni o sıra çarçabuk 
geri dönen Yunan ordu ve donanması olsa gerek. Ama yi -
ne de, o ızdırap verici bekleyiş günlerinde kent halkına 
güvenini kazandıranın Hazar Yüzlü olduğu bir gerçektir. 

Toynbee de bu olay üzerine bir iki ilginç söz söylemiştir. 
Ona göre, "Belki de 860 yılında Ruslar, Konstantinopolis'i 

48 Bury, J.B., A History of the Eastem Roman Empire, Londra,1912, s. 
4 19f. 

125 



13. KABİLE 

almaya hiç olmadıklan kadar yakındı."49 Aynca Toynbee, 
birçok Rus tarihçisinin öne sürdüğü görüşe katılarak, 
Dinyeper ve Karadeniz yoluyla gelen bu kuzey saldınsı­
nın, Akdeniz ve Çanakkale yoluyla gelmekte olan bir Batı 
Viking saldınsıyla aynı zamana denk düşürülmeye çalı­
şıldığını savunmaktadır: 

Vasiliev, Paszkievcz ve Vemadsky'ye göre, Marmara Denizi'ne 
iki yandan giren bu filolar, yalnızca aynı zamana rastlamakla 
kalmayıp birbirleriyle ilişkilidir de. Bu uzmanlar, söz konusu 
büyük stratejik planı yaratan beynin kimin beyni olduğu konu­
sunda da tahmin yürütmektedir. Onlara göre, Novgorod'lu Ru­
rik ile Jutland'lı Rurik aynı insandır.80 

Bu durum, Hazarların ne tür bir düşmanla boy ölçüşmek 
zorunda kaldığı konusunda bize daha iyi bir açıklama 
verebiliyor. Zaten Bizanslılar da bunu anlamakta gecik­
memiş, ara sıra, başka çare kalmayınca savaşarak, geri 
kalan zamanlarda ödün verip dindar bir umutla Ruslann 
bir gün Hıristiyan olmalannı bekleyerek ikili politika güt­
meye başlamışlardı. Hazarlara gelince, Bizans'ın gözün­
de onlar ha.la önemli dost sayılıyorlardı, ama çıkacak ilk 
uygun (ya da uygunsuz) fırsatta gözden çıkanlacaklardı. 

11 

Bundan sonra gelen iki yüzyıl boyunca Bizans-Rus iliş­
kileri silahlı çatışmalar ve dostluk antlaşmalan arasında 
dalgalandı durdu. Konstantinopolis'in 860 yılında kuşa­
tılması sonrasında 907, 941, 944, 969, 971 yıllannda sa­
vaşlar patladı, banş antlaşmalan da sırasıyla 838, 839, 
861, 911, 945, 957 ve 971 yıllannda yapıldı . Bu yan gizli 

49 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 
New York ve Toronto, 1973, s. 448. 

50 A.g.e., s. 447. 
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antlaşmalarda ne yazdığı konusunda bildiklerimiz pek 
azdır, ama bu katlan bile oynananın pek karışık bir oyun 
olduğunu anlamaya yetmektedir. Konstantinopolis'e ya­
pılan saldırıdan birkaç yıl sonra, Rus'un elçiler göndere­
rek vaftiz isteğini imparatora bildirdiği, yine Patrik Pho­
tius tarafından anlatmaktadır. Bury'nin yorumuna göre: 
"Rus yerleşim yerlerinden kaçının ya da hangilerinin bu 
elçilik heyeti tarafından temsil edildiğini bilme olanağı -
mız yoktur. Amaçlan herhalde geçmiş saldırının izlerini 
silmek, belki de kentte kalan esirleri geri almaktı. Gerçi 
birtakım Rusların Hıristiyan olmayı kabul ettiği kesindir, 
ama bu düşünüş pek verimli topraklar üstünde tohum­
lanmamış olmalı, çünkü bundan sonra yüzyıl boyunca bir 
daha Rusların Hıristiyanlığıyla ilgili tek sözcük işitmiyo­
ruz. Oysa 860-866 yıllan arasında imzalanan antlaşmalar 
muhtemelen daha farklı sonuçlar doğurdu."51 

Bu sonuçlan saymaya, Bizans donanmasına İskandi­
nav askerler alınması olayını not ederek başlayalım. 902 
yılında Bizans donanmasında tam yedi yüz İskandinav 
denizcisi bulunmaktaydı . Bir başka gelişme, ünlü "Varenj 
alayı"nın kurulmasıdır. Bu alay, seçilmiş Ruslardan ve 
başka Kuzeyli paralı askerlerden kurulmuştu. Aralarında 
İngilizler bile vardı. 945 ve 972 antlaşmalarında Kiev'de­
ki Rus Prensliği, Bizans İmparatoru'na istediği zaman 
asker verme yükümlülüğünü kabul ediyordu.52 Konstan­
tinos Porfirogennetos'un zamanında, yani X. yüzyılın or­
talarında, Boğaziçi'nde Rus gemileri görmek olağan bir 
durumdu. Bu gemiler artık kente saldırmak amacıyla 
değil, mallarını satmak amacıyla geliyorlardı. Ticaret ol­
dukça dikkatli biçimde planlanmıştı ve silahlı çatışmııla­
nn başgösterdiği zamanların dışında iyi uygulanıyordu. 
Rus tarihçilerine göre 907 ve 911 tarihli antlaşmalarda 

51 Bury, J.B., A History ofthe Eastem Roman Empire, Londre, 1 9 1 2, s. 422. 
52 Toynhee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londre, 

New York ve Toronto, 1 973, s. 448. 
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Rus konukların Konstantinopolis kentine yalnızca bir 
tek kapıdan ve en çok ellişer kişilik topluluklar halinde 
girebilecekleri, başlarında da subayların bulunacağı ka­
rarlaştırılmıştı. Kentte bulundukları süre içinde onlara 
istedikleri kadar tahıl verilecek, bundan başka, altı aylık 
gereksinimlerini karşılayacak malzemeler de aydan aya 
teslim edilecekti. Bu malzemeler arasında ekmek, şarap, 
et, balık, meyve olacak, gerekirse banyolardan yararlana­
bileceklerdi. Bütün alışverişlerin usulüne uygun ve dü­
zenli biçimde yapılmasını sağlamak amacıyla, karaborsa 
mal satanlar bir elleri kesilerek cezalandırılacaktı. Bu 
arada Hıristiyanlaştırma çabalan da ihmal edilmiyordu, 
çünkü gün be gün güçlenen Ruslarla banş içinde yaşama­
nın tek yolu, anlan er ya da geç kendi dinlerinin nüfuzu 
altına almaktı. 

Yine de işler kolay yürümüyordu. Rus yıllıklarına gö­
re Kiev Prensi Oleg, 911 antlaşmasını imzaladığı zaman, 
"(Bizans'ı birlikte yöneten] İmparator Leon ile İmparator 
Alexander antlaşmaya sadık kalacaklarına yemin edip 
haçı öpmüş, sonra Oleg'in de aynı biçimde yemin etme­
sini istemişlerdi. Rusların kendi dinine göre Oleg silahı 
üstüne yemin etmiş, inandığı tann olan Perun'un ve sı­
ğır tannsı olan Volos'un adını söylemiş, antlaşmayı böyle 
onaylamıştı . "53 

Yanın yüzyıl, birkaç savaş ve antlaşma sonrasında 
Kutsal Kilise'nin zaferi de gözle görülecek derecede yak­
laşmıştı. 957 yılında Kiev Prensesi Olga (Prens İgor'un 
dul eşi) Konstantinopolis'e yaptığı resmi ziyaret sırasın­
da vaftiz edilmişti. (Yola çıkarken vaftiz edilmiş olduğu 
ortaya atılmışsa da, bu konu biraz tartışmalıdır.) 

Olga'nın onuruna verilen şölenler, düzenlenen şenlik­
ler De Caerimoniis'de enine boyuna anlatılır, ancak ko­
mık kadının, taht odasında sergilenen kocaman mekanik 

53 llk Rus Yıllıklan, s. 65. 
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oyuncaklara, örneğin korkunç gürültüler çıkaran içi sa­
man dolu aslanlara nasıl tepki gösterdiğini bilmiyoruz. 
(Bizans'ın bir başka seçkin konuğu olan Patrik Liutprand, 
ziyareti sırasında soğukkanlılığını korumayı başardığını, 
çünkü daha önceden taht odasında kendisini ne gibi sürp ­
rizlerin beklediği konusunda uyarıldığını söylemiştir.) 
Bu tür konuklar, Bizans'ın protokol görevlisi (bu görev­
li Konstantinos'tan başkası değildir) için oldukça büyük 
dert olsa gerek, çünkü Olga, bir kadın hükümdar olmakla 
kalmayıp, maiyeti de kadınlardan oluşuyordu. Bu yüzden 
erkek diplomatlar ve danışmanlar seksen iki kişilik bir 
topluluk halinde "Rus delegasyonunun arkasında yürü­
mek zorunda kalıyorlardı."54

-
55 

Şölenden hemen önce, Bizans-Rus ilişkilerinin ne de­
rece nazik durumda olduğunu ortaya koyan küçük bir 
hadise yaşandı. Bizans sarayının kadınlan salona girdik­
lerinde hemen imparator ailesinin önünde yere kapanıp 
onlan selamlayarak protokol gereğini yerine getirirler. 
Fakat Olga ayakta kalır, "başını çok az, ama fark edilebi­
lecek kadar eğerek selam verir. Onun bu davranışına kar­
şılık ağzının payı verilir ve Olga tıpkı Müslüman resmi 
konuklara yapıldığı gibi ayrı bir masaya oturtulur."56 

Rus yıllıkları bu resmi ziyareti çok daha farklı, çok da­
ha ince işlenmiş bir biçimde anlatırlar. Epey hassas bir 
konu olan vaftiz konusu açıldığında Olga, Konstantinos'a 
eğer kendisini vaftiz etmek istiyorsa, bu işi bizzat yap­
ması gerektiğini söyler. Aksi takdirde vaftiz olmayı kabul 
etmeyeceğini belirtir. İmparator razı olur ve Patrik'ten 
Olga'ya dinin gereklerini öğretmesini ister. 

54 Dokuzu Olga'nın akrabası, yirmisi diplomat, kırk üçü ticıırl clııııı� 
man, biri papaz, ikisi çevirmen , altısı diplomatların hlznıı:t.kil rlıırı, 
biri de Olga'mn özel çevirmeniydi. 

55 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus aııd His Worlrl, Londrıı, 
New York ve Toronto, 1973, s. 504. 

56 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 
New York ve Toronto, 1973, 
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Patrik, konuğa duaları, oruçları, sadaka vermeyi, bekaretin kut­
sallığını uzun uzun anlatır, Olga da başını öne eğip bütün bun­
lan kabul eder . . .  

Vaftizden sonra imparator, Olga'yı yanına çağırtıp ona ka­
nsı olmasını istediğini söyler. Ama Olga buna şöyle karşılık ve­
rir: "Beni kendiniz vaftiz ettikten, kızım diye çağırdıktan sonra, 
benimle nasıl evlenebilirsiniz? Hıristiyanlar arasında böyle bir 
şey yasak ve günahtır. Bunu sizin de bilmeniz gerekir." O zaman 
imparatorun ona "Olga, sen benden daha baskın çıktın,# dediği 
rivayet edilir.57 

Olga Kiev' e dönünce Konstantinos ona bir mesaj gönde­
rir: "Ben sana armağanlar verdiğim zaman, sen de bana 
yurdundan balmumu, esir, kürk göndereceğini, askeri 
yardım yollayacağını söylemiş, söz vermiştin,'' der. Olga 
elçilere cevap olarak, "Eğer imparator da Poçayna'da be­
nim Boğaziçi'nde kaldığım kadar uzun süre kalırsa, o za­
man istediğini yaparım," diyerek elçileri geri yollar.58 

Bu Olga-Helga herhalde yaman bir İskandinav ama­
zonu idi. Daha önce de belirtildiği gibi, kendisi Prens 
İgor'un dul eşidir. İgor'un da, Rurik'in oğlu olduğu söy­
lenmektedir. Rus tarihleri !gor'u açgözlü, budala, zalim 
bir yönetici olarak tanımlar. 941 yılında Bizans'a büyük 
bir donanmayla saldırmış, "Esir aldığı insanların kimini 
kesmiş, kimini hedef gibi asıp üstüne ok atmış, kiminin 
elini ayağını bağladıktan sonra kafasına demir çiviler 
çakmış, kutsal kiliselerin birçoğunu da ateşe vermiştir."59 

Sonunda Bizans donanmasının attığı Rum ateşi sayesin­
de uzaklaştınlabilmiştir. "Gemilerine düşen yanar top­
ları görünce, Ruslar kendilerini şaşkınlık içinde denize 
atmış, kurtulanlar yurtlarına dönüp orada Bizanslıların 
yıldırımları silah olarak kullandığını, bu yüzden Rusla-

57 llk Rus Yıllıklan, s. 82. 

58 llk Rus Yıllıklan, s. 83. 

59 A.g.e., s. 72. 
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nn orayı asla alamayacağını anlatmışlard.ır."60 Bu olayı, 
dört yıl sonra yeni bir antlaşma izler. Denizci bir ulus 
olan Ruslar, Rum ateşini görünce, Bizans'a saldıran öteki 
uluslardan daha fazla etkilenmişlerdir. Bu "göklerden ge­
len yıldırım" Doğu kilisesinin büyük reklam aracı olarak 
kullanılmıştır. Ama bununla birlikte, o tarihte Ruslar din 
değiştirmeye henüz hazır değildir. 

945 yılında İgor, aşın yüksek bir haraca bağladığı 
Slav ulusu Derevliyanlar tarafından öldürülünce, Olga 
dul kalmış ve Kiev tahtına oturmuştur. Yönetimine önce 
Derevliyanlardan öç alarak başlamış, kendisine gönde­
rilen banş elçilerini diri diri yaktırmış, bundan sonra 
gelen soylular heyetini hamama kapatıp diri diri yaktır­
mış, daha sonra bir katliama girişmiş, en sonunda da De­
revliyanlann başkentini yakıp yıkarak yerle bir etmiştir. 
Olga'nın kana susamışlığı gerçekten de vaftizine kadar 
dinmek bilmemiştir. Yıllıklar o günden sonra bu kadının 
değiştiğini, Hıristiyan Rusya'nın öncüsü haline geldiğini 
anlatmaktadır. "Güneş doğmadan önce şafağın sökmesi 
gibi, Hınstiyan Rusya'nın öncüsü. Geceleri mehtap gibi 
parlıyor, inançsızlar arasında balçıktaki bir inci gibi ışık 
saçıyordu." Çok sonra, Ortodoks kilisesinin ilk Rus azize­
si ilan edilmiştir. 

12 

Olga'nın vaftizi ve Konstantinos'un sarayına yaptığı res 
mi ziyaretle ilgili koparılan bütün patırtı bir yana, Bizans 
kilisesiyle Ruslar arasındaki fırtınalar bu olayla son bul­
mamıştır. Olga'nın oğlu Svyatoslav yeniden putperestliğe 
dönmüş, annesinin sözlerini hiç dinlememiştir. Derhal 

60 Toynbee, bir an bile duraksamadan Bizanslılann bu ünlü silahına 
"napalm" adını yakıştınr. Ateş toplan, bilinmeyen bir kimyasal bir­
leşimdir. Belki de damıtılmış gaz yağı olan madde suya değer değ­
mez ateşlenmekte, suyla asla söndürülememektedlr. 
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büyük bir ordu toplamış, "leopar gibi çevik adımlarla" 
peş peşe seferlere çıkmış61 bu arada bir kez Hazarlarla, 
bir kez de Bizanslılarla savaşmıştır. Ancak 988 yılında 
Svyatoslav'ın oğlu Aziz Vladimir'in zamanında, Ruslar 
Ortadoks mezhebini kesin olarak kabul etmişlerdir. Bu 
tarih Macarların, Polonyalıların, İskandinavlar ile İzlan­
dalıların da Katolik dinini kabul ettiği yıllara rastlamak­
tadır. Dünyayı parçalara ayıran farklı dini yapılar yavaş 
yavaş biçimlenmeye başlamıştır. Bu sırada Yahudi Hazar­
lar, yanlış yüzyılda yaşıyormuş gibi bir görünüme bürün­
müşlerdir. Konstantinopolis ile Kiev arasındaki güçlenen 
yakınlaşma, inişli çıkışlı olmasına rağmen, İtil'in öne­
mini azaltmaya başlamıştır. Rus-Bizans ticaret yollan 
üzerinde, gelip geçen her mala yüzde on vergi uygulayan 
Hazarların varlığı, hem Bizans hazinesine, hem Rus tüc­
car-savaşçılara ağır gelmeye başlamıştır. 

Bizans'ın bu eski müttefiklerine karşı tavnnın ne ka­
der değiştiğini ortaya koyan bir olay da Khersones'in 
Ruslara teslim olmasıdır. Yüzyıllardan beri Bizanslılarla 
Hazarlar, bu önemli Kının limanının kimin elinde kalma­
sı gerektiği konusunda bir türlü anlaşamıyor, bu yüzden 
ara sıra ciddi biçimde çatışıyorlardı. Oysa 987 yılında 
Vladimir bu kenti işgal ettiğinde, Bizanslılar itiraz bile 
etmediler. Çünkü Bury'nin de ifade ettiği gibi, "Artık bü­
yük bir güç haline gelmeye başlayan Rus devletiyle sürek­
li bir banş ve dostluk sağlayabilmek için bu fedakarlık 
fazla büyük bir kayıp sayılmazdı."62 

Evet, belki Khersones'in gözden çıkanlması yerinde 
bir davranıştı, ama Hazar dostluğunun feda edilmesi, 
uzun vadede isabetsiz bir karar oldu. 

61 nk Rus YıUıklan, s. 84. 
62 Bury, J. B., A History of the Eastem Roman Empire, Londra, 1912, s. 

418. 
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IV YIKILIŞ 

1 

IX ve X. yüzyıllarda.ki Rus-Bizans ilişkilerini tartışır­
ken iki kaynaktan bol bol bilgi verme olanağına sahip 
bulunmaktaydım. Bunlardan biri Konstantinos'un De 

Administrando 'su, ikincisi de İlk Rus Yıllıkları'dır (Ana 
Rus Vakayinamesi). Ama konu aynı dönemdeki Rus-Hazar 
ilişkilerine gelince ne yazık ki elde böyle kaynaklar bulun­
mamaktadır. İtil arşivlerinin, eğer gerçekten vardıysa, ar­
tık yerlerinde yeller esmektedir. Hazar İmparatorluğu'nun 
son yüzyıllık tarihi için yine Arap tarihçi ve coğrafyacıla­
rının kopuk, dolaylı ipuçlarına başvurmak zorunda kal­
maktayız. 

Söz konusu dönem, 862 civarında Rusların Kiev'i ele 
geçirmesinden 965 civarında İtil'in Svyatoslav tarafından 
yıkılmasına kadar olan süredir. Kiev'in yitirilmesinden 
sonra Macarların bugünkü Macaristan topraklarına doğ­
ru çekilmesiyle, Hazar İmparatorluğu'nun batı yörelerin­
deki (Kınm'ın bazı bölgeleri dışında) denetimin kağanın 
elinden çıkmış olduğunu biliyoruz. Böylece Kiev Prensi de 
bundan böyle rahatlıkla Dinyeper kıyılarındaki Slav kabi­
lelerine uHazarlara beş kuruş bile vermeyin!" diye feryat 
etme olanağına kavuşmuş bulunuyordu. 1 

Hazarlar belki de batı bölgelerindeki egemenliklerini 
yitirmeye razıydılar. Öte yandan, doğu sınırlarında da 
gittikçe artan bir Rus baskısı vardı. Volga yoluyla Hozar 
Denizi'ne inen Ruslar, doğu sınırlarına ulaşmıştı . Hazar 
Denizi'nin güney kıyılarında bulunan Azerbaycan, Gilan, 

I nk Rus Yıllıklan, s. 84. 
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Şirvan, Taberistan, Gürcistan gibi topraklarViking fi.lolan 
için gerek yağma, gerek Müslüman halifeyle ticaret yapma 
açısından epeyce çekici hedeflerdi. Ama Hazar Denizi'ne 
inebilmek için geçmek zorunda olduklan İtil Yolu ve Vol­
ga Deltası Hazar denetimindeydi; Kiev'in Hazarlar elinde 
olduğu sıralarda, Karadeniz çıkışını onlann denetleme­
si gibi. Üstelik bu udenetim" sözcüğünün anlamı da, her 
geminin geçişi için Ruslann izin almak zorunda kalması 
ve yüzde on vergiyi ödemesi demekti ki, bu durum hem 
onurlanna hem de keselerine ağır gelen bir darbe sayıl­
maya başlamıştı. 

Bu dönemde tehlikeli "idare-i maslahat" politikası gü­
düldü. Ruslar gümrüğü ödeyerek Hazar Denizi'ne çıktılar 
ve o kıyılarda yaşayanlarla ticaret yaptılar. Ama bu tica­
ret, dehe önce de gördüğümüz gibi kolaylıkla bir yağma 
haline gelebiltyordu. 864-884 yıllan arasında2 bir ara Rus 
filolarından biri Taberisten'daki Abaskun'a saldırdı ve ye­
nildi. 910 yılında oraya geri dönerek kenti yakıp yıktılar, 
çevreyi yağmaladılar, birçok Müslümanı da esir ederek 
sattılar. Bu durum Hazarları pek utandırmış olmalı, çün­
kü o sırada halifeyle dostça ilişkilerini sürdürmekteydi­
ler. Öte yandan, ordulannda paralı Müslüman askerleri­
nin varlığını da biliyoruz. Oç yıl sonra, yani 913 yılında 
işler kızıştı ve silahlı çatışmaya dönüştü ve tam bir kı­
yımla sonuçlandı. 

Ill. Kısıın/3'te sözü edilen bu büyük olay bize Mesıidi 
tarafından aynntılı bir biçimde tarif edilmektedir. Rus 
yıllıklan ise bu konuyu sessizce geçer. Mesıidi'ye göre, 
Hicri 300 yılında (MS 912-913) her birinde 100 kişi bulu­
nan 500 Rus gemisi Hazar topraklanna yaklaşmaktaydı: 

Rus gemileri Hazarların boğaza koyduğu nöbetçilerin önüne 
gelince . .. Hazar kağanına mektup gönderdiler ve nehirden geçip 

2 Dunlop, D.M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 
238. 
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Hazarların denizine girmek için ondan izin istediler ... Buna karşı­
lık kıyılarda yaşayanlardan elde edecekleri kazancın yansını ona 
vereceklerini belirttiler. Kağan izin verince, nehre girerek İtil'den 
geçtiler ve nehrin Hazar Denizi'yle birleştiği yere geldiler. Bu­
rada körfez çok genişliyor, derinleşiyordu. Rus gemileri yayıldı. 
Gilan'a, Gürcistan'a, Taberistan'a, Abaskun'a ve Bakü'ye ayn ayn 
gruplar halinde saldırdı ... Ruslar çok kan döktüler, kadınlan ve 
çocukları öldürdüler, mallan yağmaladılar ve her şeyi yaktılar . .. 3 

Bu olaylar sırasında Ruslann kıyıya üç gün uzaklıkta 
olan Erdebil kentini bile yağmalamış olmaları ilginçtir. 
Bölge halkı ilk şaşkınlığın etkisinden kurtulunca silaha 
sanlmış, Ruslar da hemen klasik stratejilerini uygula­
yarak oradan uzaklaşmış, Bakü dolaylanndaki adalara 
çekilmişlerdir. Yerliler küçük teknelerle onlan tedirgin 
etmeye çalışır. 

Rus, bu kez onlara saldırdı, binlerce Müslüman öldürüldü 
ya da boğuldu. Rus bu denizde aylarca kaldı . .. Yeterli ganimeti 
topladıktan sonra ya da bu işten bıktıklarında Hazar Nehri'nin 
ağzına doğru yola çıktılar, Hazar kağanına haber göndererek, 
daha önce varılmış anlaşmaya göre elde ettiklerinin yansını 
ona yolladılar ... Arsiyalılar [Hazar ordusundaki Müslüman pa­
ralı askerler) ve Hazarya'da yaşayan öteki Müslümanlar Rus'un 
yaptıklarını öğrenince, Hazar kağanına, uBırak bunların ağzının 
payını biz verelim," diye ya.kardılar. "Onlar Müslümanların, din 
kardeşlerimizin topraklarını yağmaladılar, kan döküp kadın ve 
çocukları esir ettiler, " dediler. Kağan onların bu isteğine karşı 
duramadı. Ruslara haber gönderip, Müslümanların onlarla sa­
vaşmakta kararlı olduklarını bildirdi. 

Hazar Müslümanları toplanıp Ruslara aramaya koyuldu. O 
sıra Ruslar, nehrin aşağı bölgelerine doğru inmekteydi [Kara 
yoluyla İtil'den Volga ağzına doğru) . İki ordu birbirini görünce 
Ruslar gemilerden inip savaş düzenine geçtiler, Müslümanlarla 
dövüşmeye hazırlandılar. Müslümanların arasında İtil'de ya-

3 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Jewish Kha­
zars, Princeton, 1954, s. 210. 
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şayan bazı Hıristiyanlar da vardı. Bu yüzden sayılan 15 .000'i 
buluyordu. Atlan ve malzemeleri de vardı. Savaş üç gün sürdü. 
Tann Müslümanlara yardım etti. Ruslar kılıçtan geçirildi. Ki­
mi öldü, kimi de boğuldu. Hazar Nehri kıyılarında 30.000 kadar 
Rus cesedi vardı ... 4 

Beş bin Rus kurtulmuştu, ama bunlar da, Burtalar ve Bul­
garlar tarafından öldürüldüler. 

Ruslann 912-913 yıllannda Hazar Denizi'ne yaptığı 
saldınyı Mesıldi bize işte böyle anlatmaktadır. Tabii bu 
anlatım taraflıdır. Hazar kağanı bu hikayede ikiyüzlü bir 
kalleş gibi görünmektedir. Önce Rus yağmacılannın iş­
birlikçisi olmakta, sonra Ruslara yapılacak bir saldınya 
izin vermekte ve aynı zamanda emri altındaki Müslüman­
ların kuracağı tuzağa karşı Ruslan uyarmaktadır. Mestidi 
bize Bulgarların bile Müslüman olduğunu söylemektedir. 
Oysa Bulgarları on yıl sonra ziyaret eden İbn Fadlan'dan 
bu halkın henüz din değiştirmekten uzak olduğunu öğ­
reniyoruz. Ama ne kadar dini yandaşlık etkisinde olursa 
olsun, Mestidi Hazar yöneticilerinin karşı karşıya kaldığı 
ikilem ya da ikilemlerle ilgili bir görüş verebilmektedir. 
Hazarlar, Hazar Denizi kıyılannda yaşayan insanlann 
uğradıkları zararlara fazla üzülmemiş olabilirler. Ne de 
olsa, yaşadıklan çağ duygusal bir çağ değildir. Ama ya 
Rus, Kiev'i ve Dinyeper'i ele geçirdikten sonra Volga'da 
da ayak basacak sağlam bir yer bulursa? Aynca, Hazar 
kıyılanna yapılacak ikinci bir saldın halifeyi de öfkelen­
direbilirdi. Halife belki öfkesini kendinden çok uzaktaki 
Ruslara değil, yanı başında olan masum, yani neredeyse 
masum Hazarlara yöneltecekti. 

Halifeyle ilişkiler banş içindeydi ama yine de has­
sas ilişkilerdi. Bunu, İbn Fadlan'ın anlattıklanndan da 
anlıyoruz. Mesudi'nin söz ettiği Rus baskını 912-913'te 

4 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Jewish Kha­
zars, Princeton, 1954, s. 2 1 1 - 1 2. 
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gerçekleşmiştir. İbn Fadlan'ın Bulgarlan ziyareti ise 921-
922 tarihine rastlamaktadır. O, bu olayı şöyle anlatır:5 

Bu kentin (İtil) Müslümanlannın cuma günleri dua ettikleri 
büyük bir camileri var. Eskiden bu caminin yüksek bir minaresi 
ve birkaç müezzini bulunuyormuş. Hicri 310 yılında (MS 922) 
Hazar kağanına, Dar al-Babunuj'daki [Müslüman topraklannda, 
yeri tam bilinemeyen bir kenti bir sinagogu Müslilmanlann yık­
tığı söylenince o da minarenin yıkılması ve müezzinlerin öldü­
rülmesi için emir vermiş. Ve demiş ki, uEğer İslam topraklannda 
bir tek sinagogu bile ayakta bırakmayacaklanndan korkmasam, 
camiyi de yıktınrdı.m." 

Bu olay, stratejik bir uzak görüşlülüğün varlığını, misil­
lemelerin durumu daha da kötüye götürmesinden çeki­
nildiğini gösteren iyi bir örnektir. Aynca bu olay, Hazar 
yöneticilerinin dünyanın başka yörelerinde yaşayan Ya­
hudilerin kaderi konusunda da sorumluluk duyduklannı 
göstermektedir. 

2 

Mesıidi, 912-913 Rus baskıwnın hikayesine şu sözlerle son 
vermektedir: uo yıldan sonra Rus bir daha bu yörelerde 
buna benzer bir eyleme girişmemiştir." Ne rastlantıdır ki, 
Mesıidi'nin bu satırlan yazdığı 943 yılı, Ruslann daha bü­
yük bir donanmayla Hazar Denizi'ne ikinci kez geldiği yıl 
olmuştur. Ancak, Mesıidi bunun böyle olacağını bilemezdi. 
913 faciasından sonra otuz yıl boyunca Ruslar bu bölgeye 
sokulmamışlardı. Anlaşılan artık kendilerini bir deneme da­
ha yapabilecek kadar güçlü göıiiyorlardı. İgor'un Bizans'a 

yaptığı saldınyla bu girişimin, arada bir iki yıl fark olsa 
bile, aşağı yukan aynı zamana rastlaması ilginçtir. 

5 Alıntılayan Zeki Velidi: Zeki Validi Togan, A., "lbn Fadlan's Relsebe­
richt," Abhandlungen für die Kunde des Morgenlandes, Band 24, 
Nr. 3, Leipzig,1939. 
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Bu ikinci saldın sırasında Ruslar, Hazar Denizi'nde 
bir üs kazanmayı başardılar. Bardha kentini alıp bir yıl 
boyunca ellerinde tuttular. Sonunda Ruslar arasında sal­
gın hastalık çıktı, Azerbaycanlılar da geri kalanları ka­
çırmayı başardılar. Arap kaynaklan, yağmada Hazarların 
pay aldığından ya da savaşta katkılan olduğundan söz 
etmez. Ama Jozef yıllar sonra Hasday'a yazdığı mektupta 
şöyle der: "Nehrin ağzını tutuyor, gemileriyle Arap top­
raklarını yağma etmeye gelen Rus'u aşağıya bırakmıyo­
rum . . .  Onlarla zorlu savaşlar yapıyorum."6 

Bu olayda Hazar ordusu savaşa katıldı mı katılma­
dı mı bilemeyiz, ama birkaç yıl sonra Ruslara artık Ha­
zar Denizi'ne inme izni vermemeyi kararlaştırdıklarını, 
943'ten itibaren de Rusların Hazar Denizi'nde olay çıkar­
dığını bir daha duymadığımızı belirtmek yerinde olur. 

Bu ani karar, belki de Hazarların içinde yaşayan Müs­
lümanların etkisiyle alınmıştı ve Hazarları Ruslarla zor­
lu savaşlara sürükleyen nedenlerden biri olmuştu. Ama 
bu konuya değinen tek kaynak Jozef'in yazdığı mektup­
tur. Bu çatışmalar zorlu savaştan çok, küçük çatışmalar 
niteliğinde de olabilir. İçlerinden yalnız 965 olayı Rus ta­
rihlerine geçmiştir. Bu da, Hazar İmparatorluğu'nun par­
çalanmasına yol açan olaydır. 

3 

Bu savaşta Rusların önderi, İgor ile Olga'nın oğlu olan Ki­
ev prensi Svyatoslav'dı. Daha önce Svyatoslav'ın "adımını 
leopar gibi hafif' attığını görmüş, "birçok savaş yaptığı-

6 Aynı mektubun uzun versiyonunda (Bkz. m. Ek), kopya eden kişi ta­
rafından eklenmiş başka bir cümle vardır: "Onlara bir saat izin ver­
seydim, Bağdat'a kadar Arapların bütün ülkesini yakıp yıkarlardı . .  ." 
Ruslar Hazar'da bir saat değil, bir yıl kaldıklarından, bu oldukça boş 
bir övünme gibi görünüyor. Gerçi bunun geçmişe değil, geleceğe gön­
derme yaptığını kabul edersek, bunun pek de "boş" olduğu söylenemez. 
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nı" okumuştuk. Gerçekte, tüm yaşamı savaşlarla geçmişti 
denilebilir. Annesinin sürekli üstelemesine rağmen vaftiz 
olmayı kabul etmemiş, çünkü bunun "kendisini adamla­
nnın gözünde gülünç düşüreceğine" inanmıştı. İlk Rus 
Yıllıklan bize onunla ilgili başka şeyler de söylemekte­
dir. Örneğin "sefere çıktığında yanına ne araba ne de eşya 
alır. Yiyeceği eti asla başlamaz. Av ya da sığır etinden in­
ce dilimler keser, kömür ateşi üzerinde kızarttıktan sonra 
yer. Çadın da yoktur. Atın eyerini altına serip öylece uyur. 
Yanındaki adamlar da öyle yaparlar."' Düşmana saldın­
lannı baskın biçiminde yapmaktan hoşlanmaz, önceden 
haber gönderip "Üstünüze geliyorum," diye onlan uyar­
dıktan sonra saldınr. 

Hazarlarla olan savaşa yıllıklarda pek kısa yer aynl­
mıştır: 

Svyatoslav, Oka'ya ve Volga'ya gitti. Viyatiçlerle (bugünkü 
Moskova'nın güneyinde yaşayan bir Slav kabilesi) karşılaşın­
ca, onlara "Kime vergi veriyorsunuz?" diye sordu. Hazarlara her 
saban payı için bir gümüş verdiklerini söylediler. Hazarlar bu 
olup bitenleri duyunca, başlannda prensleri olan kağanla bir­
likte Svyatoslav'ı bulmaya çıktılar. Ordular karşı karşıya gel ­
di. Savaşta Svyatoslav, Hazarlan yendi ve onlann kenti Biela 
Viezha'yı aldı.8 

Biela Vie�ha, Beyaz Şato anlamına gelmektedir ve Sarkel'in 
Slavcasıdır. Yani söz konusu kent, Hazarlann Don Nehri 
üzerindeki ünlü kalesidir. Ama burada dikkati çeken bir 
nokta, Rus tarihlerinde başkent İtil'in yıkılışıyla ilgill tek 
satınn bile bulunmayışıdır. Bu konuya daha sonra yeni­
den değineceğiz. 

Vakayiname, bundan sonra Svyatoslav'ın Yaslonları ve 
Karugianlan (Osetler ve Çerkezler) da ortadan kaldırdığı­
nı, Tuna Bulgarlannı yendiğini, ama Bizans'a yenildiğini, 

7 nk Rus Yıllıldan. 
8 nk Rus Yıllıldan, s. 84. 
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sonra Kiev'e dönerken yolda bir Peçenek topluluğu tarafın­
dan öldürüldüğünü anlatmaktadır. uBaşını kestiler, kafata­
sını fincan yapıp altınla kaplayarak içinden içki içtiler."9 

Bazı tarihçiler, Svyatoslav'ın zaferini Hazarya'nın so­
nu olarak değerlendirmektedir. Oysa az sonra göreceği­
miz gibi bu görüş doğru olamaz. Sarkel'in 965 yılında yok 
edilmesi gerçi Hazar İmparatorluğu'nun sonu olmuştur, 
ama Hazar devletinin sonunu getirmiş değildir. Tıpkı 1918 
tarihinin Avusturya İmparatorluğu'nun sonu oluşu, ama 
Avusturya ulusunun sonu olmayışı gibi . Çok dağınık ya­
şayan (Moskova civanna kadar yayıldıklannı görmüştük) 
Slav kabilelerinin denetimi artık Hazarlann elinden çıkmış 
bulunuyordu. Yine de Kafkaslar, Don ve Volga arasındaki 
esas Hazarya yerli yerindeydi. Hazar Denizi'.ne iniş yolu 
Ruslar için yine kapalıydı. Bu yolu zorladıklanna ilişkin 
bir kayıt da yoktur. Toynbee'nin üstüne basa basa yinele­
diği gibi , uRuslar, Hazar Bozkır İmparatorluğu'nu yıkma­
yı başardılar, ama gerçek anlamda ele geçirdikleri tek yer 
Teman Yanmadası'ndaki (Kınm'ın karşısı) Tmutarakan'dı 
kl bu kazanç pek önemsiz sayılır. Moskovalıların Volga 
Nehrl'ni Rusya adına gerçek anlamda ele geçirmesi ve bu 
nehrin Hazar Denizi'ne açılan ağzının denetimini kazan­
malan ancak XVI. yüzyılın sonlannda olmuştur_uıo 

4 

Svyatoslav'm ölümünden sonra oğullan arasında taht 
kavgası başladı ve sonunda en büyük oğul olan Vladimir 
hepsini yenip tahta çıkmayı başardı. O da önceleri, baba­
sı gibi putperestti, daha sonra büyükannesi Olga gibi gü­
nahlarından pişmanlık duyarak vaftiz olmayı kabul etti 

9 nk Rus Yıllıklan, s. 90. 
10 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 

New York ve Toronto, 1973, s. 451. 
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ve yine onun gibi aziz ilan edildi. Yine de Aziz Vladimir'in, 
gençliğinde Aziz Augustinus gibi düşündüğünü kabul et­
mek gerekir: "Tannın beni günahsız yap . . .  Ama hemen 
değil." Rus vakayinamesi bu konuda hayli sert bir tutum 
takınıyor: 

Vladimir'in kadınlara karşı şehvet duygulan çok güçlüydü. 
Vişgorod'da üç yüz, Belgorod'da üç yüz, Berestovo'da da iki yüz 
metresi vardı. Günahlannın sonu gelmiyor, evli kadınlan hile 
ile baştan çıkanp genç kızlara düşkünlük gösteriyordu. Çünkü, 
o da Hazreti Süleyman gibiydi. Hazreti Süleyman'ın da yedi yüz 
kansı ve üç yüz metresi olduğu söylenir. Akıllıydı, ama sonu kö­
tü oldu. Oysa Vladimir, önceleri kandırılmış olsa da sonradan 
kurtuluşu buldu. Tann büyüktür, gücünün ve aklının sonu yok­
tur.1 1 

Olga'nın 947 yılındaki vaftizi, Rusların genel havasını 
pek değiştirememiş, hatta kendi oğlunu bile etkileyeme­
mişti. Oysa Vladimir'in 989 yılında vaftiz olması, dünya 
tarihinde kalıcı bir iz bırakacaktı. 

Vaftiz öncesinde birtakım diplomatik manevralar ve 
teolojik tartışmalar yapıldı. Bu tartışmalar, dört dinin 
temsilcileri arasında yapılan tartışmalardı ve bir bakıma, 
Hazarlann Yahudi dinini kabulünden önce gerçekleşen 
görüşmelere benziyordu. Rus vakayinamesinde bu olay­
lan anlatan satırlar, akla Kral Bulan'ın beyin takımını ge­
tirmektedir, ama sonuç daha farklıdır. 

Bu kez yanşmaya üç değil, dört aday katılmaktadır. 
Çünkü X. yüzyılda Latin kilisesiyle Bizans kilisesinin uy 
nlığı artık daha da belirginleşmiştir. (Bu ayrım XI .  yüz 
yılda resmileşir.) 

Rus vakayinamesi, Vladimir'in din değişllrmıı H ln l  11 11 
}atmadan önce, Volga Bulgarlanna karşı kıızıı r ıci ıP,ı  zn 
ferden ve bunu izleyen dostluk antlaşmus ı ııduı ı  Hllz ııdtır, 
Bulgarlar, "dostluğumuz taşlar yüzüncoye, sur ı ı ıı ı ı l ur  bu 

1 1  nk Rus Yıllıkları s. 94. 
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tıncaya kadar sürsün,'' derler. Vladimir bundan sonra 
Kiev'e döner, Bulgarlar da peşinden onu Müslüman yap­
mak amacıyla bir heyet gönderirler. Bu kişiler ona cenne­
tin güzelliğini, orada nasıl her erkeğe yetmiş güzel kadın 
verileceğini anlatırlar. Vladimir bu sözleri çok hoşlanarak 
dinler, ama söz domuz yememeye, şarap içmemeye gelin­
ce daha fazlasını dinlemek bile istemez. "İçmek Rusların 
zevkidir. O zevk olmadan yaşayamayız," der. 12 

Bundan sonra Katolik inancına bağlı Germen bir grup 
gelir. İnançlarını anlatırken, insanın kuvvetine göre per­
hiz yapması gereğine geldiklerinde, Vladimir şöyle cevap 
verir: "Artık gidebilirsiniz . . .  Atalarımız böyle bir ilkeyi hiç 
kabul etmemiştir."13 

Üçüncüsü Hazar Yahudilerinin heyetidir. En büyük ba­
şarısızlığı bunlar tadar. Vladimir onlara, neden Kudüs'ü 
kendilerinin yönetmediğini sorar. Onlar da, "Tanrı atala­
rımıza kızmıştı ve günahlarımıza karşılık bizleri Hıris­
yanların arasına serpiştirdi," diye karşılık verirler. O za­
man prens, "Siz tanrının eliyle dağıtılmışken, nasıl baş­
kalarına inancınızı öğretmeyi umabiliyorsunuz? Bizim de 
aynı kadere boyun eğmemizi mi bekliyorsunuz?" der. 

Dördüncü ve son heyet, Bizanslılar tarafından gönde­
rilendir. Sözlerine Müslümanları kötüleyerek başlarlar. 
Onların herkesten fazla lanetlenmiş olduklarını, tan­
rının ateş yağdırdığı Sodom ve Gomora'nın halkı kadar 
günahkar olduklarını söylerler . . . "Çünkü dışkılarını ısla­
tıp, ağızlarına suyunu alır, sakallarını onunla sıvazlarlar­
lar. Vladimir bunu duyunca yere tükürüp 'Bu çok kötü bir 
şey!' diye bağırır. 14 

Bizanslı bundan sonra Yahudileri tanrıyı çarmıha ger­
mekle suçlar; Katolikleri ise ayinleri değiştirmeye çalışmak 
gibi çok daha hafif bir suçla lekeler. Bu girişlerden son-

1 2  nk Rus Yıllıkları, s. 97. 

13 A.g.e., s. 97. 

14 nk Rus Yıllıkları, s. 98 
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ra Eski ve Yeni Ahitleri dünyanın yaratılışından başlayıp 
sonuna kadar anlatır. Ama o sözünün sonuna vardığında 
Vladimir ancak yan yanya ikna olmuş durumdadır. Vaftiz 
olması için ısrar edilince, "Biraz daha beklemek istiyorum" 
der. Bundan sonra kendi adamlarından "bilge ve güvenilir 
on kişiyi seçerek," çeşitli ülkelerdeki inançları incelemek 
üzere yola çıkarır. Zamanı gelince bu heyet, ona "Bizans 
ibadetinin öteki ülkelerdeki ibadetten çok daha güzel ol­
duğunu, onlan seyrederken kendilerinin dünyada mı yoksa 
cennete mi bulunduğunu bilmediklerini" söylerler. 

Vladimir hala kararsızdır. Rus yıllıkları olaylan şöyle 
aktarır: 

"Aradan bir yıl geçtikten sonra, 988 yılında Vladimir 
ordusunun başına geçip bir Bizans kenti olan Khersones'e 
doğru ilerler . . .  "15 (Bu önemli Kının limanının hakimiye­
ti konusunda Hazarlarla Bizanslıların yıllardan beri bir 
türlü anlaşamadığını zaten bilmekteyiz.) Cesur Kherso­
nesliler teslim olmaya yanaşmazlar. Vladimir'in askerleri 
kentin surlarına doğru dehlizler kazar, ama Khersonesli­
ler de "surun altında bir tünel kazıp çıkan toprağı çalarak 
kentin içine taşır, oraya yığarlar." O sırada bir hain, Rus 
kampına okla mesaj gönderir. Bu mesajda şunlar yazılıdır: 

"Arkanızda, doğuya doğru kaynaklar göreceksiniz. O­
radan borularla su gelir. Kazıp boruları kesin." Vladimir 
bu haberi alınca gözlerini gökyüzüne kaldırıp, eğer umut­
lan doğru çıkarsa vaftiz olacağını söyler. 16 

Kentin suyunu kesmeyi başarır, bunun üzerine de, 
Khersones teslim olur. O zaman Vladimir andını unutarak 
Bizans'ın ortak imparatorları Basileios ve Konstantin'e 
mesaj gönderir ve onlara, "Ünlü kentinizi ele geçirdim. Bir 
de bekar kız kardeşiniz olduğunu duydum. Eğer onu ba­
na eş olarak vermezseniz, sizin kentinize de Khersones'e 
yaptığımı yapanın," der. 

1 5  nk Rus Yıllıklan, s. 11 1 .  
1 6  A.g.e., s. 112. 
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İmparatorlar cevap olarak, "Vaftiz olursan kardeşimizi 
sana eş olarak veririz. O zaman, tanrının krallığı içinde 
sen de hak sahibi olursun ve din kardeşi oluruz," derler. 

Ve olaylar böyle son bulur. Vladimir nihayet vaftiz ol­
mayı kabul eder ve Bizans prensesi Anna ile evlenir. Bir­
kaç yıl sonra Bizans Ortodoks mezhebi yalnızca yöneti­
cilerin değil, tüm Rus halkının resmi dini haline gelir ve 
1037'den bu yana Rus Kilisesi Konstantinopolis'teki pat­
rik tarafından yönetilir. 

5 

Bu olay Bizans diplomasisinin kazandığı beklenmedik ve 
büyük zaferi shngelemektedir. Vemadsky, "tarih okuma­
yı böylesine ilginç kılan o inanılmaz rastlantılardan biri" 
demektedir. "Rus prenslerinin Ortodoksluk yerine öteki 
iki dinden !Yahudilik ya da Müslümanlık) birini seçmesi 
halinde olayların nasıl gelişeceğini düşünmek çok ilginç­
tir . . .  Herhalde bu dinlerden birinin seçilmesi Rusya'nın 
gelecekteki kültürel ve siyasi gelişmesini çok büyük öl­
çüde etkilerdi. İslamiyetin kabulü Rusya'yı Arap kültü­
rünün, yani Asya-Mısır kültürünün çemberi içine alırdı. 
Germenlerin önerdiği Katolikliğin kabulü ise, Rusya'yı 
Latin-Avrupa kültürü içine katardı. Yahudi dini ile Orto­
doks Hıristiyanlık arasında bir din seçmekle Ruslar, hem 
Avrupa'da hem de Asya'da bir kültürel özgürlük kazanmış 
olacaklardı."1 7  

Ama Rusların özgürlük kadar, belki ondan daha çok, 
yeni müttefiklere gereksinimleri vardı. Doğu Roma İmpa­
ratorluğu bütün çürümüşlüğüne rğmen, yine de parçalan­
makta olan Hazar İmparatorluğu'na oranla hem güç hem 
de kültür ve ticaret bakımından daha üstün bir dost du-

17 Vernadsky, G., Kievan Russia, Vernadsky ve Karpovich, A History of 

Russia, New Haven, 1948, il. cilt, s. 29, 33. 
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rumundaydı. Bu kararda Bizans devlet adamlarının dip­
lomatik yeteneklerinin, yüz yılı aşkın bir süre bu konuda 
direnmelerinin payı da büyüktür. Rus vakayinamesinin 
bize Vladimir'in vaftiz olmaya nasıl karar verdiğini böy­
le saf bir biçimde, üstünkörü anlatması karardan önce 
gerçekleşmiş olacak diplomatik manevralarla ilgili bilgi 
edinmemizi olanaksız kılmıştır. Herhalde Khersones, bu 
karar için Bizans'ın ödediği bedellerden biridir. Prenses 
Anna'nın gelin olarak verilmesi gibi. . .  Ama yine de bu 
kararın yarattığı sonuçlar arasında en önemlisi, Rusla­
ra karşı geçerli olan Bizans-Hazar ittifakının sona erip, 
yerini Bizans-Rus ittifakına bırakmasıdır. Bu yeni ittifak, 
kuşkusuz, Hazarlara karşıdır. Birkaç yıl sonra, 1016'da 
Bizans-Rus birleşik orduları Hazarya'yı işgal etmiş, ka­
ğanı yenmiş ve ülkeyi yönetimleri altına almıştır (Bkz. IV. 
Kısım/8) . 

Yine de Hazarlara karşı soğukluğun, daha önce gör­
düğümüz gibi, Konstantinos Porfirogennetos zamanından 
beri var olduğunu bilmekteyiz. Bu tarih, Vladimir'in vaf­
tizinden elli yıl öncesine rastlar. Konstantinos'un "Ha­
zarlarla kimler, nasıl savaşabilir?" başlıklı düşüncelerini 
daha önce (il. Kısım/7) okumuştuk. O satırları aşağıdaki 
ifadeler izlemektedir: 

Eğer Alania'nm yöneticisi Hazarlarla banş istemez de Roma 
İmparatoru'nun dostluğunu daha değerli bulursa ve Hazarlar 
imparatorla dost kalmak istemezlerse, Alanların Hazarlara bil· 
yük zaran dokunabilir. Yollanna pusu kurabilir, onlan Sarkel'e 
giderken, "dokuz bölge"ye giderken ya da Khersones'e giderken 
vurabilirler . .. Kara Bulgarlar [Volga Bulgarlan) da Hazarlarlu 
savaşabilecek durumdadır. 18 

Toynbee yukarıdaki bölümü alıntıladıktan sonra bize şu 
dokunaklı sözleri söylemektedir: 

18 Constantine Porphyrogenitus, De Admtntstrando, Wuhlngton DC, 
1967, Bölı1m 10-12. 
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Eğer Konstantinos Porfirogennetos'un Doğu Roma İmpara­
torluğu dışişlerini nasıl yönettiğine dair yazdığı bu el kitabı, 
Hazar kağanının ya da yardımcılarının eline geçseydi, herhal­
de bundan çok alınırlardı .  O günlerde Hazarya'nın dünyanın 
en barışsever ülkelerinden biri olduğunu, daha önce savaşçı 
bir kavim olmuşlarsa bile, silahlarını hiçbir zaman Doğu Ro­
ma İmparatorluğu'na çevirmediklerini söylerlerdi. Gerçek­
te de, bu iki büyük devlet hiçbir zaman birbiriyle ciddi bi­
çimde savaşa girmezmiş, tersine Hazarlar sık sık Doğu Roma 
İmparatorluğu'nun düşmanlarıyla, o imparatorluğun yararına 
savaşmak zorunda kalmışlardır. Doğu Roma İmparatorluğu, 
Pers Sasani İmparatoru'nun saldınlanna ve Müslüman Arapla­
ra karşı durabilmiş olmasını da Hazarlara borçludur ... Arapla­
rın bundan sonraki saldırılan da Kafkaslar'da Hazarlar tarafın­
dan yenilgiye uğratıldığı için zararsız hale gelmiştir. Bizans ile 
Hazarların dostluğu, iki hanedan evliliğiyle de simgelenmiştir. 
O halde, Konstantinos'un komşularını Hazarlara saldırtmaktan 
ne gibi bir çıkan olabilir. 19 

Toynbee'nin bu karşılıksız kalmaya mahkum sorusuna 
karşılık ancak bir tek şey söylenebilir: O da bu devletin Re­

alpolitik uygulama eğilimidir. Çünkü yaşadıkları çağ, duy­
gusal bir çağ değildir. Bizim çağımız da duygusal değildir. 

6 

Ama her şey bir yana, bu politikanın dar görüşlü bir poli­
tika olduğu kanıtlanmıştır. 

Bir kez daha Bury'nin satırlarına göz atalım: 

İmparatorluğun güttüğü siyasetin ilk ilkesi, Hazarlarla olan 
barışın sürdürülmesidir. Bunun nedeni, Hazar topraklarının 
coğrafi konumudur. Hazarlar Dinyeper ile Kafkaslar arasında­
ki bölgede yaşamaktadır. VII. yüzyılda Herakleios'un Perslere 
karşı Hazarlardan yardım istemesiyle başlayarak, X. yüzyılda 

19 Toynbee, A., Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, 
New York ve Toronto, 1973, s. 508. 

146 



ARTHUR KOESTLER 

İtil'in zayıflamasına kadar, imparatorların politikası her zaman 
bu olmuştur. Kağanın, barbar komşulannı denetim altında tut­
ması imparatorun yarannadır. 20 

Bu "denetim," artık Hazar kağanının elinden çıkıp, Rus 
kağanının, yani Kiev prensinin eline geçmektedir. Ama 
her nasılsa, bu yeni kurgu iyi işlemez. Hazarlar bozkır­
larda yaşayan bir Türk kabilesidir. Dalga dalga kopup ge­
len Türk ve Arap işgalcileriyle başa çıkabilecek kişilerdir. 
Bulgarları, Burtaları, Peçenekleri, Oğuzları ve başkalarını 
boyundurukları altına almayı bilmişlerdir. Ruslar ve on­
ların egemenliğinde bulunan Slav kabileler ise bozkırla­
rın göçebe savaşçılarıyla ve onların gerilla taktikleriyle 
başa çıkabilecek yetenekte değildir.2 1  Sürekli, göçebe bas­
kısıyla yaşamak zorunda kalan Rusların kuvvet merke­
zi zamanla güney steplerinden kuzey ormanlarına doğru 
kaymış, Galiçya, Novgorod ve Moskova'ya doğru uzaklaş­
maya başlamıştır. Bizanslılar başlangıçta bu politikayı 
tercih ederken İtil'den boşalan yeri Kiev'in dolduracağını 
varsaymışlardır. Bu durumda ticaret merkezi olarak ka­
lacak olan Doğu Roma İmparatorluğu, yeni bir paravana 
sahip olacaktır. Oysa Kiev, çok kısa süre içinde, hızla ge­
rilemeye başlamıştır. Bu olay, Rus tarihinde birinci bölü­
mün sonudur. Bunu, büyük bir karışıklık dönemi, bir sürü 
prensliğin birbiriyle sonu gelmez savaşları izler. 

Doğan kuvvet boşluğuna yeni yeni göçebe dalgalan do­
luşmaya başlar. Daha doğrusu, eskiden tanıdığımız Oğuz­
ların yeni bir kolu çıkagelmiştir. Bu Oğuzlar İbn Fadlan'ın 
ziyaret etmek zorunda kaldığı göçebe kavimler arasında 
en çok nefret çekenlerdir. Rus vakayinamesinin "pagan ve 
tanrısız düşmanlar" diye tarif ettiği yeni gelenlere Ruslar 
"Polovtsiler" derken, Bizanslılar onları "Kuman," Macarlar 

20 Bury, J.B., A History ofthe Eastern Roman Empire, Londra, 1912, s. 414. 
21  Zamanın en ünlü kahramanlık destanında Ruslann Oğuzlara karşı 

yaptığı savaş anlatılmaktadır. 
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uKun,"Türkler ise uKıpçak" diye adlandırmaktadır. Bu insan­
lar, XIII. yüzyıla dek Macaristan'a kadar uzanan toprakla­
rı yönetmiş, ancak Moğol istilası sonucu ellerinden kaçır­
mışlardır.22 Bizanslılarla da birçok savaş yapmışlardır. Yine 
Oğuzların başka bir kolu olan Selçuklar (bu ad hanedan sü­
lalesinden gelir), çok büyük bir Bizans ordusunu 1071 yılın­
da Malazgirt Savaşı'nda yenmiş ve İmparator IV. Romanos 
Diogenes'i esir almışlardır. Bu olaydan sonra Bizanslılar, 
Türklerin Anadolu'nun denetimini ele geçirmelerine engel 
olamamışlardır. Bugün Türkiye topraklan olan o yöreler, o 
sırada Bizans İmparatorluğu'nun anavatam sayılmaktaydı. 

İnsanın aklına, eğer Bizans üç yüz yıllık geleneksel 
politikasını değiştirmeseydi, yine Müslüman, Türk ve Vi­
king akınlarını önlemekte Hazarlara dayanmayı sürdür­
seydi, acaba tarih nasıl biçim alırdı diye sormak geli­
yor. Nasıl bir biçim alırsa alsın, imparatorluğun güttüğü 
Realpolitik'in hiç de gerçekçi bir politika olmadığı açıkça 
kanıtlanmış bulunuyor. 

7 

Kumanların yönetiminde geçen iki yüz yıldan sonra sıra 
Moğol istilasına gelmiş bulunmaktadır. Bu istilayla do­
ğu stepleri bir kez daha karanlıklara gömülmüş ve Hazar 
tarihinin son bölümleri, başlangıç bölümlerinden daha 
gölgeli hale gelmiştir. 

Hazar devletinin son günlerinden söz eden kaynaklar 
hemen hemen yalnızca Müslüman kaynaklardır. Ama az 
sonra göreceğimiz gibi bu kaynaklarda geçen her ad, her 
tarih, her coğrafi yer tartışmaya ve yoruma açıktır. Ger­
çeklere susayan tarihçiler bu karanlık kırıntılara aç tazı­
lar gibi saldırmıştır. 

22 Kumanların Moğollardan kaçan dikkate diğer bir koluna 1241 'de Ma­
caristan tarafından sığınma hakkı verildi. Bu kol, zamanla ülke nüfu­
suyla kaynaştı. "Kun" Macaristan'da hala sık rastlanan bir soyadıdır. 
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Bu söylenenlerin ışığında, Hazarlann gücüne son ve­
ren olayın Svyatoslav'ın zaferi olmayıp Vladimir'in din 
değiştirmesi olduğu sonucuna da varılabilir. XIX. yüzyıl 
tarihçilerinin Hazarların sonu saydıklan bu son zafer 
gerçekte ne kadar önemlidir?23 Ana Rus Vakayinamesi'nin 
Sarkel'in yıkılmasına değindiğini, ama başkent ltil'in 
ortadan kalkışına hiç değinmediğini biliyoruz. İtil'in yı­
kıldığını, yağmalandığını, tümüyle ortadan kaldınldığını 
ise birçok Arap kaynağından öğreniyoruz. Bu kaynaklar 
bu konuda göz ardı edilemeyecek kadar ısrarlıdır. Ne var 
ki, kentin ne zaman ve kimler tarafından yok edildiği a­
çıkça belli değildir. İbn Havkal bu konudaki en belli başlı 
kaynaklardan biridir. Görünüşe göre, Hazaran ile İtil'in 
iki ayn kent olduğuna inanmaktadır. Oysa biz, bu adların 
aynı kentin parçalan için kullanıldığını bilmekteyiz. İbn 
Havkal, Hazaran, Samandar ve İtil'in Ruslar tarafından 
tümüyle yok edildiğini söylemekte, ancak olaya verdiği 
tarih, Rus vakayinamesinin Sarkel'in yıkılışı için verdi­
ği tarihi tutmamaktadır. İbn Havkal, Sarkel'in yıkılışı­
na hiç değinmez. Bu durumda Marquart, belki de İtil'in 
Svyatoslav'ın emrindeki Ruslar tarafından yıkılmadığını, 
onların yalnızca Sarkel'e kadar geldiğini, İtil'e gelenle­
rin yeni bir Viking dalgası olabileceğini öne sürmektedir. 
İşleri daha da kanştıran bir aynntı, İbn Miskeveyh adlı 
ikinci bir Arap tarihçisinin 965 yılında Hazarlara Türkle­
rin saldırdığını söylemesidir. Belki de, Barthold'un dediği 
gibi yazar "Türk" deyimini ''Rus" deyimi yerine kullanmış­
tır. Belki de gelenler bir Peçenek grubudur. Bu varsayım­
lan ne kadar zorlarsak zorlayalım, İtil'i kimin yıktığını 
belki de hiçbir zaman öğrenemeyeceğiz. 

Kentin ne ölçüde tahrip edildiği de bilinmemektedir. 
Ana kaynak olan İbn Havkal önce İtil'in tümüyle "imha 
edildiği"nden söz etmekte, ama birkaç yıl sonra da "Haza-

23 XIX. yüzyıl tarihçileri Fraehn'in 1882 yılında Rus Akademisinin 
Anılan'nda kurduğu geleneği izler. 
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ran hala Rus ticaret merkezlerinden biri olarak kullanılı­
yor," demektedir. "Tümüyle imha" deyiminin biraz abartılı 
kullanılmış olması mümkündür çünkü aynı yazar, Volga 
Bulgarlannın başkenti olan Bulghar kentinin de tümüyle 
imha edildiğini söylemiştir. Oysa Ruslann Bulghar'a ver­
diği zarar pek de büyük olamaz. Çünkü elimize 976-977 
yıllannda o kentte basılmış paralar geçmektedir. Bu ta­
rih, Svyatoslav'ın saldınsından on yıl kadar sonradır. XI-
11. yüzyılda ise, Bulghar'ın hala çok önemli bir kent oldu­
ğunu biliyoruz. Dunlop bu konuda şunlan yazmaktadır: 

Rusların X. yüzyılda Hazarya'yı yok ettiği yolundaki yazıla­
rın tümünün kaynağının İbn Havkal olduğuna kuşku yoktur . . . 
İbn Havkal aynca, Volga boylarındaki Bulgarların da imha edil­
diğini yazmaktadır. Oysa XIII. yüzyıldaki Moğol saldırılan sıra­
sında Bulghar'ın bir refah toplumunu banndırmakta olduğunu 
çok iyi blllyoruz. Acaba Hazarya'nın imhası da bunun gibi geçici 
bir olıy mıdır?24 

Herhalde öyledir. Hazaran-İtil ve öteki Hazar kentleri ge­
nelllkle çadırlardan, ahşap evlerden ve kerpiçten yapıl­
mış yuvarlak yapılardan kurulu kentlerdir. Bunlar, çok 
kolay imha edildiği gibi çok kolay da onarılabilir. Kentte 
tuğladan yapılan, yalnızca kral sarayı ile resmi yapılardır. 

Yine de verilen zarar oldukça büyük olmalı. Çünkü bir­
çok Arap tarihçisi, o sıralarda halkın kenti terk edip Ha­
zar kıyılanna ya da adalarına geçtiğinden söz etmektedir. 
İbn Havkal, İtil Hazarlarının Bakü açıklanndaki bir ada­
ya geçtiğini, ama daha sonra Şirvan'ın Müslim Şah'ının 
yardımıyla Hazaran'a geri döndüklerini yazmaktadır. Bu 
da olabilir, çünkü Şirvan halkının topraklannı daha ön­
ce yağmalayan Ruslara sevgi beslemesi beklenemez. İbn 
Miskeveyh ve Mukaddesi gibi başka Arap tarihçileri de 
Hazarların bu göçünden ve daha sonra Müslümanlar yar-

24 Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1 954, 
s.245. 
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dımıyla Hazaran'a geri dönüşlerinden söz etmektedirler. 
İbn Miskeveyh'e göre bu yardım karşılığında kağan dı­
şında Hazarlann tümü İslam dinini kabullenmişlerdir. 
Mukaddesi ise başka şeyler söylemektedir. O, Rus saldın­
sından söz etmez. Yalnızca Hazar kenti halkının deniz kı­
yısına inip İslamiyeti kabul ederek geri döndüğünü anla­
tır. Bu sözlerin inanılırlığını bozan bir diğer nokta da, ya­
zann Bulghar kentini Hazar Denizi'ne İtil'den daha yakın 
olarak tanımlamasıdır ki, bu da Londra'nın Glasgow'dan 
daha kuzeyde olduğunu söylemekten farksızdır. 25 

Bu kaynaklann bütün karmaşıklığı ve taraflılığı bir ya­
na bazı gerçekleri dile getirdiklerini düşünmek doğaldır. 
Saldınnın psikolojik etkisi, deniz kıyısına kaçış, Müslü­
manlann yardımına başvurma zorunluluğu, Hazarya'daki 
Müslüman topluluğuna devlet işlerinde daha büyük söz 
hakkı verilmesine yol açmış olabilir. Daha önce Mervan'la 
yapılan benzer bir anlaşma da unutulmamalıdır. O olay­
da kağanın kendi inancını değiştirmesi de söz konusudur. 
Yine de, o bile Hazar tarihinde fazla iz bırakamamıştır. 

Biruni* adlı başka bir Arap yazar ise (1048'de ölmüştür), 
yaşadığı çağda İtil'in bir yıkıntı halinde olduğunu, daha 
doğrusu bir kez daha yıkıntı haline geldiğini yazmakta­
dır.26 Kent daha sonra onanlmış ve Saksin adını almıştır.27 

XII. yüzyıl ortalanna kadar olan tarihlerde Saksin uvol­
ga üzerinde büyük bir kent olup Tü.rkistan'da bile benzeri 

25 Bununla birlikte Barthold adlı bir uzman onu dünyanın en büyük 
coğrafyacılarından biri olarak nitelemektedir. Dunlop'un ahntıııı 
(1954), s. 245 

• Biruni (Ebü'r-Reyhan Muhammed b. Ahmed el-Birüni) çok yönlO bir 
bilgin olan Biruni'nin matematik, astronomi, tıp, trigonometri, fl 
zik, doğahilim, eczacılık. jeodezi, yerbilim, sosyoloji, tarih, cııArafya. 
felsefe, etnoloji, dinler tarihi ve dilbilim konulannda yllzdon fuzla 
kitabı vardır. Batı dünyasında Alibaron olarak tanımr . .  orl.n. 

26 Zeki Validi Togan,A., "İbn Fadlan's Reisebericht", Abhundlımgen jür 
die Kunde des Morgenlandes, Band 24, Nr. 3, Lolpzlıı, 1 939, N. 206. 

27 Saksin'in Hazaran-İtil'le aynı kent olması ya da hiç ıloAIIHe bu kent­
ten pek uzak olmaması, adının ise daha önceki Sarlııshln'deıı ııelme­
si muhtemeldir (Minorsky'den alıntılayan Dunlop, s. 24tl) 
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yoktur, "28 diye anlatılmaktadır. Bir kaynağa göre, kent son­
radan sel baskınlarıyla yok olmuş, Moğol işgali sırasında 
Batu Han kendi başkentini bu yöreye kurmuştur.29 

965 felaketine ilişkin Rus ve Arap tarihlerinin bize 
söylediklerini özetlemeye çalışırsak, İtil'in Ruslar ya da 
daha başka saldırganlar tarafından bilinmeyen bir ölçü­
de harap edildiği, sonradan yeniden onarıldığı sonucu­
nu çıkarabiliriz. Bu felaketten Hazar Devleti'nin oldukça 
zayıflamış sıyrıldığını da anlamak güç değildir. Yine de, 
küçülmüş sınırlan içinde, bu devletin en az iki yüzyıl da­
ha yaşadığını, yani XII. yüzyıl ortalarına kadar varlığını 
koruduğunu biliyoruz. ômrü bundan da uzun, XIII. yüzyıl 
ortalarına kadar sürmüş de olabilir. 

8 

965 yılından sonra Hazarlardan söz eden, Araplar dışın­
da kalen tek kaynak bir İspanyol Yahudisi olan ve Büyük 
Otto'ya elçi olarak gönderilen İbrahim İbn Yakub'un not­
larıdır. Bu notların 973 yılında yazılmış olması gerekmek­
tedir. Bunlarda yazar, Hazarya'nın hala zengin bir ülke 
olduğunu belirtmektedir.30 Tarih sırasına göre onu izle­
yen kaynak, tık Rus Yıllıklan'dır. Yahudilerin 986 yılında 
Hazarya'dan Kiev'e geldiğini, Vladimir'i kendi dinlerine 
çekmeye çalışıp başarısızlığa uğradıklarını anlatmakta­
dır. 

XI. yüzyıla girdiğimizde, daha önce de değindiğimiz 
Hazarya'ya yönelik 1016 tarihli Bizans-Rus ortak saldırısı 
karşımıza çıkmaktadır. Bu olayda ülke bir kez daha yenil­
giye uğrar. Bunları öğrendiğimiz kaynak, epeyce güveni­
lirdir. Olayı bize anlatan, XII. yüzyıl Bizans vakanüvisle-

28 Ahmed Tusi'den (XII. yüzyıl) alıntılayan Zeki Velid.i, s. 205. 
29 Dunlop, D. M. , The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 249. 
30 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, IV. Cilt, s. l 74. 
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rinden Kedrenos'tur.31 Hazarya'ya saldırmak için herhalde 
oldukça büyük bir kuvvet gerekmektedir; çünkü Kedrenos, 
büyük bir Bizans donanmasının, Rus ordusunun desteğiy­
le yola çıktığım söyler. Anlaşılan, Hazarların belki başka 
Türk boylarından, belki Yahudi dininden gelen bir dokuz 
canlılığı vardır. Kedrenos, bu olayda yenilgiye uğrayan Ha­
zar önderinin adını da Georgius Tzul olarak vermektedir. 
Georgius bir Hıristiyan adıdır. Daha önceki kaynaklardan 
da bildiğimize göre, kağanın ordusunda hem Müslüman­
lar hem de Hıristiyanlar da bulunmaktadır. 

Bundan sonra Hazarların adı Rus yılıklannda 1023 
olayını anlatırken geçmektedir. Prens Mstislav'ın kardeşi 
Prens Yaroslav üzerine yürürken Hazarlar ve Kasoglar­
dan kurulu bir ordu götürdüğü söylenmektedir.32 Mstis­
lav, kısa ömürlü Tmutarakan Devleti'nin yöneticisidir. Bu 
devletin başkenti Tamatarkha (şimdiki Tuman) adlı Hazar 
kentidir ve Kerç'in doğusuna düşmektedir. Daha önce be­
lirtildiği gibi 965 zaferinden sonra Rusların işgal ettiği 
tek Hazar bölgesi burasıdır. Buna göre Mstislav'ın ordu­
sundaki Hazarlar, bölge halkı arasından Rus prensinin 
çekip topladığı askerler olabilir. 

Yedi yıl sonra (1030'da) bir Hazar ordusunun bir Kürt 
ordusunu püskürttüğünü, saldırganların 1 0.000'ini öl­
dürüp silahlarını ele geçirdiğini okumaktayız. Eğer bu 
satırları da olduğu gibi kabul edersek, bu yıllarda Ha­
zarların varlığını pekala sürdürdüğünü ve hatta canlı ­
lığını da koruduğunu kabul etmek zorunda kalırız. Ama 
bu olay bize yalnızca bir tek Arap kaynağı tarafındon, 
(İbn al-Atir XII. yüzyıl) anlatıldığı için pek de güven i l i r  
sayılmamaktadır. 

Kronolojik kayıtlar arasında bize ışık tutar.ak oloylıırı 
arayıp dururken, birden karşımıza adı az duyulıııu� Hı -

31 Dunlop, D. M., The History ofthe Jewish Khazars, Pı1ııı;ı,ı.oı ı ,  ı !lfı4, H .  zrı 1 .  
32 Kasoglar ya da Hashaklar, Hazar egemenllAI oltıııılu yıı�uyaıı Kaf­

kasyalı bir kabiledir ve belki de Kazakların otıılurıriır. 
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ristiyan azizi Eustratius'un hikayesi çıkmaktadır. 1100 
yılı dolaylarında bu aziz, Kınm'da Khersones kentinde 
mahkumdur. Yahudi efendisi kendisine kötü davranmak­
ta, ona geleneksel "hamursuz" yemekleri yedirmektedir.33 

Gerçi bu hikayenin gerçekliğine inanmak pek yerinde ol­
mayabilir (çünkü çarmıha gerildiğinde onun on beş gün 
canlı kaldığı da söylenmektedir), ama bundan bizim için 
ilginç bir nokta belli olmaktadır, o da, o sıralarda kentte 
nüfuzlu bir Yahudi nüfusun varlığıdır. Üstelik Khersones 
kentinde . . .  Oysa Khersones, Hıristiyanlann yönetiminde 
bir kenttir. Bizanslıların bir türlü Hazarlara vermek iste­
mediği, sonradan Vladimir tarafından fethedilen ve 990 
dolaylarında yeniden Bizanslılara geri verilen kenttir. 

Yahudiler, Tmutarakan'da da aynı derecede güçlüdür­
ler. 1079 yılındaki olaylan sıralarken Rus yıllıklarında 
yine bazı karanlık satırlar göze çarpar. "[Tmutarakan­
lı) Hazarlar, Ogel'i esir alıp gemiye bindirerek Tsargad'a 
[Konstantlnopolis) yollar." Anlaşılan, Bizanslılar yeni bir 
entrika peşindedir. Bir Rus prensini rakiplerine karşı ko­
rumu çabası içindedirler. Bununla birlikte, eğer Hazarlar 
bir Rus prensini esir edip dışarıya kaçırabiliyorlarsa, o 
kentte oldukça güçlü durumda oldukları düşünülebilir. 
Aradan dört yıl geçtikten sonra Oleg, Bizanslılarla anlaş­
maya varır, yeniden Tmutarakan'a dönmesine izin verilir. 
Döndüğünde, kardeşinin ölümüne yol açan ve kendisine 
yönelik planlar yapan Hazarları öldürtür. Oleg'in kardeşi 
Roman, gerçekte Oleg'in yakalandığı yıl, Kıpçak-Kuman­
lar tarafından öldürülmüştür. Bu cinayeti planlayanlar 
da acaba Hazarlar mıdır? Yoksa, Bizanslıların Hazarlarla 
Rusları birbirine düşürmeye yönelik kurnaz oyunlarının 
kurbanı mı olmuşlardır? Ne olursa olsun, XI. yüzyılın son­
larına yaklaştığımız bu yıllarda Hazarların hala sahnede 
oldukları bir gerçektir. 

33 Kievo Perhershii Paterik'ten alıntılayan Bııron: Baron, S. W., A Social 
and Religious History of the Jews, IV. Cilt.' s. 192. 
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Birkaç yıl sonrası için (1106 dolayları), Rus yıllıkları 
daha değişik olaylar anlatmaktadır. Polovtsi, yani Kuman­
lar, Kiev'in batısındaki Zaretsk'e saldırırlar. Rus prensi, 
saldırganları izlemek üzere üç komutanın yönetiminde bir 
ordu yollar. Bu komutanlar Yan, Putyata ve "Hazar İvan" dır. 
Rus yıllıklarında Hazar adının son geçişi bu olaydadır ve 
kitap da zaten on yıl sonra, 1116'da kesilmektedir. 

Ama XII. yüzyılın ikinci yansında iki Acem şairi 
Ha.kani (1105-1190) ve daha ünlü olan Nizami (1141-1203), 
kendi yaşadıkları yıllarda Şirvan'ın Hazar-Rus ortak kuv­
vetlerince işgal edildiğini söylemektedir. Gerçi bu kişiler 
şairdir, ama ömürlerini Kafkasya yöresinde çeşitli memu­
riyetlerde geçirdikleri ve Kafkas kabilelerini iyi tanıdık­
lan için sözlerini ciddiye almak gerekir. Hıikıini, "Derbend 
Hazarlan"ndan söz etmektedir. Derbend, Hazar Denizi ile 
Karadeniz arasındaki topraklarda bulunan bir geçittir. 
Bilindiği gibi, Hazarlar VII. yüzyılda buradan geçerek 
Gürcistan'ı sık sık yağmalamıştır. Sonralan durmuş otur­
muş bir devlet kuran Hazarlar, son yıllarda acaba yeni 
baştan eski göçebelik adetlerine mi dönmüşlerdir? 

Bu Acem kaynaklarından sonra, hatta belki de önce, 
ünlü Yahudi gezgini Regensburg hahamı Petrachia'nın 
kısa ve aksi notları gelir. Daha önce (11/8) bu gezginin, 
Hazar Yahudilerinin Talmud eğitiminden yoksun olması­
na çok hırslandığını, hatta Hazar ülkesini bir baştan bir 
başa katettiği halde kulağına yalnız köpek havlamasıyla 
kadın ağlaması seslerinin geldiğini yazdığını görmüttük. 
Bu sözler, gezginin bu insanlardan hoşlanmadığının btt 
lirtisi midir; yoksa Kuman saldırısından yeni kurtu lun 
yörelerin geçici koşullarını mı yansıtmaktadır? Guılıı l rı 
tarihi 1170 ile 1185 arasına rastlamaktadır. Bu Nı rulurdu 
steplerin en güçlü hakimi ise Kumanlardır. 

XIII. yüzyıla girdiğimizde karanlığın dahn dıı yoAurı · 
!aştığını görüyoruz. Ama hiç değilse çok lııa ııı l ı r  b ir  Lu rı ı  
ğın yaptığı bir atıf elimizdedir. Hazarların h lr  ulıı!i o luruk  
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son kez anılmalan 1245-1247 tarihlerine rastlamaktadır. 
Bu sıralarda Moğollar, Kumarlan çoktan Avrasya'dan çı­
karmış, tarihte gelmiş geçmiş en büyük göçebe impara­
torluğunu, sımrlan Macaristan'dan Çin'e kadar uzanan o 
koca imparatorluğu kurmuş bulunmaktadır. 

1245 yılında Papa İnnocentius, Cengiz Han'ın torunu 
olan ve Moğol İmparatorluğu'nun batı bölgelerini yöne­
ten Batu Han' a elçiler göndererek, olanaklan araştırmak 
ve bu yeni oluşan gücün büyüklüğünü ölçmek ister. Mis­
yoner heyetinin başı, altmış yaşındaki Papaz Joannes 
de Plano Carpini'dir. Bu papaz, Aziz Francis d' Assisi'yle 
aynı dönemde yaşamış olmasının yanı sıra, tecrübeli bir 
gezgin, bir kilise diplomatı ve hiyerarşide yükselmiş bir 
din adamıdır. Elçilik heyeti 1245 yılının Paskalya günü 
Köln kentinden yola çıkar, Almanya topraklannı geçer, 
Dinyeper'i ve Don'u aşar, yola çıktığından bir yıl sonra da 
Batu Hıın'ın oturduğu, Altın Orda Devleti'nin Volga üze­
rindeki başkentine vanr. Bu kentin adı Saray-Batu, Sak­
sin yani ltll 'dir. 

Yolculuk bitip ülkesine döndüğü zaman Carpini ünlü 
Htstortca Mongolorum adlı eserini yazmıştır. Bu eserde 
zengin tarihi, ctnogrefik ve askeri bilgilerden başka, ziya­
ret ettiği bölgelerde yaşayan toplumlann bir listesi de bu­
lunmaktadır. Kafkaslann kuzey yöresinde yaşayan halkla­
n sıralayan bu listede yazar, Alanlar ve Çerkezlerden baş­
ka, uYahudi dinine inanan Hazarlar''ı da saymaktadır. Az 
önce de söylediğimiz gibi, perde büsbütün kapanmadan 
önce Hazarlara bir ulus olarak yapılan son atıf budur. 

Bununla birlikte Hazar adının anılardan silinme­
si için epey zaman gerekmiştir. Cenevizli ve Venedikli 
tüccarlar Kırım'dan hep "Gazarya" diye söz etmektedir­
ler. Bu sözcük, XVI. yüzyıldaki İtalyan belgelerinde de 
geçmektedir, ama o çağda, artık bir coğrafi terimden ve 
silinmiş bir ulusun bıraktığı bir yadigardan başka bir 
şey değildir. 
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9 

Siyasi güçleri tükendikten sonra bile Yahudi Hazarlar, 
birçok toplum üzerinde ve en umulmadık yerlerde etki ve 
izler bırakmayı sürdürmüşlerdir. 

Bunlar arasında, Müslüman Türkiye'nin gerçek ku­
ruculan olarak nitelendirebileceğimiz Selçuklular baş­
ta gelir. X. yüzyılın sonlanna doğru, yine Oğuzların bir 
kolu olan bu topluluk güneye, Buhara dolaylanna inmiş, 
kısa zamanda buradan Bizans topraklanna ilerleyip 
Anadolu'yu kolonileştirmeye hazırlanmıştır. Bu ulus, bi­
zim konumuza doğrudan doğruya girmese de konumuzla 
çok önemli bir ilişkisi vardır, çünkü Büyük Selçuklu ha­
nedanının Hazarlarla içli dışlı olduğu bilinmektedir. Bu 
Hazar yakınlığını bize anlatan Ebü'l Ferec (Bar Hebraeus) 
(1226-1286), Suriyeli bilge ve yazarlann en büyüklerinden 
biridir. Adından anlaşılacağı gibi Yahudi asıllı olmakla 
birlikte, sonradan Hıristiyanlığı kabul etmiş, yirmi yaşın­
dayken piskoposluğa atanmıştır. 

Bar Hebraeus'un anlattığına göre, Selçuk'un baba­
sı Dukak Bey (Temür Yalıg), Hazar kağanının ordusunda 
komutandır. Onun ölümünden sonra hanedan sülalesinin 
kurucusu olan Selçuk, kağanın sarayında büyütülmüştür. 
Selçuk dik başlı bir gençtir. Kağanla konuşurken kafa tu­
tar gibi davranmaktadır. Hatun, yani kraliçe bu işten hiç 
hoşlanmaz. Bunun sonucu olarak Selçuk saraydan uzak­
laşır ya da uzaklaştınlır. 34 

Bu kaynakla aynı zamanlarda yazılmış başka bir kay ­
nak da Kemaleddin İbn ül-Adim'in Tarih-i Haleb adlı ese­
ridir, burada yine Selçuk'un babasının Hazar Türkleri­
nin önde gelenlerinden biri olduğu söylenmektedir.:15 İbn 
Hassiil adlı tarihçi ise36 Selçuk'un, kılıcını çekip Hazar 

34 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Jewish Kha­
zars, Princeton, 1954, s. 260. 

35 Alıntılayan Zeki Velidi, s. 143. 
36 A.g.e., s. xxvii. 
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kağanına vurduğunu ve elindeki gürzle onu dövdüğünü 
anlatmaktadır. (Burada insan ister istemez İbn Fadlan'ın 
satırlarını düşünüyor ve Oğuz Türklerinin Hazarlara kar­
şı ikircikli tutumlarını anımsıyor.) 

Böylelikle Hazarlarla Selçuklu sülalesinin kurucuları 
arasında yakın ilişkiler olduğu, sonradan bu yakınlığın 
bozulduğu belli olmaktadır. Bunun nedeni belki de Sel­
çukluların İslam dinini kabul etmesidir. Oysa bu sırada 
Kuman ve öteki Oğuz boylan putperest kalmışlardır. Ne 
olursa olsun, uzaklaşmadan sonra bile, Hazar etkisi bir 
zaman sürmüş olmalı ki, Selçuk'un dört oğlundan biri 
Yahudilere özgü bir ad olan İsrail* adını taşımaktadır. 
Torunlarından biri ise Davut'tur (David) .** Genellikle pek 
ihtiyatlı bir yazar olan Dunlop şöyle demektedir: 

Yukanda söylenenlerin ışığında bu adlann önde gelen Oğuz 
aileleriyle Hazarlar arasındaki ilişkinin sonucu olduğu düşü­
n0loblllr. Kazvlnl'nln• .. Oğullann tapınağı diye anlattığı yer, 
pokAIII bir ıılnagog olablllr.37 

Burada Artamonov'a dayanarak, Yahudi adlarının Oğuz­
ların bir başka kolu olan Kumanlarda da kullanıldığını 
söylemek yerinde olur. Kuman prensi Kobiak'ın oğulları­
nın adları İzak ile Daniel'dir. 

• Selçuk'un söz konusu oğlunun genel kabul gören adı Arslan 
Yabgu'dur. Selçuk'un oğullannın Tevrat isimleri taşıması türlü id­
dialara neden olmuştur. Örneğin Zekeriya Kazvini, Sultan Sancar'a 
ayaklanan Oğuzlan Hıristiyan (Nasara) sayar, Barthold da bu görü­
şü destekler. Bu kanı Zeki Velidi'nin tenkidi sonucu değişir . 

.. Davut, tarih kitaplannda daha çok Kulan Arslan olarak geçer ve 2. 
Kılıç Arslan'ın ( 1092-1107) kardeşidir. -ed.n . 

... Burada sözü edilen Kazvini'nin, Zekeriya Kazvini mi yoksa Hamdul­
lah Kazvini mi olduğu belli değildir. Zekeriya Kazvini daha çok Aşar 
ul-büad adlı çalışması ile bilinir, Hamdullah Kazvini ise Nükhet 
ül-kulüb adlı eserini "maliye nazın" sıfatıyla kaleme alır ve bu eser 
genellikle "çok kifayetsiz ve eksik bilgiye sahip" bulunur. (Koestler, 
bazı yer ve özel adlan, yararlandığı kaynaklardaki yazımına sadık 
kalarak kullanmış, gerekçesini ise Ek I'de açıklamıştır.) -ed.n. 

37 Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 261. 
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10 

Tarihçilerin elindeki kaynaklar tükendiğinde, efsaneler 
ve folklor zaman zaman onlara yararlı ışık tutmaktadır. 

İlk Rus Yıllıklan'nı derleyenler rahiplerdir. İçi dini 
düşüncelerle, Kutsal Kitap'tan alınma satırlarla dolu­
dur. Bundan başka, yine kilise literatürüne dayanmakla 
birlikte Kiev döneminin de kendine özgü bir literatürü 
vardır. Bilina adıyla bilinen kahramanlık destanların­
dan, halk şarkılarından oluşan, yan efsaneleşmiş kahra­
man prenslerin serüvenlerini anlatan bu literatür içinde, 
İgor'un Kumanlara yenik düşmesine ilişkin bölüme daha 
önce de değinmiştik. Bilina, sözlü bir gelenek halinde ku­
şaktan kuşağa geçmekte ve Vernadsky'nin dediğine bakı­
lırsa, XX. yüzyılın başlarında bile Kuzey Rusya'nın ıssız 
köşelerinde hala köylüler tarafından söylenmektedir. 38 

Rus yıllıklarının tersine, bu epiklerde Hazar adı geç­
memekte, Hazar ülkesi diye bir ülkeden söz edilmemekte­
dir. Bunun yerine destanlar "Yahudiler Ülkesi"ne (Zemlya 
Jidovskaya) değinip durmaktadır. Sık sık Yahudi kahra­
manlardan (Jidovin Bogatir), onların stepleri nasıl yö­
nettiğinden, Rus prenslerinin ordularını nasıl bozguna 
uğrattığından söz etmektedir. Destana bakılırsa, bu kah­
ramanlardan biri de "Zemlya Jidovskaya'dan gelen Soroc­
hin Dağı eteklerindeki Tsetsar steplerine yerleşen dev bir 
Yahudidir. Vladimir'in komutanı tlya Murometz'in cesa­
reti Vladimir'in ordusunu Yahudilerden kurtarmıştır."39 

Bu hikayenin birçok değişik anlatımı vardır. Tsetsar'ın ve 
Sorochin Dağı'nın nerede olduğu konusu ise, tarihçiler 
için eğlenceli yeni bir oyun yaratmıştır. Ama Poliak'ın da 
ifade ettiği gibi bizi asıl ilgilendiren nokta, Hazarların bu 
son dönemlerinde Rus halkının gözünde "Yahudi devlet" 

38 Vemadsky, G., Ancient Russia, Vemadsky ve Karpovich, A History of 
Russia, New Haven, 1943, 1. cilt, s. 44. 

39 Poliak, A. N., Khazaria-The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951, VII. Bölüm. 
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olması ve ordusunun da "Yahudiler ordusu" görünümü­
ne bürünmesidir.40 Ruslann hoşuna giden bu görüş, Arap 
tarihçilerin üstüne basa basa yinelediği bazı n�ktalan, 
örneğin Hazar ordusunda çok sayıda paralı Müslüman 
asker bulunması yolundaki sözlerini, İtil kentinde (kaç 
sinagog olduğuna hiç aldırmaksızın) kaç cami bulundu­
ğunu inatla sayışlannı görmezden gelmektedir. 

Ortaçağda Batılı Yahudiler arasında dolaşan efsaneler 
de Ruslann bilinasına uygunluk göstermektedir. Poliak 
şöyle demektedir: "Yahudi halk efsaneleri, Hazar Krallığı'nı 
hiç anmaz. Ama onun yerine 'Kızıl Yahudiler Krallığı'nı a­
nar." Baron'un eserinde ise şu satırlara rastlıyoruz: 

Başka ülkelerin Yahudileri, bağımsız bir Yahudi devletinin bu­
lunmasından onur duyuyorlardı. Halkın hayal gücü burada çok 
verimli elanlar bulmuştu. Nasıl İncil kafalı Slav epikleri, Hazar­
lardan söz etmektense, sık sık ,,Yahudiler,, deyimini kullanıyorsa, 
batılı Yahudiler de duyduklan romantik hikayelerden sonra MKızıl 
Yahudller"le ilgili efsanelere saplanıp kalmışlardı. Bunun bir ne­
deni do bazı Hazerlenn Moğol pigmentasyonu taşıması olabilir.41 

11  

Hazarlarla ilgili olan yan efsane, yan tarihsel bir folklor da­
ha modern çağlara ulaşmıştır. Bu hikaye, Benjamin Disraeli'yi 
öylesine etkilemiştir ki, Alroy'un Harikulade Hikayesi adlı 
tarihi aşk romanına konu olarak bu hikayeyi almıştır. 

XII. yüzyılda Hazarya'da bir Mesih hareketi baş gös­
termiştir. Bu bir çeşit Yahudi din seferine ya da haçlı sefe­
rine benzemektedir. Bu mesih hareketinin amacı, Filistin'i 
silah gücüyle fethetmektir. Hareketi başlatan, Solomon 
ben Duji (Ruhi ya da Roy) adlı bir Hazar Yahudisidir. Oğ-

40 Poliak, A. N., Khazaria-The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1 951, VII. Bölüm. 

4 1  Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1 957, III. Cilt, s. 204. 
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lu lV[enahem ile Filistinli bir katip de kendisine yardımcı 
olmuşlardır. "Yakındaki ve uzaktaki tüm Yahudilere mek­
tuplar yazmışlar, çevrelerindeki ülkelere haber salmışlar­
dır. Artık, Tanrının İsrail'i toplama zamanının geldiğini, 
kendi halkını her yandan Kudüs'e toplayacağını, kutsal 
kente getireceğini, Solomon ben Duji'nin Elijah, oğlunun 
da mesih olduğunu bildirmişlerdir."42 

Bu çağrıların hedefi herhalde Ortadoğu'da yaşayan Ya­
hudilerdir. Ancak çağnlar pek de etki yapmışa benzemez, 
çünkü bundan sonraki olay ancak yirmi yıl sonra gelişir. 
Genç Menahem, David al-Roy adını almış, mesih kişiliğini 
benimsemiştir. Gerçi hareket Hazarya'da başlar ama mer­
kezi kısa zamanda Kürdistan' a geçer. David burada büyük 
bir ordu toplar. Orduya orada yaşayan Yahudileri alır, son­
ra da Hazarlarla destekler. Bu orduyla Musul'un kuzeydo­
ğusunda stratejik bir kale olan Aınadie'yi ele geçirir. Niye­
tinin buradan Edessa'ya geçmek, çarpışarak Suriye içinden 
ilerleyip Kutsal Topraklara girmek olduğu sanılmaktadır. 

Gerçekte bu atılım, bugün gözümüze göründüğü kadar 
Don Kişotvari olmayabilir. O dönemde farklı Müslüman 
toplulukları arasında sık sık silahlı çatışmalar olduğu 
bilinmektedir. Haçlı Seferleri sonucunda ele geçen üsler 
de artık zayıflamaya başlamıştır. Aynca, bazı Müslüman 
komutanlar, Hıristiyan haçlılara karşı bir Yahudi seferini 
hoş karşılamış olabilir. 

Ortadoğu'daki Yahudiler arasında David'in mesihli ­
ğinin epey bir heyecan yarattığına kuşku yoktur. Ulakla · 
nndan biri Bağdat'a geldiğinde oralı Yahudilere bel irl i  
bir gecede evlerinin yassı damlarına çıkıp beklemelcırlıı l ,  
çünkü o gece damlarından alınıp bulutların üzerl ıı c l ıı ı ı  
mesihin yanına uçurulacaklannı söylemiştir. O v.m:o, ı,:rık 

42 Bu hareketi anlatan esas kaynaklar Yahudi gezgin 'I\Jdıılıı l ı llııı�jıı III  ı ı ı '  1 ı ı  
notlan (Bkz. II. Kısım/8) ile Arap yazan Yahya el • Muf:rlh l ' ı ı l ıı ı l / 1� 1 1 1 1 1 1 1  
ca satırlandır. Bundan başka Kahire'de ele geçen iki  l l ını ı ı l  ı,l yazıı ı ı ıHı  

da (Bkz. II. Kısım/7) bu olaya değinmektedir. Bu kl lııplıı 1111 1 ı ı rı ' ıın dik 
katli yorumu esas kabul edilmiştir. 
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sayıda Yahudi geceyi damlann üzerinde geçirmiş, muci­
zevi uçuşu bekleyerek sabahlamıştır. 

Ama Bağdat'taki haham hiyerarşisi, yetkililerin hın­
cından korktuğu için olacak, bu uydurma mesihe karşı 
çıkmış, onu toplum dışına itmekle korkutmaya çalışmış­
tır. David al-Roy bir gece uyurken öldürülmüş ve hikaye 
böylece noktalanmıştır. Onu öldürenin kendi kayınbabası 
olduğu ve bu işi birisinden para aldığı için yaptığı da söy­
lenmektedir. 

Anısı uzun süre yaşamış, olaydan yirmi yıl sonra Tude­
lalı Benjamin, İran'dan geçerken orada yaşayanlann ön­
derlerinden hala sevgiyle söz ettiklerini görmüştür. Ama 
hikaye bitse bile, inanç devam etmiştir. Bir kurama göre, 
bugünkü İsrail bayrağını oluşturan altı köşeli Davud yıl­
dızı, ilk kez David al-Roy'un seferinde ortaya çıkmış ve 
zamanla ulusal bir simge haline gelmiştir. Baron'a göre, 
"Daha önce dekoratif bir motif ya da bir uğur işareti olan 
bu al tı köşeli yıldızın, Yahudilerin ana milli-dini simgesi 
olıno yolundaki gelişimi bu olayla başlar. Başlangıçta Sü­
leyman mührüyle birlikte kullanılan bu simge, XIII. yüz­
yıldan itibaren Germen mistik ve etik yazılannda David'e 
atfedi lmiş ve 1527 yılında Prag'da Yahudi bayrağında 
kendini göstermiştir."43 

Baron bu konuya değinirken, al-Roy ile altı köşeli yıl­
dız arasındaki ilişkinin hala kesinlikten uzak olduğunu, 
kanıt beklediğini söylemektedir. Ancak Baron'un Hazarya 
ile ilgili bölümüne son veren satırlannı doğru kabul et­
mekten daha doğal bir şey olamaz: 

Gerek bin yılın yansı kadar süren yaşamı sırasında, gerek­

se yıkılmasından sonra Doğu Avrupa topluluklanndaki etkileri 

nedeniyle, Yahudi devletçiliğinin bu dikkate değer denemesi , Ya­

hudilik tarihi üzerinde başka hiçbir olayın yaratmadığı kadar 

büyük etkiler yaratmıştır. 

43 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1 957, III. Cilt. 
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Haza rlar ın  Mi ra s ı  





V GÖÇLER 

1 

Bundan önceki sayfalarda açıklanan kanıtlar, XIX. yüzyıl 
tarihçilerinin görüşlerinin tersine, Hazarların 965 yılında 
Ruslar tarafından yenildikten sonra yalnızca imparator­
luklarını yitirdiğini, daha küçük sınırlar içinde de olsa 
bağımsızlıklarını ve inançlarını sürdürerek XIII. yüzyıl 
ortalarına kadar vardıklarını göstermektedir. Hatta ilk 
dönemlerinden kalma vahşiliklerinin bazılarını da yeni­
den edinmişlerdir. Baron şöyle yazmaktadır: 

Genel olarak küçülmüş bulunan Hazar Krallığı, yaşamaya 
devam etti. XIII. yüzyıl ortalarına kadar bütün saldırılara karşı 
az çok etkili bir savunma yapmayı başardı ve ancak o zaman, 
Cengiz Han'ın başlattığı büyük istilaya kurban gitti. O zaman 
bile inatla karşı koydu ve ancak bütün komşuları teslim olduk­
tan sonra boyun eğdi. Halkının büyük bölümü Altın Orda Dev­
leti içinde eridi . Altın Orda Devleti de başkentini Hazar toprak­
lan üzerinde kurmuştu. Ama Hazarlar, gerek Moğol istilasından 
önce, gerek sonra, dik başlı Slav topraklarına pek çok göçmen 
gönderdiler ve sonunda Doğu Avrupa'nın en büyük Yahudi mer­
kezlerini oluşturmakta rol oynadılar. 1 

Bugün söz konusu bölgeler Yahudilerin sayıca en kalaba­
lık olduğu ve kültürel açıdan egemen nüfusun bulunduğu 
alanlardır. 

Baron'un sözünü ettiği ugöçmenler," gerçekte Hazar 
Devleti'nin Moğollar tarafından yıkılmasından çok önce 
göç etmeye başlamıştı. Eskiçağ Yahudilerinin Kudüs'ün 

1 Baron, S. W., A Soeial and Religious History of the Jews, New York, 
1957, III. Cilt, s. 206. 
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imhasından önce dağılmaya başla.malan gibi. Ürdün 
Nehri kıyılarının Sami kabileleriyle Volga'nın Türk-Hazar 
kabileleri etnik açıdan elbette birbirlerinden oldukça 
farklıydı. Ama hiç değilse aralarında çok önemli bir ortak 
nokta vardı. Her iki topluluk da doğuyla batıyı, güneyle 
kuzeyi birbirine bağlayan önemli ticaret yollarının ke­
siştiği yerlerde yaşıyordu. Bu durum her iki topluluğu da 
tüccar topluluklar olmaya, çok seyahat etmeye, düşman 
propagandasının yakıştırdığı gibi "köksüz kozmopolitler" 
olmaya itmişti. Ama, öte yandan, kendilerine özgü dinle­
ri anlan yakınlaştırıyor, toplumlarını oluşturmaya, kendi 
okullarını, tapınaklarını, mahallelerini kurmaya itiyor­
du. Yerleştikleri her ülke ya da kentteki ilk gettolar böyle 
kendi talepleri doğrultusunda oluşturulmuştu. Yolculuk 
tutkusu ile getto mentalitesinin bu ender karışımı, içle­
rindeki Mesih umudunu besliyor, seçilmiş ırk olma övün­
cünü kamçılıyordu. İşte bu nitelikler, hem eskiçağ hem de 
orteçeğ Yahudilerinde ortaktı. Birinci grubun kökeninin 
Sam'e, ikincisinin Yafes'e dayanması bu gerçeği değiştir­
miyordu. 

2 

Bu gelişme, "Macaristan'da Hazar Diaspora"sı diye adlan­
dırabileceğimiz harekette çok daha açıkça görülebilmek­
tedir. 

Hazar Devleti'nin yıkılmasından çok önce, Kabarlar 
dediğimiz birkaç Hazar boyunun Macarlara katılarak 
Macaristan'a göçtüğünü zaten bilmekteyiz. Bundan son­
ra, X. yüzyılda Macar soylularından Dük Taksony ikinci 
bir grup Hazar kafilesini kendi topraklarına yerleşmeye 
çağırmıştır (Bkz. 111. Kısım/9) . İki yüz yıl sonra Bizans 
tarihçisi John Cinnamus, Dalmaçya'da 1154 yılında Ma­
car ordusu içinde Yahudi dinini uygulayan birliklerin 
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çarpıştığını yazmaktadır.2 Belki Macaristan'da eski Ro­
ma çağlarından kalma birkaç gerçek Yahudinin yaşadığı 
düşünülebilir. Ama, yine de, günümüz Yahudi kalabalığı­
nın büyük bölümünü, Macar tarihinin ilk sayfalarında 
böylesine önemli bir rol oynayan Kabar-Hazar grupları­
nın oluşturduğu da kuşku götürmez bir gerçektir. Yalnız 
Konstantinus'un söylediği gibi ülke başlangıçta iki resmi 
dile sahip olmakla kalmamış, aynı zamanda Hazar siste­
minin bir benzeri olan bir çifte yönetim sistemi de uygu­
lamıştır. Bu sisteme göre, kral kendi yetkilerini orduları­
nın komutanıyla paylaşmaktadır. Bu başkomutana jula ya 
da gyula adı verilir ki, bu da bugüne kadar Macaristan'da 
çok kullanılan bir addır. Bu sistem X. yüzyıl sonlarına ka­
dar sürmüş, Aziz Stephen'ın Katolik dinini benimsemesi 
ve buna başkaldıran gyulayı yenmesiyle son bulmuştur. 
Açıkça belli olduğu gibi, bu gyula ukendi inancından gu­
rurlanan ve Hıristiyan olmaya yanaşmayan bir Hazar" dır. 3 

Bu olay çifte yönetim sistemine son vermiştir ama 
Hazar Yahudilerinin Macar toplumu üzerindeki etkile­
rine son vermiş değildir. Bu etkilerin bir örneği, Magna 
Carta'nın Macaristan'daki örneği sayılabilecek olan "Al­
tın Boğa"da ortaya çıkmaktadır. Bu yasa, 1222 yılında 
Kral II. Endre (Andrew) tarafından çıkarılmış olup Yahu­
dilerin para basma, vergi toplama gibi işleri yürütmesini 
ve kraliyet tuz tekelinin denetimini ellerinde tutmasını 
yasaklamıştır. Bundan anlaşıldığına göre, bu yasadan 
önce birçok Yahudi bu önemli görevleri elinde bulundur­
makta, hatta daha üst düzeylere de çıkabilmekteydi . Kral 
Endre'nin hazine gelirleri sorumlusu Kont Teka da Ha­
zar kökenli bir Yahudiydi. Zengin bir toprak sahibi, aynı 
zamanda dahi bir maliyeci ve diplomattı. İmzası o çağın 

2 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1957, III. Cilt, s. 212. 

3 Anonimi Gesta Hungarorum'dan alıntılayan Macartney: C. A. Ma­
cartney, The Magyars in the Ninth Century, Cambridge, 1930, s. I 88f. 
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birçok barış antlaşmasında ve mali anlaşmasında gö­
rülmektedir. Bu antlaşmalara bir örnek, Avusturya Kralı 
II. Leopold'un Macar kralına 2000 mark ödeme yüküm­
lülüğünü belgeleyen antlaşmadır. Bu durum insana ister 
istemez, İspanya'da Kurtuba Halifesi'nin sarayında buna 
benzer bir görevde bulunan başka bir Yahudiyi, Hasday 
Bin Şaprut'u anımsatmaktadır. Batı Avrupa'daki Filistin 
Diasporasını Doğu Avrupa'daki Hazar Diasporasıyla kar­
şılaştırmak, aralarındaki parallelliği gözümüzde biraz 
daha belirginleştirebilir 

Burada belirtilmesi gereken bir diğer nokta da Kral II. 
Endre'nin ülke soylularının zorlamasıyla Altın Boğa'yı 
imzalamakla birlikte, Teka'yı görevinde tutmayı sürdür­
mesidir. Kont Teka daha on bir yıl görevini mutluluk için­
de sürdürmüştür. Ancak o zaman, papanın krala yaptığı 
baskı, Teka'ya artık istifa edip Avusturya'ya geçmenin a­
kıllıca bir davranış olduğunu göstermiş, oraya vardığında 
de sevgiyle karşılanmıştır. Sonradan, Kral II. Endre'nin 
oğlu Kral IV. Bela, Teka'nın yeniden yurduna dönmesi için 
papadan izin almış, Teka dönmüş ve Moğol işgali sırasın­
da ölınüştür.4-

5 

3 

Böylelikle, ortaçağda gerek sayı, gerek toplumsal haki­
miyet açısından üstün gözüken Macar Yahudilerinin Ha­
zar kökenleri inandırıcı bir şekilde belgelenmiş gibidir. 
Eskiden beri var olan Hazar-Macar yakınlığı nedeniyle 
Macaristan'ın durumunun bir istisna olduğu da düşünü­
lebilir. Ama gerçekte Hazarların Macaristan'a sokulma­
sı Avrasya steplerinden batıya, Doğu ve Orta Avrupa'ya 

4 Hazar literatüründe her nedense ihmal edilmiş olan Teka olayına 
dikkatimizi çeken Bayan St. G. Saunders'a şükranlanmı sunanın. 

5 The Universal Jewish Encyclopedia,"Teka" maddesi. 
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toplu geçişin yalnızca bir parçasını oluşturmaktadır. 
Macaristan'a insan yollayan tek ulus Hazarlar değildir. 
Macarları Don dolaylarından, Karpatlar üzerinden bu­
günkü yerlerine kovalayan Peçenekler de peşlerinden Ku­
manlar geldiğinde Macar topraklarına yerleşmek için izin 
istemek zorunda kalmışlar, Kumanlar da Moğollar gelin­
ce aynı zorunluluğa düşmüşlerdir. Macar Kralı Bela "Yan­
larında köleleriyle birlikte" 40.000 kadar Kuman'a Macar 
topraklarına yerleşme izni vermiştir. 6 

Batıya doğru akıp duran bu hareket, barış dönemle­
rinde yalnızca bir dalgadan ibaret sayılabilirse de zaman 
zaman bir çığ halini almıştı. Özellikle Moğollar sahnede 
belirdiğinde olay, peşinden toprak kaymalarını getiren 
bir depreme dönüşmüştü. "Yeryüzünün efendisi Cengiz 
Han" adını alan Başbuğ Timuçin öteki kentlere örnek ol­
sun diye kendisine karşı koyan kentlerde yaşayanları tek 
kişi bırakmamacasına öldürmüş, savaş esirlerini ilerle­
yen birliklerin önünde canlı kalkan olarak kullanmış, Vol­
ga Deltası'ndaki sulama şebekesini mahvetmiş, Hazarla­
ra bol pirinç ve başka ürünler veren verimli toprakları, 
kıraç araziler (Rusçada dikoyeh pole) haline getirmiş, 
"üzerinde bir tek çiftçi yaşamayan, içinden yalnızca pa­
ralı askerlerin ve kaçan insanların geçtiği uçsuz bucaksız 
alanlar yaratmıştı ."7 

1347-1348 tarihlerine rastlayan veba salgını da Kaf­
kaslarla Don ve Volga arasındaki Hazar topraklarının ıs­
sızlaşmasında rol oynamış, eskiden step kültürünün do­
ruğa vardığı bu yerleri, çevredeki bölgelerden daha derin 
bir barbarlığa doğru itmiştir. Baron şöyle yazmaktadır: 
"Çalışkan Yahudi çiftçilerin, zanaatkarların ve tacirlerin 
yok olması ya da göçmesiyle oluşan büyük boşluk ancak 

6 Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 
262. 

7 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951, IX. Bölüm. 
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son yıllarda yeni yeni dolmaya başlamıştır."8 

Mahvolan yalnızca Hazar ülkesi değil, aynı zamanda 
Volga Bulgarlannın ülkesiyle Alan ve Kumanlann Kaf­
kaslardaki üsleridir. Güney Rus Prenslikleri ve Kiev de 
bunlar arasında sayılabilir. XIV. yüzyıldan başlayarak Al­
tın Orda'nın dağılması sırasında durum daha da kötüye 
gitmiştir. "Avrupa steplerindeki topluluklann can güven­
liklerini sağlamak ve geçinmek için göç etmekten başka 
yolu yoktu."9 Daha verimli topraklara göçmek yüzyıllarca 
sürmüş ve Hazar göçü de bu genel görünümün yalnızca 
bir parçası olmuştur. 

Daha önce de ifade ettiğimiz gibi bu göç öncesinde, 
Ukrayna ve Güney Rusya'da birtakım Hazar kolonileri ku­
rulmuş, örneğin Ruslar Hazarlann başkentini yıkmadan 
çok önce Kiev'de zengin bir Yahudi topluluğu oluşmuştur. 
Perislavel ve Çerginov'da da buna benzer topluluklar ya­
şamaktadır. Klevlt Haham Moşeh 1 160 yılında Fransa'da 
eAltlm görmüş, Çemlgovlu Haham Abraham 1 181 yılın­
da Telmud okuluna gitmiştir. İgor destanında çağdaş bir 
Rus ozanı olan Kogan'ın adı geçmektedir. Bu ad, olsa olsa 
"kohen" (din adamı) ile "kağan"ın kanşımı olabilir.10 Ha­
zarların, Ruslann Biela Veza dediği Sarkel'in tahrip edil­
mesinden sonra Çernigov yakınlannda aynı isimde bir 
kent kurduğunu da bilmekteyiz. 1 1  

Ukrayna ve Polonya'da "Hazar" ya da "Zhid" (Yahudi) 
sözcüğünün türevi olan birçok kent adı vardır: Zydowo, 
Kozarzewek, Kazara, Kozarzow, Zhydowsky, Vala, Zyda­
ticze vb. Bunlar, başlangıçta belki küçük köylerdi veya 

8 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1 957, III. Cilt, s. 206. 

9 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951, IX. Bölüm. 

10 Polialı:, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951, VII. Bölüm; Baron, S. W., A Social and Religious His­
tory of the Jews, New York, 1957, III. Cilt, s. 218 ve not. 

11 Brutzk:us, Jewish Ene., "Chaseren" maddesi. 
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Hazar Yahudi topluluklannın batıya giderken konakla­
dığı kaınplardı. 12 Aynı tür adlara Karpat ve Tatra dağla­
n üzerinde de rastlanmakta, hatta bunlann benzerleri 
Avusturya'nın doğu yörelerinde bile karşımıza çıkmakta­
dır. Krakov ve Sandomierz'in eski Yahudi mezarlıklan da 
"Kaviory" diye anılmaktadır ve Hazar-Kabar kökenli oldu­
ğu izlenimini uyandırmaktadır. 

Gerçi, Hazarlann asıl göçü batı istikametindedir, ama 
bazı topluluklar geride kalmış, özellikle Kının ve Kaf­
kaslar yöresinde, modem çağlara kadar yaşayan Yahu­
di topluluklannı oluşturmuşlardır. Kerç Boğazı'nın öte 
yakasından Kınm'a bakan, Hazarlann eski kuvvet mer­
kezlerinden Tamatarkha'da (Taman), bir Yahudi prensin, 
XV. yüzyılda, Ceneviz Cumhuriyeti'nin egemenliği al­
tında hüküm sürdüğünü okumaktayız. Daha sonra bu 
prens Kının Tatarlannın egemenliğine girmiştir. En son 
prensleri Prens Zakharia, Moskova prensiyle ilişki kur­
muş, Moskova'ya çağınlmış, Rusya'ya gelip vaftiz olma­
yı kabul etmesi karşılığında kendisine Rus soylulanna 
tanınan haklann tanınacağı bildirilmiş, ama prens bu 
öneriyi reddetmiştir. Poliak'a göre benzer durumlarda, 
"Hazar-Yahudi unsurlannın Moskova devleti içinde yük­
sek konumlara getirilmesi XVI. yüzyılda Rus soylulan 
arasındaki 'Yahudi sapınç'ının (Zhidovstbuyushtchik) or­
taya çıkmasına yol açan etkenlerden biri olmuştur. Aynca 
Kazaklar ve köylüler arasında hala Sebt* geleneği uygula­
yanlann bir mezhebi (Subbotniki) bulunması da bu olay­
lann sonucu olabilir."13 

Hazar ulusunun kalıntılannın bir kolunu da Kuzeydo-

12 Schiper'den alıntılayan Poliak. 
• Sebt (Şabbat): Tannnın Musa'ya bildirdiği on buyruktan birine göre 

Yahudilerin dinlenmek zorunda olduklan haftanın yedinci günü ... 
Yahudiler her yedi yılda bir nadas için tarla çalışmalannı durdu­
rarak Şabbat yılı yaparlar. Ayrıca elli yılda bir yinelenen bir başka 
Şabbat yılı da vardır ki buna Jübile yılı denir. -ed.n. 

13 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951, IX. Bölüm. 
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ğu Kafkasya'da yaşayan "Dağ Yahudileri" oluşturur. Bun­
lar, ötekiler giderken asıl yurtlarını terk etmeyip geride 
kalanlar olmalıdır. Sayılarının sekiz bin kadar olduğu ve 
Kıpçak ve Oğuzlar gibi eski kabilelerin yakınında yaşa­
dıkları bilinir. Kullandıkları dil, başka bir Kafkas kabi­
lesinden aldıkları Tat dilidir. Kendilerine bu dilde Dagh 

Chufuty (Dağ Çıfıtı) demektedirler. Haklarında başka bir 
şey bilinmemektedir. 14 

Kınm'da ve bir zamanlar imparatorluklarının sınırla­
n içinde kalan başka yörelerde de ayakta kalmış başka 
Hazar yerleşimleri bulunur. Yine de bunlar, Polonya ve 
Litvanya'ya doğru çığ gibi akan gerçek büyük Hazar gö­
çünün ve bu göçün tarihçilerin ve antropologların önüne 
attığı sorunların yanında tarihsel ilginçliklerden başka 
bir şey değildir. 

4 

Hazarların yeni yurtları saydıkları ve bir dereceye kadar 
güvenliğini sağlayabildikleri Doğu ve Orta Avrupa bölge­
si, siyasal önemini birinci bin yılın sonlarına doğru ka­
zanmaya başlamıştır. 

962 yılı dolaylarında birçok Slav kabilesi, içlerinden 
en güçlüleri olan Polyanların çevresinde bir birlik kur­
muş ve böylece bugünkü Polonya'nın çekirdeğini oluş­
turmuştur. Polonya'nın gelişmeye başlamasının, Hazar 
İmparatorluğu'nun yıkılması sıralarına rastladığı orta­
dadır (Sarkel 965 yılında yıkılmıştı) . Polonya Krallığı'nın 
kuruluşuna ilişkin destanlarda Yahudilerin çok önemli 
roller üstlendiği anlatılmaktadır. Bu destanlara göre, bir-

14 Bu veriler Encyclopedia Britannica'nın son Sovyet kaynaklarıyla 
desteklenen 1973 baskısında bulunmaktadır. Aynca George Sava'nın 
Unutulmuş insanlar Vadisi (Londra, 1946) adlı kitabı da Dağ Yahu­
dilerinin ülkesini ziyaretini anlatan bir melodramdır, ama ne yazık 
ki içinde yeterli bilgi yoktur. 
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leşen kabileler kendilerini yönetecek bir kral seçmek ister 
ve Abraham Prokownik adlı bir Yahudiyi bu göreve geti­
rirler. 15 Bu Yahudi, geri kalmış Slav orman halkının yarar­
lanmayı düşündüğü zengin ve eğitimli bir Hazar tüccarı 
olabileceği gibi, yalnızca uydurma bir efsane kahramanı 
da olabilir. Ne olursa olsun, destan bize bu tür Yahudile­
rin saygı gördüğünü anlatmaya yetmektedir. Hikaye sürer 
ve bize Abraham'ın büyük bir alçakgönüllülük içinde tah­
tını Piast adlı bir köylüye bırakarak çekildiğini anlatır. 
Piast, Polonya'yı 962-1370 yıllan arasında yöneten Piast 
hanedanının kurucusudur. 

Abraham Prokownik gerçekten yaşamış olsa da olma­
sa da, ülke ekonomisine ve yönetimine katkıları nedeniyle 
Hazar Yahudisi göçmenlerin buralarda hoş karşılandığı 
ortadadır. Piast hanedanının yönetimi altındaki Polonya­
lılar ve bu ülkenin Baltık komşuları olan Litvanyalılar16 

kısa zamanda sınırlarını genişletmiş, yeni topraklarının 
kolonileştirilmesi için göçmen alma gereksinimi duyma­
ya başlamışlar, kentleşmiş bir uygarlık yaratmak için 
bunu zorunlu saymışlardır. Önce Alman köylülerinin gö­
çünü teşvik etmişler, burjuvaları ve zanaatçıları çekmeye 
çalışmışlar, daha sonra Altın Orda egemenliği altındaki 
topraklardan gelen göçmenlere kapılarını açarak Erme-

15 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1957, m. Cilt, s. 217 ve not. 

16 İki ülke bir dizi antlaşmayla yakınlaşmış ve 1386 yılında Polonya 
Krallığı adı altında birleşmiştir. Açıklık sağlamak amacıyla her iki 
ülkenin Yahudilerinden söz ederken Polonya Yahudileri deyimini kul­
lanacağım ve xvm. yüzyıl sonunda Polonya'nın Rusya, Prusya ve 
Avusturya arasında bölüşüldüğünü, halkının da bu üç ülkenin halkı 
durumuna geldiğini dikkate almayacağım. Gerçekte Çarlık Rusyası sı­
nırlan içinde çıkanlan ve Yahudilerin yaşayacakları yerleri saptayan 
"Yerleşme Yasası"nın 1792 yılında yürürlüğe girmesi, Polonya'dan ve 
Ukrayna'dan alınan toprakların Rusya'ya katılması sıralarına rastlar. 
Bu yasaya göre Pale diye anılan eski Polonya topraklan, Yahudilerin 
yaşayacakları yerdir. Ancak bazı ayrıcalıklı Yahudiler Pale'nin dışın­
da yaşama hakkını kazanmıştır. Bunların sayısı 200.000'i geçmezken, 
Pale'de beş milyona yakın Yahudi yaşamaktadır. 
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nileri, güney Slavlannı ve Hazarlan içeriye almışlardır. 17 

Bu göçmenlerin tamamının kendi iradeleriyle hare­
ket ettiği söylenemez. Aralannda çok sayıda savaş esi­
ri de vardır. Bunlara örnek, fethedilen güney illerindeki 
(XIV. yüzyılın sounda Litvanya taşrası Baltık Denizi'nden 
Karadeniz'e uzanıyordu) Litvanyalı ve Polonyalı toprak 
sahiplerinin arazilerini işlemek üzere çalıştınlan Kınm 
Tatarlandır. Özellikle yeni fethedilen topraklarda ele ge­
çen araziler, bu Tatarlara işlettirilmiştir. Çünkü XV. yüz­
yılda Bizans'ı fetheden Osmanlı Türkleri kuzeye doğru 
ilerlemeye başlamışlar ve toprak sahiplerini, sınır yöre­
sindeki halkı içerilere çekmeye zorlamışlardır. 18 

Bu şekilde zorla göç ettirilen topluluklar arasında Ka­
raimlerin oranı hayli yüksektir. Bilindiği gibi Karaimlik, 
haham literatürünü öğrenmeyi reddeden bir temel felse­
fe mezhebidir. Karaimler arasında yakın çağlara kadar 
yaıayan bir geleneğe göre, atalarını Polonya'ya getiren, 
Vytautas (Vitold) adlı bir Litvanya prensidir. Kınm'daki 
Sulkhat'tan buraya savaş esiri olarak getirilmişlerdir. 19 

Bu efsaneyi onaylayan tarihi bir gerçek de, Vitold'un 1383 
yılında Troki Yahudilerinin haklannı belirleyen bir ya­
sa çıkarmasıdır. Aynca Fransız gezgini de Lanoi, "birçok 
Yahudinin" Almanlann ve yerlilerin kullandığından çok 
daha farklı bir dil kullandığını söylemektedir.20 Bu dil, 
Türkçenin bir diyalektidir. Altın Orda çağında Hazar top­
raklannda kullanılan lingua cumanica'ya en yakın diya­
lekt budur. Zajaczkowski'ye göre21 Troki, Vilna, Ponyeviez, 

1 7 Polonya ve Macaıistan da 1241-1242 yılında Moğollar tarafından 
istila edilmiş, ama işgal edilmemiştir. İşgal edilmemiş olmalan bu 
ülkelerin ilerideki tarihini biçimlendiren en büyük etkendir. 

18 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951, IX. Bölüm. 

19 A.g.e. 
20 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 

Tel Aviv, 1951. 
21 Alıntılayan Poliak: Poliak, A. N., Khazaria - The History of a Jewish 

Kingdom in Europe, Tel Aviv, 1951, IX. Bölüm. 
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Lutzk ve Halitch'de yaşayan Karaimler konuşurken ve dua 
ederken hala bu dili kullanmaktadır. Karaimler 1710 bü­
yük salgınından önce Polonya ve Litvanya'da otuz iki ya 
da otuz yedi topluluklan bulunduğunu ileri sürmektedir. 

Eski diyalektlerine "Kedar dili" demektedirler; XII.  yüz­
yılda Haham Petachia'nın Karadeniz'in kuzeyinde kalan 
Karaim topraklannı Kedar ülkesi olarak adlandırdığı gi­
bi. Aynca, bu gezginin onlara ilişkin olarak anlattığı Sebt 
günü hep karanlıkta oturmalan ve haham literatürünü 
bilmeyişleri, mezheplerinin uygulamasına uymaktadır. 
Onlü çağdaş Türkolog Zajaczkowski kanıtlara dayanarak, 
Karaimleri, dilleri açısından eski Hazarlann torunlan o­
larak nitelendirmektedir. 22 Hazar Yahudilerinin pek çoğu 
eski dillerini bırakıp lingua franca• (Yidiş dili) benimser­
ken, bu mezhebin niçin beş yüz yılı aşkın bir süre kendi 
dilini koruduğuna daha ileride değinilecektir. 

5 

Polonya Krallığı daha başında, Piast hanedanının yöneti­
mi altında, Katolik mezhebiyle birlikte batıya dönük tu­
tumu benimsemiş bulunmaktadır. Ama batısında kalan 
komşulanna oranla yine de gerek kültürel gerek ekonomik 
bakımdan geri kalmış bir ülke olarak yaşamıştır. Göçmen 
çekme politikasının, yani batıdan Almanlan, doğudan Er­
menileri ve Hazar Yahudilerini ülkelerine alarak gelişme­
yi hızlandırma çareleri aramalannın ve onlara yasalarla 
özel haklar tanımalannın nedeni bu olsa gerektir. 

1264 yılında Boleslav tarafından çıkanlan ve 1334'te 
Büyük Casimir tarafından onaylanan yasa, Yahudilere 
kendi sinagoglanna sahip olma, okul ve mahkemelerini 

22 Zajaczkowski'den alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of 
the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 222. 

• Ortak dil, anlaşma dili. -ed.n. 
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kurma, gayrimenkullerin mülkiyetine sahip olma, istedik­
leri mesleğe ya da ticarete atılma haklarını tanımaktadır. 
Kral Stephen Bathory döneminde (1575-86) Yahudiler, yıl­
da iki kez toplanan bir meclis kurma hakkını da kazan­
mıştı. Bu parlamento, kendi dindaşlarının ödeyecekleri 
vergiyi saptama yetkisine sahipti. Kendi yurtlarının yıkıl­
ması Hazar Yahudilerinin tarihinde yeni bir sayfa açmıştı. 

Onların bu mutlu durumu, XIII. yüzyılda Papanın -
herhalde Papa IV. Clemens'in- adı belli olmayan bir Po­
lonya prensine yazdığı mektupla belgelenmektedir. Bu 
mektupta Papa, Roma yetkililerinin Polonya kentlerinde 
çok sayıda sinagogun bulunduğunu bildiklerini, hatta bu 
kentlerin birinde23 beş sinagogun bulunduğunun farkın­
da olduklarını belirtmektedir. Bundan rahatsız olması­
nın sebebi, sinagogların kiliselerden daha yüksek, daha 
büyük ve daha süslü oluşları, renkli levhalarla kaplan­
mış  damlarının yakınlarındaki Katolik kiliselerini fakir 
gös lornuıleridir. (İnsan, burada, Mesudi'nin İtil'deki cami 
ml rıurmı l ııin sinagogdan yüksek oluşuna nasıl sevindiği­
ni unınıs ıyor. )  Papanın bu mektuptaki yakınmalarını ka­
nıtlayan tarihsel gerçek, 1267 yılında Kardinal Guido'nun 
"Yahudilerin bir kentte birden fazla sinagogu olamaz . . .  " 
biçiminde yayınladığı karardır. 

Moğolların Hazarya'yı işgal ettiği döneme rastlayan bu 
belgelerden anlayabildiğimiz kadarıyla, bir kentte birden 
fazla sinagoga sahip olmaları, Polonya'da yaşayan Hazar 
Yahudilerinin sayısının daha o zamandan epeyce yüksek 
olduğunu göstermektedir. Aynca tapınakları bu kadar bü­
yük ve süslü olduğuna göre, refah düzeyleri de oldukça 
yüksekti. Bu nokta bizleri, Polonya'ya yönelen Hazar göçü­
nün kalabalıklığını ve bileşimini düşünmeye iter. 

Sayı söz konusu olduğunda bize ışık tutacak hiçbir 
bilgi yoktur. Arapların, Müslüman-Hazar savaşlarında 

23 Muhtemelen Wroclav ya da Krakow. 
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300.000 kişiyi aşkın Hazar ordularından söz ettiğini bili­
yoruz (Bkz. 1. Kısım./7) . Bu sayının oldukça abartılı oldu­
ğunu kabul etsek bile, Hazar nüfusunun hiç değilse yarım 
milyon kişi kadar olması gerektiği ortadadır. İbn Fadlan, 
Volga Bulgarlarının 50.000 kadar çadırı olduğunu söyle­
mektedir. Bu yalnızca orada 300.000-400.000 kişilik bir 
nüfus yaşıyor demektir ki, bunun Hazarlara aşağı yukan 
denk sayılması gerekir. Aynca XVII. yüzyılda Polonya ve 
Litvanya'da yaşayan Yahudilerin sayısı da günümüz ta­
rihçileri tarafından 500.000 (toplam nüfusun yüzde be­
şi) olarak tahmin edilmektedir. 24 Bilinen veriler ışığında, 
yani Sarkel'in yıkılmasıyla bir Hazar göçünün Ukrayna 
ve Polonya-Litvanya üzerine yönelmesi, bin yılına doğru 
Piast hanedanının yükselişi, Moğol istilası sırasında bu 
göçün hızlanması ve XV ve XVI. yüzyıllarda sona ermesi, 
o sırada steplerin aşağı yukarı tümüyle boşalmış olma­
sı ve Hazarlann dünya yüzünden silinmesi gibi bilgile­
rin ışığında, bu sayılann tutarlı olduğu bir gerçektir. 25 

Genel anlamda bu halk, beş altı yüzyıllık bir süre içinde 
yer değiştirmişe benzemektedir. Bizans'tan ve Arap top­
raklarından Hazarya'ya gelen Yahudileri hesaba katar ve 
Hazar nüfusunun kendi arasında da biraz artığını kabul 
edersek, en yüksek seviyesine ulaştığı yıllarda Hazar nü­
fusunun, XVII. yüzyılda Polonya'da yaşayan Yahudi nüfu­
su düzeyinde olması -bilgisizliğimizi karşılamak üzere 
arada birkaç yüz bin kişilik bir fark payı tanımakla bir­
likte- gerektiğini düşünüyorum. 

Bu sayılarda bir ölçüde gariplik ve alay gizlidir. Ency­

clopaedia Judaica'da "İstatistikler" başlığı altındaki 
yazıya baktığımız zaman, XVI. yüzyılda dünya Yahudi 

24 Vetulani, A. The Jews in Mediaval Poland," Jewish J. of Sociology, 
Aralık 1962, s. 278. 

25 Dinyeper üzerindeki en son Hazar köyleri, Kazak isyanı sırasında 
XVII. yüzyılda Chmel.micky tarafından yıkılmış, canlannı kurtaran­
lar Polonya-Litvanya'da yaşayan Yahudiler arasına katılarak, oranın 
Yahudi nüfusunu yine büyük ölçüde artırmışlardır. 
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nüfusunun bir milyon dolayında olduğunu görüyoruz. 
Poliak'ın, Kutschera'nın26 ve diğer bazı yazarların işaret 
ettiği gibi, bu durumda ortaçağda Yahudi dinine inanan­
lann büyük çoğunluğunun Hazarlar olduğu anlaşılmak­
tadır. Hazarlann oldukça büyük bir bölümü Polonya, 
Litvanya, Macaristan ve Balkanlara yerleşmiş, bir Doğu 
Avrupa Yahudi toplumu oluşturmuş ve yine dünya Yahu­
dilerinin çoğunluğu teşkil etmeyi sürdürmüşlerdir. Bu 
toplumun ilk çekirdeği, öteki yörelerden göçen başka Ya­
hudiler tarafından seyreltilmiş ve büyütülmüş olsa bile 
(ileride açıklanacaktır), Hazar-Türk kökeni kuramını des­
tekleyen kanıtlann çokluğu, bu kurama hiç değilse ince­
lenmeye değer bir nitelik kazandırmaktadır. 

Polonya ve Doğu Avrupa'da yaşayan Yahudi toplulukla­
nnın genişlemesindeki başrolün Hazar unsuruna yükle­
nip, batıdan gelen göçmenlere atfedilmeyişinin diğer ne­
denleri gelecek bölümlerde incelenecektir. Yine de, Polon­
yalı tarihçi Adam Vetulani'nin sözlerine burada yer ver­
mekte yarar olduğu kanısındayım (italikler bana aittir): 

Aruştırmacılar, bu ilk yerleşim yerlerinin Hazar toprakların­

dan ve Ruııya'dan gelenler tarafından kurulmuş olduğunda görüş 

birliği içindedir. Güney ve Batı Avrupa'dan gelip yerleşen Yahudi­

ler, buraya çok daha sonra gelmişlerdir. Buradaki Yahudi nüfusu­

nun bir bölümü (ilk zamanlardaki ana bölümü) doğudan, Hazar 

topraklarından, daha sonra da Kiev Rusya'sıııdan gelmiştir.27 

6 

Sayı konusunu burada bırakabiliriz. Öte yandan, acaba 
bu Hazar göçmen topluluğunun sosyal yapısı ve kanşım 
oranlan üstüne neler biliyoruz? 

26 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951; Kutschera, H. Freiherr von, Die Chasaren, Viyana, 1910. 

27 Vetulani, A., The Jews in Mediaval Poland," Jewish J. of Sociology, 
Aralık 1 962, s. 274. 
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tık bakışta dikkat çeken nokta, Macaristan ve 
Polonya'da ilk zamanlarda seçkin Yahudilere verilen gö­
rev ve mevkilerin birbirine çok benzemesidir. Gerek Ma­
car, gerekse Polonya kaynaklan Yahudilerin darphaneler­
de görev aldığını, hazine yöneticisi, tuz tekeli denetçisi, 
vergi toplama görevlisi ve faizci, yani bankacı olduklarını 
belirtmektedir. Bu uygunluk bize bu iki göçmen toplulu­
ğun aynı kökenden gelmiş olabileceğini düşündürtmekte, 
aynca Macar Yahudilerinin kökünü Macar-Hazar bağlan­
tısına kadar izleyebildiğimize göre, vardığımız bu yargı­
nın doğru olduğu izlenimini vermektedir. 

Eski kaynaklar, her iki ülkenin gelişen ekonomik ya­
şamı üzerinde göçmen Yahudilerin oynadığı rolü yansıt­
maktadır. Bu rolün önemli bir rol olması bizleri pek şa­
şırtmaz, çünkü dış ticaretin ve transit mallara gümrük 
vergisi uygulamanın Hazarların en önemli gelir kalem­
lerini oluşturduğunu zaten bilmekteyiz. Göçmenlerin bu 
konularda ülke halkından daha tecrübeli olduğu düşünü­
lürse sarayın ve soyluların mali işlerini yüklenmelerini 
normal karşılamak gerekir. XII ve XIII. yüzyıllarda bası­
lan Polonya paralarında Lehçe yazılardan başka, İbrani 
harfleriyle basılmış yazılar da görülmektedir (Bkz. II. Kı­
sım/1) . Bu paralar, yukarıdaki varsayımların garip birer 
kanıtı niteliğindedir. Yazıların neye yaradığı ise bir bil­
mecedir. Bazıları bir kralın adını verir (Leszek, Mieszko 
gibi), bazıları ise "Prens Abraham ben Joseph'in evinden" 
gibi yazılardır. Bu büyük olasılıkla parayı bastıran şahıs 
ya da bankacı olabilir. Birtakım paralarda "Şans" ya da 
"Mukaddes" gibi sözcükler okunmaktadır. Aynca günü­
müz Macar kaynaklarının da, Yahudilerden alınan gü­
müşlerden para basıldığını belirtmesi ilginçtir. 28 

28 Vetulani, A., The Jews in Mediaval Poland," Jewish J. of Sociology, 
Aralık 1962 s. 276, 277; Baron, S. W., A  Social and Religious History of 
the Jews, NewYork, 1957, III. Cilt, s. 218 ve notlar; Poliak, A. N., Kha­
zaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, Tel Aviv, 1951. 
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Ama Batı Avnıpa'da görülen durumun tersine, bu ül­
kelerde yaşayan Yahudilerin tek uğraşı maliye ve tica­
ret değildir. Macaristan'da Kont Teka'nın durumu gibi, 
Polonya'da da birçok zengin Yahudi göçmen toprak sahi­
bi olmuştur, örneğin 1203'ten önce Breslav yakınlarında 
Yahudilerin sahip oldukları topraklarda oturan Yahudi 
çiftçilerden oluşan bir köy kaydedilmiştir.29 Ayrıca bu yö­
relerde birçok Hazar köylüsünün yerleşmiş olduğu, Hazar 
dilindeki köy adlarından da bellidir. 

Bu köylerin nasıl oluştuğu konusunda bize ışık tu­
tan Karaim kaynaklan vardır. Bu kaynaklardan birinde 
Prens Vitold'un bir grup Karaim savaş esirini "Krasna"ya 
yerleştirmesi, onlara evler yaptınşı, meyve bahçeleri ve 
1-1,5 millik topraklar verişi anlatılmaktadır. (Krasna'nın 
Podolya'daki Krasnoia adlı Yahudi kasabası olduğu 
sanılmaktadır.)30 

Yahudi toplumu için çiftçilik sağlam bir gelecek sun­
muyordu. Bunun nedenleri çeşitlidir. XIV yüzyılda feoda­
litenin güçlenmesi, Polonya çiftçilerini serf durumuna ge­
tirmiş, köylerinden çıkmalarını yasaklamış, onları hare­
ket özgürlüğünden yoksun bırakmıştır. Daha sonra, kilise 
hiyerarşisiyle derebeylerin ortak baskısı sonucu, 1496 yı­
lında Polonya parlamentosu Yahudilerin tarım arazisine 
sahip olmasını yasaklayan bir yasa çıkarmıştır. Yine de, 
Yahudileri topraktan uzaklaştırma sürecinin bundan çok 
önce başladığı sanılmaktadır. Yukarıda sayılan nedenle­
rin, yani din ayrımının, köylülerin serfleşmesinin dışında, 
gerçekte bir tarım toplumu olan Hazarların yavaş yavaş 
bir kent toplumu haline dönüşmesi, göçler tarihinin en 
belirgin özelliklerinden biridir. Farklı iklim koşullan ve 
çiftçilik yöntemleriyle karşılaşma gibi güçlükler bir yana, 

29 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, N ew York, 
1957, IlI. Cilt, s. 2 19. 

30 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951,  VII. Bölüm. 
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yeni geldikleri ülkede kent yaşamının sunduğu daha ko­

lay yaşam şartlan, bir iki kuşak içinde yaşayış biçimlerini 
değiştirmelerine yol açmıştır. Abruzzi köylülerinin torun­

lannın yeni dünyada lokantacı ve garson-olarak çalışma­
sı gibi, Polonya çiftçilerinin torunlannın da mühendislik 

ya da psikanaliz gibi uğraşlar seçmeleri olağandır.31  

Bununla birlikte, Hazar Yahudilerinin Polonya Ya­

hudileri haline gelmesi, geçmişle aralarındaki bağlann 

sarsıntılı bir biçimde kopanlmasını ya da bu kişilerin 

kimliklerini yitirmesini gerektirmemiştir. Bu yavaş ya­

vaş gerçekleşen organik bir değişim olmuş, Poliak'ın çok 

inandıncı biçimde ortaya koyduğu gibi, Hazar toplumuna 

yeni ülkede birçok geleneğini koruma olanağı tanımıştır. 
Bunun nedeni, Diaspora dünyasının hiçbir yerinde görül­

meyen bir toplumsal yapı, daha doğrusu bir yaşam biçi­

mi elde edebilmeleridir. Yahudi kasabası, yani İbranice­
de ayarah olarak adlandınlan, Yidiş dilinde shtetl (ştetl), 

Lehçede miastecko olarak tanımlanan toplum, yalnızca 
Polonya'ya özgüdür. Bu sözcüklerin her biri küçültmeli 

adlarsa da, bu, hiçbir zaman söz konusu toplumun küçük 

olduğu anlamına gelmemektedir. Kasabalann bazıları e­

peyce büyüktür. Adlann küçültme oluşu, az da olsa özerk­

liğe sahip olmalan nedeniyledir. 

Ştetl hiçbir zaman getto ile kanştınlmamalıdır. Getto, 
Hıristiyan kentlerinde Yahudilerin yaşamaya zorlandığı 

bir sokaklar topluluğunu ya da mahalleyi tanımlamakta 

dır. Ancak XVI. yüzyılın ikinci yarısından itibaren, Hırlıı 

tiyan ve bazı Müslüman kentlerinde Yahudilerin evrtıııııol 

yaşam alanı olarak evrilmiştir. Gettonun çevresi duvn r 
larla çevrilidir, geceleri kilitlenen kapıları vardır. Ihı clu 

rum, içeride yaşayanlarda boğulma duygusu ynrıılrıııı k t.n 

ve içe dönüklüğe yol açmakta ise de gergin z ı ı ıı ıa ı ı l ı ı rdn 

31 Göçmenlerin boş topraklara yerleşip çiftçilik yohııı ı ı  Nnı,:ııııı lnı · ı .  nıı 
cak gelişmiş ya da az gelişmiş yörelerden p,oll!ııl"'· lı,:l ı ı  ı,:nı,:nı i l  olnn 
bir yoldur. 
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güven vermek gibi bir dereceye kadar yarar da sağla­
maktadır. Gettonun genişleme olanağı olmadığı için ev­
ler genellikle dar ve yüksek yapıdadır. İçerideki nüfusun 
sürekli olarak artması ve sıkışması hiç hoş olmayan sağ­
lık koşullanna yol açar. Bu koşullarda yaşayan insanla­
nn kendilerine saygı duymayı sürdürebilmesi için ruhsal 
yönden güçlü olmalan gerekir. Bunda hepsinin başanlı 
olamadığı ortadadır. 

Ştetl ise çok daha farklı bir yerdir. Yalnızca Litvanya­
Polonya'da bulunan, dünyanın başka bölgelerinde rast­
lanmayan bir yerleşme biçimi olduğu daha önce de belir­
tilmişti. Ştetl, Yahudilerin yaşadığı ya da halkın çoğunun 
Yahudi olduğu bir kasabadır. Kökeni herhalde XIII. yüz­
yıla dayanmakta ve belki de Hazarlann pazar kentleriyle 
Polonya'daki Yahudi kasabalan arasındaki kayıp bağlan­
tıyı temsil etmektedir. 

Bu yan-kırsal, yan-kentsel yerleşim yerlerinin ekono­
mik ve toplumsal işlevi her iki ülkede de birbirine benze­
mektedir. Hazarya'da, daha sonra Polonya'da da olduğu 
gibi bu yöreler ticaret merkezi, pazar-kenti görevini yük­
lenmiş olup, büyük kentlerle kırsal yöreler arasında bir 
köprü vazifesi görmektedir. Sürekli fuarlannda, koyun, sı­
ğır ürünleri, kentlerde üretilen mamuller, kırsal yörelerin 
küçük ev sanayi ürünleri alınıp satılır ya da değiş tokuş 
edilir. Buralar, aynı zamanda, sanatkarların da eserlerini 
piyasaya sürdüğü yerler olup, çanak çömlekten demirci­
liğe, gümüşçülüğe, terziliğe, kasaplığa, değirmenciliğe, 
fınncılığa, şamdancılık ve mumculuğa kadar her tür işte 
çalışanlann satış merkezidir. Okuma yazma bilmeyenler 
için mektup yazıcılar, inançlılar için sinagoglar, yolcular 
için hanlar, çocuklar için okullar (heder, İbranice oda an­
lamına gelir) bulunmaktadır. Gezgin hikaye anlatıcılan ve 
halk ozanlan (Velvel Zbarzher gibi bazılannın ismi kalıcı 
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olmuştur)32 buralarda konaklar ve dinleyici bulur, Polon­
ya içinde bir ştetlden ötekine geçerek yolculuk yaparlar. 
Doğulu halklar arasında bugün bile halk ozanlannın var 
olduğu düşünülürse hiç kuşkusuz aynı şeyi Hazarya'da 
da yapmışlardır. 

Bazı ticaretler Polonya'da yalnızca Yahudilerin teke­
line geçmiştir. Bunlardan biri odun ve kereste ticareti­
dir. Bu durum bize, kerestenin Hazarya'nın bir numaralı 
ihraç ürünü olduğunu anımsatır. Yahudilere özgü ikinci 
uğraş nakliyeciliktir. Poliak bize, "Ştetl'lann sık örülmüş 
bir ağ biçimindeki dağılımı, mallann bütün ülke içinde 
Yahudilerin sağlam yapılı atlı arabalanyla taşınabilmesi 
olanağını yaratmıştır" demektedir. 33 Bu tür ulaşım, ülke­
nin doğusunda öylesine yerleşmiştir ki, İbranice arabacı 
anlamına gelen ba'al agalah34 sözcüğü Rusçaya balagula 

biçiminde girmiş bulunmaktadır. Bu ticaret ancak XIX. 
yüzyılın ikinci yansında, demiryollannın hizmete giri­
şinden sonra baltalanmış ve gerilemeye başlamıştır. 

Araba yapımı ve taşıma işleri gibi uğraşlann Batı 
Yahudilerinin yaşadığı gettolarda doğup geliştiğini dü­
şünmek güçtür. Bu uğraşlann Hazar kökenli olması ge­
rektir. Gettoda yaşayanlar bir yerden bir yere gitmeyen 
kişilerdir. Oysa Hazarlar, öteki yan-göçebe kavimler gi­
bi, çadırlannı, yiyecek ve eşyalannı taşımak için at ya da 
öküz arabası kullanmaya alışkın kimselerdir. Sirk çadın 
boyundaki büyük kraliyet çadırlannı da bu yolla taşımak 
zorundadırlar. Yeni ülkelerinin güç aşılan yollannda ula­
şım için gerekli teknik bilgi, olsa olsa onlarda bulunabilir. 

Öteki Yahudi uğraşları arasında hancılık, un değir­
menciliği, kürk ticareti de sayılabilir ki, bu uğraşlann 
hiçbirine batı gettolarında rastlanmamaktadır. 

32 Enyclopedia Britannica, ''Yiddish Literature." 1973. 
33 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 

Tel Aviv, 1 951,  m. Bölüm. 
34 "Atlı araba ustası" anlamına gelir. 
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Kaba çizgileriyle bir Polonya ştetl'ında yaşamın genel 
görünümü budur. Bu niteliklerin bazılan herhangi bir ül­
kenin eski pazar kentlerinden birinde rastlanabilecek ni­
teliklerdir. Diğer bazı nitelikler ise, Hazar kentleri üstüne 
pek de fazla olmayan bilgilerimize tıpatıp uymaktadır. Bu 
yüzden J:lazar kentlerinin, Polonya ştetflerinin prototipi 
olduğunu düşünmek yanlış olmayacaktır. 

Burada değinilmesi gerekli kendine özgü bir nitelik de 
pagoda tarzı sinagoglardır. Ştetllerde bulunan XV ve XVI. 
yüzyıllardan kalma bu ahşap sinagoglar, gerek ülkenin 
mimari stilinden, gerek Batı Yahudilerinin getirdiği, daha 
sonraki yıllarda uygulanan getto türü sinagoglardan çok 
daha değişik yapılardır. Ştetl sinagogunun duvarları ara­
besk desenler ve Acem etkisiyle, Macar-Hazar mimarisine 
(1/13) giren hayvan figürleriyle kaplı olup Ermeni göçmen­
lerin Polonya'ya getirdiği süslü üsluba uymaktadır.35 

Polonya Yahudilerinin geleneksel giysileri de kesinlik­
le doğu etkisindedir. Her ne kadar tipik uzun ipek kaftan, 
Polonya soylularının giydiği mantonun bir taklidi gibi 
gözükse rlu, gerçekte bu giysi de, Altın Orda Devleti'nde 
yaşayan Moğollardan kopya edilmiştir. Modanın siyasi sı­
ııırları aşarak yol aldığı bir gerçektir. Ama uzun kaftanla­
rın göçebelerden çok önce de giyildiğini biliyoruz. Yarmol­

ka adı verilen ve günümüze kadar dindar Yahudilerin giy­
mekte olduğu takke, Sovyetler Birliği sınırlan içinde yaşa­
yan Özbek ve Türk toplumları tarafından da giyilmektedir. 
Polonya'nın Yahudi erkekleri bu takkenin üzerine streimel 

olarak adlandırılan çevresi tilki kürküyle kaplı, şık, yu­
varlak bir şapka giyerlerdi. Bu şapkayı Hazarlar Kazak­
lardan ya da Kazaklar Hazarlardan kopya etmiş olabilir­
ler. Daha önce de belirtildiği gibi tilki ve samur kürkleri 
Hazarya'nın en belli başlı ticaret mallarından biriyken, 
sonradan bu ticaretin Polonya'da Yahudileıin tekelinde 

35 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951, III. Bölüm. 
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olduğu görülmüştür. Kadınlar ise XIX. yüzyıl ortalarına 
kadar uzun beyaz türban takınaktaydılar. Bu başlık da 
Kazak ve Türkmen kadınlarının taktığı jauluk'un eşidir.36 

(Günümüzde dindar Yahudi kadınlar türban yerine kendi 
saçlanndan yapılmış bir peruk takmaktadır, çünkü saçla­
n evlendikleri zaman tıraş edilmektedir.) 

Burada, aradaki ilişki biraz kuşkulu bile olsa, Polon­
ya Yahudilerinin gefilte (balık dolması) tutkusuna da de­
ğinmek yerinde olur. Sonradan ulusal bir yemek olarak 
ülkedeki Hıristiyanlar tarafından da benimsenen balık 
dolması için, "Balıksız Sebt olmaz," diye bir atasözü bile 
vardır. Acaba bu gelenek, balığın esas yemek olduğu Ha­
zar Denizi dolaylanndan mı gelmektedir? 

Ştetl'de yaşam, Yahudi edebiyat ve folklorunda büyük bir 
romantik özlemle dile getirilmektedir. Bu yaşama ve ge­
leneklere37 ilişkin çağdaş bir araştırmada, halkın Sebt'i 
neşeyle kutlayışı şöyle anlatılıyor: 

İnsanlar nerede olurlarsa olsunlar, bir an önce evlerine ulaş­
mak ve Sebt'i aileleriyle birlikte karşılamak için acele ederler. 
Köyden köye gezip arabasıyla satış yapanı da, terzisi de, ayak­
kabıcısı da, seyahate çıkmış tüccan da, cuma akşamı güneş bat­
madan önce evine ulaşmak için çaba gösterir. 

Onlar çabucak evlerine koşarken ştetl sokaklarında, NYahudi­
ler hamama!w diye bağıran tellallar dolaşır. Hamamlar sinagogun 
bir parçasıdır. Bağıran kişi, kendi yetkisinden daha büyük bir 
yetkiyle seslenmektedir, çünkü Yahudileri hamama çağınrken, 
aslında onları tannnın emirlerinden birine uymaya çağırıyordur. 

Ştetl yaşamının en canlı biçimde yansıdığı yer, Marc 
Chagall'ın sürrealist tablo ve baskılarıdır. Buralarda Kut­
sal Kitap'tan simgeler, kaftan giymiş, başlan yannolkalı 
hahamlarla yan yana görülmektedir. 

36 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951, m. Bölüm. 

37 Zborowski, M. ve Herzog, E., Life is With People - The Jewish Little 
Town ofEastem Europe, NewYork, 1952, s. 41 .  
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Garip kökenlerinin izlerini yansıtan garip bir toplumdur 
Ştetl toplumu. İlk kasabalann savaş esirleri tarafından 
kurulmuş olması muhtemeldir. Karaimler ve Trokiler gibi. 
Polonya soylulannın bu topluluklan kendi boş toprak­
lanna yerleştirmeye heveslendiğini zaten biliyoruz. Ama 
yine de, bu kasabalann pek çoğu, çölleşmekte olan yaban 
bozkırlanndan gelen göçün ürünüdür. Poliak'ın ifadesine 
göre, "Moğol istilası sırasında Slav köyleri batıya doğru 
kaymaya başladığında, Hazar ştetfleri de onlarla birlikte 
gitmiştir."38 Yeni kasabalann öncüleri büyük bir olasılık­
la, sık sık Polonya topraklanndan geçerek Macaristan' a 
gidip gelen zengin Hazar tüccarlandır. "Macaristan'a ge­
len Magyar ve Kabar göçü, Polonya topraklanndaki Hazar 
yerleşimlerinin büyümesine vesile oldu. Polonya, Yahudi 
topluluklanna sahip iki ülke arasında transit yol haline 
geldi ."39 Gezici Yahudi tüccarlar yeniden iskan edilmesi 
olası bölgelerle aşinaydı ve kiracı arayan toprak sahip­
leriyle i l işki kurabilme fırsatlan vardı . "Toprak sahipleri, 
keneli topraklarına yerleşecek ve arkalanndan başkala­
rını de getirecek zengin ve saygın Yahudilerle anlaşma 
yaparlardı (Abraham Prokownik'i de anımsamamak el­
de değildir) . Genellikle kendi eski yurtlanndan gelenleri 
seçerlerdi ."40 Demek ki bu kimseler çiftçi, küçük sanatkar 
ve benzerlerinden oluşan, yani kendi kendini geçindiren 
bir toplum olabilecek nitelikte kişilerdir. Bunun sonucu 
olarak Hazar ştetl'i niteliklerini koruyarak yerini değiş­
tirmiş ve Polonya ştetl'i haline gelmiştir. Çiftçilik zaman­
la bir yana bırakılacak ama o zamana kadar da değişen 
koşullara uyum sağlanmış olacaktır. 

Günümüz Yahudiliğinin çekirdeğinin de yine eski ilke­
ye göre oluştuğu ortadadır: "Yeni ufuklara doğru ilerle­
yin, ama bir arada ilerleyin." 

38 Poliak, A. N., Khazaria - The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1 951,  III. Bölüm. 

39 A.g.e., VII. Bölüm. 
40 A.g.e., III. Bölüm. 
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VI NEREDEN? 

1 

Araştırmamız neticesinde ortaya iki gerçek çıkmaktadır: 
Hazarlann eski yurtlanndan bir ulus olarak silinmesi 
ve aynı sıralarda, eski yurda yakın kuzey-batı bölgeler­
de Diaspora'nın başından beri en büyük Yahudi toplum­
lannın gelişmesi. Bu iki olayın birbiriyle ilişkisi ortada 
olduğu için, tarihçiler Polonya Yahudiliğinin gelişmesine 
katkıda bulunan unsurun Hazarya'dan gelen göç olduğu 
konusunda görüş birliği içindedir. Vanlan bu sonuç, daha 
önceki bölümlerde anlatılan verilere dayanmaktadır. Ama 
tarihçilerin emin olmadıklan nokta, Hazar göçünün bu 
Yahudi toplumlannın oluşmasına ne oranda ve ne ölçüde 
katkıda bulunduğudur. Bu gelişmede Hazar oranı yüzde 
kaç, batıdan göçen Yahudilerin oranı yüzde kaçtır? Günü­
müz Yahudiliğinin genetiğini oluşturan oranlar nedir? 

Başka deyişle, Polonya'ya çok sayıda Hazar'ın göçtüğü 
kesinlikle bilinmekte ve artık tartışma konusu olmamak­
tadır. Tartışılan nokta, bu göçmenlerin yeni toplumun ço­
ğunluğunu mu, yoksa küçük bir oranını mı oluşturduğu­
dur. Bu soruya bir karşılık bulabilmek için, batıdan gelen 
uGerçekYahuqiler"in ne sayıda ve nasıl göç ettiği konusu­
na eğilmek gerekmektedir. 

2 

1000 yılı dolaylannda Ban Avrupa Yahudilerinin en önem­
li topluluklan Fransa'da ve Ren yöresinde yaşamaktadır.1 

I Ayn bir kategoriye giren ve söz konusu göçe katılmayan İspanyol 
Yahudileri dikkate alınmamıştır. 
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Bu topluluklann büyük bir kısmının Roma döneminde 
kurulmuş olması muhtemeldir. Çünkü Kudüs'ün yıkılma­
sından Roma İmparatorluğu'nun çökmesine kadar geçen 
süre içinde Yahudiler, Roma'ya bağlı büyük kentlere yer­
leşmiş, sonradan İtalya ve Kuzey Afrika'dan gelen göçlerle 
desteklenmişlerdir. Fransa, Normandi_ya, Provence ve Ak­
deniz kıyılanna kadar olan alanda, IX. yüzyıldan bu yana 
Yahudilerin yaşamakta olduğunu belirten veriler karşı­
mıza çıkmaktadır. 

Bir grup Manş Denizi'ni de geçmiş, Norman çıkarma­
sından hemen sonra İngiltere'ye gelmiştir. Bunlan Fatih 
William'ın çağırdığı sanılmaktadır.2 Çünkü ünlü hüküm­
dann, bu kişilerin sermayesine ve girişim yeteneğine ge­
reksinimi vardır. Olayın tarihi Baron tarafından şöyle an­
latılmaktadır: 

Zamanla, gerek ııiyaaal, gerek ekonomik atılımlara kredi sağ­
lımık için çılıımaya başladılar. Yüksek faizle epeyce bir ser­
maye biriktirdikten sonra, faizcilere şu ya da bu biçimde baskı 
yapılarak, parıılar hazine adına ellerinden alınıyordu. Yahudi 
ailelerin uzun süre refah içinde, güzel evlerde yaşayabilmesi, 
toplumıal meselelerde söz sahibi olması, birçoklannın gözünü 
boyuyor ve bu durum, Yahudilerin borçlulann büyüyen nefreti­
ni ve yalnızca hükümdann koruyucu kanatları altına sığınmış 
olarak yaşamanın tehlikelerini görmelerine engel oluyordu . .. 
Gittikçe büyüyen huzursuzluk sonucu, 1 1 89-90 yıllannda son 
trajedi gerçekleşti. Bunun açtığı yol, sonunda 1 290 yılında Ya­
hudilerin sınır dışı edilmesi kararına vardı. İngiliz Yahudileri­
nin kısa zamandaki yükselişi ( 1066-1290) ve daha da hızlı düşü­
şü, Batı Yahudilerinin ikinci bin yılın ilk yansı boyunca yaşam 
döngüsünü belirleyen unsurları öne çıkarmaktadır.3 

2 Malm.esburyli William'm De gestis regum Anglorum adlı eserinden 
alıntılayan Baron: Baron, S. W., A Social and Religious History of the 
Jews, New York, 1957, ıv. Cilt., s. 227 . 

3 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1957, IV. Cilt, s. 75-6 
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İngiltere tecrübesi oldukça öğreticidir. Çünkü bu olay, Av­
rupa kıtasındaki eski Yahudi tarihine oranla çok daha iyi 
belgelenmiştir. Buradan alabileceğimiz en önemli bilgi, Ya­
hudilerin sosyo-ekonomik etkisinin sayılanyla oranlana­
mayacak ölçüde büyük olduğudur. 1290 yılında dışan atıl­
malanna kadar, herhangi belirli bir tarihte İngiltere'deki 
Yahudi sayısı asla 2500'ü geçmemiştir.4 Oysa, ortaçağın bu 
küçük Yahudi topluluğu, İngiltere'nin ekonomik oluşumu 
üzerinde çok önemli, hatta Polonya'daki kalabalık Yahudi 
topluluklanndan da önemli bir rol oynamıştır. Yine de Po­
lonya'daki Yahudilerle karşılaştınldığmda, 1ngiltere Yahu­
dilerinin bazı avantajlardan yoksun olduğunu görüyoruz. 
Orada ülkenin her yerine serpilmiş, bir ağ oluşturan Yahu­
di kasabalan yoktur. Gösterişsiz bir yaşam süren küçük sa­
natçılar, orta sımf işçiler, hancılar yoktur. Yani bu toplulu­
ğun halk içinde bir kökü yoktur. Dolayısıyla bu tipik olayda 
Angevin İngiltere'si, bize Batı Avrupa'daki gelişmelerin bir 
özeti gibi görünmektedir. Fransa ve Almanya Yahudileri de 
aynı alın yazısına mah.kfundur. Onlann toplumlan da daha 
çok üst seviyedeki kişilerden kuruludur. Aşağıda kökü yok­
tur. Bu durum, her yerde aynı acıklı sona yol açmıştır. Bu 
korkunç hikaye her zaman bir balayıyla başlamış, boşan­
ma ve kanla son bulmuştur. Başlangıçta Yahudilere yüz ve­
rilmiş, özel yasalar çıkanlıp onlara ayncalıklar tanınmış, 
ikramlar sunulmuştur. Tıpkı saray simyagerleri gibi perso­

nae gratae olmuşlardır. Bunun nedeni, ekonominin çarkını 
döndürecek sırlan yalmzca onlann bilmesidir. Cecil Roth 
şöyle yazmaktadır: "Karanlık çağlarda Batı Avrupa'nın ti­
careti genellikle Yahudilerin elindeydi. Esir ticareti de bu­
na dahildi. Hatta Karolenj Fransa'sında Yahudi sözcüğüyle 
tüccar sözcüğü eş anlamlı olarak kullanılırdı."5 Ne var ki, 
yerli bir tüccar sınıf oluşmaya başlayınca, Yahudiler, yal-

4 Joseph Jacobs'un klasik araştırmasında (Angevin lngilteresi'nin 
Yahudileri) Yahudi ailelerin adlan ve öteki ilgili belgeler bulun.mak­
tadır (Alıntılayan Baron, S.W., IV. cilt, s. 77). 

5 Roth, C., • Jews•, Ene. Britannica, 1973. 
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nız en karlı işlerden uzak tutulmakla kalmamış, onlann a­
lışılmış ticaretlerine bile engel olunmaya başlanmıştır. Bu 
durumda, onlara açık tek yol, faizle para vermek olmuştur. 
" . . .  Tedavül eden servet önce Yahudiler tarafından yutulur, 
sonra belirli aralıklarla hazineye kusturulurdu .. . "6Yani ün­
lü Shylock karakteri, Shakespeare'den çok önce yerleşmiş 
bir tipti. 

Balayı günlerinde Charlemagne, Bağdat Halifesi Ha­
run el Reşid'e bir heyet göndermiş, 797 yılında bir dostluk 
antlaşması yapmıştı. Elçilik heyetinde İzak adlı bir Yahudi 
ile iki Hıristiyan soylu bulunmaktaydı. Bu tatlı dönemin 
sonu 1306'da geldi. O tarihte Güzel Philip Yahudileri Fran­
sa topraklanndan attı. Daha sonra bazılarının dönmesine 
izin verildiyse de baskı ve eziyet devam etti. Yüzyılın so­
nunda Fransa'da hemen hemen hiç Yahudi kalmamıştı.7 

3 

Alman Yahudilerinin tarihine baktığımızda ilk gördüğümüz 
şey, bu ülke Yahudilerine ait bilimsel bir tarihin yokluğu­
dur . . .  Germanica Judaica yalnızca 1238 yılına kadar olan 
süre içinde, tek tek topluluklara ışık tutan bir kaynak ni­
teliğindedir.8 Tuttuğu ışık da oldukça soluk bir ışıktır, ama 
hiç değilse Hazar Yahudilerinin Polonya'ya olan göçü doruk 
noktasına yaklaştığı kritik dönemde Batı Avrupa Yahudi 
toplumlannın bölgesel dağılımını gösterebilmektedir. 

Almanya'da bu tür bir toplumun varlığına işaret eden 
ilk kaynak, Kalonymous adlı birinin 906 yılında akraba 
ve yakınlarıyla birlikte İtalya'daki Lucca'dan Mayence'e 

6 Roth, C., u Jews", Ene. Britannica, 1973. 
7 Fransa'nın bugünkü Yahudi toplumu, İngiltere'de olduğu gibi, İs­

panya engizisyonundan kaçan Yahudiler tarafından XVI ve XVIl. 
yüzyıllarda oluşturulmuştur. 

8 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1957, IV. Cilt, s. 271. 
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göçtüğünü anlatmaktadır. Aynı tarihte Spires'da ve 
Worms'da da Yahudilerin varolduğunu okuyoruz. Treves, 
Metz, Strasbourg ve Köln gibi yerlerdeki Yahudiler daha 
sonra ortaya çıkıyor. Bunlann tümü Alsas ve Ren vadisi 
boyunca ince uzun bir şerit üstünde yerleşmişe benziyor­
lar. Yahudi gezgini Tııdelalı Benjamin (Bkz. 1 .  Bölüm, II. 
Kısım.IS) XII. yüzyılın ortasında bu bölgeyi ziyaret etmiş 
ve "Bu kentlerde çok akıllı ve çok zengin bir hayli Yahudi 
var," diye yazmıştır.9 Ama bir hayli dediği, ne kadardır? Az 
sonra göreceğimiz gibi, pek az. 

Daha önce (MS 960-1030) Mayence'de Gershom ben 
Yehuda adlı bir haham yaşamaktaydı. Bilgeliği kendi­
sine "Diaspora'nın ışığı" adını kazandırmıştı. Fransa ve 
Ren-Alman yöresi Yahudilerinin dini önderiydi . 1020 yılı 
dolaylannda Gershom, Worms'da bir hahamlar konseyi 
topladı, bazı kurallan onayladı, bu arada birden fazla 
kadınla evlenmeye yasal olarak son verdi (gerçekte bu 
uygulama uzun yıllardan beri fiilen ortadan kalkmıştı). 
Konseyde alınan kararlann altında, bunlann acilen de­
ğiştirilmesi gerektiğinde Burgonya, Normandiya, Fransa 
ülkeleri ile Mayence, Spires ve Worms kentlerinden gelen 
yüz delegeden oluşan bir konsey karannın yeteceği yazı­
lıydı. Başka haham belgelerinde de bu tarihler arasında 
yalnızca bu üç kentin adlanna rastlamaktayız. Bundan 
çıkanlabilecek tek sonuç, Ren bölgesindeki öteki Yahudi 
topluluklannın XI. yüzyıl başlannda dikkate alınmaya­
cak kadar önemsiz olduğudur. 10 

Aynı yüzyılın sonunda, yani I. Haçlı Seferi'nin tarihi 
olan 1096'da Alman Yahudi toplumlan toplu halde imha 
edilmekten kıl payı kurtuldular. E. Barker, Haçlıların tu­
tumunu, Encyclopaedia Britannica'da ender rastlanan 
bir duygusallıkla anlatmaktadır: 1 1  

9 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1 957, IV. Cilt, s. 271 .  

1 0  Kutschera, Hugo Freiherr von, Die Chaseren, Viyana, 1 910, s. 233. 
1 1  Ene. Brittanica, "Crusades", 14. Baskı, IV, s. 772. 

191 



13. KABİLE 

Kanlar ayak bileklerine yükselinceye kadar, önüne geleni ke­
sip, gece olunca da, kilisede neşesinden hıçkırarak diz çökmeye 
hazırdı. .. Çünkü üstü başı tannnın şarap sıkacağından kıpkır­
mızı kesilmişti. 

Ren Yahudileri de işte bu şarap sıkacağına sıkışmış du­
rumdaydı. Bu pres onlan hemen hemen tümüyle yok etti . 
Aynca kendileri de başka bir salgına kapılmış gidiyorlar­
dı. Din uğruna ölme tutkusu. Kendini feda etme, "martir" 
olma tutkusu. İbrani tarihçisi Solomon bar Simon'a göre 
(bu yazar genellikle güvenilir bir kaynak olarak bilinir) 12 

Mayence Yahudileri, ya dinlerini değiştirip vaftiz edilmeyi 
kabul etmek ya da saldırganlar güruhunun elinde can ver­
mek gibi korkunç bir ikilemle karşı karşıya gelince, toplu 
intihar yolunu seçerek öteki toplumlara örnek olmuştur: 13 

İbrahim'in, oğlu lshak'ı kurban etmeye nasıl hazır olduğunu 
anımsayan babalar, oğullannı; kocalar, kanlannı kestiler, insa­
nın kanını donduran bu ürküntü verici kahramanlıklar için, bı­
çaklar Yahudi geleneğine göre bileniyor, öldürmeler kurban ritü­
ellerlno göre yapılıyordu. Genellikle toplumun bilgeleri, büyük­
leri, bütün katliamlan seyredip, sonra kendi yaşamlanna kendi 
elleriyle son vermek zorunda kalıyorlardı ... Toplumu saran bu 
heves, din uğruna şehit olmak ve cennette ödüllendirilmek gibi 
kazançları birlikte getiriyordu. En önemli şey, düşmanın eline 
düşmeden önce ölebilmek, böylece yok yere öldürülmekten ya 

da Hıristiyanlaştırılmaktan kurtulmaktı. 

Korku hikayelerini bırakıp daha soğukkanlı istatistikle­
re döndüğümüzde, Almanya'da yaşayan Yahudi nüfusu 
hakkında kabaca da olsa bir görüş edinebiliyoruz. İbrani 
kaynaklan Worms'da 800 kurbandan söz ederken Mayen­
ce için 900 ya da 1300 sayılannı vermektedir. Yahudilerin 
bazılannın vaftiz edilmeyi ölüme tercih etmiş olması da 

12  Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1957, IV. Cilt, s. 97. 

13 A.g.e., s. 104. 
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hesaba katılmalıdır. Oysa kaynaklar sağ kalanlann sa­
yısını vermemektedir. öte yandan, martirlerin sayısının 
abartılı olmadığından da emin olamayız.  Ne olursa olsun, 
Baron'un yaptığı hesaplamalara göre her iki toplumun 
nüfusu yukanda ölüler için verilen sayıyı geçmeyecek­
tir.14Yani Worms ve Mayence nüfuslarının yüzlü rakamla­
n aşmasının zorluğu ortadadır. Ama bildiğimiz gibi bu iki 
kent (bir de Spires'in eklenmesiyle) Haham Gershom'un 
adını anmaya değer bulduğu en büyük Yahudi toplumla­
nnın yaşadığı kentler olmaktadır. 

Bundan çıkan sonuç ortadadır. Almanya'nın Ren yöre­
sinde, 1 .  Haçlı Seferi'nden önce bile, çok az sayıda Yahudi 
yaşamaktadır. Tannnın şarap presi işlemeye başladıktan 
sonra sayılan daha da azalmıştır. Ren'in doğusunda, Orta 
ve Kuzey Almanya'da ise henüz hiç Yahudi yoktur. Uzun 
süre de olmamıştır. Yahudi tarihçilerin "1096 Haçlı Seferi 
Alman Yahudilerini süpürgeyle süpürürcesine Polonya'ya 
attı," biçimindeki geleneksel inancı efsaneden başka bir 
şey değildir. Daha doğrusu çaresizlikle uydurulmuş bir 
açıklama biçimidir. O sıralarda Hazar tarihine ilişkin çok 
az şey bilindiği için, hiç yoktan Doğu Avrupa'da eşi gö­
rülmemiş Yahudi topluluklannın belirmesini bu şekilde 
açıklamışlardır. Bununla birlikte, çağdaş kaynaklarda 
Ren dolaylanndan Almanya'nın doğusuna giden küçük 
ya da büyük bir Yahudi göçünden söz edilmemektedir . . .  
Hal böyleyken, çok daha uzakta olan Polonya'ya bir göç 
olması uzak bir ihtimaldir. 

Eski geleneğin temsilcilerinden sayılan Siman Dubnov 
adlı tarihçi bize şöyle söylemektedir: "I. Haçlı Seferi Hı­
ristiyanlan Asya'ya doğru yola çıkanrken, Yahudileri de 
Doğu Avrupa'ya sürmüştür." 1 5  Ama aynı yazar birkaç satır 

14 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1957, IV. Cilt, s. 105, 292n. 

1 5  Duhnow, S., Weltgeshichte des jüdischen Volkes, Band IV, Berlin, 
1926, s. 427. 
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sonra da şöyle deme gereğini duymaktadır: "Yahudi tarihi 
için çok büyük önem taşıyan bu göçle ilgili hiçbir bilgimiz 
yoktur."16 Buna karşılık, ilk ve daha sonraki haçlı seferle­
ri sırasında eziyete uğrayan Yahudilerin neler yaptığına 
ilişkin pek çok bilgimiz bulunmaktadır. Bazıları kendini 
öldürmüş, bazıları karşı koymaya çalıştığı için linç edil­
miştir. Kurtulabilenler ise bunu tehlike sırasında bazı 
kimselerin kendilerini korumasına, onlara sığınacak bir 
yer vermesine borçludur. Örneğin kuramsal olarak onları 
korumakla yükümlü olan Burgrave Piskoposu'nun sağ­
lam şatosuna sığınanlar gibi. Genellikle bu önlem katlia­
ma engel olamamıştır ama sağ kalanlar, haçlılar yollarına 
koyulduktan sonra yine yuvalarına, yağma edilmiş evle­
rine dönmüş, yeni bir başlangıç yapmaya çalışmışlardır. 

Aynı uygulamaya tarihte sık sık rastlamaktayız. 
Treves'de, Metz'de ve daha birçok yerde. İkinci ve daha 
sonraki haçlı seferlerinde artık bu iş bir alışkanlık hali­
ne gelmişti: "Yeni bir haçlı seferi için kargaşa başladığı 
ando Mayence, Worms, Spires, Strasbourg, Würzburg ve 
öteki kentlerin Yahudileri hemen yakın yerlerdeki şato­
lara kaçmakta, kitaplarını ve değerli eşyalarını dostları 
olan kentlilere emanet etmekteydiler."17 Bu konudaki ana 
kaynaklardan biri Ephraim bar Jacob'un yazdığı Anılar 
Kitabı'dır. Yazar, on üç yaşındayken Köln'den nasıl ailesi 
ve yakınlarıyla birlikte Wolkenburg Şatosu'na sığındıkla­
rını anlatmaktadır. 18 Solomon bar Simon da, II. Haçlı Seferi 
sırasında MayenceYahudilerinin Spires'e kaçtığını, sonra 
yeniden eski kentlerine dönüp orada bir sinagog yaptık­
larını söylemektedir. 19 Bu hikayeler tarihte bir nakarat 
gibidir. Yani başka bir deyimle, Yahudilerin Almanya'nın 

16 Dubnow, S., Weltgeshichte des jüdischen Volkes, Band IV, Berlin, 
1926, s. 428. 

17 Baron, S. W., A Social and Religious History of the Jews, New York, 
1957, IV. Cilt, s. 129. 

18 A.g.e., s. 119. 
19 A.g.e., s. 116. 
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doğusuna doğru göç ettiklerine ilişkin hiçbir belirti yok­
tur. Almanya'nın doğusu, Miesses'in deyimiyle,2° o sıra­
larda Judenrein (Yahudilerden arınmış) durumdadır ve 
daha birkaç yüzyıl öyle kalacaktır. 

4 

XIII. yüzyıl bir bakıma toparlanma çağı olmuştur. Ren yö­
resinde Yahudilerin yaşadığını ilk kez ancak bu yüzyılda 
duyabiliyoruz. Palatinete (MS 1225), Freiburg (1250), Ulm 
(1243), Heidelberg (1255) vb gibi.21 Ama bu rahatlık da ge­
çici bir süre içindir. XIV. yüzyıl Fransız ve Alman Yahudi­
lerine daha yeni ve değişik felaketler getirmiştir. 

İlk felaket, Güzel Philip'in bütün Yahudileri ülkesin­
den dışarı atmasıyla başlar. Fransa o sıra bir ekonomik 
krizle karşı karşıyadır. Paranın değeri düşmüş, sosyal 
tedirginlikler başlamıştır. Philip de bunun çaresini her 
zamanki gibi Yahudileri soymakta bulur. Onlardan 1292 
yılında 100.000, 1295, 1299, 1302 ve 1305 yıllarında da 
215 .000 altını vergi olarak toplar. Daha sonra hala acılar 
içinde kıvranan ekonomisini daha köklü yollardan tedavi 
etmeye karar verir. 21 Haziran 1306 tarihinde bir ferman 
imzalayarak krallığı içinde yaşayan Yahudilerin hepsi­
nin belli bir günde tutuklanmasını, mallarının ellerinden 
alınmasını ve kendilerinin sınır dışı edilmesini ister. Tu­
tuklamalar 22 Temmuz'da yapılır, sürgün de birkaç hafta 
sonra başlar. Kovulanlar Fransa'nın krallık sınırlan dı­
şında.ki bölgelerine geçerler. Provence, Burgondiya, Aki­
tanya ve birkaç başka beylik topraklarına sığınırlar. Ama 
Miesses'e göre, "Fransız Yahudilerinin bu tedirginliği sı­
rasında Almanya'daki Yahudi nüfusunun arttığını göste-

20 Mieses, M., Die Jiddische Sprache, Berlin-Viyana, 1 924, s. 275. 
21 A.g.e., s. 274-75. 
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ren hiçbir belirti yoktur."22 Aynca hiçbir tarihçi Fransız 
Yahudilerinin yola koyulup Almanya topraklanndan ge­
çerek Polonya'ya vardığını, ne o sırada ne de daha sonraki 
tarihler için söz konusu etmemiştir. 

Philip'ten sonra tahta geçenlerin döneminde Yahudile­
rin bir bölümü geri çağmlmış (1315 ve 1350), ama yara­
lar sanlamadığı gibi, toplumun yeniden Yahudilere baskı 
yapmasına da engel olunamamıştır. XIV. yüzyılın sonla­
nnda Fransa da tıpkı İngiltere gibi hemen hemen juden­
rein duruma gelmiştir. 

5 

Aynı yüzyılın ikinci felaketi, 1348 ve 1350 yıllannda yayı­
lan ve Kara Ölüm diye bilinen veba salgınıdır. Bu salgın 
Avrupa nüfusunun üçte birinin, bazı bölgelerde de üçte 
ikisinin ölümüne yol açmıştır. Asya'dan Türkistan yoluyla 
gelen salgının Avnıpa'ya yayılması ve orada ortaya çıkar­
dığı zarar, insanoğlunun çılgınlığına en belirgin örnek­
tir. Canibey adlı bir Tatar 1347 yılında Kınm'daki Kaffa 
(bugünkü Peodosya) kentini kuşatmıştır. Kent o sıra Ce­
nevizlilere ait bir ticaret limanıdır. Hastalık, Canibey'in 
askerleri arasında çok yaygındır. O da vebalı cesetleri 
mancınıkla kentin içine fırlatmış, kentlilerin de hastalığa 
tutulmasını sağlamıştır. Ceneviz gemileri fareleri ve öl­
dürücü pireleri batıya, Akdeniz limanlanna taşımış, mik­
rop buralardan batıya yayılmıştır. 

Pasteurella pestis basilinin ırklar arasında bir ayınm 
gütmesi beklenemezse de, bu olaydan da en zararlı çıkan 
yine Yahudiler olmuştur. Daha önceleri Hristiyan çocuk­
larını dinleri gereğince öldürmekle suçlandıklan yetmi­
yormuş gibi, bu kez de kuyuları zehirledikleri, hastalığı 
onların yaydığı 'söylentisi ortaya çıkmıştır. Bu söylentiler 

22 Mieses, M., Die Jiddische Sprache, Bedin-Viyana, 1924, s. 273. 
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farelerden çok daha hızlı yol aldığı için, kısa zamanda Ya­
hudiler bütün Avrupa'da grup grup yakılmaya başlanmış, 
yakılmaktan kurtulmak için intiharlar bir kez daha çıkar 
yol sayılmıştır. 

Batı Avrupa nüfusunun tekrar vebadan önceki düzeye 
çıkması XVI. yüzyılı bulmuştur. Yahudilere gelince, onlar 
hem farelerin hem insanlann saldırısına aynı anda uğ­
radıklan için içlerinden kurtulanlar pek azdır. Kutschera 
bu konuda şöyle yazar: 

Halk kaderin zalim darbesinin acısını onlardan çıkardı, 
vebadan kurtulanlann üstüne kılıçla yürüdü. Salgın ortadan 
kalkmaya yüz tuttuğu zaman Alınanya'da hemen hemen hiç 
Yahudi kalmadığını bize günümüz tarihçileri söylemektedir. 
Almanya'da Yahudilerin zaten pek iyi yaşama olanağı bulama­
dığına, geniş topluluklar oluşturmadığına inanmak zorundayız. 
O halde bu insanlar, bugün Polonya'da gördüğümüz bu kadar 
yoğun bir nüfusun temellerini nasıl atmış olabilirler? Polonya 
Yahudileri bugün (MS 1 909) Almanya Yahudilerinin on katı ka­
dardır. Bu durumda Doğu Yahudilerinin buraya batıdan geldiği, 
özellikle Almanya'dan geldiği inancının nasıl olup da taraftar 
bulduğunu anlamak güçtür. 23 

Bununla birlikte, I. Haçlı Seferi'yle veba salgını, tarihçi­
lerin Doğu Yahudiliğinin oluşmasına neden olarak ortaya 
koyduklan iki temel olay sayılmaktadır. Veba olayında da 
tıpkı haçlı seferinde olduğu gibi toplu göçe ilişkin hiçbir 
belirti yoktur. Tersine, Yahudilerin bu olayda da kurtula­
bilmek için birbirlerine sokulduklarını, yakındaki dost 
şatolara sığınmaya çalıştıklarını biliyoruz. Veba sıra­
larında bir tek göç olayından söz edilir, o da Mieses'in 
anlattığı olaydır. Spires Yahudileri, on mil kadar uzakta 
bulunan Heidelberg'e gitmiş, oraya sığınmışlardır. 

Fransa ve Almanya'da Yahudi nüfusunun vebadan ön­
ce yok olma durumuna geldiğini göz önüne alarak, Batı 

23 Kutschera, Hugo Freiherr von, Die Chaseren, Viyana, 191 O, s. 235-6, 241. 
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Avrupa'nın bundan sonra birkaç yüzyıl Judenrein oldu­
ğunu, yalnızca İspanya'daki Yahudiler dışında, kıtada tek 
tük Yahudi kaldığını kabul etmek zorundayız. İngiltere, 
Fransa ve Hollanda'nın Yahudi nüfusunu XVI ve XVII. 
yüzyıllarda oluşturanlar bambaşka bir soydan gelmek­
tedir. Sefardimler (İspanyol Yahudileri) bin yıldan beri 
yaşadıkları İspanya'dan kaçmak zorunda kaldıklarından 
buralara göç etmişlerdir. Onların tarihi, yani çağdaş Av­
rupa Yahudiliği tarihi, bu kitabın kapsamı dışında kal­
maktadır. 

Dolayısıyla, Batılı Yahudilerin Ren'den kalkıp düşman 
ve Yahudiden yoksun Almanya topraklarını katederek 
Polonya'ya geldikleri tezini hiç duraksamadan reddedebi­
liriz. Ren dolaylarında yaşayan bir avuç Yahudinin sayısı, 
Ren vadisinden doğuya doğru dağılmaktaki isteksizlikle­
ri, düşmanlık karşısındaki kalıplaşmış davranışları, yıl­
lıklarda göç hareketine değinilmemesiyle birleşince, bu 
tezi tümüyle çürütmektedir. Bu konuda bazı ek kanıtlar 
da VI I .  Kısım'da dil konusu incelenirken açıklanacaktır. 
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1 

Daha önceki bölümlerde sunulan kanıtlar göz önüne alı­
nınca, kaynaklara en yakın durumda olan Polonya tarihçi­
lerinin "Yahudi nüfusunun en büyük bölümünü Hazarlar 
oluşturmuştur," tezinde neden birleştiğini anlamak ko­
laylaşıyor. 1 İnsanın içinden Kutschera gibi durumu biraz 
abartıp, "Doğu Yahudiliği yüzde yüz Hazar kökenlidir," di­
yeceği geliyor. Bu kök arama konusunda Hazarlann tek 
rakibi bahtsız Fransız ve Alman Yahudileri olsaydı, böyle 
bir abartma doğru bile sayılabilirdi. Ama ortaçağın son­
lannda Avusturya-Macaristan İmparatorluğu toprakla­
rındaki Yahudi topluluklarının toplumsal konumlarında 
inişli çıkışlı hareketler olmuştur. Balkanlarda da durum 
aynıdır. Yalnızca Viyana ve Prag'taki Yahudi nüfusu art­
makla kalmamış, Karint Alplerinde en azından beş Yahu­
di kasabası ortaya çıkmış, Stirya Dağlarında da birçok 
Yahudi kenti, Yahudi devletçiği belirmiştir. XV. yüzyılın 
sonlarında Yahudiler bu yerlerin her ikisinden de sürülüp 
İtalya'ya, Polonya'ya ve Macaristan'a geçmişlerdir. Ama 
bu insanlar başlangıçta nereden gelmiştir? Herhalde ba­
tıdan değil. Mieses bu ülkeleri incelerken şöyle der: 

Ortaçağda doğuda Bavyera'dan İran'a, Kafkaslara, ôn 
Asya'ya ve Bizans'a uzanan alan içinde Yahudi yerleşimleri bir 
zincir gibi görülmektedir. [Ancak) Bavyera'dan batıya baktığı­
mızda, Almanya boyunca bir boşlukla karşılaşırız . . .  Yahudilerin 
Alpler yöresine nereden, nasıl göçtüğünü bilmiyoruz; ama bun-

l Vetulani, "The Jews in Medieval Poland", Jewish J. of Sociology, Ara­
lık 1962. 
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da üç büyük ülkenin Yahudilerinin katkısı olmalıdır. Bu ülkeler 
İtalya, Bizans ve İran'dır.2 

Kurulmaya çalışılan bu ilişkide de zincirin eksik halkası 
Hazarya'dır. Daha önce gördüğümüz gibi gerek Bizans'tan 
gerek Halifelik topraklarından göçen Yahudilerin ilk yö­
neldiği yer orasıdır. Mieses gerçi, Doğu Yahudiliğini Ren 
kökenine dayandırma kuramıyla tarihçiler dünyasında 
seçkin bir yer kazanmıştır ama o da Hazar tarihini pek az 
bilmektedir. Hele nüfus oluşumu açısından öneminin hiç 
farkında değildir. Yine de Avusturya'ya göçen Yahudilerin 
arasında İtalya'dan gelme toplulukların bulunduğunu söy­
lerken belki de haklıdır. İtalya'da Roma döneminden kalma 
Yahudilerin yaşadığı gerçek olduğu gibi, bu ülkeye sonra­
dan Bizans'tan da epeyce Yahudi göçmen gitmiştir. Demek 
ki, Doğu Avrupa'da, Sami kökenli bazı "gerçek" Yahudiler­
den oluıan küçük topluluklar da bulunabilir. Küçük demek 
gerekir, çünkü tarihi kaynaklarda İtalya'dan Avustuıya'ya 
çok sayıda Yahudi göçtüğüne ilişkin hiçbir kayıt . yoktur. 
Oyıa tersine, Alplerden kovulduktan sonra Yahudilerin 
İtalya'ya pek yoğun olarak göçtüğünü ve bunun XV. yüzyıl­
da gerçekleştiğini tekrar tekrar okumaktayız. Bu tür ayrın­
tılar ortaya çıkan görünümü biraz bulandırmaktadır. Keşke 
Yahudiler Polonya'ya ünlü Mayflower gemisiyle gitselerdi 
de Amerika'ya ilk göçenler gibi bütün soy kağıtlarını yan­
larında götürselerdi, durum ne kadar kolay aydınlanırdı. 

Yine de göç sürecinin ana çizgileri oldukça bellidir. Alp 
toplulukları büyük bir olasılıkla Hazarların Polonya'ya 
olan göçünden daha batıya uzanmış filizlerdir. Ana göç 
zaten yüzyıllara yayılmış ve birçok koldan ilerlemiştir. 
Ukrayna'dan, Macaristan'ın kuzeyindeki Slav toprakların­
dan geçenler olduğu gibi Balkanlardan da geçenler olmuş 
olabilir. Bir Romanya destanında bilinmeyen bir tarihte 
silahlı Yahudilerin ülkeyi işgal ettiği anlatılmaktadır.3 

2 Mieses, M., Die Jiddische Sprache, Berlin, Viyana, 1 924, s. 291 -2. 
3 Jewish Ene., X. cilt, s. 512. 

200 



ARTHUR KOESTLER 

2 

Avustuıya Yahudilerinin tarihini ilgilendiren çok ga­
rip bir efsane daha vardır. Bunu ilk anlatanlar, ortaçağ 
Hıristiyan vakanüvisleri olmakla birlikte, XVIII. yüzyıl 
başlarına kadar tarihçilerin de ciddi ciddi buna değin­
dikleri görülmektedir. Efsaneye göre, Hıristiyanlıktan 
önceki zamanlarda Avustuıya topraklan bir Yahudi ha­
nedanı tarafından yönetilmektedir. Avustuıya kaynaklan 
arasında ili. Albert (1350-1395) döneminde Viyanalı bir 
bilginin derlediği notlar, bu sırada tahta çıkmış yirmi iki 
Yahudi prensin adlarını saymaktadır. Bunların birbiri 
arkasından tahta çıktığı söylenmektedir. Liste yalnız bu 
kişilerin kesinlikle Ural-Altay dil grubunun tınısını ta­
şıyan adlarını vermekle kalmamakta, ülkeyi yönettikleri 
süreyi ve öldüklerinde nereye gömüldüklerini de belirt­
mektedir. Örnek: uSennan 45 yıl hüküm sürdü, öldüğünde 
Stubentor'a (Viyana) gömüldü. Zippan 43 yıl hüküm sür­
dü, Tı.ılln'a gömüldü." Listedeki adların bazıları Lapton, 
La'alon, Raptan, Rabon, Effra, Samek vb'dir. Bu Yahudi­
lerden sonra yönetimi putperest prensler devralmış, daha 
sonra da ortaya Hıristiyan yöneticiler çıkmıştır. Aynı des­
tan, Avustuıya'nın Latince tarihlerinde de ufak tefek de­
ğişikliklerle yinelenmektedir. Henricus Gundelfingus'un 
1474'te yazdığı eserde görüldüğü gibi, en son Anselmus 
Schram'ın Flores Chronicorum Austriae adlı ve 1702 ta­
rihli kitabında da savunulmuştur.4 

Bu inanılmaz masal ortaya nasıl çıkmış olabilir? Şim­
di yine Mieses'e kulak verelim: "Böyle bir efsanenin orta­
ya çıkıp birkaç yüzyıl boyunca yaşayabilmesi, bize eski 
Avustuıya'nın ulusal bilincinde, Tı.ına'nın yukarısındaki 
topraklarda çok sayıda Yahudinin yaşadığı günlerin anı-

4 Fuhrmann'dan (1737) alıntılayan Mieses: Mieses, M., Die Jiddische 
Sprache, Berlin, Viyana, 1924, s. 279. 
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sının bulunduğunu göstermektedir. Kim bilir, belki de 
Hazarlann Doğu Avrupa'daki dominyonlanndan kopan 
dalgalar Alp eteklerine de varmıştır. O zaman, bu prens­
lerin adlannda Turani dilinin hakim oluşu da açıklığa ka­
vuşabilir. Ortaçağ vakanüvislerinin bu masallan, az da 
olsa toplum belleğinde kalmış yansımalarla destekleme­
seydi, bu masallar halka mal olamaz, bu kadar uzun süre 
yaşayamazdı. "5 

Daha önce de değinildiği gibi Mieses, Hazarlann Ya­
hudi tarihine katkısını küçümseme eğilimindedir. Bu­
nunla birlikte, bu destanın yaşamasını sadece bu yolla 
açıklayabileceğini kabul etmektedir. Belki bu konuda bi­
raz daha ayrıntıya inebiliriz. 955 yılına kadar, yanın yüz­
yıldan uzun bir süre, Avusturya'nın Enns Nehri'ne kadar 
olan bölümü Macaristan egemenliğindeydi. Macarların 
yeni ülkelerine 896 tarihinde Kabar-Hazar kabileleriyle 
birlikte geldiklerini zaten biliyoruz. Aynca Macarlann, o 
dönemde henüz Hırtsttyanlığı kabul etmemiş olduğunu 
da blllyoruz. (Bu olay, bir yüzyıl sonra, MS 1000 dolay­
lannda olmuştur.) Bu yüzden, tek tannlı dinler arasında 
Macarların tek bildiği Hazarlann dini olan Yahudiliktir. 
Herhalde askerler, komutanlar arasında bir çeşit Yahudi 
dinini kabul edenler de olmalıdır. Bizanslı vakanüvis John 
Cinnamus'un Macar ordusunda6 Yahudi birliklerin bu­
lunduğu yolundaki sözünü göz ardı etmemek gerekir. Bu 
durumda, efsanenin bir dereceye kadar dayanağı buluna­
bilir; özellikle, Macarlann henüz vahşi bir yağmacılık dö­
nemi yaşadığı unutulmazsa. Onlann hakimiyeti altında 
durumunda yaşayan Avusturyalılann, kolay unutamaya­
caklan bazı katı deneyimlerden geçmiş olduklan kesin­
dir. Bütün bu kuramlar birbiriyle uyumlu görünmektedir. 

5 Mieses, M., Die Jiddische Sprache, Berlin, Viyana., I 924. 
6 Bkz. V, 2. 
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Doğu Yahudiliğine Fransa-Almanya kökenleri yakıştırma 
tezine ilişkin bazı veriler de bu yöre Yahudilerinin konuş­
tuğu, eskiden son derece yaygın olan, bugün ise, Sovyetler 
Birliği'nde ve Amerika'da yaşayan, geleneklerine çok bağlı 
küçük topluluklar arasında varlığını sürdüren, Yidiş dili­
nin literatüründe bulunmaktadır. 

Yidiş dili, İbranice, ortaçağ Almancası, Slav dilleri ve 
öteki bazı dil ve lehçelerin garip bir kanşımı gibi görün­
mektedir. Ortadan kalkmaya yüz tuttuğu anlaşılınca, ge­
rek Amerika'da gerek İsrail'de geniş araştırmalara konu 
olmaya başlamıştır. Oysa XX. yüzyılın ortalarına kadar 
Batılı dil uzmanları bu dili garip bir diyalekt olarak ni­
telendirmiş, ciddi incelemelere layık bulmamışlardır. 
H. Smith'in dediği gibi, "Araştırmacılar Yidiş diline pek 
dikkat etmemişlerdir. Birkaç dergide çıkmış tek tük yazı 
dışında bu dili inceleyen bilimsel sayılabilecek tek çalış­
ma, Mieses'in Historical Grammar adını taşıyan ve 1923 
yılında basılan kitabıdır. Almancayı çeşitli lehçeleriyle 
inceleyen Almancanın Tarihsel Grameri adlı kitabın son 
baskısında Yidiş diline yalnızca on iki satır aynlması 
ilginçtir."7 

Yidiş dilinde, ilk bakışta göze çarpan Almanca sözcük 
bolluğu, Doğu Yahudilerinin kökenlerine ilişkin bizim 
desteklediğimiz tezi çürütür gibi gözükmektedir. Gerçi, az 
sonra bu görünüşün doğru olmadığını göreceğiz, ama bu 
konudaki tartışmalann birkaç aşamada geliştiği ve sür­
düğü de bir gerçektir. Bunlardan birincisi, Almancanın 
hangi bölge lehçesinin Yidiş diline kanştığıdır. Meises'den 
önce hiç kimse bu soruna dikkat etmemiştir. Bu yazann 
bu konuya eğilmesi ve kesin bir karşılık saptamış olması, 
yaptığı işlerin belki de en büyüğüdür. Dildeki sözcükleri, 

7 Smith, H., Proc. Glasgow University Oriental Society, V, s. 65-66. 
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sesleri ve cümle kuruluşlannı inceleyip bunlan ortaçağ 
Almancasıyla karşılaştıran yazar şöyle demektedir: 

Yidiş diline, Alınanya'nın Fransa sınırına komşu olan yö­
relerinden hiçbir sözcük girmemiştir. J. A. Ballas'ın derlediği 
Moselle-Franconian sözcükler listesinden (Beitrage zur Kenn­

tnis der Trierischen Volkssprache, 1903, 28ff.) bir tek sözcük 
bile Yidiş sözlüğünde yoktur. Almanya'nın daha orta bölgele­
ri sayılan Frankfurt dolaylarının dili de Yidiş'e hiçbir katkıda 
bulunmamıştır .. . 8 Bu dilin köklerini araştınrken Batı Almanya'yı 
tümüyle bir kenara bırakmak yerinde olur .. . 9 Acaba çoğunluğun 
kabul ettiği, Alman Yahudilerinin Fransa'dan Ren yoluyla bura­
ya göçmüş olabilecekleri tezi yanlış olabilir mi? Alman Yahudi­
lerinin, Aşkenazi Yahudiliğinin tarihi kesinlikle yeniden gözden 
geçirilmelidir. Tarihin yaptığı yanlışların zaman zaman dil a­
raştırmaları yoluyla düzeltildiği bir gerçektir. Aşkenazi1o. Yahu­
dilerinin Fransa'dan geldiği inancı da düzeltilmeyi bekleyen bu 
yanlışlardan biri gibi görünür.1 1  

Yazar bundan sonra, bu tür tarihsel yanlışlar arasında 
Çingenelerin durumuna değinmektedir. Çingene halkının 
Mııır'dan geldiğine uzun süre inanıldığını, oysa sonradan 
yapılan Hdilbilim incelemelerinin bu insanlann Hindistan 
kökenli olduğunu" açıkça gösterdiğini anlatınaktadır. 12 

Yidiş dilindeki Almanca etkilerinin batıdan kaynaklan­
dığı ihtimalini böylece bir kenara bıraktıktan sonra, Mie­
ses bu dile kanşan Almancanın "Doğu-Orta Almanya" leh­
çeleri olduğunu, bu lehçelerin Avusturya ve Bavyera'nın 

8 Mieses, M., Die Jtddtsche Sprache, Berlin, Viyana, 1924, s. 211. 
9 A.g.e., s. 269. 
10 "Aşkenazi" için bkz. VIII, I. 
• Yasef'in tonmlanndan birinin adıdır. Ortaçağ haham metinlerinde­

ki bu terim Almanya'yı ve giderek Almanca konuşulan ülkeleri be­
lirtmek için kullanılıyordu. Dolayısıyla Aşkenazi terimi, önce aslen 
bu ülkelerde olan, sonra daha ileri tarihlerde bu ülkelerden Doğu 
Avrupa'ya, oradan da Batı Avrupa, Yeni Dünya, Ortadoğu, Avustralya 
ya da Güney Afrika'ya göç eden Yahudileri üade eder. -ed.n. 

11 Mieses, M., Die Jiddische Sprache, Berlin, Viyana, 1924, s. 272 
12 Mieses, M., Die Jiddische Sprache, Berlin, Viyana, 1924, s. 272. 
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Alpler yöresinde de XV. yüzyıla kadar konuşulduğunu an­
latmaktadır. Yani başka bir deyişle, bu melez Yahudi dili­
ne kanşan Almanca, Almanya'nın doğu kesiminde, Doğu 
Avnıpa'nın Slav kuşağına komşu olan yöresinde doğan 
Almancadır. 

Böylelikle, dilbilimin sunduğu kanıtların, Doğu Yahudi­
liğine Fransa-Almanya kökenleri bulma çabasını büsbütün 
çürüttüğünü görüyoruz. Ancak bu olumsuz veriler, Doğu­
Orta Almanya lehçesinin İbranice ve Slavca ile karışarak 
nasıl Hazar kökenli saydığımız Doğu Yahudileri arasında 
yaygın bir dil oluşturduğunu açıklamaya yetmemektedir. 

Bu soruya karşılık vermeye çalışırken birçok unsuru 
dikkate almak zorundayız. Önce, Yidlş dilinin oluşumu­
nun çok uzun süren, karmaşık bir süreç olduğu gerçeği­
ni kabul etmemiz gerekir. Bu sürecin XV. yüzyılda, hatta 
daha önce başladığını, bir süre yalnızca konuşulan dil 
olarak kalıp ancak XIX. yüzyılda yazılı biçimde görünme­
ye başladığını biliyoruz. Bundan önce kesin bir grameri 
olmadığı gibi, dile yabancı sözcükler katmanın da konu­
şanın dileğine göre serbest bırakılmış olduğu ortadadır. 
Telaffuz ve imla için de belirli kuramları yoktur . . .  İmla­
daki bu karmaşa, Jüdische Volks-Bibliothek'de göze görü­
nür hale gelmektedir: 1) Konuştuğunuz gibi yazın. 2) Hem 
Polonyalı hem de Litvanyalı Yahudilerin anlayacağı gibi 
yazın. 3) Sesi aynı, anlamı farklı olan sözcükleri değişik 
imla ile yazın. 13 

İşte Yidiş, böylelikle yüzyıllar boyu gelişti, kuralsız 
bir başıbozukluk içinde, sosyal çevresinden bir lingua 
franca'nın amaçlanna uygun olan her türlü sözcüğü ve 
deyimi emerek büyüdü. Ama Polonya'daki kültürel ve 
sosyal alanda hakim olan Alman etkisiydi. Ülkeye gelen 
göçmenler arasında ekonomik ve entelektüel açıdan Ya­
hudilerden üstün olan tek topluluk onlardı. Daha önce 

1 3  Smith, H .. Proc. Glasgow University Oriental Society, V, s. 66. 
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Piast hanedanı döneminden başlayarak ve özellikle Bü­
yük Casimir'in hükümdarlığı sırasında ülkeye göçmen 
çekmek, onlara yeni kentler kurdurmak için her tedbirin 
alındığını zaten görmüştük. Casimir için, "Ahşap bir ül­
ke buldu, taştan bir ülke bıraktı," denmektedir. Ama bu 
taştan kentler, Krakau (Krak6w), Lemberg (Lwow) gibileri, 
Magdebourg Yasası yönetiminde yaşayan Alman göçmen­
leri tarafından kurulmuştu. Yani, kendi belediye hükü­
metleri tarafından geniş bir özerklik içinde yönetilirlerdi. 
Polonya'ya göçen Almanlann dört milyondan az olmadı­
ğı14 ve bunların daha önce ülkede hiç bulunmayan kentli 
bir orta sınıf oluşturduğu söylenmektedir. Poliak'ın dedi­
ği gibi Polonya'ya yönelik Alman göçünü Hazar göçüyle 
karşılaştırdığımızda, "Ülke yöneticilerinin bu göçmenler­
den, gereksinim duyulan girişimci yabancılar olmalannı 
beklediğini ve onlan kendi ülkelerinde alıştıklan yaşamı 
sürdürebilecekleri yerlere yerleştirmeye dikkat ettikle­
rini" görürüz. Alman kasabaları ve Yahudi ştetl1an işte 
bOyle dolmuıtur. (Ama bu kesin ayrımın sonradan kanş­
tılı, Bıtı'dan gelmeye başlayan Yahudilerin de kentlere 
yerleıtp gettolar kurduklan bir gerçektir.) 

Yalnızca elitimli burjuvazi değil, din adamları da ge­
nellikle Almandı. Polonya'nın Roma Katolikliğini seçmesi­
nin ve batıya dönmesinin olağan bir sonucuydu bu. Tıpkı 
Vladimir'in Ortodoksluğa geçmesinden sonra Rusya'daki 
papazlann genellikle Bizanslılardan oluşması gibi. Dola­
yısıyla d.indışı kültür, Polonya'nın yaşlı Batı komşusunun 
paralelinde gelişti . 1 364 yılında Krak6w'da Polonya'nın 
ilk üniversitesi açıldığında, burası Alman kenti sayılabi­
lecek nitelikteydi.15 Avusturyalı Kutschera'nın övünerek 
belirttiği gibi: 

14 Kutschera, Hugo Freiherr von, Die Chaseren, Viyana, 1910, s. 244. 
15 Bu üniversitenin, kuruluşunun ikinci yüzyılında yetiştirdiği değerli 

öğrenciler arasında Nicolaus Copemicus sayılabilir. Bilindiği gibi, 
sonradan bu bilim adamım Polonyalılar da, Almanlar da kendilerin­
den sayma iddiasına girişmişlerdir. 
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Alman göçmenleri, başlangıçta kuşkuyla, güvensizlikle ba­
kılan kişilerdi. Yine de kendilerine bu toplumda sağlam bir yer 
bulabildiler. Alman eğitim sistemini ülkeye getirmeyi bile ba­
şardılar. Polonyalılar böylelikle daha yüksek bir kültürün avan­
tajlannı fark edip Almanların yaşamını taklit etmeye başladılar. 
Polonya soyluları da Alman adetlerini beğenir oldular ve zaman­
la Almanya'dan gelen her şeyde güzellik bulmaya başladılar. 16 

Bunlar belki pek alçakgönüllü sözler değildir, ama genel­
likle doğru olduklarını kabul etmek gerekir. XIX. yüzyılda 
Rus aydınlan arasında "Alman Kültürü"nün ne kadar say­
gı gördüğünü de bu arada anımsamadan geçemeyiz. 

Bu durumda, ortaçağ Polonya'sına akıp duran Hazar­
ların da eğer ilerlemek istiyorlarsa, Almanca öğrenmele­
rinin şart olduğu bellidir. Yerli halkla ilişkisi yoğun olan­
lar, kuşkusuz bir çeşit kuşdili lehçesi de öğrenmek zo­
runda kalmışlardır (ya da Litvanya, Ukrayna, Sloven dil­
lerini) . Ne olursa olsun, kentlerde ilişki kurabilmek için 
Almanca esastır. Öte yandan, sinagoglar da vardır, Tevrat 
da öğrenilmektedir. İnsan bir ştetl'da yaşayan küçük sa­
natçıyı gözünde canlandırabiliyor. Alman müşterilerine 
bozuk bir Almancayla, köylülere ya da arazi komşularına 
bozuk bir Lehçeyle dert anlatmak zorunda kalırken, ev­
lerine döndüklerinde bu iki dilin en rahat ifade deyimle­
rini İbraniceyle karıştırarak kendilerine özel bir dil kur­
maları epeyce olağandır. Bu karışımın nasıl kamulaştığı 
ve standartlaştığı, bugünkü haline geldiği konusundaki 
tartışmaları dilbilim uzmanlarına bırakmak gerekir. Ama 
en azından bu süreci kolaylaştıran bazı etkenlerin neler 
olduğunu anlayabiliriz. 

Polonya'ya sonradan göçenler arasında daha önce gör­
düğümüz gibi Alplerden, Bohemya ve Doğu Almanya'dan 
gelen bazı "gerçek" Yahudiler de vardır. Bunların sayısı 
oldukça az olsa da Hıristiyan Almanların Polonyalılardan 

1 6  Kutschera, Hugo Freiherr von, Die Chaseren, Viyana, 1910, s. 243. 
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üstün olduğu gibi, kültür düzeylerinin ve eğitimlerinin 
Hazarlardan üstün olduğu ortadadır. Katolik din adamla­
rı nasıl genellikle Alman oluyorsa, Batı'dan gelen Yahudi 
hahamlar da ısrarlı fakat ilkel bir Yahudilik anlayışına 
sahip Hazarlann Almanlaştınlmasında rol oynamıştı. Yi­
ne Poliak'ın satırlanna göz atalım: 

Polonya-Litvanya Kralhğı'na gelen Alman Yahudileri, doğu­

dan gelmiş olan kardeşleri üzerinde oldukça etkili olmuştur. 

(Hazar) Yahudilerinin onlara bu kadar bağlanmasının neden­

leri, dini bilgilerine duydukları hayranlık ve Alman kültürü­

nün hakim olduğu kentlerde iş görebilme im.kanlan olmuştur . . .  

Heder'de , yani din eğitimi verilen okulda konuşulan dil de, 

"ghevir"in (zengin sayılan kişi) evinde konuşulan dil de, tüm 

toplumu elbette etkileyecektir. 17 

XVII. yüzyıldan kalan bir duanın sözlerinde şu satırlar 
dikkati çekecek niteliktedir. "Tanrı ülkeye bilgelik versin 
ve tüm Yahudiler Almanca konuşmayı öğrensin."18 

Polonya'dakl Hazar Yahudileri arasında Alman dilinin 
gıtlrdlAl gerek ruhani gerek dünyevi heveslere karşı çıkan 
tek topluluk Ko.rairnlerdir Bu insanlar zaten hahamlann 
öAretllerlne de, maddesel zenginliğe de önem vermemiş­
lerdir. Dolayısıyla, Yidiş dilini öğrenmemeleri doğaldır. 
1897 yılında Rusya'nın tümünde yapılan ilk nüfus sayı­
mında, Çar ülkesinde, 12.894 Karaim'in yaşamakta oldu­
ğu saptanmıştır ve bu sayıya Polonya topraklannda yaşa­
yanlar da dahildir. Bunların arasından 9666'sı, ana dille­
ri sorulduğunda "Türkçe" demiş (herhalde kendi değişik 
Hazar diyalektleri olmalı), 2632'si Rusça konuştuklannı 
ifade etmiş ve yalnızca 383'ü Yidiş dilini kullandıklannı 
söylemişlerdir. 

17 Poliak, A. N., Khazaria-The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951, IX. Bölüm. 

18 Alıntılayan Poliak: Poliak, A. N., Khazaria-The History of a Jewish 
Kingdom in Europe, Tel Aviv, 1 951 .  
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Karaim mezhebinin kuraldan çok istisna niteliği yan­
sıttığı da bir gerçektir. Genellikle yeni bir ülkeye yerleşen 
göçmenlerin iki ya da üç kuşak sonra kendi dillerini tü­
müyle bir yana bırakıp o ülkenin dilini benimsediği gö­
rülür. 19 Doğu Avrupa'dan Amerika'ya göçenlerin torunlan 
hiçbir zaman Lehçeyi ya da Ukrayna dilini öğrenmezler, 
üstelik dedeleriyle ninelerinin konuşmalannı da gülünç 
bulurlar. Tarihçilerin beş yüz yıl sonra değişik bir dil ko­
nuşuyorlar diye, Polonya Yahudilerinin Hazar kökenini 
reddetmeye kalkmalannı anlamak güçtür. 

Bu arada Kutsal Kitap'ta sözü geçen kabilelerin to­
runlannın da dil yeteneği konusunda klasik bir örnek 
oluşturduğunu anımsamak gerekir. Başlangıçta İbrani­
ce konuşan bu insanlar Babil'in sürgünleri oldukları sı­
rada Keldani dilini, İsa'nın yaşadığı yıllarda Aramiceyi, 
İskenderiye'de Yunancayı, İspanya'da önce Arapçayı, daha 
sonra Ladino dilini, yani bir İspanyolca-İbranice (Ara­
mice) kanşımını konuşmuşlardır. Ladino dilinin yazılışı 
İbrani harfleriyledir. Yani bu dil, Sefardiler için bir çeşit 
Yidiş sayılabilir. Sözün kısası, bu insanlar, dini inançlan -
nı korumakla birlikte işlerine geldikçe dillerini de sık sık 
değiştirmişlerdir. Gerçi, Hazarlar bu soydan gelmemekte­
dir ama daha önce gördüğümüz gibi dindaşlanna gerek 
kozmopolit özellikleri gerek toplumsal nitelikleri açısın­
dan fazlasıyla benzemektedirler. 

4 

Poliak, Yidiş dilinin doğuşu konusunda yeni bir tez geliştir­
miştir. Oldukça sorunlu bir tez olmakla birlikte, onu da bu­
rada söz konusu etmek gerekir. Bu yazara göre, "Yidiş dili-

19 Elbette bu kural ülkeyi fetheden ya da sömürgeleştirenler için ge­
çerli değildir. Onlar kendi dillerini yerli halka zorla kabul ettirme 
eğilimindedirler. 
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nin doğuşu, Hazar Kınmı'nın Gotik bölgelerinde olmuştur. 
Bu bölgelerdeki yaşam biçimi, Alman ve İbrani unsurlarını, 
Polonya ve Litvanya krallıklarının topraklarına yerleşme­
den yüzyıllarca önce bir araya getirmeyi gerekli kılmıştır. "20 

Poliak kanıt olarak, Tana'da (Don ağzında bir İtalyan 
ticaret kenti) yaşayan Joseph Barbaro adlı Venedikliden 
söz etmektedir. Bu kişi 1436-1452 yıllan arasında, kendi 
Alman uşağının Kırımlı bir Got'la rahatça konuşabildiği­
ni, bir İtalyan, bir Cenevizlinin dilini nasıl anlıyorsa, onu 
öyle rahatça anlayabildiğini yazmıştır. Gerçekten de Gotça, 
yalnızca Kınm'da XVI. yüzyılın ortalarına kadar yaşayabil­
miştir. O sırada İstanbul'daki Habsburg elçisi olan Ghiselin 
de Busbeck, bazı Kınmlılarla karşılaşmış, dillerindeki Got­
ça sözcüklerin bir listesini çıkarmıştır. (Bu Busbeck ger­
çekten çok dikkate değer bir kişi olmalıdır. Ortadoğu'dan 
ilk lale soğanını alıp Avrupa'ya götüren de odur.) Poliak, 
bu sözcüklerin Yidiş dilindeki Almanca sözcüklere çok 
bınzediğini söylemektedir. Kının Gotlarının öteki Germen 
kabllılırle ilitkilerini sürdürdüklerini, dillerinin onlardan 
ıtktlındilini savunmaktadır. Biz ne düşünürsek düşüne­
lim, bu tez de, dllbilimcllerin dikkatine sunulmaya layıktır. 

5 

Cecil Roth, "Yahudilerin karanlık çağının Rönesans'la 
başladığını söyleyebiliriz," demektedir.21 

Daha önce birçok katliam ve çeşitli işkenceler, Haçlı 
Seferleri sırasında, veba bahanesiyle ya da başka neden­
lere ve bahanelere dayandırılarak yapılmıştır. Yine de 
bunların hepsi bilinçsiz toplumun yasa dışı patlamala­
rını temsil eder ve yetkililer bunları ya durdurmaya çalı­
şır ya da görmezden gelir. Ama "Karşı-Reform" hareketi-

20 Poliak, A. N., Khazaria-The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, 1951. 

21 Roth, C., "The World History of the Jewish People", Ene. Britannica, 1973. 
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nin başlangıcından bu yana Yahudiler yasal olarak, Hin­
du kast sistemindeki dokunulmazlarla kıyaslanabilecek 
"tam insan sayılmama" düzeyine indirilmiştir. 

"Batı Avrupa topraklarında, yani İtalya, Almanya ve 
Güney Fransa'daki papalık topraklarında yaşayan az sa­
yıda topluluk, daha önceleri yalnızca ideal olarak kalmış 
kısıtlamalara"22 maruz kalmıştır. Kilise ve devlet karar­
larında geçen, ama genellikle o zamana kadar kağıt üze­
rinde kalmış olan bu önlemler, artık gerçekten uygulan­
maktadır (bkz. V. Kısım/2'de anlatılan Macaristan olaylan 
gibi). Bunlar arasında mahallelerin aynmı, cinsiyet ay­
nını, saygın iş ve mesleklerden men etme, farklı giysiler 
giymeye zorlama (san rozet ya da sivri külı\h gibi) sayı­
labilir. 1555 yılında Papa VI. Paul, imzaladığı cum nimis 

absurdum'da daha önce alınmış kararların sıkı ve sürek­
li biçimde uygulanmasını emretmiş ve Yahudileri kapalı 
gettolarda yaşamaya mahkum etmiştir. Bir yıl sonra da, 
Roma'da yaşayan Yahudilerin buradan zorla çıkarıldığı­
nı biliyoruz. O zamana kadar Yahudilerin oldukça özgür 
sayılabilecek koşullarda yaşadığı öteki Katolik ülkeler de 
bu örneği izlemek zorunda kalmıştır. 

Polonya'da Büyük Casimir döneminde başlayan balayı 
her yerdekinden daha uzun sürmüş, ama XVI. yüzyılın so­
nunda o da devrini tamamlamıştır. Artık, ştetl ya da getto 
sınırlan içinde yaşamaya zorlanan Yahudiler fazla kala­
balıklaşmış, Ukrayna'daki Kazak katliamından kurtulup 
gelenlerin eklenmesiyle buralardaki yerleşme durumu ve 
ekonomik koşullar daha da bozulmuştur. Bunun sonucun­
da, yeniden Macaristan, Bohemya, Romanya ve Almanya'ya 
doğru Yahudi göçleri başlamış, buralarda veba sırasında 
neredeyse yok olan Yahudi nüfusu yeniden artmıştır. 

Böylelikle, batıya doğru ilerleyiş sürmüş sayılabilir. 
Bu akış üç yüz yıl daha sürecek, II. Dünya Savaşı yıllarını 
bulacaktır. Dolayısıyla, bugün Avrupa'da yaşayan Yahudi 

22 Roth, C., "The World History of the Jewish People", Ene. Britannica, I 973. 
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topluluklanm besleyen bu göçlerdir. Tabii Amerika Birle­
şik Devletleri ve İsrail'de yaşayan topluluklar için de ay­
nı şey söylenebilir. Göçün hızı yavaşladığında XIX. yüz­
yıl kıyımlan ona yeniden hız kazandırmıştır. Roth şöyle 
yazmaktadır: "İkinci göç (birincisi Kudüs'ün fethi olayına 
tarihlenirse) XX. yüzyıla kadar sürmüştür. Bu hareketi 
başlatan olayın 1648-49 tarihli Polonya (Chmielnicki) kat­
liamları olduğu söylenebilir."23 

6 

Bu ve bundan önceki bölümlerde anlatılan kanıt ve veri­
ler, ister Avusturyalı, ister İsrailli, ister Polonyalı olsun, 
birbirinden ayn olarak aynı kanıya varmış çağdaş tarih­
çilerin tezini, yani günümüz Yahudi toplumlarının büyük 
bölümünün Filistin değil, Kafkas kökenli olduğu tezini 
desteklemektedir. Yahudi göçleri, Fransa ve Almanya'dan 
batlayarak Akdeniz üzerinden doğuya akmış, sonra geri 
dönmüt delildir. Bu akış düzenli bir biçimde her zaman 
doludan batıya olmuş, Kafkaslardan kopup Ukrayna ve 
Polonya'ya, oradan da Orta Avrupa'ya geçmiştir. Daha 
önce benzeri görülmemiş kalabalık bir Yahudi topluluğu 
Polonya'da belirdiğinde, batıda bunu sağlayacak sayıda 
Yahudi yoktur. Doğuda ise, koskoca bir ulus yeni bir yurt 
bulmak üzere yollara düşmüş durumdadır. 

Bugünkü Yahudi toplumunun, başka ırktan kaynaklar­
la beslenmiş olabileceği tezini reddetmek çok gülünçtür. 
Hazar katkısının Sami ve öteki kökenlerden gelen katkı­
ya oranını bilme olanağımız yoksa da eldeki veriler, bizi 
Polonyalı tarihçilerinin, "İlk zamanlarda topluluğun ana 
bölümü Hazar ülkesinden gelmiştir," görüşünü kabul et­
meye zorlamaktadır. Hazarlann bugünkü Yahudi nüfusu­
na katkısının epeyce büyük olduğunu ve belki de hakim 
unsur olduğunu kabul etmek artık normaldir. 

23 Roth, C., "The World History of the Jewish People", Ene. Britannica, 1973. 
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1 

Günümüz Yahudileri iki ana gruba aynlır: Sefardiler ve 
Aşkenaziler. 

Sefardiler, eski çağlardan beri İspanya'da yaşayan Ya­
hudilerin soyundan gelmektedir. Bu İspanya Yahudileri, 
XV. yüzyılda İspanya'dan çıkanlmıt, Akdeniz'e yakın baş­
ka ülkelere, Balkanlara, daha az olarak da Batı Avrupa'ya 
yerleşmişlerdir. Konuştukları dil, İspanyolca-İbranice 
kanşımı olan Ladino'dur, (Bkz . VII. Kısım 3) . Bunlar ken­
di geleneklerini, ayin usullerini korumuşlardır. 1960 tah­
minlerine göre sayılan 500.000 dolaylanndadır. 

Aynı yılda, Aşkenazilerin sayısı on bir milyonu bul­
maktadır. Böyle olunca, bir bakıma konuşma dilinde, Ya­
hudi kelimesi, Aşkenazi Yahudisi anlamına gelmektedir. 
Oysa bu kavram için seçilen sözcük insanı yanıltabilir. 
Aşkenaz sözcüğü İbranicede, özellikle ortaçağ haham li­
teratüründe Almanya'yı anlatmak için kullanılan bir söz­
cüktür. Böylece, bu sözcük günümüz Yahudiliğinin Ren 
bölgesinden doğduğu efsanesine katkıda bulunmuştur. 
Ancak, çağdaş Yahudiliğin Sefardi olmayan çoğunluğunu 
anlatmak için kullanılan başka bir deyim de yoktur. 

İşe biraz lezzet katmak için, kutsal kitabın Aşkenaz 
derken Ararat (Ağrı) Dağı ve Ermenistan dolaylarında ya­
şayan insanlan kastettiğini belirtmek iyi olur. Bu sözcük 
Kutsal Kitap'ın Tekvin 10, 3 ve l; Tarihler 1 ve 6 bölüm­
lerinde geçer; Gomer'in oğullanndan birinin adı olarak 
verilir. Gomer de Yafes'in oğludur. Aşkenaz aynı zamanda, 
Togarmah'ın erkek karde�i, Mecüc'ün de yeğenidir. Bilin­
diği gibi Hazarlar. Togarmah'ı kendi dedeleri saymışlar-
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dır (Kral Jozef'in mektubundan) . Ama iş bu kadarla da 
kalmamaktadır. Aşkenaz'ın adı Yeremya 51:27'de de geç­
mektedir. Burada, peygamber halkına ve müttefiklerine 
ayaklanıp Babil'i yıkmaları çağrısında bulunur: uArarat, 
Minni ve Aşkenaz krallıklarını ona karşı çağırın," der. Bu 
sözler X. yüzyılın Doğu Yahudilerine ruhani önderlik ya­
pan Sadiah Gaon tarafından, bir kehanet olarak yorum­
lanmıştır: uBabil sözüyle Bağdat Halifeliği anlatılmak 
istenmiştir. Oraya saldıracak olan Aşkenaz Krallığı ise, 
ya Hazarlar ya da onların müttefiki olan bir kabiledir." 
Poliak'a göre,1 bu kehaneti duyan bazı bilgili Hazarlar, 
Polonya'ya göç ettiklerinde kendilerine Aşkenazi demeye 
başlamışlardır. Bütün bunlar hiçbir şey kanıtlayamadığı 
gibi kanşıklığı daha da artırmaktadır. 

2 
lıld ve acı bir çekişmeyi özetlemeye çalışan Raphael Pa­
ta! tövlı yızmıştır:2 

Flzlkıel antropolojinin bize gösterdiğine göre, yaygın inanç­
lann terılne, Yahudi ırkı diye bir ırk yoktur. Dünyanın pek çok 
yerinde yaıayan Yahudilerin antropometrik ölçüleri, önemli fi­
ziksel özelllkler bakımından bunların birbirlerinden çok farklı 
olduklarını ortaya koyar. Yapılan, kiloları, ten renkleri, sefalik 
endeksleri, yüz endeksleri, kan grupları hiç tutarlı değildir. 

Gerçekten de, bugün antropologlar ve tarihçiler arasında 
kabul edilen görüş budur. Bu yetmiyormuş gibi, Yahudi­
lerle yaşamakta oldukları ülke halkı arasındaki sefalik 
endeks ve kan grubu benzerlikleri, çeşitli ülkelerde yaşa­
yan Yahudiler arasında olandan daha fazladır. 

I Poliak, A. N., Khazaria-The History ofa Jewish Kingdom in Europe, 
Tel Aviv, I 951 ,  Ek m. 

2 Encyclopaedia Britannica, 1973, XII. Cilt, s. I 054. 
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Ama buna ters düşen yaygın bir inanç daha vardır. Ya­
hudilerin, daha doğrusu bazı tip Yahudilerin, bir bakışta 
tanınabileceği inancı. Bunu da bir kalemde kenara atmak 
doğru değildir. Çünkü bu inancın günlük yaşamımızda 
çok geçerli örnekleriyle her zaman karşılaşmaktayız. Yani 
antropologlann sözleri, günlük gözlemlerimize ters düş­
mektedir. 

Ortadaki belirgin çelişkiyi incelemeye kalkışmadan 
önce, antropologlann Yahudi ırkını reddederken nelere 
dayandığına bir göz atmak yerinde olacaktır. Önce UNES­
CO tarafından yayımlanan "The Race Question in Modem 
Science" [Modern Bilimin Irk Sorunu) adlı kitapçık dizi­
sinden bir bölüm alalım. Yazar Prof. Juan Comas, elindeki 
istatistiklerden şöyle bir sonuç çıkarmaktadır (italikler 
yazara aittir): 

Böylece, genellikle kabul edilen inancın tersine Yahudile­
rin ırk bakımından karışık olduğunu anlıyoruz. İsteyerek ya da 
zorlanarak durmadan göç etmiş olmaları ve çok sayıda ulus ve 
halkla ilişki kurmuş bulunmaları, onlara öyle karmaşık nitelik­
ler kazandırmıştır ki, bugün "lsrail'in çocuklan" dediğimiz bu 

insanlarda, dünyanın her halkıyla ortak özellikler görülmek­

tedir. Bunu kanıtlamak için renkli yüzlü, iri kıyım Rotterdam 
Yahudisini dindaşı olan hasta benizli, sıska Selanik Yahudisiyle, 
karşılaştırmak yetecektir. Buna dayanarak, Yahudiler arasında 
görülen morfolojik farklılıkların, herhangi iki ya da daha çok ırk 
arasında görülen farklılık kadar çok ve belirgin olduğu sonucu­
na varabiliriz. 3 

Bundan sonra antropologlann ölçü olarak ele aldığı ve 
Comas'ın da tezlerini dayandırdığı fiziksel özelliklere eği­
lelim. Bu özelliklerin en basitlerinden biri vücut yapısıdır. 
Uygulanan ölçütler arasında en saf dil ölçütün bu olduğu 
ortaya çıkmıştır. 1900 yılında yayımlanan The Races of Eu­

rope [Avrupa Irklan) adlı dev eserde William Ripley şöyle 

3 Comas, J., The Race Question in Modem Science, Faris, 1 958, s. 3 1 -2. 
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demektedir: "Avrupa Yahudilerinin hepsi ufak tefektir. Bu 
yetmiyormuş gibi, çoğunlukla kavruk kalmışlardır."4 Rip­
ley, o zaman için bir noktaya kadar haklıydı, tezini savun­
mak için bolca istatistik de sunuyordu. Yine de bu ufak te­
fekliğin belki de çevre etkisinden kaynaklandığını kestire­
cek kadar ileri görüşlülük göstermişti .5 Bundan on bir yıl 
sonra Maurice Fishberg, The Jews , A Study of Race and 
Environment [Yahudiler-Bir Irk ve Çevre İncelemesi] adlı 
kitabını yayımlamıştır. Bu kitap İngilizcede yayımlanmış 
bu tür antropolojik araştırma eserlerinin ilkidir. Burada, 
Doğu Avrupa'dan Amerika Birleşik Devletleri'ne göç eden 
Yahudi göçmenlerin çocuklarının ortalama 167,9 cm boya 
ulaştıkları ve anne babalarının dönemindeki 164,2 cm boy 
ortalamasını aştıkları belirtilmektedir. Yani bir tek kuşak 
içinde 3,7 cm'lik bir fark olmuştur.6 O günden bu yana 
Yahudi olsun, İtalyan olsun, Japon olsun, o ülkedeki bütün 
869men çoouklannın anne babalarından oldukça uzun ol­
duklın kesinlikle kabul edilmiştir. Bu herhalde daha iyi 
beılenme ve çevresel etkilerden kaynaklanmaktadır. 

Ftıhberg bundan sonra Polonya, Avusturya, Romanya, 
Macariıtan ve öteki ülkelerdeki Yahudileri ülkenin asıl 
halkıyla kartılattıran istatistiklere dönmüştür. Bundan 
çıkan sonuç yine şaşırtıcıdır. Her ülkenin Yahudisinin vü­
cut yapısı, o ülkenin halkının boyuyla ve yapısıyla oran­
tılı olarak değişmektedir. Halkı uzun boylu olan ülkeler­
de onlar da daha uzun, halkı kısa boylu olan yerlerde ise 
daha kısa boylu olmaktadırlar. Bundan başka aynı ülke 
içinde, hatta bazen aynı kent içinde (Varşova) hem Yahu­
dilerin hem de Yahudi olmayanların boylan içinde yaşa­
dıkları mahallenin ekonomik düzeyine göre değişmekte-

4 Ripley, W. ,  The Races of Eıtrope, Londra, 1900, s. 377. 
5 A.g.e., s .  378ff. 
6 Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 

1 91 1 ,  s. 37. 
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dir.7 Yine de bütün bunlar, kalıtımın boy üzerinde hiçbir 
etkisi olmadığı anlamına gelmemektedir. Yalnızca, çevre 
koşullanndan etkilendiği ve ırk saptamakta geçerli bir 
ölçek olmaktan çıktığı anlamına gelebilir. 

Şimdi de kafatası ölçülerine geçelim. Bir zamanlar 
antropologlar arasında moda olan bu ölçüler, bugün artık 
demode sayılmaya başlamıştır. Burada da karşımıza aynı 
tip sonuçlar çıkmaktadır: "Çeşitli ülkelerdeki Yahudi olan 
ve olmayan insanların sefalik endeksleri karşılaştırıldı­
ğında, aynı ülkede yaşayan Yahudi ve Hıristiyan halkın 
ölçülerinde benzerlik görülürken, çeşitli ülkelerde yaşa­
yan Yahudiler arasında büyük ayrılıklar saptanmıştır. Bu 
durumda Yahudilerin ırk bakımından birbirinden farklı 
oldu.klan sonucuna varmak kaçınılmaz görünmektedir. "8 

Farkların en büyüğü ve en belirgini de Sefardilerle 
ile Aşkenaziler arasında ortaya çıkmaktadır. Sefardiler 
genellikle dolikosefal, yani uzun kafalı olurken, Aşkena­
ziler brakisefal, yani geniş kafalı olmaktadır. Kutschera 
bu farklılığı, Sami ırkından gelen Sefardim Yahudileriyle, 
Hazar-Aşkenazilerinin ırk farkına ek bir kanıt olarak de­
ğerlendirmiştir. Oysa kafatası ölçümleri, az önce gördü­
ğümüz gibi Yahudilerin yaşamakta oldu.klan ülke halkına 
benzediği için, bu varsayım bir ölçüde geçerliliğini yitir­
mektedir. 

Diğer fiziksel niteliklere ait istatistikler de bir ırk 
birliğine işaret eder görünmemektedir. Yahudiler gerçi 
çoğunlukta siyah saçlı, kara gözlü olmaktadır, ama ço­
ğunlukla deyimi ne dereceye kadar genelleme sayılabilir? 
Aynca Comas, Polonya Yahudilerinin yüzde 49'unun açık 
renk saçlı olduğunu ifade etmektedir.9 Avusturya'da okul 

7 Fishherg, M., The Jews - A Study of Race and Enviroııment, Londra, 
1 9 1 1 ,  il. Bölüm. 

8 Patai, R., "Jews", Ene. Britannica, 1 973, XII. cilt. 
9 Comas, J., The Race Question in Modem Science, Paris, 1958, s. 30. 
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çağındaki Yahudi çocuklarının yüzde 54'ü mavi gözlüdür. 10 

Virchov'un Almanya'da okul çağındaki Yahudi çocukların 
"sadece"yüzde otuz ikisini sarışın bulduğu gerçektir. 1 1  Bu­
na karşılık, Hıristiyan halkta sarışınlık oranı daha fazla­
dır. Ama bu sadece, beklenebileceği gibi katsayının eşit 
olmadığını gösterir. 

Bugüne kadar çıkan kanıtların en kesini kan grubu ko­
nusunda olandır. Son zamanlarda bu konuda birçok çalış­
ma yapılmıştır; ama aşikar olan tek bir örnek vermek ye­
terli olacaktır kanısındayım. Patai'nin satırlarına dönelim: 

Kan gruplarına göre, Yahudi toplulukları kendi aralarında 
büyük farklılıklar gösterirken, içinde yaşadıkları Hıristiyan 
halka benzer sonuçlar vermektedir. Hirszfeld "biyokimya endek-

si" !�!�! bunu ifade etmek için uygun bir araçtır. Birkaç ör­

nek verelim: Alman Yahudileri 2·74, Alman Hıristiyanları, 2·63, 
ltomınyı Yahudileri l ·54, Romanya Hıristiyanları l ·55, Polonya 
Yıhudllert 1 •94, Polonya Hırlstlyanlan l ·55, Fas Yahudileri l ·63, 
Pıı yeril halkı 1 ·83, Irak Yahudileri l ·22, Irak yerli halkı l ·37, 
Tilrkiıtın Yıhudllerl 0·97, Türkistan yerli halkı 0,99. 12 

Demek ki durumu iki matematiksel formülle özetleyebi­
liriz: 

H. -Y. < Y, - y b 

ve 
Ha - Hb = Ya . Y b 

Yani geniş açıdan bakıldığında, herhangi bir ülkede yerli 
Hıristiyan halk (Hal ile Yahudiler (Yal arasındaki antropo­
lojik ölçü farkı, iki ayn ülkede yaşayan Yahudiler arasın­
daki antropolojik ölçü farkından daha küçüktür. Aynca (al 

10 Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 
1 9 1 1 ,  s. 63. 

11 Alıntılayan Fishberg: Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and 
Environment, Londra, 1911 ,  s. 63. 

12 Patai, R., "Jews",Enc.Britannica, 1973, XII. cilt, s. 1054. 
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ve (b) ülkelerindeki yerli halklar arasında.ki fark, aynı ül­
kelerdeki Yahudiler arasındaki farka aşağı yukan eşittir. 

Bu konuyu yine UNESCO dizisindeki, bu kez Harry Sha­
piro tarafından yazılmış birkaç satırla toparlayalım. Aşa­
ğıdaki bölüm, "The Jewish People: A Biological History" 
[Yahudi Halkı-Biyolojik Tarihi adlı kitaptan alınmıştır: 13 

Yahudi hal.klann fiziksel niteliklerinde görülen büyük de­
ğişiklikler ve kan gruplarındaki büyük farklılıklar, onlan tek 
bir ırk kategorisine sokma çabalannı gereksiz ve olanaksız kıl­
maktadır. Her ne kadar modern ırk kuramı bir dereceye kadar 
polimorfizme ya da bir ırk grubu içinde bazı farklılaşmalara 
pay tanıyorsa da birbirinden çok farklı olan, ırk ölçümlemesine 
sığmayacak kadar geniş farklılıklar gösteren gruplan bir araya 
toplayamamaktadır. Aslında buna izin vermek, ırk.lan gruplama 
işlemini biyolojik amaçlanın gereksiz kılacak, bütün işlemi yo­
ruma açık, anlamsız hale getirecektir. Ne yazık ki bu konu biyo­
loji dışı düşüncelerden tümüyle sıyrılmış değildir ve bu yüzden 
tüm kanıtlara rağmen Yahudileri ayn bir ırk olarak tammlama 
yolunda epey çaba harcanmaktadır. 

3 

Acaba bu ikili ilişki, yani niteliklerdeki farklılaşma ve ül­
kenin yerli halkına benzeme durumu nasıl gelişmiş, na­
sıl ortaya çıkmıştır? Genetik bilimcilerin buna vereceği 
karşılık çok açıktır: Bu olaylar kanşmalann ve seçilimci 
baskıların sonucunda gelişmiştir. 

Fishberg şöyle yazmaktadır: 

Yahudi antropolojisinde en can alıcı nokta budur. Bu insan­
lar saf bir ırktan gelen, çevre etkileriyle az çok değişen insanlar 
mıdır, yoksa yalnızca dini bir inancın bir araya topladığı, çağlar 
boyunca dünyanın her yanında birbirleriyle evlenmiş ve benzer 
yaşamlar sürerek ortak yönlerini artırmış kişiler midir? 

13 Shapiro, H., "The Jewish People: A Biological History", UNESCO, Pa­
ris, 1953, s. 74-5. 
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Yazar bundan sonra satırlarını sürdürmekte ve okurları­
nın zihninde herhangi bir kuşkuya yer bırakınamaktadır: 14 

Kutsal Kitap'ın verdiği kamt ve anlatımlardan da, daha baş­
langıçta, İsrail kabilesi oluşurken bile, içine çeşitli ırklardan 
unsurların kanştığı belli olmaktadır. O çağlarda gerek Küçük 
Asya'da, gerek Suriye ve Filistin'de birçok ırkın yaşamakta oldu­
ğunu biliyoruz. Sarışın, dolikosefal, uzun boylu Amoriler, esmer 
bir ırk olan ve büyük bir olasılıkla Moğollara benzeyen Hitit­
ler, siyah ırktan Kuşitler ve başkalan. Eski İbraniler bu ırklann 
hepsinden kişilerle evlenmişlerdir. Bunun böyle olduğu Kutsal 
Kitap'ta anlatılmaktadır. 

Peygamberler istedikleri kadar "Yabancı bir tanrının kız­
larıyla evlenmeyin," diye gürlesinler, yaramaz İsrailliler 
bu öğüdü hiçbir zaman tutmamışlardır. En başta, önder­
leri onlara kötü örnek olmuştur. Birinci Peygamber İbra­
him bile Hacer'le, bir Mısırlıyla ilişki kurmuş, daha sonra 
Yuıuf, Aıınat'la evlenmiştir. Asenat yalnız Mısırlı olmak­
la kalmaz, aynı zamanda, bir papazın da kızıdır. Musa, 
aılın Mldyanh olan Sippora ile evlenmiştir. Büyük Yahudi 
kahraman Samson, Filistinlidir. Hazreti Davut'un anne­
si blr Moav'dı. Dnvud'un kendisi bir Geşur prensesiyle 
evlenmtıtir. Annesi Hitit olan Hazreti Süleyman'a gelin­
ce, "Kral Süleyman firavun kızının yanı sıra Moavlı, Am­
monlu, Edomlu, Saydalı ve Hititli birçok yabancı kadın 
sevdi . . .  "18 İşte skandallar tarihi böylece sürüp gitmekte­
dir. Aynı zamanda, kralların ortaya koyduğu bu örnekle­
rin halk tarafından da taklit edildiği, sık sık her sınıftan 
insanın yabancılarla evlendiği söylenmektedir. Aynca 
başka dinlerden olanlarla evlenme yasağı, savaşta alın­
mış esir kadınlar için geçerli değildir. Esir kadınlar ise, 
oldukça büyük bir kalabalığı oluşturmaktadır. Babil'den 

14 Fisbberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 

1 9 1 1 ,  s. 18 1 .  

1 5  I .  Krallar, 1 1  : ı .  
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gelen bir esir, ırkın saflığına elbette katkıda bulunamaz. 
Dinin önde gelen aileleri bile yabancılarla evlenmişler­
dir. Yani sözün kısası, İsrailliler bütün diğer kavimler 
gibi başlangıçta bile melezleşmiş bir ırktır. Eğer Kutsal 
Kitap'ta sözü edilen ırkın çağlar boyu saflığını koruduğu­
na ilişkin ısrarlı bir efsane bulunmasaydı, burada bunun 
sözünü etmek bile gereksiz olacaktı. 

Bu ırk kanşmasının diğer bir önemli kaynağı da çok 
çeşitli ırklardan olan kalabalık gruplann Yahudi dinine 
geçişleridir. Başlangıç dönemlerinde Yahudilerin baş­
kalarını kendi dinlerine geçirme çabalannın bir kanıtı, 
Abissinalı Falaşalar diye bilinen zencilerdir. Kai-Feng'in 
Çinli Yahudileri tıpkı Çinlilere benzemekte, Yemen Yahu­
dileri ile Sahralı Berberi Yahudiler kahverengine çalan 
tenleriyle Tııaregleri anımsatmaktadır. Bu olaylar bu şe­
kilde sürmüş, konumuz olan Hazarlann Yahudi olmasına 
kadar devam etmiştir. 

Kudüs'e yakın çevrelerde Yahudileştirme sürecinin do­
ruk noktasına varması, Roma İmparatorluğu'nun yıkıl­
masıyla, Hıristiyanlığın doğuşu arasındaki süreye rast­
lar. İtalya'nın birçok soylu ailesi, bu dönemde Yahudiliği 
kabul eder. Aynca Adiabene'yi yöneten kraliyet ailesi de 
Yahudi olmuştur. Philon, Yunanistan'da birçok benzer 
din değiştirme olayının bulunduğunu belirtir. Flavius Jo­
sephus da Antakya halkının büyük bir bölümün Yahudi 
leştirildiğini söyler. Aziz Pavlus, Atina'dan Küçük Asya'ya 
kadar yaptığı yolculuklarda sık sık Yahudi dinini yeni ka­
bul etmiş kişilere rastlamıştır. Yahudi tarihçi Th. Reinach 
şöyle yazar:16 "Yahudileştirme kampanyası, Yunan-Roma 
çağında en parlak düzeyine ulaşmıştır. Ne daha önce ne 
de daha sonra bu kadar yoğun Yahudileştirme faaliyeti 
görülmemiştir. Bu dinin söz konusu iki üç yüzyıl içinde 
en kalabalık gruplan topladığına kuşku yoktur. Mısır'da, 

1 6  Alıntılayan Fishberg: Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and 
Environment, Londra, 191 1 ,  s. 186-7. 
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Kıbns'ta, Kirene'de Yahudilerin böyle çoğalması ancak 
içlerine yabancı kanlann kanşmasıyla mümkün olabilir. 
Yahudi dinine geçmeler, toplumlann hem üst hem de alt 
kesimlerinde aynı hızla devam etmiştir." 

Hıristiyanlığın doğuşu, Yahudilerin bu şekilde kanş­
masını yavaşlatmış, daha sonraki getto yaşamı da buna 
geçici olarak son vermişti. Ama getto kurallannın XVI. 
yüzyılda kesinlikle uygulanmaya başlamasına kadar, ay­
nı kanşmalar yavaş da olsa sürmekteydi. Bunun böyle ol­
duğu sık sık kilisenin Yahudilerle evlenmeyi yasaklayan 
kararlar almasından belli olmaktadır. Bunlara örnek, 589 
yılında Toledo Konsili'nin, 743 yılında Roma Konsili'nin, 
1 123'te ve 1 139'da I ve il. Lateran Konsili'nin kararlanyla, 
1092'de Macaristan Kralı il. Ladislav'ın çıkardığı yasadır. 
Bütün bu yasaklamalann ancak bir dereceye kadar etki­
li olabildiğini, örneğin 1229 yılında Macar Başpiskoposu 
Robert Von Glain'in papaya yazdığı mektupta görmekte­
yiz. Başpikopos bu mektupta, birçok Hıristiyan kadının 
Yahudilerle evlendiğinden yakınmakta ve bu yüzden son 
birkaç yılda "Binlerce Hristiyan"ın kilise tarafından yiti­
rilmiş olduğunu söylemektedir. 17 

Bu duruma en etkin engel getto duvarları olmuştur. 
Getto duvarlan yıkıldığında bu tür evlilikler yine baş­
lamış ve özellikle 192 1 -1925 yıllan arasında Almanya'da 
öylesine hızlanmıştır ki, her yüz Yahudi evliliğinin kırk 
ikisi yabancılarla yapılmıştır. 18 

Sefardilere, yani gerçek Yahudilere gelince, bunlann 
bin yılı aşkın bir süre İspanya'da yaşaması, gerek kendi­
leri gerek yaşadıkları ülkenin halkı üzerinde derin etkiler 
bırakmıştır. Arnold Toynbee şöyle yazmaktadır: 

Bugün İspanya ve Portekiz'de, özellikle üst ve orta sınıfları 
oluşturan İberyalıların damarlarına bolca Yahudi kanı karışmış 

17 Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 
191 1 ,  s. 189, n. 2. 

18 Comas, J., The Race Question in Modem Science, Paris, 1958, s. 31 .  
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olduğuna inanmamız için her türlü sebep vardır. Yine de, bir 
üst ya da orta sınıf İspanyoluna ya da Portekizlisine bakan en 
keskin gözlü psikanalist bile, bu insanların Yahudi atalardan 
geldiğini fark edemez·19 

Aynı süreç iki yanlı olarak işlemiştir. 1391 ve 1411 kat­
liamlarından sonra, İber Yarımadası'nda 100.000 kadar 
Yahudinin vaftiz olmayı kabul ettiği sanılmaktadır. Ama 
bunların büyük bölümü gizliden gizliye yine Yahudi i­
nançlarını sürdürmüşlerdir. Bu gizli Yahudiler ya da Mar­
ranolar, zamanla çok yüksek mevkilere yükselmiş, gerek 
sarayda gerek kilise hiyerarşisinde itibarlı kişiler olmuş, 
soylularla evlenmişlerdir. Dinlerinde direnen Yahudilerin 
1492 yılında İspanya'dan, 1497 yılında da Portekiz'den sü­
rülmesi üzerine Marranolara daha bir kuşkuyla bakılmaya 
başlanmış, bazıları Engizisyon tarafından yakılmıştır. Bu 
yüzden Marranoların büyük bir kısmı XVI. yüzyılda Akde­
niz çevresindeki ülkelere, Hollanda, İngiltere ve Fransa'ya 
göç etmiştir. Kendilerini güvende hissedince de açıkça es­
ki inançlarına dönmüş, 1492-1497 sürgünleriyle birlikte 
bu ülkelerin yeni Sefardi topluluklarını oluşturmuşlardır. 

Dolayısıyla Toynbee'nin "İspanya soyluları arasında 
melezleşme" tezi, Batı Avrupa'nın bütün Sefardileri için 
de geçerlidir. Spinoza'nın annesiyle babası Portekizli 
Marranolardır. Amsterdam'a Portekiz'den göçmüşlerdir. 
İngiltere'nin eski Yahudi aileleri (yani İngiltere'ye XIX 
ve XX. yüzyılda Doğu Avrupa'dan gelen Yahudi akıpın­
dan çok önce gelip yerleşenler), Montefioreler, Lousada­
lar, Montagueler, Avigdorlar, Sutrolar, Sassoonlar vb hep 
İberya denilen karışım çanağından gelme olup Aşkenazi­
lerden daha safkan olduklarını iddia edebilecek durumda 
değildirler. Onların safkanlığı da adı Davis, Harris, Phil­
lips ya da Hart olan Yahudilerden öteye gidememektedir. 

ı 9 Toynbee, A Study of History, Oxford, 1947, D.C. Somervell tarafından 
kısaltılmış I-VI. ciltler, s. 138. 
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Çok sık görülen bir kanşma nedeni de ırza geçmeler 
olmuştur. Bunun da Filistin'de başlayan çok uzun bir ta­

rihi vardır. ômeğin Juda ben Ezekial adlı bir adamın, 

oğlunun "İbrahim'in tohumu olmayan" bir kadınla evlen­

mesine karşı çıktığı, arkadaşı Ulla'nın ona şöyle söyledi­

ği anlatılmaktadır: "Bizim de Kudüs'ün işgali sırasında 

Sion kadınlannın ırzına geçen putperestlerin soyundan 
gelmediğimizi nereden bilebiliriz?"20 Bilindiği gibi, ırza 

geçme ve yağmacılık zafer kazanan ordunun doğal hakla­

n arasında sayılmaktaydı. 
Graetz'in belirttiği eski bir inanç da, Almanya'daki ilk 

Yahudi toplumlannın kökenini, Sabin kadınlannın ırzı­
na geçilmesine benzer bir olaya dayandırmaktadır. Bu 
hikayeye göre, Filistin'de Roma lejyonlanna karşı savaşan 
Vangioni adlı bir Alman birliği, "Yahudi esirler arasından 
en güzel kadınlan seçmiş, bunlan Ren ve Maine kıyısında 
bulunan üslerine getirmiş, kendi cinsel arzulannı tatmin 
etmeye zorlamışlardır. Böylelikle Yahudi ve Alman kan­

şımı olarak doğan çocuklar, anneleri tarafından Yahudi 
dininde yetiştirilmiş, babalan onlarla ilgilenmemiştir. 
İşte Worms'daki ve Mayence'deki ilk Yahudi topluluklan­
nı oluşturanların, bu çocuklar olduğu söylenmektedir."21 

Doğu Avrupa'da ırza geçmeler daha da yoğundur. Yine 
Fishberg'in satırlarına göz atalım: 

İsrailoğullann damarlarına böyle yoğun biçimde yabancı 
kanı karışması, özellikle Slav ülkelerinde daha sık olmuştur. Ka­
zakların Yahudilerden para koparmak için en sık uyguladıkları 
yöntem, bol sayıda esir toplayıp bunlara karşı fidye istemektir. 
Yahudilerin istenen paralan vereceğinden emindirler. Bu yolla, 
yan vahşi Kazakların esir alınan kadınların ırzına geçtikleri gün 
gibi açıktır. Nitekim 1650 yılında toplanan "Four Lands Konsi­
li," Kazaklar elinde esir kaldıkları sürenin sonucunda çocuk do­
ğuran zavallı kadınlarla çocuklarını dikkate almak Yahudilerin 

20 Graetz, H.H., History of the Jews, Philadelphia, 1891-98, il. Cilt, s. 213. 
21 A.g.e., s. 40-1. 
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aile ve toplum yaşamında düzeni geri getirme gereğini duymuş­

tur. Yahudi kadınlanna yönelik aynı vahşi davranışlar, Rusya'da 

1903-05 katliamı sırasında da sürmüştür.22 

4 

Bununla birlikte ırkçı ya da Yahudi düşmanı sayılmayan 
birçok kişi bir bakışta Yahudileri tanıyabildiklerine inan­
maktadır. EğerYahudiler tarihin ve antropolojinin bize gös­
terdiği kadar karışık bir nesilse bu nasıl mümkün olabilir? 

Sanırım bu soruya Emest Renan 1883 yılında bir dere­
ceye kadar karşılık verebilmiştir. Yazar bize, "Yahudi tipi 
yoktur. Yahudi tipleri vardır,"23 demektedir. İlk bakışta ta­
nınan Yahudi tipi, öteki Yahudi tiplerinden yalnızca biridir. 
Ama dünyadaki on dört milyon Yahudinin ancak pek azı bu 
tipe girmekte, o nitelikleri taşıyan bütün insanlar da mut­
laka Yahudi olmamaktadır. Gerek gerçek, gerek mecazi an­
lamda, bu belirli tip Yahudiyi karakterize eden en önemli 
nitelik burun biçimidir: Semitik burun, Sami burnu, kanca 
burun, kartal gagası burun diye adlandırılan burun. Ama 
şaşırtıcı nokta, New York kentinde yaşayan 2836 Yahudi ü­
zerinde yapılan incelemede, bunların ancak yüzde on dör­
dünün, yani her yüz kişiden yalnızca on dördünün kanca 
burunlu olması, geri kalanlardan yüzde elli yedisinin düz 
burunlu, yüzde yirmisinin kalkık burunlu, yüzde altı buçu­
ğunun ise "yassı ve enli burunlu" olmasıdır.24 

Bazı antropologlar Polonya ve Ukrayna Yahudilerinin 
Sami burunlarıyla ilgili olarak da benzer sonuçlara var­
mışlardır. 25 Aynca, gerçek Samiler sayılması gereken saf-

22 Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 
1911, s. 191. 

23 Renan , E, Le Judaisme comme Race et Religion, Faris 1883, s. 24. 
24 Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 

1911, s. 79. 
25 Ripley, W., The Races of Europe, Londra, 1900, s. 394f. 
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kan Bedevilerde bu tür burun hiç görülmemektedir. 26 öte 
yandan, aynı buma Kafkas kabilelerinde, Ermeniler, Gür­
cüler, Osetler, Lezgiler, Aissorlar ve Suriye halkı arasında 
sık sık rastlamaktayız. Akdeniz çevresindeki Avrupa ülke­
lerinde de, -örneğin Yunanistan, İtalya, Fransa, İspanya 
ve Portekiz'de- kanca burna Doğu Avrupa Yahudilerinde 
olduğundan daha çok rastlanmaktadır. Kuzey Amerika kı­
zılde.rililerinin bumu da genellikle "Yahudi" burnudur.27 

Demek ki, burun tek başına bir tanımlama ölçütü de­
ğildir. Yahudilerin pek azı kanca burunludur. Başka bir­
çok kabile ve ulusta da aynı burun görülmektedir. Ama 
içimizden gelen bir sezgi bize antropologlann bu konu­
da yanıldığını fısıldayıp durmaktadır. Bu soruna kurnaz 
bir çözüm yolu önerenler Beddoe ile Jacobs olmuştur. Bu 
yazarlara göre "Yahudi bumu"nun profilden bakıldığında 
mutlaka kemerli olması gerekmez. Ama alt çizginin yuka­
rı doğru girinti yapması, burun kanatlannın kıvnk olma­
sı nedeniyle bu burun kancaymış izlenimini verir. 

( l 
Şekil 1 Şekil 2 Şekil 3 

Jacobs, kanca burun görünümünün gerçekte burun de­
likleri biçiminden geldiğini daha iyi anlatabilmek için o­
kurlannı, Şekil 1 'deki gibi uzun kıvnmlı bir 6 rakamı yaz­
maya davet eder. Daha sonra kıvnk uç silinince (Şekil 2), 
Yahudilik görünümünün büyük ölçüde değiştiği fark edil­
mektedir. Alt çizgi Şekil 3'teki gibi yatay çizildiği zaman 

26 Luschan'dan alıntılayan Fishberg: Fishberg, M., The Jews - A Study 
of Race and Environment, Londra, 1911, s. 83. 

27 Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 
1911, s. 83. 
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ise, bu etki büsbütün ortadan kalkmaktadır. Jacobs'un 
satırlarına atıf yapan Ripley, "Şu değişikliğe bakın!" der. 
"Bizim Yahudi birdenbire tam bir Romalı oldu. O halde 
biz neyi kanıtladık? Gerçekten bir Yahudi burun tipinin 
var olduğunu, ama bunun sandığımız gibi üst çizginin 
kancalığıyla bir ilgisinin olmadığını."28 

Ama gerçekten bir Yahudi burun tipi var mıdır? Bir nu­
maralı şekil, burun delikleri dahil, bir İtalyan'ın, Yunan'ın, 
İspanyol'un, Ermeni'nin, Kızılderili'nin burnu da olabilir. 
Bunun Yahudi burnu olup, Ermeni ya da Kızılderili bumu 
olmadığını bir bakışta ancak öteki belirtilerden anlaya­
biliriz. Yani yüz ifadesinden, o insanın davranışlarından, 
giyiminden. Demek ki, bu, mantığa dayalı bir analizden 
çok psikolojik bir gözlemdir. Karşımızdaki insanı bütün 
olarak incelemekle ilgilidir. 

Aynı düşünceler, yüzün Yahudi niteliğini taşıdığı dü­
şünülen diğer çizgileri için de geçerlidir. Dolgun dudak­
lar, koyu renk dalgalı ya da kıvırcık saçlar, melankolik ya 
da kurnaz ifade, patlak ya da Moğol tipi çekik gözler vb. 
Bu nitelikler teker teker ele alındığında birçok ulusa uy­
maktadır. Bir araya geldikleri zaman, polislerin kullan­
dığı robot-portreler gibi, ortaya "belirli tip bir Yahudinin 
prototipi" çıkmaktadır. Bu Yahudi tipi, çok iyi tanıdığımız 
Doğu Avrupa Yahudisi tipidir. Ama robot, öteki Yahudilere 
uymaz. Ne İngiltere'de yaşayan ve oranın halkına benze­
yen Sefardi Yahudilerine, ne Orta Avrupa'nın Slav Yahu­
disi tipine, ne sarışın Töton çekik gözlü Yahudilere ne de 
kıvırcık saçlı Negroit Yahudiye benzer. 

Gerçekte sözü edilen "belirti tip Yahudi"yi bile bu yol­
la kesin biçimde tanıyabilmemiz kuşkuludur. Fishberg ve 
Ripley tarafından yayımlanan portreler adeta "ister inan, 
ister inanma" oyununa benzemektedir. Resmin altındaki 
yazıyı kapadığınız zaman, onun Yahudi mi Hıristiyan mı 

28 Ripley, W., The Races of Europe, Londra, 1900, s. 395. 
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olduğunu anlamak güçtür. Aynı oyun, Akdeniz ülkelerinin 
herhangi birinde, sokak kahvelerinde oturup gelen geçeni 
seyrederken de oynanabilir. Tabii oyun sonuçsuz kalacak­
tır. Ne de olsa, hakkında konuştuğunuz insana gidip han­
gi dine inandığını soramazsınız. Ama oyunu bir topluluk­
la birlikte oynuyorsanız herkesin vereceği karşılıklann 
farklı olması sizi yeterince şaşırtacaktır. Telkinin de payı 
büyüktür. "Harold'ın Yahudi olduğunu biliyor muydun?" 
"Hayır, ama şimdi sen söyleyince fark edebiliyorum." "Fa­
lan kraliyet ailesinde Yahudi kanı olduğunu biliyor muy­
dun?" "Hayır, ama şimdi sen söyleyince . . .  " Hutchinson'ın 
İnsan Irklan adlı kitabında yan yana durmuş üç geyşanın 
resmi altında şu satırlar okunur: "Yahudi fizyonomisine 
sahip Japonlar." Bu yazıyı okur okumaz insanın içinde bir 
duygu belirir: "Elbette. Nasıl da fark edemedim!" İnsan 
bir süre bu oyunu oynadıktan sonra her yerde Yahudi çiz­
gileri, yani Hazar çizgileri görmeye başlar. 

5 

Bir başka güçlük de, kalıtımsal nitelikleri toplumsal ya­
şamın ve çevrenin etkilerinden ayırmaktır. Boy sorununu 
tartışırken aynı konuya değinmiştik. Ama toplumsal et­
kenlerin fizyonomi, davranış, konuşma, jestler ve giyiniş 
üzerindeki etkileri, Yahudi robot-portresini hazırlarken 
daha karmaşık sorunlar çıkarmaktadır. Giyim ve bu ara­
da saç biçimi, bunun en belirgin örneklerinden biridir. 
Herhangi bir kimseye, tirbuşona benzeyen bukleli favori­
ler takın, kafasına siyah takke, onun üstüne geniş kenarlı 
siyah şapka, sırtına uzun siyah kaftan giydirin, dindar 
Yahudi tipini bir bakışta tanırsınız. Burnu hangi biçim­
de olursa olsun, yine de Yahudiye benzeyecektir. Çeşitli 
toplumlann çeşitli düzeylerinde yaşayan Yahudileri be­
lirleyen başka işaretler de vardır. Bunlar aksanla, el kol 
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hareketleriyle, konuşma biçimiyle, sosyal davranışla il­
gili şeylerdir. Bir an için Yahudilerden uzaklaşıp Fransız 
bir yazarın İngilizleri nasıl ubir bakışta" tanıyabildiğine 
göz atalım. Michel Leiris ünlü bir yazar olmasının yanı 
sıra Bilimsel Araştırmalar Merkezi'nin Müdürü, Musee de 

l'Homme'un da Yönetim Kurulu üyesidir: 

İngiliz Mırknından söz etmek, hatta İngilizleri Kuzeyliler ır­
kından saymak bile saçmadır. Tarih bize, bütün Avrupa ulus­
lan gibi İngiliz ulusunun da bugünkü haline çeşitli ulusların 
katkılarıyla geldiğini göstermektedir. İngiltere Kelt ülkesidir. 
Buraya dalgalar halinde Saksonlar, Danimarkalılar, Normonlar 
gelmiş, Jül Sezar döneminden başlayarak Romalıların katkısı 
olmuştur. Aynca her ne kadar bir İnglliz'i giyiminden, davra­
nışından tanımak mümkün olsa da, onu fiziksel görünümünden 
tanımaya olanak yoktur. Bütün Avrupa uluslarında olduiu gibi 
İngilizler arasında da sarışınlar, esmerler, uzun boylular, kısa 
boylular, dolikosefaller, brakisefaller bulunmaktadır. Yine de 
bir İngiliz'in, kendisine belirgin bir hava veren dış görünüşün­
den tanınabileceği öne sürülmektedir. Bu görünüş, el ve kolları­
nı az hareket ettirmek (Güneyliler gibi işaretlerle konuşmamak), 
yüzündeki ifade vb'dir. Ama bu iddiada bulunan kimseler sıkça 
yanılmaktadır. Çünkü bütün İngilizlerde bu nitelikler bulunma­
dığı gibi bulunsa bile bunlar fiziksel sayılamaz. Daha çok davra­
nış başlığı altında toparlanabilecek şeylerdir. Yani söz konusu 
kişinin sosyal geçmişine bağlı olan, doğal değil, kültürel nitelik­
lerdir. Üstelik bütün bir ulusu değil, o ulusun içinde belirli bir 
sosyal düzeyde yaşayanlan temsil ettikleri için, ırk aynm aracı 
olarak işe yaramazlar. 29 

Leiris, yüz ifadesinin "fizik yapısı" olmadığını, "davranış 
başlığı" altına girdiğini söylerken davranışın zamanla 
fiziksel yapı üzerinde iz bıraktığım, onu değiştirebilece­
ğini unutmuş görünmektedir. Yeteneksiz sahne oyuncula­
rının, bekar yaşayan papazların, askerliği meslek seçmiş 
kişilerin, uzun süre cezaevinde kalmış tutukluların, de-

29 Leiris, M., "Race and Culture", UNESCO, Paris, 1958, s. l l ,  1 2. 
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nizcllerin, çiftçilerin fizyonomilerindeki belirli özellikleri 
düşünmek bunu ortaya koymaya yeter. Yaşayış biçimleri 
bu insanların yalnızca yüz ifadelerini etkilemekle kalma­
makta, bu ifadelerin "ırka özgü" ya da kalıtımsal olduğu 
yolunda yanlış bir etki de yapmaktadır.30 

Burada izninizle bir gözlemimi aktarmak istiyorum: 
Amerika Birleşik Devletleri'ne yaptığım seyahatlerde, 
sık sık gençliğimde Orta Avrupa'dan tanıdığım, il. Dünya 
Savaşı'ndan önce bu ülkeye göçüp yerleşmiş kişilerle kar­
şılaşırım. Bunlar genellikle kırk yıldır görmediğim kişiler 
olur. Her zaman, bu insanların Amerikalı gibi giyinmekle, 
konuşmakla, davranmakla kalmayıp, Amerikan fizyono­
misine büründüklerini görerek şaşırırım. Bu değişikliği 
sözcüklerle anlatmak güç, ama çenenin genişlemesiyle, 
gözlerde ve göz çevresinde bazı değişikliklerle ilgili ol­
duklarını biliyorum. (Antropolog bir dostum, çene geliş­
mesini Amerikalıların konuştuğu dildeki sözcükleri telaf­
fuz ederken yapılan hareketlere, gözlerdeki değişikliği ise, 
hızlı yaıamaya ve ülsere yormaktadır.) Bu gözlemlerimde 
yalnız olmadığımı bilmek beni sevindirmektedir. Çünkü 
Fishberg'ln 1910'da yazdığı satırlarda şunları okuyoruz: 
" . . . Fiziksel çizgiler, değişen toplumsal çevreye pek kolay 
uymaktadır. Böyle hızlı bir değişimi Amerika'ya göçenler 
arasında fark ettim . . .  Yeni kazanılan fiziksel nitelikler, 
asıl bu insanlar eski yurtlarına seyahat ettikleri zaman 
fark edilmektedir. Buradan içinde yaşanan çevrenin fizik­
sel özelliklere büyük etki yaptığını anlayabiliriz.31 

Sanırım meşhur "eritme potası" Amerikalılar için de 
bir fizyonomi yaratma yoluna girmiştir. Çok çeşitli je-

30 Emerson, bir yazısında İngiliz özelliklerinden söz ederken şöyle der: 
"Her dinsel inancın kendine göre bir fizyonomisi vardır. Metodistler 
deyince bir yüz, Ouakerler deyince bir yüz, rahibeler deyince aklımı­
za başka bir yüz gelir. Bir İngiliz davranış biçiminden hemen tanı­
nabilir. Meslek ve işler de yüzde ve vücutta kendi izlerini bırakırlar." 

31 Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 
1911, s. 5 13. 
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notiplerden oluşan oldukça standart bir fenotip. Saikan 
Çinliler ve Japonlar bile Amerika'da yaşarken bundan bir 
dereceye kadar etkilenmektedir. Bir Amerikalının yüzü­
nü "bir bakışta" tanımak, giyimine, kuşamına bakmadan 
mümkün olabilmekte, o Amerikalının aile kökenlerinin 
İtalyan, Polonyalı ya da Alman olması pek bir rol oyna­
mamaktadır. 

6 

Yahudilerin biyolojik ya da sosyal kalıtımı tartışılırken 
getto yaşamına ister istemez büyük pay tanımak zorun­
dayız. Avrupa ve Amerika Yahudileri, hatta Kuzey Amerika 
Yahudileri, hep getto çocuklandır. Gettodan en fazla dört, 
beş kuşak uzaklaşmıştır. Coğrafi kökenleri hangi ülkeye 
dayanırsa dayansın, getto duvarlan içinde aşağı yukarı 
aynı koşullarda yaşamışlardır. Yüzyıllar boyunca onlan 
biçimlendiren ya da biçimlerini bozan, aynı etkilerle kar­
şılaşmışlardır. 

Genetikçinin gözüyle üç büyük etkeni dikkate almak 
gerekir: Akraba evliliği, genetik dağılım, seleksiyon. 

Akraba evliliği zaman zaman Yahudi ırkının tarihinde, 
karşıtı olan melezlenme kadar büyük rol oynamıştır. İn­
cilin gönderildiği çağlardan zorla aynın çağlanna kadar 
geçen süre içinde olduğu gibi, yakın çağda da ırk karışımı 
hakim eğilimdir. Ama aralarda, ülkeye göre, üç ya da beş 
yüzyıl uzayan endogami, yani içeriden evlenme dönemle­
ri vardır. Akraba evliliğinde bir araya gelmemesi gereken 
genlerin bir araya gelme tehlikesi vardır. Yahudiler ara­
sında gerizekalılık oranının yüksek olduğu öteden beri 
bilinmektedir.32 Bu, büyük bir olasılıkla akraba evlilikle­
rinin sonucudur ve bazı antropologlann sandığı gibi Sa-

32 Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 
I 911, s. 332ff. 
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mi ırkına özgü bir nitelik değildir. Zihinsel ya da :fiziksel 
çarpıklıklann zor ulaşılan Alp kasabalannda çok olduğu, 
bu kasabalann mezarlıklanndaki taşlara bakıldığında 
yalnızca altı kadar soyadına rastlandığı iyi bilinmektedir. 
Bunlar arasında Kohen, Levi gibi adlar da yoktur. 

öte yandan akraba evliliğinin uygun gen birleşimi bu­
lunduğu zaman şampiyon yanş atlan çıkardığı da bilinen 
bir gerçektir. Belki getto çocuklan arasından hem ahmak­
lar, hem dahiler çıkmasının nedeni de budur. İnsan ister 
istemez Chaim Weizmann'ın vardığı yargıyı anımsıyor: 
''Yahudiler de öteki insanlara benzer, ama daha çok ben­
zer!" Ne var ki, genetik bu konuda bize çok az veri sun­
maktadır. 

Getto halkını derin bir biçimde etkileyen bir başka 
unsur da "genetik sürüklenme"dir. Buna "Sewall Wright 
etkisi" de denir. Bunun anlamı, küçük topluluklar halin­
de kapalı yafam sürenlerin, ırksal niteliklerinden bazı­
lannı yitirmeleridir. Nedeni, ya toplumun kuruculannda 
o genlerin rastlantı eseri olarak bulunmayışı ya da pek 
az sayıda bulunup bir sonraki kuşağa geçemeyişidir. Böy­
lelikle küçük topluluklann kalıtımsal niteliklerinde epey 
değifildilder görülebilir. 

Getto duvarlan içinde geçerli olan seçilim baskısı ise, 
tarihte eşine ender rastlanacak kadar güçlüdür. Önce, Ya­
hudiler tanmdan uzak bırakılmıştır. Tümüyle kentleşmiş, 
kasaba ya da ştetl'lara yerleşmişlerdir. Buralan giderek 
kalabalıklaşmış, bunun sonucu olarak, Shapiro'nun dedi­
ği gibi "kentleri kaplayan salgın hastalıklar uzun sürede 
Yahudi tophımlannı, öteki toplumlardan daha fazla hır­
palamış ve onlara gün geçtikçe artan bir bağışıklık kazan­
dırmıştır . . .  Bunlann yakın çağda yaşayan çocuklan, doğal 
olarak katı ve özel bir seçilim sürecinden geçmiş sayılır­
lar. 33 Yazar, verem hastalığının Yahudiler arasında daha 

33 Shapiro, H., The Jewish People: A Biologicol History (Paris, 1953), s. 80. 
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az görülmesini ve Yahudilerin çevre halkına oranla daha 
uzun ömürlü olmasını buna yormaktadır. (Fishberg'in is­
tatistiklerinde buna ilişkin sayılar açıktır.) 

Gettoyu çevreleyen düşmanca etkiler, soğuk nefretten 
hırçın saldırılara kadar her türlüsünü kapsar. Birkaç yüz­
yıl bu koşullar altında yaşadıktan sonra geriye kalabilen­
lerin en esnek, zihnen en sağlam tipler olması, yani getto ti­
pi denen tipler olması doğaldır. Bu psikolojik niteliklerin 
seçilim sürecinin etkide bulunduğu kalıtımsal nitelikler 
mi, yoksa çocukluktan beri kazanılan sosyal nitelikler mi 
olduğu antropologlar arasında bugün bile ateşli bir tar­
tışma konusudur. Yüksek bir zeka düzeyinin de ne derece 
kalıtımsal olduğu, ne derece çevre etkisinden doğduğu bi­
linememektedir. Yahudilerin bir zamanlar çok sözü edilen 
içki nefreti için de durum aynıdır. Alkolizm uzmanlarının 
bir bölümü bunu ırksal bir nitelik saymışlardır.34Ama bu 
tutum getto etkisi olarak da yorumlanabilir. Çağlar bo­
yunca tehlikeli koşullar altında yaşayan bu insanlar için, 
siperleri indirmek çok büyük felaketler getirebilir. Sır­
tına san yıldız yapıştırılmış bir Yahudi her zaman ayık 
ve temkinli olmak zorundadır. Karşısındaki sarhoşların 
neşesini alaylı bir nefretle seyreder oturur. Alkole ve se­
fahate karşı nefret, kuşaktan kuşağa ebeveynden çocu­
ğa aşılanmıştır. Ancak getto anılan tümüyle silindikten 
sonra, öteki Yahudi özellikleriyle birlikte bunun da izleri 
silinebilmekte, örneğin Anglo-Sakson ülkelerde Yahudiler 
arasında da alkol tüketiminin arttığı ortaya çıkmaktadır. 
Böylelikle perhizkarlığın da diğer pek çok Yahudi özelliği 
gibi biyolojik değil, toplumsal kökenli olduğu ortadadır. 

Son olarak bir evrim sürecinden daha söz etmek gere­
kir ki, bu da cinsel seçilimdir. Tipik Yahudi niteliği dedi­
ğimiz niteliklerin oluşumuna bu süreç de katkıda bulun­
muş olabilir. Bu konuya ilk değinen Ripley'dir (İtalikler 

34 Örneğin Kerr ve Reid, alıntılayan Fishberg: Fishberg, M., The Jews -
A Study of Race and Environment, Londra, l 91 l, s. 274-5. 
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ona aittir): "Yahudiler, ırk bakımından çok karmaşık ol­
makla birlikte, Yahudiliğin tüm mirasına isteyerek sahip 
çıkan yasal mirasçı durumundadır . . .  Bu onun yaşamının 
her eynntısını etkiler. O halde neden güzellik anlayışına 
de yansımasın? Neden cinsel seçimini de, eş seçimini de 
etkilemesin? İşte bunun da sonuçlan kalıtımda ortaya 
çıkmaktadır."35 

Ripley, gettonun içindeki "fiziksel güzellik ideali"ni so­
ruşturup incelememiştir. Ama Fishberg incelemiştir. Bize 
şu sonucu yansıtır: "Doğu Avrupa'nın dindar Yehud.isine 
göre kasları güçlü olan insan makbul değildir. Yakup'un 
ideal oğlu, XIX. yüzyıl ortalarına kadar, ipek gibi bir genç 
olagelmiştir."36Yani zarif tavırlı, kansız, çekingen, duygu­
lu bakışlı, çok akıllı, fiziksel gücü az olan biri. Fishberg 
sözlerini şöyle sürdürür: "Batı Avrupa ve Amerika'da bu­
gün ters yönde güçlü bir akım vardır. Birçok Yahudi, Ya­
hudiye benzememekle gurur duymaktadır. Bu durumda, 
'Yahudi' görünümü olarak tanımlanan görünüm için pek 
dı parlak bir gelecek yoktur diyebiliriz."37 

Bu yargının özelllkle genç İsrailliler için doğru oldu­
tunu da biz ekleyelim. 

35 Ripley, W., The Races of Europe, Londra, 1900, s. 398. 
36 Fishberg, M., The Jews - A Study of Race and Environment, Londra, 

191 1 , s. 178. 
37 A.g.e. 
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Bu kitabın 1. Bölümünde, eldeki tek tük kaynaklara daya­
narak Hazarların tarihini izlemeye çalıştım. 

Kitabın 2. Bölümünde de, Doğu Yahudiliğinin ve dola­
yısıyla dünya Yahudiliğinin büyük çoğunluğunun Sami 
kökenli olmayıp, Hazar-Türk kökenli olduğunu ortaya ko­
yan tarihsel kanıdan derledim. 

Bu son bölümde ise halk arasında yaygın olan Yahudile­
rin Kutsal Kitap'ta anlatılan bir kabilenin soyundan geldiği 
yolunda inancının, antropoloji ve tarih bilimlerinin bulgula­
rına nasıl ters düştüğünün kanıtlarını göstermeye çalıştım. 

Antropologlara göre bu inanca ters düşen iki gerçek 
vardır: Biri Yahudilerin fiziksel nitelikleri açısından bir­
birinden çok farklı oluşu, ikincisi de içinde yaşadıkları 
ülkenin yerli halkına benzemeleridir. Bu gerçeklerin her 
biri, boy, kafa endeksi, kan grubu, saç ve göz rengi ista­
tistiklerinde açıkça ortaya çıkmaktadır. Bu antropolojik 
ölçütlerden hangisini ele alırsak alalım, bir ülkenin Yahu­
dileriyle o ülkenin yerli halkı arasındaki benzerliğin deği­
şik ülkelerde yaşayan Yahudiler arasındaki benzerlikten 
daha fazla olduğunu görüyoruz. 

Bu durumu özetleyebilmek için aşağıdaki formülleri 
önermekteyim: 

� - � < � - � � � - � � � -� 

Her iki olgu için ilk akla gelen biyolojik açıklama, ırk­
ların karışmasıdır. Bu da tarihin belirli çağlarında değişik 
nedenlerle olmuştur. Bunlar arasında evlenmeleri, kalaba­
lık toplulukların din değiştirmesini, savaşın yasal (ya da 
göz yumulan) bir sonucu sayılan ırza geçmeleri sayabiliriz. 

İstatistiki bilgilerin tersine, ilk bakışta tanınabilen 
Yahudi tipinin varolduğu inancı, genellikle (ama tümüyle 
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değil) yanlış bir inançtır. Bu görüş, Kuzey insanları ara­
sında tipik Yahudi çizgileri sayılan niteliklerin, Akdeniz 
çevresine inildiğinde artık öyle görünmediği gerçeğini 
gözden kaçırmaktadır. Aynca toplumsal çevrenin fizik ve 
davranış üzerindeki etkilerini de göz ardı eder ve sosyal 
kalıtımı biyolojik kalıtımla kanştınr. 

Yine de, ne olursa olsun, bazı kalıtımsal nitelikler ça­
ğımız Yahudileri arasında belirli bir tipi karakterize eder. 
Çağdaş nüfus genetiğinin kazandırdığı bilgiler ışığında, bu 
niteliklerin birkaç yüzyıl boyunca sınırlı koşullar içinde 
gettolarda yaşamaktan kaynaklanmış olduğu da düşünü­
lebilir. Bu belirli koşullar, içeriden evlenme, genetik dağı­
lım ve seçilim baskısıdır. Seçilim baskısı da birkaç biçim­
de etki yapar. Doğal seçilim (salgın hastalıklar gibi), cinsel 
seçilim ve belki bir de gettoda yaşam sürdürebilmek için 
geçerli olan karakter çizgilerinin seçilip benimsenmesi. 

Bunlara ek olarak, sosyal kalıtım ve çocukluktan be­
ri ıartlandırılma gibi etkenler de biçimleyici ya da biçim 
bozucu unsurlar olarak kendini göstermektedir. 

Bu ıüreçlerin her biri, getto-tipinin oluşmasına kendi 
ölçüsüııde katkıda bulunmuştur. Kazanılan nitelikler, getto 
çağından sonra gittikçe seyrelmiştir. Getto çağından önce 
bu insanların genetik bileşiminin ne olduğu, fiziksel görü­
nümlerinin nasıl olduğu konusunda ise hemen hiçbir şey 
bilmemekteyiz. Bu kitapta sunulan görüşe göre, bu eski 
Yahudilerin çoğunluğu Türk kökenlidir. Aralarına biraz da 
Filistinli ya da başka toplumlardan kişiler katılmıştır. Bi­
lemediğimiz başka bir şey de, "Yahudi burnu" ya da tipik 
sayılan öteki niteliklerin hangi oranda gettodaki cinsel 
seçilimin ürünü ya da kabile içindeki baskın bir genin so­
nucu olduğudur. Burun deliklerindeki kıvrım, Kafkas halk­
lan arasında çok görülen, Sami ırkından olan Bedevilerde 
ise hiç görülmeyen bir nitelik olduğuna göre, "onüçüncü 
kabile"nin Yahudi biyolojik tarihi üzerinde oynadığı büyük 
role işaret eden bir gösterge daha bulmuş sayılabiliriz. 
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YAZILIŞLAR ÜSTÜNE 
Bu kitapta sözcüklerin yazılışı oldukça tutarsızdır. Zaman 
zaman başka yazarların satırlarını aldığımda, özel adlan 
onların yazdığı biçimde yazmak zorunluluğunu hissettim 
(Başka ne yapılabilir?) ve bu yüzden, aynı insanın adını 
değişik yazılışlarla vermek zorunda kaldım. Aynı durum, 
kent ve kabile adlan için de geçerli oldu. Kendi satırla­
rımda ise daha çok Batılı gözlere en uygun gelen yazılış 
biçimini benimsemeye çalıştım. 

T. E .  Lawrence, Doğu dünyası üzerine parlak bir uz­
mandı. Ama sözcüklerin yazılışını verirken, tıpkı Türk 
garnizonlarını basarken olduğu kadar kalpsiz oluyordu. 
Kardeşi A.W. Lawrence, Bilgeliğin Yedi Sütunu'na yazdığı 
önsözde bize şunları söylemektedir. 

Arap adlannın yazılışı her kitapta değişmektedir. Ben de 
hiçbir düzeltme yapmadım. Bu noktaya ilişkin olarak Arap di­
linde yalnızca üç sesli harfin bulunduğunu belirtmem yerinde 
olur. Kullanılan bazı sessiz harflerin ise İngilizcede karşılığı 
yoktur. Son zamanlarda Doğu üzerinde çalışma yapan kişiler ge­
nellikle Arapçadaki sesleri verebilmek için değişik harfler kul­
lanma yoluna gitmişlerdir. Buna örnek olarak Mohamed yerine 
Muhammed, müezzin yerine mu' edhdhin, Koran yerine Qur' an 
ya da Kur'an yazmalannı gösterebiliriz. Bu yöntem, neden söz 
edildiğini bilenler için yararlı olabilir. Ama ben bu kitapta yine 
eski yönteme uyarak aynı sesi vermeye oldukça yaklaşan, alışıl­
mış İngilizce yazılışlan seçtim. 
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Eğer çağdaş Arapçayı okunur biçimde kağıda geçirir­
ken böyle sorunlar çıkıyorsa, Doğu bilimcilerinin göz­
lerini ortaçağa çevirdiklerinde ortaya çıkacak sorunlar 
çok daha ürkütücü olacak demektir. Bu durumda, yazıla­
rın kopya edilmesi sırasında gösterilmiş dikkatsizlikler 
için daha büyük bir tolerans payı tanımak gerekir. "Ebu 
Haukal"ın (İbn Havkal) eserini İngilizceye ilk kez çeviren1 

Sir Williaın Ouseley, kitabın önsözünde şöyle yakınmak­
tadır: 

Harflerin düzensiz birleşiminden, bir sözcüğün ötekiyle ka­
nştınlm.asından, bir satırın tümüyle atlanmasından doğan güç­
lüklerden yakınmamam gerekir. Çünkü alışkanlık ve ısrarlı bir 
dikkat beni genel anlatım içinde, belirli kuruluşu olan cümle­
lerde bu düzensizliklerin anlamını çözebilecek duruma getirmiş 
bulunuyor. Ama daha önce hiç duyulmamış yer ve insan adlan 
söz konusu olduğu zaman, cümlenin gelişi de yardımcı olama­
yacaıı için, tek kurtuluş umudu, başka bir metinde aynı sözcüğe 
rııtlımık olablllr . . .  

İbranice, Arapça ve Farsçanın bilgili yazarları da aynı göz­
lemi yapmıttır, ama belki belirli bir örnekle durumu açıklamak 
daha yararlı olabilir. 

Bir tek örnek yetecektir .. . Tibet sözcüğünü oluşturan harf­
lerden üçünün aynı biçimde yazıldığını, aralarındaki tek farkın 
üstlerine ya de altlarına yerleştirilen noktalar olduğunu düşü­
nelim. İlk harfi ele alıp üzerine tek nokta koyarsak N sesi, iki 
nokta koyanak T sesi üç nokta koyarsak TH sesi ya da S se­
si, altına bir nokta koyarsak B sesi, altına iki nokta koyarsak 
Y sesi, üç nokta koyarsak P sesi verdiğini göz önünde tutalım. 
İkinci haıf için de aynı uygulama yapılabilir. Üçüncü harf ise, 
yine aynı küçük değişikliklerle B, P, T, TH ya da S gibi okunabil­
mektedir.2 

1 İbn Havkal kitabım Arapça yazmış, Ouseley Farsçadan çevirmiştir. 
2 Bu yazının orijinalinde Farsça harfler de gösterilmiştir, ama ben ya­

yıncının hatınm saydığım için onlan çıkarmayı uygun gördüm. 
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KAYNAKLAR ÜSTÜNE 

(A) Eski Kaynaklar 

Hazar tarihine ilişkin bilgilerim, esas olarak Arap, Bi­
zans, Rus ve İbrani kaynaklarından gelmekte, biraz da 
Pers, Suriye, Ermeni, Gürcü ve Türk kökenli kanıtlarla 
desteklenmektedir. Esas kaynakların bazılarına değin­
mek istiyorum. 

l. Arap 

Eski Arap tarihçiler, yazılarının kompozisyonunda öteki tarihçi­
lere hiç benzemeyen bir üslup kullanmışlardır. Her olay, görgü 
tanıklarının ya da çağdaşların kendi sözcükleriyle anlatılmakta, 
sonra, bunu dinleyip anlatanın sözleri eklenmekte, böylelikle ta 
en son anlatıcıya kadar gelinmektedir. Yani esas rapor birçok ki­
şinin elinden geçmiştir. Bazen, aynı olay iki ya da daha çok deği­
şik biçimde anlatılır. Bunun nedeni, hikayenin ayn ayn kişilerin 
elinden geçerek gelmesidir. Bazen de bir olay ya da önemli bir 
aynntı değişik biçimlerde ifade edilir ... Ana fikir, az önce yeterli 
bir açıklıkla anlatılanın aynıdır ve farklı biçimde yinelenmesi­
ne gerek yoktur. Yazar, kendi kaynaklarının sözcüklerine elinden 
geldiği kadar sadık kalarak, kendinden sonra gelen yazarların 
da ilk anlatıcının sözcüklerini kullanabilmesini sağlar ... 

Britannica 'nın ilk baskılarında Arap historiogra.fisi konu­
sundaki bölümü yazan H.  A .  R. Gibb ile M. J. de Goeje böy-
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le söylemektedirler. 1 Belki çoktan kaybolmuş bulunan ilk 
kaynağı bulmaktaki güçlüklerin nedeni de bu satırlarda 
belli olmaktadır. tık kaynak, aynı konuda aynı sözleri ya­
zan sonraki yazar ve anlatıcıların, derleyicilerin yazılan 
arasında boğulmuş gitmiştir. Bu yüzden anlatılan olayın 
tarihini saptamak özellikle güç olmaktadır. Çünkü yazar, 
her şeyi şimdiki zaman kipi kullanarak anlatır ve hangi­
lerini çok eski kaynaklardan alıp naklettiğini açıklamaz. 
Bu yüzden yüz yıla varan yanlışlar bile yapılmıştır. Buna 
bir de kişileri, kabileleri ve yerleri anlatmakta çıkan imla 
hataları ya da yazı güçlükleri eklenirse, durumun, par­
çalarının yansı kaybolmuş, araya kökeni belirsiz yabancı 
parçalar da karışmış, resmin çıplak hatlarının görünece­
ği bir yap-boza benzeyeceği açıktır. 

Hazarya ile ilgili belli başlı Arap kaynaklan, bu kitap­
ta sık sık sözü edilen İbn Fadlan, el-İstahıi, İbn Havkal ve 
el-Mesudi'dir. Bunlardan bile pek azı ilk kaynak niteliğin­
dedir. Çünkü hepsi İbn Fadlan gibi kendi gördükleri olay­
ları on lotmıızlor. Örneğin İbn Havkal'ın 977'de yazılmış 
yazı l u rı ,  d ııhe önce 932 dolaylarında İstahıi tarafından 
yozıluıı lurıı ı  uyıııdır. 1stahri'nin yazılannın ise 921 sıra­
larındu ul Belhi  adlı bir coğrafyacının yazdığı satırlardan 
alındığı su ı ı ı l ınaktadır. 

Bu kişllurln gerek yaşanılan gerekse bilimsel değerleri 
konusunda pek az şey bilmekteyiz. İçlerinde en canlısı, 
diplomat ve gözlemci olarak tanıdığımız İbn Fadlan'dır. 
Yine de, X. yüzyıl boyunca genç tarih biliminin gelişim 
aşamalarını gözlemleyebiliriz. Zincirin ilk halkası olan 
el-Belhi klasik Arap coğrafya anlayışının başlangıcını 
simgeler. Kendisi haritalara önem veren, yazılan ancak 
açıklayıcı olarak ikinci planda kullanan biridir. İstahıi, 
dikkat merkezini haritadan yazıya kaydırma konusunda 
belirgin bir çıkış yapmıştır. (Yaşamı üstüne hiçbir şey 

I Ene. Britannica, 1955, II. Cilt, s. I 95. 
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bilinmemektedir. Elde bulunan yazılarının ise daha bü­
yük bir eserinin özeti niteliğinde olduğu bellidir.) Gezgin 
bir tüccar ve misyoner olduğunu bildiğimiz İbn Havkal 
ile daha belirli bir aşamaya varılmıştır. Metinler artık 
Belhi'de ve biraz da İstahri'de olduğu gibi haritaları açık­
lamak için bir araç değildir. Kendi hikayelerini anlatmak 
üzere yazılmışlardır. 

Son olarak, iki yüz yıl sonra Yakut (1179-1229) ile der­
leyiciler ve ansiklopedistler çağına geçilir. Yakut üstüne 
bilgilerimiz, Yunanistan'da doğduğu, çocukken Bağdat'ta­
ki esir pazarında satıldığı, satın alan tüccarın ona iyi mu­
amele ettiği ve onu gezgin bir tüccar olarak yetiştirdiği 
yolundadır. Daha sonra Yakut dolaşarak kitap satmaya 
başlamış ve sonunda Musul'a yerleşerek büyük tarih ve 
coğrafya ansiklopedisini yazmıştır. Bu önemli eserde Ha­
zarlar, hem İbn Fadlan'ın hem İstahri'nin ağzından an­
latılmaktadır. Ama ne yazık ki Yakut, bir yanılgı sonucu, 
İstahri'nin anlatımını da İbn Fadlan'ın anlatımı sanmış­
tır. İki anlatım bazı önemli noktalarda değişiklikler gös­
terdiği için bunların aynı yazara yorulması birtakım saç­
malıklar doğurmuş, sonuç olarak günümüz tarihçilerinin 
gözünde İbn Fadlan saygınlığını biraz yitirmiştir. 

Sonunda, İran'ın Meşhed yöresinde İbn Fadlan'ın ken­
di yazılarının tümü ele geçince durum daha değişik bir 
hal almıştır. Doğu tarihi uzmanları arasında büyük san­
sasyon doğuran bu buluş 1923 tarihinde Dr. Zeki Velidi To­
gan tarafından yapılmıştır. İleride bu tarihçi üstüne da­
ha ayrıntılı bilgi verilecektir. Bu belgeler, yalnız Yakut'un 
yazılarına aldığı, Hazarlarla ilgili bölümlerin gerçekliğini 
kanıtlamakla kalmamış, Yakut'un değinmediği, dolayısıy­
la hiç bilmediğimiz bölümleri de ortaya çıkarmış bulun­
maktadır. Aynca, Yakut'un yol açtığı karışıklık düzelmiş, 
İbn Fadlan, İstahri ve İbn Havkal'ın ayn ayn kaynaklar 
olduğu da belirlenmiştir. 
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Birbirini kanıtlayan bilgiler açısından İbn Rüste, el­
Bekrf ve Gardezi'nin çalışmaları da değerlidir. İçerik ba­
kımından bunlar ana kaynakların aynısı olduğundan, pek 
değinme olanağı bulamadım. 

Bağımsız gibi görünen başka bir kaynak da el­
Mesudi'dir. 956 yılında ölen bu tarihçi, Arapların 
Herodot'u olarak anılmaktadır. Durmak bilmez bir gezgin 
olan el-Mesudi, tükenmeyen bir öğrenme tutkusuna sa­
hiptir, ama yine de çağdaş Arap tarihçileri ona dudak bü­
ker görünmektedirler. İslam Ansiklopedisi onun "gezile­
rinin güçlü bir öğrenme güdüsünden" doğduğunu söyler­
ken, bunun yüzeyde kaldığına, derine inmediğine işaret 
etmektedir. Yazarın hiçbir zaman ana kaynaklara inmek 
zahmetine girmediği, yalnızca yüzeysel sorular sormakla 
yetindiği, anlatılan hikaye ve efsaneleri sorgusuz kabul 
ettiği öne sürülür. Ama bu eleştirilerin hepsi, ister Hristi­
yan ister Arap olsun, öteki ortaçağ tarih ve coğrafyacıları 
i9in de geçerlidir. 

2. Bl•anı 

Bizans kaynaklan arasında tartışmasız en değerlisi VII. 
Konstantinos Porfirogennetos'un 950 yılında yazdığı De 

Admtntstrando Imperio'dur. Yalnızca Hazarlar (ve onla­
rın Macarlarla 111şkileri) konusunda verdiği bilgiden ötü­
rü değil, aynı zamanda, Ruslar ve kuzey steplerinin öte­
ki halklarına ilişkin verdiği bilgilerden ötürü de büyük 
önem taşır. 

Konstantinos (904-959) hem alim bir imparator, hem 
de büyüleyici bir kişilikti. Amold Toynbee'nin ona gönlü­
nü kaptırdığını itiraf etmesi boşuna değildir.2 üstelik, bu 
aşkı henüz bir üniversite öğrencisiyken başlamış, sonun­
da da değerli bir meyve vermiştir. Toynbee Constantine 

2 Toynhee, Constantine Porphyrogenitus and His World, Lonıira, New 
York ve Toronto, s. 24. 
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Porphyrogenitus and His World adlı dev eseri 1973 yılın­
da yayımladığı zaman seksen dört yaşındaydı. Adından 
da anlaşılabileceği gibi, kitapta Konstantinos'un kişiliği­
ne ve çalışmalan kadar yaşadığı (ve Hazarlarla paylaştı­
ğı) dünyanın koşullan da vurgulanmıştır. 

Yine de, Toynhee'nin Konstantinos'a duyduğu hayran­
lık, onun bir bilim insanı olarak eksikliklerini görmesini 
engellememiştir: "De Administrando Imperio 'da verilen 
bilgiler farklı zamanlarda farklı kaynaklardan toplanmış 
olduğu için eser bir yazann hazmettiği, düzenlediği bil­
gilere dayanan kitaplara benzememektedir. Daha çok bir 
araya getirilmiş, üstünkörü düzeltilmiş bir dosya dolu­
su belgeyi andırmaktadır.3 Toynbee daha sonra de şöy­
le der:4 "De Administrando Imperio ve De Caeromoniis, 

Konstantinos'un gelecek kuşaklara miras bıraktığı haliy­
le, çoğu okura esef verici bir karmaşa gibi görünecektir." 
(Konstantinos, De Caeromoniis'in "teknik bir şaheser'' ve 
aynı zamanda "titiz bir araştırma ve çalışma aşkının bir 
anıtı" olduğuna, dokunaklı biçimde inanmaktaydı.5) Bu­
na benzer eleştiriler daha önce Bury6 ve Macartney ta­
rafından da yapılmış, bu yazarlar, Macar göçleri üstüne 
Konstantinos'un çelişkili ifadelerinden sonuç çıkarmakta 
güçlük çekmişlerdir. 

" ... De Administrando lmperio'nun ne tür bir kitap olduğunu 
hatırdan çıkarmamak gerekir. İçindekiler çeşitli kaynaklardan 
alınmış notlardır. Zaman zaman birbirini yineler, çoğunlukla 
çelişkiye düşerler. Aralarında çok üstünkörü bir bağlantı kurul­
muştur.7 

3 Toynbee, Constantine Porphyrogenitus and His World, Londra, New 
York ve Toronto, s. 465. 

4 A.g.e., s. 602. 
5 A.g.e. 
6 Bury, J. B., Byzantinische Zeitschrift xıv, s. 5 1 1 -70. 
7 Macartney, C.A., The Magyars in the Ninth Century, Cambirdge, 

1 930, s. 98. 
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Yine de, banyo suyunu dökerken bebeği de birlikte at­
mamaya dikkat etmemiz gerekir. Bilimsel eleştirmenler, 
genellikle buna razı gibi görünürler. Konstantinos'un im­
paratorluk arşivlerini karıştırma olanakları öteki tarih­
çilerin hepsinden fazladır. Gönderdiği elçilerden, atadığı 
görevlilerden bilgi toplama olanakları da öyle. Dikkatli 
biçimde başka kaynaklarla bağlantılı olarak değerlendi­
rildiğinde De Administrando karanlık bir döneme epey 
değerli ışık tutabilecek bir eserdir. 

3. Rus 

Kuşaktan kuşağa aktarılan folklor, efsane ve şarkıların 
(Prens İgor Destanı gibi) dışında, ilk yazılı Rus kaynağı 
Povetz Vremennikh Let'tir (Geçmiş Yılların Hikayesi). Bu 
kaynak çeşitli yazarlar tarafından nk Rus Yıllıkları, Ana 
.Rus Vakayinamest, Nestor Tarihi gibi farklı adlarla anılır 
adlırlı ıöz ederler. Bu kitap, on birinci yüzyılın başına 
tarthlının önceki vakayinamelerin XII. yüzyılın ilk yan­
sındı yıpılmıo bir derlemesidir ancak bundan çok daha 
eski gılınık ve kayıtlara da yer vermektedir. Bu nedenle 
Vernadıky'nin8 dediği gibi uxn ve X. yüzyıl arasındaki 
süreyle ilgili gerçek bilgiler vermesi" de mümkündür. Bu 
dönem ise Hazar tarihi açısından hayati önemi taşıyan 
bir dönemdir. Eserin esas derleyicisi muhtemelen Kiev'de­
ki Crypt Manastın'nın rahiplerinden olan 1056 doğumlu 
Nestor'dur. Ama bu nokta, bilim insanları arasında tar­
tışmalı olduğu için "Pseudo-Nestor" (Sahte Nestor) deyimi 
kullanılmaktadır. Yazarın kimliği bir yana, Povetz o çağlan 
inceleyenler için değeri ölçülemeyecek bir hazinedir (Fakat 
bu içinde hiçbir hata olmadığı anlamına gelmemelidir) . Ne 
yazık ki, 1112 tarihi ile son bulmaktadır. Bu tarih de Ha­
zarların esrarengiz yok olma döneminin başlangıcıdır. 

8 Vernadsky, G .• Ancient Russia, vernadsky ve Karpovich, A History of 
Russia, New Haven, 1943, I. Cilt, s. 178. 
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Hazarya ile ilgili ortaçağ İbrani kaynaklarından Ek 
III'te söz edilecektir. 

(B) Çağdaş Kaynaklar 

Bu sayfalarda, Hazar tarihinin şu ya da bu yönüyle ilgili 
yazılarından alıntı yapılan ünlü çağdaş tarihçiler, örne­
ğin Toynbee, Bury, Vemadsky, Baron ve Macartney'e iliş­
kin yorum yapmak küstahlık olur. Bizim sözlerimiz, eldeki 
soruna katkılan çok önemli olan, oysa genel kamuoyunun 
pek tanımadığı yazarlarla ilgili olacaktır. 

Bunların başında, merhum Prof. Paul E. Kahle ile öğ­
rencisi Douglas Morton Dunlop gelir. Bu satırlar yazıldığı 
sırada Prof. Dunlop, Coloınbia Oniversitesi'nde Ortadoğu 
Tarihi dersleri vermektedir. 

Prof. Paul Erle Kahle (1875-1965) Avrupa'nın önde ge­
len doğubilimcilerinden biridir. Doğu Prusya'da doğm.1;1ş, 
Luther mezhebinde din adamı olarak eğitilmiş, altı yıl 
Kahire'de görev yapmıştır. Daha sonra, bazı Alman üni­
versitelerinde ders vermiş, 1923 yılında Bonn Üniversite­
si'ndeki ünlü Doğu Semineri yöneticiliğine getirilmiştir. 
Bu seminer, dünyadaki tüm doğubilimcileri çevresine çe­
ken uluslararası bir merkezdir. Kahle şöyle yazmaktadır:9 

"Seminerin, yöneticileıiyle, katılanlanyla, konuklanyla 
birlikte yansıttığı uluslararası hava, Nazilerin etkisine 

doğal bir siper yaratmış ve çalışmalarımız Nazi rejiminin 
Almanya'da egemen olduğu ilk altı yıl boyunca huzur i­
çinde sürebilmiştir . . .  Asistanı Polonyalı Yahudi bir haham 
olan tek Alman profesör bendim." 

Bu durumda, saf Aryan kökenlerine rağmen, Kahle'nin 
1938 yılında Almanya'dan göç etmek zorunda kalmasına 
şaşmamak gerekir. Bilim adamı, bundan sonra Oxford'a 
yerleşmiş, orada iki doktora tezi daha vermiş (biri felse-

9 Kahle, P. E., Bonn University in pre-Nazi and Nazi Times: 1923-1939. 
Experiences ofa German Professor, Londra, 1 945. 
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fe, öteki ilahiyat), 1963 yılında Bonn'a dönmüş ve 1965'te 
yine orada ölmüştür. British Museum kataloğunda yirmi 
yedi eseri bulunmaktadır. 

Kahle'nin savaş öncesinde Bonn'daki öğrencileri ara­
sında genç doğubilim.ci D. M. Dunlop da vardır. 

Kahle, Hazar tarihine büyük ilgi duymuş, hatta Bel­
çikalı tarih profesörü Henri Gregoire 1937 yılında "Ha­
zar Yazışması"nın gerçekliğinden kuşku duyduğunu be­
lirten bir yazı 10 yayımladığında hemen onu eleştirmiştir: 
"Gregoire'a yanıldığı birkaç noktayı belirttim ve kendisiy­
le bunları tartışma olanağı buldum. 1937 yılında Bonn'a 
yaptığı ziyaret esnasında birlikte bazı şeyler yayımlama 
kararına vardık. Ama siyasal gelişmeler bunu gerçekleş­
tirmemize engel oldu. Bunun üzerine projeyi yine Bonn'da 
öğrencim olmuş olan D. M. Dunlop'a önerdim ve çalışma­
yı onun yapmasını istedim. Dunlop, hem Arap hem İbrani 
kaynaklannı tarayabilecek biriydi. Hem birçok dil bilirdi, 
hem de böyle bir görevin gerektirdiği eğitime sahipti."1 1  

Bu atılımın sonucunda, Dunlop'un The History of the Je­

wtsh Khcaars (Yahudi Hazarların Tarihi] adlı eseri doğ­
du. Bu kitap 1954 yılında Princeton Oniversitesi tarafın­
dan basıldı. Hazar tarihiyle ilgili çok değerli bir kaynak 
olm.asmın yanı sıra, bu eser aynı zamanda, yazışmanın 
gerçekliği konusunda yeni kanıtlar da sunmaktadır (Ek 
II-I'e bakınız). Kehle, kitabı her konuda onaylamaktadır. 12 

Sırası gelmişken, Prof. Dunlop'un 1909'da tskoçya'da üst 
düzey bir din adamının oğlu olarak dünyaya geldiğini ve 
meraklarını Kim Kimdir? kitabında, "yürüyüş yapmak ve 
tskoçya Tarihi" olarak sıraladığını belirtmekte yarar var­
dır. Yani, çağımızda Hazar Yahudiliğinin en büyük iki sa­
vunucusu da kuzey kökenli Protestandır. 

10 Gregoire, H., Le "'Glozel' Khazare•, Byzantion, 1937, s. 225-66. 
1 1  Kahle, P. E., The Cairo Geniza, Oxford, 1959, s. 33. 
12 A.g.e. 
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Prof. Kahle'nin çok değişik dünyalardan gelen diğer 
bir öğrencisi de Ahmet Zeki Velidi Togan'dır. Togan, bilin­
diği gibi Meşhed'de İbn Fadlıln'ın Hazarya gezisiyle ilgili 
notları bulan kişidir. Çok yönlü kişiliğini gerektiği gibi 
yansıtabilmek için onu Kahle'nin anılarından tanımakta 
yarar vardır. 13 

... (Bon.n'daki) Seminerin çalışma grubunda pek çok ünlü 
doğubilimci vardı. Bunlar arasında Dr. Zeki Velidi'nin adı­
nı anmak isterim. Kendisi Sir Aurel Stein'in koruduğu bir 
Başkir'di. Eğitimini Kazan Oniversitesi'nde tamamlamış, I. 
Dünya Savaşı'ndan önce Petersburg Oniversitesi'nde bazı a­
raştırmalar yapmıştı. Savaş sırasında büyük ölçüde kendisi­
nin kurmuş olduğu Başkir Ordusu'nun (Bolşeviklerle müttefik) 
önderi olarak çarpıştı. Rus Duma üyesiydi. Bir süre, Lenin, Sta­
lin ve Troçki'nin de bulunduğu Altılar Komitesl'nde üye olarak 
çalıştı. Daha sonra Bolşeviklerle arasında anlaşmazlık çıktı 
ve İran'a kaçtı. Türk dili uzmanı olarak (Başkir dili de Türk­
çedir) 1 924 yılında Ankara'da, Mustafa Kemal'in Milli Eğitim 
Bakanlığı'nda danışman olarak göreve başladı. Bunu izleyen 
yıllarda İstanbul Oniversitesi'nde Türkçe profesörü oldu. Ye­
di yıl sonra ondan ve öteki profesörlerden uygarlığın Türkler­
den doğduğu yönünde eğitim yapmaları istenince, istifa edip 
Viyana'ya gitti. Prof. Dopsch'un kürsüsünde ortaçağ tarihi 
üzerinde çalışmaya başladı. İbn Fadlan'ın Kuzey Bulgarlan, 
Türkler ve Hazarlar diyarına yaptığı yolculuğun Arapça notla­
rını Meşhed'de keşfetmiş bulunuyordu. Viyana'ya yerleştikten 
iki yıl sonra bu konuda verdiği üstün bir tezle doktorasını ka­
zandı. Sonradan Togan'ın bu çalışmasını "Abhandlugen für die 
Kunde des Morgenlandes"te yayımladım. Kendisini Viyana'dan 
Bonn'a onursal profesör olarak çağırdım. Gerçek bir bilim in­
sanıydı. Çok geniş bilgisi olmakla birlikte öğrenmeye her za­
man hazırdı. Onunla çalışmak verimli oldu. 1 938 yılında tek­
rar Türkiye'ye döndü ve bir kez daha İstanbul Oniversitesi'nde 
Türkçe profesörlüğüne başladı. 

13 Kahle, P. E., Bonn University in pre-Nazi and Nazi Times: 1923-
1939. Experiences ofa Gennan Professor, Londra, 1 945. 
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Bambaşka yönlerden ilginç olan bir kişi de Hugo Frei­
herr von Kutschera'dır ( 1847-1910) . Kutschera, Doğu Ya­
hudiliğinin Hazar kökenli olduğu tezini ilk ele alanlar­
dandır. Avusturya yüksek memurlarından birinin oğlu­
dur. Diplomat olmaya hazırlandığı için Viyana'da Doğu 
Akademisi'nde okumuş, Türkçe, Arapça, Farsça ve başka 
doğu dillerini öğrenmiştir. Bir süre İstanbul'daki Avus­
turya-Macaristan İmparatorluğu Büyükelçiliği'nde ata­
şelik görevi yaptıktan sonra, 1882 yılında Saraybosna'da 
Bosna-Hersek yöresi yöneticisi olarak göreve başladı. Bu 
yöre, Avusturya-Macaristan orduları tarafından yeni iş­
gal edilmişti. Kutschera'nın doğu gelenek ve adetlerini iyi 
bilmesi onu Bosna Müslümanları arasında sevilen biri 
kişi haline getirdi ve eyalette barışın (bir dereceye kadar) 
sağlanmasına yardımcı oldu. Bunun üzerin,e kendisine 
Freiherr (baron) rütbesiyle birlikte çeşitli nişanlar verildi. 

Emekli olduktan sonra, 1909 yılından başlayarak ya­
ı,mını eski merakına adadı ve Avrupa Yahudileriyle 
Hazarlar arııındaki ilgiyi araştırmaya koyuldu. Henüz 
gençllllnde, Türkiye'de rastladığı Sefardi ve Aşkenazi Ya­
hudllırl arasındaki farklılık dikkatini çekmişti. Eski kay­
naklardan Hazarlara ilişkin okuduğu şeyler, bu kavmin, 
zihninde beliren sorulara hiç değilse bir dereceye kadar 
karşılık verebileceği inancını güçlendirdi. Oldukça pro­
fesyonel bir dil uzmanı sayılmakla birlikte, Kutschera 
amatör bir tarthçiydi. Yine de eserlerinin katkısı büyük 
oldu. 1910 yılından önce yazılmış olup da onun kitabında 
yer bulamayan hiçbir Arap kaynağı yok gibidir. Ne yazık 
ki, kitabına bir bibliyografya ve referanslar bölümü ekle­
yemeden ölmüştür. Die Charasan Historische Studie adlı 
eseri 1910 yılında, ölümünden sonra basılabildi. Hemen 
ikinci baskı yapmış olduğu halde, tarihçiler bu esere pek 
seyrek değinirler. 

Abraham N. Poliak 191 O yılında Kiev'de doğmuştur. Ai­
lesiyle birlikte Filistin'e göç edişi 1923 yılına rastlar. Tel 
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Aviv Üniversitesi'nde Ortaçağ Yahudi Tarihi kürsüsünün 
başına geçmiş, İbranice birçok eser yazmış ve yayımla­
mıştır. Bunlar arasında History of the Arabs [Araplann 
Tarihi], Feudalism in Egypt 1250-1900 [1250-1900 Yıllan 
Arasında Mısır'da Feodalite], Geopolitics oflsrael and the 

Middle East [İsrail ve Ortadoğu'da Jeopolitik Durum] gibi 
kitaplar sayılabilir. "Hazarlann Yahudi Dinine Geçişi" ad­
lı yazısı 1941 yılında bir dergide yayımlanmış ve büyük. 
yankılara yol açmıştır. Khazaria adlı kitabı daha büyük 
bir fırtına koparmıştır. Kitap, 1944 yılında Tel Aviv'de (İb­
ranice olarak) yayımlanmış, son derece olumsuz bir tep­
kiyle karşılanmış, Poliak'a günümüz Yahudiliğinin kutsal 
kabile soyundan geldiği inancını sarsan bir bozguncu 
gibi davranılmıştır. Encyclopaedia Judaica 'nın 1971- 72 
baskısında bu yazann teorisi yer almamıştır. 

Buna karşılık, Doğu Yahudiliği ve Yidiş dilinin kökenle­
ri üzerindeki görüşlerini sık sık belirtmiş olduğum Mathi­
as Mieses akademik çevrelerde saygı görmektedir. 1885'te 
Galiçya'da doğmuş, filoloji dalında eğitim görmüş, Yidiş 
filolojisi üzerine öncü çalışmalar yapmış olmakla birlik­
te eserlerinin çoğunu Almanca, Lehçe ve İbranice olarak 
yazmıştır. Birinci Yidiş Dili Konferansı'nın (Czernovitz, 
ı 908) en dikkati çeken kişisi olmuştur. Die Entstehung­

surache der Jüdischen Dialekte (1915) ve Die Jiddische 

Sprache (1924) kendi alanlannda klasik sayılmaktadırlar. 
Mieses ömrünün son yıllanın Krak6w'da geçirmiş, 

1945'te sınır dışı edilerek Auschwitz'e doğru yola çıkanl­
mış, yolculuk sırasında ölmüştür. 
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EK 111 

HAZAR YAZIŞMASI 

1 

İspanyol devlet adamı Hasday bin Şaprut ile Hazar Kralı 
Jozef arasındaki mektuplaşma, tarihçilerin çok uzun sü­
r• büyük llgisini çekmiştir. Gerçi Dunlop'un dediği gibi, 
"Hazar Yazııması'nın önemini biraz abartmış da olabili­
riz. Çünkü bugün artık Hesdey'ın ve Joseph'in mektup­
lanna baıvurmaksızın öteki kaynaklara dayanarak Ha­
zar tarihini aynı derecede aynntılı olarak derleyebilecek 
durumdayız." 1 Ne olursa olsun, bu belgelerin tarihine 
ilişkin kısa bir özet okurlara ilgi çekici gelebilir. 
Hasday'ın mektubu 954 ile 961 yıllan arasında yazılmış 
olmalıdır. Çünkü Doğu Avrupa'dan geldiğini söylediği el­
çilik heyeti, Kurtuba'yı 954 yılında ziyaret etmiştir (Bkz. 
III. Bölüm/3-4). Mektupta, İspanya'nın yöneticisi olarak 
sözü edilen Halife Abdurrahman ise 961 yılına kadar 
hüküm sürmüş bulunmaktadır. Mektubun Hasday'ın 
yazmanı Menahem ben Şaruk tarafından kaleme alındı­
ğı, Hasday'ın adının ardından kendi adını akrostiş ola­
rak eklemiş olmasından başka, bugüne kadar gelebilmiş 
öteki eserleriyle karşılaştınlarak Landau tarafından be-

ı Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 125. 
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lirlenmiştir. 2 Böylece Hasday'ın mektubunun gerçekliği 
artık tartışma konusu olmaktan çıkmıştır. Ama Jozef'in 
cevabıyla ilgili kanıtlar daha dolaylı ve karmaşıktır. 

Yazışmadan ilk kez söz edilişi, X ve XI. yüzyıllara 
rastlar. 1100 yılı dolaylannda Haham Jehudah ben Bar­
zillai, Barselona'da Sefer ha-ittim [Festivaller Kitabı) ad­
lı kitabını yazarken bu yazışmaya uzun atıflar yapmış, 
hatta Jozef'in Hasday'a karşılığından bölümler almıştır. 
Barzillai'nin kitabındaki bölüm şöyle başlar: 

Birçok el yazması arasında, Aaron'un oğlu Hazar Kralı 
Jozef'in R. Hasdai bar Isaac' a3 yazdığı bir mektubun, kopyasını 
da gördük. Bu mektubun gerçek olup olmadığını da, aslen Türk 
olan Hazarlann Yahudi dinini kabul ettiği yolundaki ifadenin 
doğru olup olmadığını da bilemeyiz. Aynca mektupta yazılan­
lann hepsinin doğru olduğundan da emin olamayız. Bu mek­
tuba bazı yanlış bilgiler yazılmış olabileceği gibi başka kişiler 
de bazı şeyler eklemiş olabilir ... Bize abartma gibi görünen bu 
bilgileri kitabımızın kapsamına almamızın nedeni, görünüşe 
göre Kral Jozef'in bu mektubu R. Hasdai'nin sorular soran bir 
mektubuna karşılık olarak yazmış olmasıdır. R. Hasdai, yazdığı 
mektupta ona hangi sülaleden geldiğini, krallığının durumunu, 
babalarının Yahudi dinini nasıl kabul ettiğini, hüküm sürdüğü 
toprakların ne kadar büyük olduğunu sormuş, Kral da onun bü­
tün bu sorulanna aynntılı biçimde karşılık vermiştir.4 

Barzillai bundan sonra Jozef'in mektubundan parça­
lar almış ve böylece cevap mektubunun 1100 yılında da 
varolduğunu kanıtlamış bulunmaktadır. Hahamın bilim 
insanlanna özgü kuşkulan, durumu daha da inandıncı 
kılmaktadır. Barselona'nın dışında bir yerde yaşayan bu 

2 Landau, "The Present Position of the Khazar Problem", (İbranice), 
Zion, Kudüs, 1942. 

3 Hasday'ın adının İbranicesi "bar Isaac bar Şaprut"dur. R harfi, Rab­
bi (yani haham) sözcüğünü simgelemekte ve bir saygı belirtisi ola­
rak kullanılmaktadır. 

4 Kokovtsov'un sınavının ardından, alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., 
The History ofthe Jewish Khazars, Princeton, 1954, s.  132. 
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kişi belli ki Hazarlar üstüne hemen hemen hiçbir şey bil­

memektedir. 
Haham Barzillai'nin bu satırlan yazdığı sıralarda, A­

rap tarihçisi İbn Havkal da Hasday'ın Hazarlarla ilişkisi 

konusunda bir şeyler duymuşa benzemektedir. Hicri 479 

(MS 1086) yılında çizdiği bir haritanın köşesine şu esra­

rengiz notu eklediği görülür. 

Hasdai bin tshak,5 bu uzun ve büyük dağın [Kafkaslar] Erme­
nistan dağlanyla birleştiğine, Yunanlılann ülkesinden geçerek 
Hazaran Ermenistan dağlan ve Hazaran'a kadar uzandığına inan­
maktadır. Kendisi bu yerleri çok iyi tanımaktadır, çünkü buralan 
ziyaret etmiş, krallan ve başta gelen yöneticileriyle tanışmıştır.6 

Hasday'ın gerçekten Hazarya'yı ziyaret etmiş olması pek 

uzak bir olasılık gibi görünmektedir. Yine de mektubunda 

bunu önerdiğini, Kral Jozef'in de Cevabında bu öneriyi 

sıcak bir hevesle karşıladığını biliyoruz. Belki de Havkal 

yazııma ile ilgili bazı dedikodular duymuş, buradan ken­

cilnı göre bazı sonuçlar çıkarmış olabilir. O çağın tarihçi­

leri için bu pek de olmayacak bir davranış değildir. 

lllt yıl kadar sonra (MS 1 140) Yehuda Halevi, Hazar­

lar (Ku.art) adlı felsefe kitabını yazmıştır. Daha önce de 

belirttllimiz gibi bu kitapta gerçek bilgilere pek az yer 

verilmitıı de Hazarlann Yahudiliği kabul edişi konusun­

da anlatılanlar, Jozef'in cevabındaki açıklamalara ana 
çizgileriyle uymaktadır. Halevi, yazışmaya açıktan açığa 

atıf yapmamııtır. Aslında kitabı daha çok teolojiyle ilgi­

lidir. Tarihsel ref eranslan ikinci plana atmaktadır. Belki 

de yazar, Haham Barzillai gibi yazışmanın bir kopyasını 

okumuştur, ancak kanıtlar yetersizdir. 

Ama Abraham ibn Daud'un (II. Kısım/8) 1 1 6 1  tarihli 
Sefer ha-Kabbalah kitabındaki kanıtlar bundan çok daha 

sağlamdır: 

5 Hasday'ın adının Arapça versiyonu. 
6 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Jewish Kha­

zars, Princeton, 1954, s. 154. 
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İsrail halkının, Mağrip'in ucundaki Sula kentinden başında­
ki Tahart'a, Afrika'nın ucuna [İfriquiyah, Tunus) kadar, Mısır'da, 
Sabiiler ülkesinde, Arabistan'da, Babil'de, Elam'da, İran'da, 
Dedan'da, Girgaşlar ülkesinde yani Jurjan'da, Tabaristan'da, 
Daylam'a kadar olan yörelerde yaşadıklarını bilmekteyiz. İtil 
Nehri dolaylarında da sonradan Yahudi dinini kabul eden ve be­
nimseyen Hazarlar yaşamaktadır. Bunların Jozef adındaki kralı, 
R. Hasdai bar İsaac ben-Şaprut'a bir mektup yazarak halkının 
Yahudi dinine inandığını belirtmiştir. Biz de Toledo'da onların 
soyundan gelen ve bilgelerden ders alan öğrencilerle karşılaş­
mış bulunmaktayız. Onlar da bize, Yahudi dinine inandıklarım 
ifade etmişlerdir.7 

2 

Hazar Yazışmalannın ilk basılı versiyonu, Kol Mebasse-,JJ 

(İyi Habercinin Sesi) adlı İbranice broşürün içinde yer a­
lır. Bu broşür 1577 yılı dolaylannda Konstantinopolis'te, 
Isaac Abraham Akrish tarafından basılmıştır. Akrish; 
kendi yazdığı önsözde, bize on beş yıl önce Mısır'a yap­
tığı yolculukta bağımsız bir Yahudi Krallığı'ndan söz e­
dildiğini duyduğunu söyler (bu dedikodular muhtemelen 
Habeşistan'da yaşayan Falaşalarla ilgilidir) . Daha sonra, 
"Hazarlann kralına gönderilen bir mektupla, kralın buna 
verdiği karşılığı" ele geçirdiğinden söz eder. Bunun üze­
rine, yazışmalan yayımlayarak Yahudi ırkdaşlarının mo­
ralini yükseltmeye karar verdiğini belirtir. Hazarya'nın 
hala var olduğuna inanıp inanmadığı pek belli değildir. 
ônsözün ardından başka yorum yapılmadan iki mektu­
bun metinleri gelmektedir. 

Yazışma Akrish'in önemsiz küçük broşüründe gömülü 
kalmamıştır. Bu olaydan altmış yıl kadar sonra, bir dostu 

7 Alıntılayan Dunlop: Dunlop, D. M., The History of the Jewish Kha­
zars, Princeton, 1954, s. 127. 

8 Broşürün iki farklı baskıya ait kopyası Bodleian Kütüphanesi'nde 
bulunmaktadır. 
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broşüıiin bir kopyasını Genç Johannes, Buxtorf'a gönde­
rir. Buxtorf dikkate değer Kalvinist bir bilgindir. İbrani 
tarihi üzerinde uzman olup, Kutsal Kitap ve haham litera­
türüyle ilgili pek çok eser vermiştir. Akrish'in broşürünü 
okuduğu zaman, Haham Barzillai gibi o da yazışmanın 
gerçekliğinden kuşkulanmış, ama 1660 yılında iki mek­
tubun hem İbranice hem de Latince çevirilerini, Yehuda 
Halevi'nin Hazarlara ilişkin kitabına ek olarak bastırmış­
tır. Böyle yapması, belki yerinde bir davranıştır ama pek 
iyi sonuç vermemiştir. Çünkü Halevi'nin efsaneyi andırır 
anlatımıyla aynı yerde yer alan bu mektuplan hiç kimse 
ciddiye almamıştır. Bu tutumun, ancak XIX. yüzyılda, Ha­
zarlar üstüne bağımsız kaynaklardan elde edilen bilgiler 
çoğaldıktan sonra değiştiğini biliyoruz. 

3 

Hem Hasday'ın mektubunu hem de Jozef'in karşılığını 
kapsayan tek el yazması, Oxford'taki Christ Kilisesi'nde 
bulunmaktadır. Dunlop ve Rus uzmanı Kovtsov'a göre,9 

"Bu el yazması, basılmış metinle çok büyük benzerlik gös­
terir" ve "doğrudan ya da dolaylı olarak basılı metne kay­
nak oluşturur." 1 0  El yazmasının XVI. yüzyıl tarihli olduğu 
ve Christ Kilisesi'nin başında bulunan John Fell'e ait ol­
duğu sanılmaktadır. (Thomas Brown, Seni Sevmiyorum, 

Dr. HeU adlı eseriyle, bu kişiyi ölümsüzleştirmiştir) . 
Hasday'ın mektubuna yer vermeden, yalnızca Jozef'in 

karşılığım içeren bir el yazması da Leningrad Halk 
Kitaplığı'nda bulunmaktadır. Bu metin, Akrish'in bası­
lı metninden de Christ Kilisesi'ndeki el yazmasından da 
uzundur. Bu nedenle genellikle bundan Uzun Versiyon 

9 Kokovtsov, P. , The Hebrew-Khazar Correspodence in the Tenth Cen­
tury, Leningrad, 1932. 

10 Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954 s. 
230. 
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olarak bilinir. Akrish-Christ Kilisesi metni ise tarihçiler 
arasında Kısa Versiyon olarak tanınır ve uzun versiyonun 
bir özetine benzer. Uzun versiyonun tarih olarak da daha 
eski olduğu görülür. Yazılış tarihi muhtemelen XIII. yüz­
yıldır. Oysa kısa versiyon XVI.  yüzyıl tarihlidir. Sovyet ta­
rihçisi Ribakov 1 1  uzun versiyonun hatta belki daha eski 
bir belgenin, ortaçağ İspanyol müstensihleri tarafından 
kısaltılarak Jozef'in karşılığının kısa versiyonunun orta­
ya çıkarılmış olabileceğini öne sürmektedir. 

İşte tam bu noktada dikkat dağıtıcı bir olayla karşı­
laşırız. Uzun versiyon Leningrad Halk Kütüphanesi'nde­
ki "Firkowich Koleksiyonu" diye bilinen eski İbrani el 
yazmaları arasından gelmedir. Büyük olasılıkla Kahire 
Genizası'nda bulunmuştur. Çünkü bugün tümü Lening­
rad Halk Kitaplığı'nda bulunan koleksiyonun önemli bir 
bölümü oradan çıkarılmıştır. Abraham Firkowich, XIX. 
yüzyılın en renkli bilim insanlarından biridir, bu kitaba 
kendisiyle ilgili ayrı bir ek konmasını bile hak eder. Kendi 
alanında yetkin bir insandı, ama aynı zamanda mensubu 
bulunduğu Karaimlerin öteki Yahudilerden ayn olduğunu 
Çarlık Rusyası'na kabul ettirmeye, bu nedenle Karaimlere 
Yahudiler gibi ayrı bir işlem yapılmaması gerektiğini ka­
nıtlamaya çalışan, kendine özgü amaçlara sahip biriydi. 
Bu amaçla bazı eski el yazmalarını ve yazıları değiştir­
miş, bazı şeyler ekleyerek bunlara Karaim havası vermiş­
tir. Uzun versiyon Firkowich'in elinden geçmiş olduğu için 
ilk bulunduğunda belirli bir güvensizlikle karşılanmıştır. 
Mektubu, Rus tarihçisi Harkavy bir tomar el yazması a­
rasında bulmuştur. Harkavy'nin de Firkowich'e pek fazla 
inanmadığı bir gerçektir. Daha önce Firkowich'in bazı yo­
rumlarına karşı çıkmıştır. 12 Bununla birlikte, el yazmasının 
eskiliği konusunda hiç kuşkusu yoktur. Metni orijinal ha-

11 Alıntı: "The Khazar Correspondence", Ene. Judaica. 
12 Harkavy, A. E., Altjüdische Denkmaler aus der Krim, Memoirs of the 

Russian Academy, 1877. 
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liyle, yeni İbranice olarak 1879'da yayımlamış, daha son­
ra Rusça ve Almanca çevirilerini de13 basmıştır. Bu metni, 
Jozef'in mektubunun önceki bir versiyonu ve kısa versi­
yonun kaynağı olarak kabul eder. Harkavy'nin meslekta­
şı (ve rakibi) Chwolson da metnin baştan sona aynı elden 
çıktığını, başkası tarafından hiçbir ekleme yapılmamış 
olduğunu söylemektedir. 14 Son olarak, 1932 yılında Rus 
Akademisi, Paul Kokovtsov'un The Hebrew and Khazar 

Correspondence in the Tenth Century15 [Onuncu Yüzyılda 
İbrani Hazar Yazışması) adlı kitabını basarken, hem Le­
ningrad Kitaplığı'ndaki uzun versiyona, hem de Akrish'in 
broşüründeki ve Christ Kilisesi'ndeki kısa versiyona yer 
vermiştir. Kokovtstov üç metni eleştirel bir analizden ge­
çirdikten sonra, sonra uzun ve kısa versiyonların aynı ori­
jinal metne dayandığı kanısına varmış, uzun versiyonun 
orijinal metne daha sadık olduğu yargısını ortaya atmıştır. 

4 

Kokovtsov'un eleştirel araştırması ve el yazmalarını ya­
yımlayıoı çekişmelere son vermiş görünmektedir. Gerçek­
te tartışmalar her zaman Jozef'in mektubunun uzun ver­
siyonuyla ilgili olup cevabın kısa versiyonu ile Hasday'ın 
mektubuna gölge düşürmemekteydi. 

Yine de hiç beklenmeyen bir yerden başka bir itiraz 
yükseldi. 1941 yılında Poliak, Hazar Yazışması'nın tam 
bir sahtecilik sayılmasa bile X. yüzyılda Yahudi Krallığı 
üstüne bilgi vermek ya da propaganda yapmak amacıyla 

13 Harkavy, A. E., "Ein Briefwechsel swischen Cordova and Astrachan 
zur Zeit Swjatoslaws (um 960), als Beitrag zur alten Geschichte Süd­
Russlands ", Russsische Revue, 1 875, VI. cilt, s. 69-67. 

14 Chowolson, D. A., Corpus of Hebrew Inscriptions, Almanca ed., St. 
Petersburg, 1 882. 

15 Kokovtsov, P., The Hebrew-Khazar Correspodence in the Tenth Cen­
tury, Leningrad, 1932. 
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yazılmış hayali bir yazı olabileceği kuramını ortaya attı. 16 

(Metinler XI. yüzyıldan daha geç yazılmış olamazdı, çün­
kü az önce de gördüğümüz gibi, Haham Barzillai yazılan 
1 100 yılında okumuş, İbn Daud da 1161 yılında bunlar­
dan parçalar aktarmıştı). Bu yeni görüş, başlangıçta he­
men taraftar toplamakla birlikte Landau ve Dunlop ta­
rafından kesinlikle çürütülmüş bulunmaktadır. Landau, 
Hasday'ın mektubunun gerçekten Menahem ben Şaru.k 
elinden çıktığını kanıtlamış, Dunlop ise Hasday'ın mek­
tubunda pek çok soru soruşuna, Jozef'in bunlardan bir 
bölümünü karşılıksız bırakışına işaret ederek bunun pro­
paganda broşürü düzenlemekte izlenen bir yöntem ola­
mayacağını ileri sürmüştür: 

İbadet yerine nasıl gittiği, savaşın Sebt gününe nasıl etki 
yaptığı yolundaki sorulara Jozef hiç karşılık vermemektedir ... 
İlk mektubun sorularıyla cevap mektubundaki açıklamalar ara­
sında uygunluk yoktur. Bu durum, belgelerin gerçekten sunul­
dukları amaçla yazılmış olduklarını, edebi bir icat olmadıkları­
nı açıklamaya yetmektedir. 17 

Dunlop bundan sonra şu önemli soruyu sormaktadır: 

Bu kuram doğruysa, Hasday'ın mektubu niçin yazılmıştır? 
Bu mektup hem Jozef'in karşılığından daha uzundur hem de 
içinde Hazarlar üstüne hiç bilgi yoktur. Eğer yazıların yazılma­
sındaki amaç gerçekten Poliak'ın dediği gibi, Hazarya ile ilgili 
bilgi vermek olsaydı, böyle bir zahmete girmeye gerek olmazdı. 
Eğer birinci mektup, sırf ikincisine giriş olsun diye yazılmışsa 
İspanya ve Emevilere ilişkin epeyce ayrıntılı bilgi veren, Hazar­
lara ise hiç değinmeyen böyle bir giriş oldukça gariptir. 18 

Dunlop, metinleri dil açısından da incelemekte ve her iki 
mektubun da ayrı kişiler tarafından yazıldığına işaret et-

16 Poliak, The Khazar Conversion to Judaism, Zion, Kudüs, 1941. 
17 Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 143. 
18 A.g.e., s. 137-8. 
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mektedir. Verdiği kanıt, İbrani gramerin çok belirgin bir 
niteliğine, daha açık söylemek gerekirse, "iletken vav"ın 
cümlenin çekim zamanını belirlemede kullanılmış oluşu­
na dayanmaktadır. Burada bu karmaşık gramer kuralını 
açıklamak niyetinde değilim. 19 Yalnızca Dunlop'un verdi­
ği tabloyu buraya alarak, ilk mektupta ve cevapta geçmiş 
zaman için her çekim biçiminin kaçar kez kullanılmış ol­
duğunu göstermekle yetineceğim:20 

iletken vav'ın "imperfect" 

zamanla kullanılması 

Hasday'ın mektubu 48 

Cevap (Uzun Versiyon) 

Basit vav'ın "perfect" 

zamanla kullanılması 

14 

95 

Cevabın kısa versiyonunda, Hasday'ın kullandığı geç­
miş zaman çekimi otuz yedi kez kullanılmış, ikinci tür 
geçmiş zaman çekimine ise elli kez yer verilmiştir. Ne 
var ki, kısa versiyonda birinci çekimin kullanıldığı yerler, 
anlatımın uzun versiyondan farklı olduğu bölümlerdir. 
Dunlop, bunu, İspanyolların uzun versiyonun redaksiyo­
nunu yaparken uygulamış oldukları inancındadır. Aynca 
Hasday'ın mektubunun Emevi İspanyolcasıyla yazıldığı-
nı ve içinde Arapçamsı pek çok tamlama bulunduğunu 
da belirtmektedir. "Hazar" yerine "el-Hazar" kullanılışı 
bunlara örnek olabilir. Oysa cevapta bu tip tamlamalar 
hiç yoktur. Son olarak Dunlop, yazışmanın genel havası 
üstüne de şunları söylemektedir: 

. .. Kral Jozef'in "Uzun Versiyon" diye adlandınlan ve orijinale 
daha yakın olan mektubundaki bilgilerin yanlış olduğu yolun­
da hiçbir iddia yoktur. Oslubundaki değişiklikler de bu cevabın 
gerçekliğine işaret etmektedir. Dünyanın birbirinden çok uzak 
yörelerinde yaşayan ve kültür düzeyi birbirlerinden çok ayrı 

19 İlgilenen okurlar için: Weingreen J., A Practical Grammar for Classi­
cal Hebrew, 2. baskı, Oxford, 1959. 

20 Dunlop, D. M., The History ofthe Jewish Khazars, Princeton, 1954, s. 
152. 
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olan Yahudi toplumlarında gerçekte bu tür farklılıkların belir­
mesi olağandır. Mektupların genel havasıyla ilgili izlenimim, ne 
kadar değer taşıyacağını bilmemekle birlikte, buraya not etme­
me izin verilirse, cevap mektubunun, ilk mektuba oranla daha 
az suni ve daha saf bir dille yazılmış olduğudur.21 

Özetlemek gerekirse, Bizans imparatoruyla da mektup­
laştığını bildiğimiz (üç solidi değerindeki mühürleri u­
nutmuyoruz) Hazar kağanının, bir mektup dikte ettirme 
yeteneğinden yoksun olacağına eski tarihçilerin inan­
malannı anlamak güçtür. Aynca, İspanya'da ve Mısır'da 
yaşayan iyi niyetli Yahudilerin Kutsal Kitap'tan bu yana 
tarihin tek Yahudi Kralı'ndan gelen bir mektubu kopya 
edip saklamaları kadar olağan bir tutum, acaba niçin ola­
ğanüstü sayılmaktadır? 

21 Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, Princeton , 1954, s. 
153. 
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EK IV 

BAZI YORUMLAR İSRAİL VE DİASPORA 

Bu kitabın ana fikri tarihe yönelik olmakla birlikte, şim­
diki zamana ve geleceğe yansıyan bazı yorumlara yol aça­
bileceği ortadadır. 

Öncelikle bu kitabın İsrail devletinin varolma hakkı­
na saldın olarak yanlış yorumlanması tehlikesiyle karşı 
tarııya olduğunun farkındayım. Oysa o hak, Yahudi hal­
kının varsayımsal kökenlerine bağlı bir hak olmadığı gi­
bi, :tbrahim'in tann lle akdettiği anlaşmaya bağlı bir hak 
da değildir. İsrall'in devlet olarak varolma hakkı, devlet­
ler hukukundan doğan bir haktır ve Birleşmiş Milletler'in 
1947 yılında aldığı karara, bir zamanlar bir Türk eyaleti 
olan, sonradan İngiliz mandası altına giren Filistin'in, 
Arap ve Yahudi Devletleri arasında paylaştırılması ka­
rarına dayan.maktadır. İsrail halkının ırksal kökenleri ne 
olursa olsun, kendileri bu konuda neye inanırlarsa inan­
sınlar, devletleri bugün vardır. O ulusu imha etmedikçe 
bu gerçek değiştirilemez. Tartışmalı konulara girmeksi­
zin, yalnızca tarihsel gerçeklere dayanarak şu kadarını 
söyleyebiliriz: Filistin'in paylaştınlması karan, yüzyıl 
boyunca Yahudilerin banş içinde bu bölgeye göç etmiş 
ve yerleşmiş olmasından doğmuştur. Devletlerinin varo­
luşu, bu nedenle onların hakkıdır. Halkın kromozomları 
ister Hazar, ister Sami, ister Roma, ister İspanyol genleri 
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taşısın, bunun konuyla ilgisi yoktur ve İsrail'in var ol­
ma hakkım da, hangi dinden olursa olsun uygar kişilerin 
bu hakkı savunma yolundaki manevi yükümlülüğünü de 
zedeleyemez. Bugünün yerli İsraillisi, ana-babasının, bü­
yükanne-büyükbabasının coğrafi kökenini bile, kaynayan 
eritme potasında yitirmeye yüz tutmuştur. Bin yıl önce 
gerçekleşmiş Hazar katkısı, ne kadar ilginç olursa olsun, 
günümüz İsrail'ini etkileyemez. 

Orada yaşayan Yahudiler, kökenleri ne olursa olsun, 
bir ulus olma niteliğine sahiptir. Bir yurtlan, ortak bir 
dilleri, hükümetleri ve ordulan vardır. Dünyaya dağılmış 
yaşayan Yahudilerde ise böyle bir ulus niteliği yoktur. 
Onlan yaşadıklan yerlerdeki yerli halktan ayıran tek şey 
ibadetlerini yapsınlar ya da yapmasınlar, Yahudi o luş­
landır. İşte İsrailli Yahudilerle, dağılmış Yahudiler ara­
sındaki temel aynm budur. Birinci grup, bir ulus kimliği 
edinmiş, oysa ikinci grup yalnızca dinleri bakımından Ya­
hudi kalmış, ne milliyetleri ne de ırklan bakımından bir 
kimlik edinmemişlerdir. 

Buradan ortaya acıklı bir çelişki çıkmaktadır. Çünkü 
Yahudiliğin Hıristiyanlıktan, Budizmden ve İslamdan ay­
nldığı bir nokta vardır. O da, halkının tarihi bir ulustan, 
seçilmiş bir ırktan geldiğini ima etmesidir. Bütün Yahudi 
bayramlan ulusal tarihin olaylannı anma amacıyla kut­
lanır. Kimi Mısır'dan çıkışla, kimi Makkabe İsyanı'yla, 
kimi zalim Haman'ın ölümüyle, kimi tapınağın yıkılma­
sıyla ilgilidir. Eski Ahit'in ilk bölümü, bu ulusun tarihini 
anlatan ilk ve en ayrıntılı belgedir. Bu ulus, dünyaya tek 
tannlı dini vermiş olmakla birlikte, inancı evrensel değil, 
kabileye aittir. Her dua ve her ayin, bu eski ırka ait olun­
duğunun ilanıdır. Bu tutum, Yahudileri içinde yaşadıklan 
halkın tarihsel ve ırksal geçmişinden ayırır. 2000 yıllık 
trajik geçmişinin de gösterdiği gibi Yahudi inancı, gerek 
ulusal gerek sosyal bakımlardan kendi kendini tecrit e­
der. Hem Yahudiyi ayırır hem de başkalannın onu ayır-
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masına zemin hazırlar. Kendiliğinden fiziksel ve kültürel 
gettolar oluşturur. Diaspora Yahudilerini, ulus olmanın 
nitelikleri ve ayncalıklanna sahip olmayan bir sahte ulus 
haline getirmiş, onlan en sonunda aldatıcı olduğu ortaya 
çıkan ırksal ve tarihsel temellere dayanan bir geleneksel 
inançlar sistemiyle gevşekçe birbirine bağlamıştır. 

Ortodoks Yahudiler ortadan kalkmaya yüz tutmuş bir 
azınlıktır. En güçlü kaleleri olan Doğu Avnıpa'da, Nazile­
rin öfkesi onlan tümüyle dünya yüzünden silmeye kalkış­
mış ve büyük ölçüde başanya ulaşmıştır. Batıya yerleşen 
kurtulanlann, etki bakımından pek bir ağırlığı yoktur. 
Aynca Kuzey Afrika'da, Yemen'de, Suriye'de ve Irak'ta ya­
şayan birçok ortodoks Yahudi topluluğu İsrail'e göçmüş­
tür. Dolayısıyla, Ortodoks Yahudiliğin Yahudi diasporası 
arasında ölmeye yüz tuttuğunu, buna karşılık aydın ya da 
agnostik Yahudilerin büyük bölümünün sahte-ulus kimli­
jine daha sıkı sanlarak, Yahudi geleneğini bu yoldan ko­
rumayı kendilerine görev edindiğini görüyoruz. 

Fakat #Yahudi geleneği" deyiminin bu aydınlann gö­
zünde neyi ifade ettiğini açıklamak da güçtür. Çünkü 
bu insanlar Ortodoks Yahudiliğin "tannnın seçtiği halk" 
dogmasına inanmamaktadır. Eski Ahit'in ilk bölümünde 
sözü edilen tek tanrı mesajı, bu tannnın gözle görünmez 
oluşu, On Emir, İbrani peygamberler vb dinsel ilkeler ise 
hem Yahudi hem Hıristiyan hem de Ortodoks din, grup ve 
mezheplerinde ortak ilkeler haline gelmiş, herkesin malı 
olmuştur. 

Kudüs'ün yıkılmasından sonra Yahudiler ortak dilleri­
ni ve seküler kültürlerini yitirmişlerdir. Hıristiyanlık dö­
neminin başlangıcında İbrani dili yerini Aramiceye bırak­
mış, İspanya'daki Yahudi bilginler ve ozanlar İspanyolca, 
Arapça, kimileri de daha sonra Almanca, Lehçe, Rusça, 
İngilizce ve Fransızca yazmaya başlamışlardır. Bazı Ya­
hudi topluluklan kendilerine yeni bir lehçe edinmişler­
dir. Buna Yidiş ve Ladino dilleri örnek gösterilebilir. A-
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ma bu dillerde verilen eserler hiçbir zaman Almanya'da 
Avusturya'da Macaristan'da ve Amerika'da o ülkelerin 
kendi dilleriyle verilen eserler kadar önem taşımaz. 

Yahudi diasporasının en önemli edebi katkısı ilahiyat 
dalındadır. Yine de Talmud olsun, Kabbala olsun, ciltler 
dolusu Eski Ahit yorumlan olsu çağdaş Yahudi topluluk­
lan tarafından pek bilinmemektedir. Oysa bunlar, daha 
önce de belirtildiği gibi özgün bir Yahudi geleneğinin son 
iki bin yıl içindeki yegane eserleridir. Bir başka deyişle, 
diaspora Yahudilerinden gelen katkılar, özgün Yahudi 
katkısı sayılmamakta ya da yaşayan bir geleneğin bir par­
çası sayılmamaktadır. Tek tek Yahudilerin felsefi, bilimsel 
ya da sanatsal katkılan, onları barındıran ülkenin kültü­
rüne karışmış durumdadır. Ortak bir kültürel birliği ya 
da gelenekler bünyesini yansıtmamaktadır. 

Kısaca ifade etmek gerekirse, günümüzün Yahudileri­
nin ortak bir kültürel geleneği yoktur. Yalnızca bazı alış­
kanlıkları ve davranış biçimleri vardır ki bunların da bir 
kısmı travmatik getto deneyiminden doğmuş, nesilden 
nesile toplumsal bir miras olarak geçmiş, bir bölümü de 
çoğunun artık inanmadığı ya da uygulamadığı bir din­
den miras kalmıştır. Yine de, bu alışkanlıklar ve davra­
nış biçimleri, bu insanları sahte-ulus kimliği içinde bir 
arada tutmuş bulunmaktadır. Daha önce başka yerde de 
savunduğum1 bu sorunun uzun vadede çözümü ancak ya 
İsrail'e göçmekle ya da içinde yaşanılan ülkeye asimilas­
yonla olabilir. Gerçekte bu uygulama çok yakın zamana 
kadar hızla yerine getirilmiştir. Time dergisinde 1975 
yılında yayınlanan bir yazıda,2 "Amerika Yahudilerinin 
büyük çapta kendi dinleri dışında evliliklere yönelmiş 
olduklarını ve her üç evlilikten birinin karışık evlilik ol­
duğunu" belirtmiştir. 

l Koestler, • Judah at the Crossroads", The Trail ofthe Dinosaur, Lond­
ra, New York, 1955. 

2 10 Mart 1975. 
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Yine de Yahudiliğin ırksal ve tarihsel mesajının (hayali 
olsa bile) kalıcı etkisi, kabileye bağlılık duygularına hitap 
ederek güçlü bir duygusal fren görevini görür. Onüçüncü 
Kabile'nin uzak geçmişte oynadığı rol, Yahudi diasporası 
için bu bakımdan çok önemlidir. Günümüz İsrail'i için bu 
konunun önemi kalmamıştır; çünkü daha önce de belir­
tildiği gibi, onlar artık gerçek bir ulusal kimlik edinmiş 
bulunmaktadır. Belki Tel Aviv Üniversitesi'nde tarih pro­
fesörü olan ve aynı zamanda yurtsever bir İsrailli olduğu 
bilinen Abraham Poliak'ın Hazar tarihine ilişkin bilgile­
rimize bu kadar büyük ölçüde katkıda bulunmuş olması 
ve "tanrının seçtiği halk" inancını sarsması semboliktir. 
İsrailli "Sabra"nın,* gerek fiziksel gerekse ruhsal açıdan 
gettoda yetişmiş "tipik Yahudiyle" taban tabana zıt olma­
sı da belki büyük önem taşımaktadır. 
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